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Signatura P-1 

2- Tipus de document o classe 

Infeudació per l’explotació de dos molins. L’amo protegeix l’infeudat i li dóna un pagament 

anual en espècie per la feina de moldre. 

3- Data. Lloc 

Gener de 1247 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 9’8 x 18’4 cm 

5- Regest 

Bertran de Marigans dóna i rep homenatge a Bernat Guillem de Vilafranca i els seus successors 

i li promet no reconèixer ni tenir altre senyor sense el seu permís. 

Duen a terme la cerimònia d’homenatge o infeudació posant Bertran les seves mans juntes 

entre les de Bernat. 

Bertran explotarà dos casals moliners que Bernat té a la vila de Meteto i rebrà com a paga 

anual 24 modios filiginis de blat en mesura de venda de Meteto per Sant Joan de juny, serà del 

blat que haurà molt. 

Bernat com a senyor, promet defensar a Bertran i els seus béns amb tots els seus homes i 

protegir-lo de raptes i cavalcades i en cas de qualsevol desperfecte per aiguats, inundacions o 

avingudes, pagarà les reparacions i reedificació dels molins. 

Els dos juren complir els pactes posant la ma sobre els Evangelis. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, escriptura gòtica. 

7- Estat de conservació 

Excel·lent. 

8- Notes 

És un document “per alfabetum partito” cada part va guardar-ne una copia. 

Al revers hi ha una anotació de 5 línies de la que únicament es llegeix “los molins de mantel”. 

Més avall amb lletra molt posterior es llegeix novament “Los Molins de Mantel”. 

9- Mots claus 

Un modio equival a 8 kilograms i mig o 1 litre. 

Modio filiginis és un tipus de mesura ja esmentat per Pal·ladi. 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal. 16 de setembre de 2009. 
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Signatura P-2 

2- Tipus de document o classe 

Rebut. 

3- Data. Lloc 

12 d’agost de 1259. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 22’2 x 17’5 cm  

5- Regest 

Guillema de Valle, vídua de Raimon Ervigi, confessa i reconeix al seu cunyat Bernat Ervigi i la 

seva dona Romia que ha cobrat satisfactoriament els 150 sous barcelonesos dintre l’any 

posterior a la mort de la seva sogra Raimonda. El seu marit els tenia en penyora sobre una 

vinya que Bernat té com alou a la parroquia de Sant Vicens de Sarrià en el lloc dit Terrassa. 

Guillema rep els diners en nom dels seus fills i del seu marit que va morir intestat. Queda 

satisfeta i renuncia a qualsevol altra reclamació sobre els possibles drets del seu marit difunt a 

la seva herència materna. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra gòtica. 

7- Estat de conservació 

Boníssim. 

8- Notes 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal. 22 de setembre de 2009. 

 

Signatura P-3 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

9 de gener de 1279. Molins de Rei 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 33’1 x 14 cm 

5- Regest 
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Gerard, clergue i rector de la capella de Santa Maria del Papiol amb públic document perpetu, 

alava, aprova i confirma i també estableix de nou, tal com estaven establerts els seus 

avantpassats a Antic de la Roca en un moli amb tots els seus edificis i pertinences que tenien 

per ell i els seus antecessors en aquella capella que és situada a la parroquia de Sant Pere de 

Rubí en el lloc dit la Roca. 

El moli llinda: a llevant “in riaria domini” (el rec comtal); a ponent amb la propietat de Raimon 

Medo, alou del monestir de Sant Cugat del Vallès; al nord amb la propietat d’Antic. 

L’establiment és fa amb tots els drets i obligacions. 

És pagarà a Gerard i els seus successors pel domini i la fadiga de 30 dies i per tots els altres 

drets senyorials un cens anual de 10 sous en moneda barcelonesa de tern per Nadal. Gerard 

renuncia a qualsevol reclamació, ja que ha cobrat 7 sous en moneda barcelonesa de tern 

(segurament com a drets d’entrada) i posa com garantia de compliment tots els béns mobles i 

immobles de la capella. 

Sig + num Geraldi, presbiter que ho firma i lloa. (signatura autògrafa). 

Testes: Bernat de la Torre, prevere i rector de l’església de Madrona i Bernat Biscocip.  

Sig + num Raimon Cardona, notari públic de la vila de Molins de Rei que he escrit el document i 

el tanco en aquesta data. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra gòtica. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Té dues mosses a la part superior esquerra. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal. 30 de setembre de 2009. 

 

Signatura P-4 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

12 d’octubre de 1279. Caldes de Montbui, trasllat 13 d’abril de 1302. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 27’6 x 22’3 cm  

5- Regest 
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Trasllat fidel d’un document que diu: 

Berenguer de Corts i la seva dona Sibil·la de la parroquia de Caldes venen a Ponç de Casavella, 

també de Caldes i els seus hereus perpètuament una fexa de terra a la parroquia de Caldes al 

lloc dit Fossalba que tenen per Bernat d’Arenys i el seu fill Ferrer. 

També li venen la seva meitat dels roures, alzines i fruits de dita fexa de terra que tenen 

igualment per Bernat d’Arenys i el seu fill. 

La terra termena: a llevant amb una propietat dels venedors; a migdia part amb els venedors i 

part amb una propietat de Guillem Johau; a ponent amb la propietat del difunt mestre Johau; 

al nord amb Guillem de Merola. 

La venda es fa amb tots els drets i obligacions salvant els drets de censal, domini i fadiga de 30 

dies. El cens anual es de 2 diners en moneda barcelonesa de tern, pagadors per Nadal. El preu 

son 50 sous en la mateixa moneda sobre els que renuncien a qualsevol reclamació i Sibil·la a 

tots els seus drets segons les lleis reials sobre la protecció de les dones. 

Sig + num Berenguer de Corts. Sig + num Sibil·la la seva dona que ho firmen i juren. 

Sig + num Bernat d’Arenys que signo per raó de dret de l’altra propietat que tinc per Bernat de 

Merola. 

Sig + num Ferrer d’Arenys que ho lloo i firmo salvant en tot els meus drets. 

Testes: Arnau Agullo, Berenguer Portell, Guillem de Bigis “milites” i Bartomeu de Sant Martí.  

Sig + num Arnau d’A......, notari públic de Caldes pel senyor rei que ho he escrit i ho tanco. 

Sig + num Arnau de Bayalocha, prevere i testimoni del trasllat. 

Sig + num Guillem Feliu, prevere i testimoni del trasllat. 

Sig + num Jaume Carbonella, notari públic de la vila de Caldes de Montbui de l’església de la 

vila i per Berenguer Zuberi? notari públic d’aquest lloc que he escrit fidelment aquest trasllat i 

l’he comprovat amb l’original i el tanco el dia 13 d’abril de 1308. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra gòtica. 

7- Estat de conservació 

Bo, tot i que té alguna zona que ha estat mullada i 4 puntes de forat. 

8- Notes 

Té una petita caplletra. 

Al revers té una frase il·legible “una peca de terra que es a forables de Caldas de monboy que 

venen a casa veya”, “casa veya a fossalbes” “Nº 27”. Al dret 29. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal. 30 de setembre de 2009. 
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Signatura P-5 

2- Tipus de document o classe 

Rebut d’una venda. 

3- Data. Lloc 

12 de febrer de 1326. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 24’2 x 23’3 cm  

5- Regest 

Guillem Bartomeu de la parròquia de Sant Just Desvern reconeix que Bernat Salibra de la 

mateixa parròquia li ha pagat a plena conformitat i totalment els 85 sous en moneda 

barcelonesa de tern, preu de l’hort amb tanca de tapies que li va vendre juntament amb arbres 

de diverses especies i amb totes les seves pertinències i drets; i també amb un arbre dit 

lledoner i amb un altre arbre plantat fora vora el camí que és també de la propietat. 

L’hort el té i l’ha tingut en dita parròquia en la vila o sagrera de Sant Just Desvern des del 18 de 

desembre de 1325. 

Renuncia a qualsevol reclamació sobre els diners cobrats. 

Sig + num Guillem Bartomeu que ho lloo, concedeixo i firmo. 

Testes: Pere de Sores i Francesc Fuster.  

Sig + num Jaume de Comarmenar, notari públic de Barcelona que he escrit el document i el 

tanco en aquesta data. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra gòtica. 

7- Estat de conservació 

Bo, té 4 puntes de forat. 

8- Notes 

Al revers: “Delm vit a St Just Des vern”, “de un ....” i també Nº 28 d’una anterior ordenació. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal. 30 de setembre de 2009. 

 

Signatura P-6 

2- Tipus de document o classe 
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Problemes pel rec. 

3- Data. Lloc 

31 d’agost de 1332. Caldes de Montbui. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 43’1 x 31’4 cm  

5- Regest 

Conveni entre Arnau Pallares, Jaumeta la seva filla i el seu marit Bernat d’Alda i Jaume ..... en el 

mas de Exiya fabira i Andreua esposa de Bernat Cabot i Bernat i Bernadí de Canals per una 

banda i Jaume de Fabrer i Margarida la seva dona de l’altra per les noves dates (el nou 

calendari) de rec que en Faber i la seva esposa volen posar en l’aigua que va a la bassa comú 

del molí de Bernat i Bernadi de Canals moliners del dit Arnau Pallares, la seva filla Jaumeta i el 

gendre Jaume Cabot. S’explica el problema i les condicions de l’acord. 

TRANSCRIPCIÓ LITERAL: 

1.- Noverint universi quod cum con ... esse inter Arnaldum paleresu Jacmete eius filiam 

Bernardi de Alda maritum dicte Jacmete Jacobum ... In mauro de Exiya fabira et Andrea  

2.- uscorem dieti Jacobí Cabot et Bernardum et Bernardoni de Canalibus ex una parte et 

Jacobum de Fabricha et Margaritam uxorem ein ex altera ratione calandari regus novi per 

quem dicti Jacobus de Fabricha et uxor  

3.- tendunt mutare aquam ducem ab bassinum comunem molendini dictorum Bernardi et 

Bernardoni de Canalibus quo mulerniam habent dicti Jacobo de Fabricha et eius uxor 

molendinarum dicti Arnaldi Peralesi et filiema predicte et dicti  

4.- generi sui dicti Jacobi Cabot et eius uxoris. Et super et eiusuxor intentant et at rigari de 

aqua que venit ad dicta molendina quordam ortos per los inpertinentiis mansi eorum de  

5.- Fabericha nec non alios honores arbores dicti mansi predicti bernardi palerasis eius filia et 

generis predictis nec non in dicto Jacobo cabot et eius uxor et dictis Bernardo et Bernardono 

de Canalibus stantibus  

6.- dictum regum nuinari non posse in dictum Jacobum de Frabricha eius uxoris nou posse de 

aqua dicti alioque alios arbores et mansi  

7.- predicti venerunt super predictis ad transaccione et composicione videlicet quod dictus 

Jacobus de Fabricha possi in loco eb per locis regum  

8.- quod teneant dicti regum conductum pro viginti tres ab hac die inantea computandos 

propriis eorum expensis et dictum regum  

9.- inde requisiti per dictos vigintianos adictis arnaldus palaresi eius filia et genere suos 

predictis vel altero eorundem et filis dicto jacobo suarum nine vel aliarum vel dictis Bernardo 

et Bernadono 

10.- de Canalibus vel eorum altero vel suis sic si post requisicionem que inde propredictos vel 

suos vel eorum alterius dicto Jacobo de Fabricha et eius uxor vel Ideri? Jacobus et vel pro 
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11.- regarent deinde regum mundare seu scare quod idem Jacobo de Fabricha et eius uxor et 

sui cedant pro qualibet vince? In pennam decem solidos monete Barchinone de tertio que fuit 

ad aquisita predictis Arnaldo Paleresi 

12.- et eius filio et genero mo et suis et dicto Jacobo Cabot et eius uxori et nuis dictis Bernardo 

et Bernardono de Canalibus et suis equalibus porcionibus. Et quod et contingere molendina 

dictorum Arnaldi Paleresi et eius filie  

13.- et genere mi et dicti Jacobi cabot et uxor eius vel molendinum dictorum Bernardi et 

Bernardoni de Canalibus vaccarent de molendino dum contingerent dictum regum per dictum 

Jacobo de Fabricha et eius uxorem vel suos  

14.- per dictos viginti annos vel etiam dum dicti Jacobo de Fabricha et eius uxor et sui 

tardarent vel prerogarent per dictos viginti annos dicti Regum mundare quod dicti Jacobus de 

Frabricha et eius uxor et sui teneant in 

15.- reddere et renancire dictis arnaldo paleresi et eius filie et genero mo predictis et suis et 

dicto Jacobo Cabot et eius uxoris et suis nec non et dictis Bernardo et Bernadono de Canalibus 

et suis  

16.- dam dictus regus secabit vel cessabitur et cairabitur secari per dictos Jacobum de Fabricha 

et eius uxorem et suos quam multam teneantur eis cessarire ad noticiam duorum 

multieriorum riarie de calidis eligen  

17.- commune vel per bainlum calidarum si ipsi de dicta eleccione non posserit ad in vincem 

convenire lappsis vero dictis viginti anuis teneantur dicti regum sercare et condirectum tenere 

dicti Arnaldum Peralesi et eius filia et genero mo  

18.- predicti et sui et dictus Jacobus cabot et eius uyor et surex una parte et Bernardo de 

Canalibus et Bernardo no eius filius predicti ex altera convenit medium pro medio facere 

consueverunt  

19.- Fabricha ad dictos Bernardum et Bernardorum de Canalibus et mos pertingat. Et dicti 

Jacobo de Fabricha et eius uxor et sui in dictus molendino non habeant aliquid aliud nisi 

mulneriam et si conti  

20.- Arnaldum Peralesi et eius filia et generum predictos suos dicti Jacobi Cabot et eius uxore 

et suos et dictos Bernardum et Bernardonus de Canalibus vel suos 

21.- regum vetus dictorum molendinorum a dicto rego novo que hoc possint licite et sine 

contradiccione dicti Jacobi de Fabricha eius uxoris et suorum . 

Et quod dicto casa? dicti Jacobus de Fabricha et eius uxor 

22.- neantur eorum propriis iuribus et expensis aprofundare similiter totam dictam regum 

novam taliter quam aqua non possit ibi embassar et quod possit libre pide? transire et 

discurrere ad basina dictorum molendinorum quod  

23.- dicti Jacobi de Fabricha et eius uxor et sui de aqua qui venet ad dicta molendina possint 

rigare tociens quoriens voluerint quoscumque ortos habent nunc vel habeant in honoribus et 

pertinentis mansi predicti 
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24.- de Fabricha. Et juidie sabbati in ocasu solis usque ad diem Dominica sequentem in possint 

de dicte aqua rigare quescumque alius honores et arbores dicti mansi ad mes liberum 

voluntatis. Et pro- 

25.- misserunt partes predicte sibi ad una alteri per stipulationem et michi notus et et qualibet 

earum pastissnti stipulanti et recipienti et pro omnibus aluis personis quarum de predictis   

26.- interest et intererit ac interesse potest et poterit quoquemodo per se et mos presentes 

alque futuros. Acetiam iuraverit per deus et eius sancta quatuor Evangelia manibus ipsarum et 

singulorum ex ipsis corporaliter tacta predictam composi- 

27.- cionem et caomsaccionem sub modis formis declaratis perpetuo complere et observare. 

Et vialiquis eorum non contravenire aliquo iure causa vel racione. Et renuntiaverunt omni iuri 

racioni et consuetudini 

28.- contra predicti vel predictorum aliqua venientibus ad hec Vos dicti Arnaldu Paleresi et 

Jacmeta eiuss filia et Bernardus de Alda vir dicte jacmeta et Jacobo Cabot et Andreua uxor dicti 

Jacobi Cabot ex una parte. Et  

29.- Vos Jacobus de Fabricha et uxor eius Margarita et Bernardo de Canalibus et filius eius 

bernardonus ex altera gratis consencientes in predictis omnes insiunt? Predicta omnia et 

singula laudamus concordimus et firmamus et iuramus 

30.- Actum est hoc pridie kalendas septembri Anno domini Millessimo CCCºXXXº secundo. (31 

d’agost de 1332) 

Sig + num Arnaldi Paleresu, Sig + num Jacmeta filie eius, Sig + num Bernardi de Alda viri 

alictorum Jacmete 

31.- Sig + num Jacobi Cabot , Sig + num Andreue uxor eius, Sig + num Jacobi de Fabricha, Sig + 

num Margarite uxor eius, Sig + num Bernardi de Canalibus, Sig + num Bernardoni filiieius ... 

congencientium in predictis qui  

32.- predicta omnia singula laudamus firmamus concedimus et juramus. 

Testes huius Rei sunt Guillermus de Fonte, Arnaldus carbenlliri, Jacobus barreti, Raymundus 

barreti, Bernardus de plano. 

Sig + num Bernardi de Prato, notarii publici caldarium de montebonino pro rectore ecclessie 

dicti lou qui hoc scribi fecit et clausit die et anno prefixo Tamlitteris rasis et ... 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra gòtica. 

7- Estat de conservació 

Molt dolent. 

8- Notes 

Al revers té 3 línies il·legibles i dos numeracions “Nº 25“ (part inferior), “Gnº 7” (marge 

superior). 

9- Mots claus 
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10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal. 

 

Signatura P-7 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

29 d’octubre de 1332. Horta. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 48’2 x 22’9 cm  

5- Regest 

Guillerma, vídua de Guillem Travers i Guillem el seu fill amb Romia la seva esposa de la 

parròquia d’Horta venen a Jaume de Soler i Pere de Letone de la parròquia d’Artés, el mas 

anomenat Rut .... que és un alou lliure i franc del bisbe de Vic i la seva curia amb els seus 

honors i possessions, cultius i herms vinyes i arbres de diferents menes amb les seves 

pertinències entrades i sortides i tots el seus drets. 

Afronta: a llevant amb la propietat de Berenguer ça Muguera; a migdia amb la propietat del 

mas de Farraria; a ponent amb el “camp del bou”; al nord amb Pere ça Muguera. La venda es 

fa amb tots els drets i obligacions pel preu de 200 sous en moneda barcelonesa de tern que 

rebem en diners en efectiu. 

Renuncien a les noves constitucions de Barcelona i les senyores enterades del seus drets 

hipotecaris per dot i esposalles també hi renuncien. 

Sig + num Guillerma, vídua de Guillem Travers. Sig + num Guillem Travers el seu fill que ho 

firmen i jurem. Sig + num Romia esposa de Guillem Travers fill. 

Testes: Berenguer d’Oliveres i Guillem de Sancto Amancio. 

“Nos Galcerandus Oniperacone? Divina vicentii Episcopus salva iure nostro et ecclessie vicensii 

.... bonorum”. (autògrafa) 

Sig + num Berenguer de Vilarechis, rector de l’església d’Horta i notari públic del lloc que he fet 

l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra gòtica. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers “jaume soler e pere letone dartes” “Nº29” d’una anterior ordenació. 
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9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal. 

 

Signatura P-8  

2- Tipus de document o classe 

Heretament amb motiu d’un proper matrimoni. 

3- Data. Lloc 

Sant Feliu de Terrassola. 14 de les calendes de desembre de 1338. (dia  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 53,7 x 49,3 cm 

5- Regest 

Raimon de Ferrera del terme del castell d’Artés fa heretament de tots els seus bens a na 

Francesca filla primogènita del seu primer matrimoni amb la difunta na Romia, descendent del 

mas de Cumlis. El motiu de l’heretament és la propera boda de Francesca amb Arnau de sala, 

fill d’Arnau de sala i na Elisenda, també del terme del castell d’Artés. Les condicions de 

l’heretament son:  

- Raimon de Farrera serà usufructuari tota la seva vida de tots els seus béns, amb tots 
els seus drets i rendes i amb totes les obligacions. 
- Es reserva durant tota la vida aquell mayol que és sobre “lo canar” dit “mayol veyl” 
amb les seves terres, i també una peça de terra del costat, amb oliveres i altres arbres, amb els 
seus fruits i altres pertinences. El mayol i la terra afronten: a llevant amb les propietats del mas 
de Muga dit Alalquimara?; a migdia amb la propietat de Pere Gros; a ponent part amb Pere 
Gros i part amb les propietats del mas des Canet; al nord amb una altra propietat del mas 
Farrera, naturalment sobre la costa de “lo canar”. També es reserva una peça de terra 
constituïda per horts del dit mas Farrera amb els seus arbres i fruits, que comprèn des d’una 
costa que hi ha allí on hi ha els presseguers i un codonyer fins a la riera. Afronta. A llevant amb 
la riera i l’hort de Pere de Ribaraya; a migdia amb la riera; a ponent amb la propietat de Pere 
Gros; al nord amb la costa. A més a més es reserva els drets especials que tenia el seu pare 
Bernat de Farrera i que es va reservar després de la seva mort i que representen anualment 10 
lliures en moneda barcelonesa de tern sobre els béns del mas i també altres rendes del mas 
sobre “trilys” (o trileys), oliveres, horts i altres béns que vos Arnau de Sala per domini de noces 
m’haureu de pagar anualment tot el temps de la meva vida. També a més de les 10 lliures hem 
pagareu anualment 100 sous per nadal i 100 sous per sant llorens. En cas de que pagueu 
reclamaré davant la Cort i retindré les claus del molí del mas de Farrera i les moltures i altres 
guanys provinents del molí. Després de la meva mort les 100 lliures les rebrà la persona que 
verbalment o per manament testamentari jo hagi manat. També hem reservo dels bens del 
mas farrera 600 sous en moneda barcelonesa de tern, que són la providència de les tres filles 
meves i de na Sibil·la la meva segona muller, com a legitima, que s’hauran de pagar de 6 en 6 
anys (6- 12- 18) a na Elisenda, na Garaldona i na Romia, si viuen. En cas de que nasqués un 
infant, nen o nena, meu i de na Sibil·la rebria 30 sous per herència i per tots els seus drets 
sobre el mas i els seus béns. 
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- En dit heretament retinc com a dot per na Maria, filla meva i de na Romia, dels béns 
del mas Ferraria 1000 sous que vos Arnau de sala li tindreu de pagar quan es casi de la manera 
següent: 150 sous en un document de debitori i 600 sous que son els drets de la seva mare na 
Romia en el mas de Cumbis d’on era filla. Si na Maria morís, tot retornarà al mas Farraria. 
- Retinc també dels meus béns en el mas Farraria per na Blanca, germana meva, el 
suficient per ser calçada i vestida, i ella procurarà ajudar bonament i ser útil al mas. Quan mori 
se li farà una sepultura digna i se li faran dir 20 misses per la seva ànima a càrrec dels béns del 
mas. 
- També retinc el dret de moldre el blat que necessiti per mi i la meva família. 
- També hen guardo el meu llit amb el seu aixovar, les meves caixes i armes i també el 
llit de na Sibil·la amb el seu aixovar i en podrem fer el que volguem. 
- Em guardo, també, per poder fer testament segons els costums de la nostra 
parròquia. En morir jo quedarà anul·lat l’usdefruit i tot el que he retingut serà per vosaltres i 
els vostres fills. Si morisiu sense fills, els hereus seran Maria, la teva germana, i els seus fills. 
Podreu testar segons costum de la nostra parròquia amb 100 sous dels béns del mas Farraria. 
Si Francesca morís sense fills, Arnau de sala rebrà el que es marcarà en el document dotal. Si 
morís Arnau de Sala, na francesca aconsellada per mi, si visc, i sinó per dos amics de la família 
paterna i materna es tornarà a casar. 
- L’heretament és fa a Francesca i els seus fills i és promet complir-lo i no revocar-lo. 
Sig+num Raimon de Ferrera que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Pere de Cumbis, rector de l’altar del Cos de Crist, construït a l’església de l’Estany. 

Langarius de Vilarius, Joan i Jaume de Vilario, Joan de la parròquia de Santa maria de Moià, 

Pere-Ponç de Cabria. 

Sig+num Bernat de Condamina, notari públic de Sant Feliu de Terrassola, que ho he escrit i ho 

tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra gótica 

7- Estat de conservació 

Bo. Els marges tenen mosses i alguna taca d’humitat, que no priva en absolut una perfecta 

lectura. 

8- Notes 

Té una caplletra molt poc dibuixada que s’allarga 5 linies. Com es natural és un document “per 

alfabetum partito”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, setembre 2009. 

 

Signatura P-9 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 
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3- Data. Lloc 

Pridie nonas de juny de 1341. Terme del castell de Tona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 35,4 x 44,6 cm 

5- Regest 

Bertran de Vall, escrivà reial, ciutadà de Barcelona, atenent la donació que li va fer el rei Pere 

d’Aragó (el cerimoniós) de tots els censos agraris, rendes, sortides i pertinences, dècimes i 

altres drets del castell de Tona, vos Bernat d’Armadans de la parròquia de sant Andreu de Tona 

en el terme de dit castell, i els vostres teniu de fer i prestar-me a mi i els mesus cada anys com 

a cens pel vostre mas dit d’Armadans de dita parròquia que tinc com a senyor del castell amb 

les seves terres, drets i propietats cultivades i ermes, 12 sous barcelonesos i una quartera de 

forment, una d’ordi i una d’espelta en la mesura vella del castell de Tona i també un feix de 

palla i una “tragerina, i també a mi i els meus pels feus que teniu, les tasques de braços, la 

dècima i els anys en que la terra estigui en esplet dos parells de gallines. De tot aixó el senyor 

de Santa Eugènia en rebrà la tercera part. També tindreu de prestar-me a mi i els meus, vos 

bernat d’Armadans i els vostres per l’altre mas dit “mas superior d’Armadans”, en la mateixa 

parròquia, amb les seves terres, drets i possessions que igualment teniu pel senyor del castell, 

com a cens 10 sous 8 diners barcelonesos i una quartera de forment, una d’ordi i una d’espelta 

en la mateixa mesura i un pernil salat i un feix de palla i una “tragerina”. Del pernil n’acostuma 

a rebre una tercera part el dit senyor de Santa Eugènia. Per totes aquestes raons us estableixo 

de nou i us renovo a vos Bernat d’Armadans i els vostres en els dos masos, segons els censos 

subscrits de les dites quarteres de forment, ordi, i espelta, pernil, gallines, palla, tasques de 

braços, dècima i totes les altres obligacions que els dos masos acostumen a pagar amb la 

condició de que hem pagueu a mi i els meus a banda del que teniu de pagar al senyor de Santa 

Eugènia, 64 sous barcelonesos de tern, anualment la meitat per la mare de Déu d’agost i l’altra 

meitat per Nadal. D’aquests 64 sous, 8 són per la feina de braços i la dècima dels dos masos. 

Totes les altres prestacions en espècies queden suprimides menys els drets del senyor rei. 

Quedeu també obligats a pagar els drets i obligacions al senyor del castell.  

Sig+num Bertran de Vall. Sig+num Bernat d’Armadans. Que ho lloem i firmem. 

Testes: Berenguer de Riera, Berenguer Badia, prevere, Bernat de Font, batlle, Guillem de Puig i 

Bernat Gralert, saig del castell. 

Sig+num Francesc pons, notari públic reial de Barcelona i per tota la terra i dominis reials que 

he fet l’escrit i el tanco.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra gótica. 

7- Estat de conservació 

Bo. El marge inferior esquerra és tallat en rodó pel senyal de la pell de l’animal, la part inferior 

te dues esmossadures i un tall de 8,8 cm Que no representen cap problema de lectura. 

8- Notes 

Té una caplletra una mica dibuixada. 
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9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, setembre 2009. 

 

Signatura P-10 

2- Tipus de document o classe 

Establiment en un mayol. 

3- Data. Lloc 

17 de les calendes de gener de 1342.  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 23,4 x 24,2 cm 

5- Regest 

Jaume de soler que viu al puig del castell d’Artés, estableix a Pere de Salacugrajada de la 

parròquia de Sant Martí de Merlés, però que ara viu al puig del castell d’Artés en un mayol 

amb terres i arbres de diferents classes, que és situat a la parròquia d’Artés en el lloc dit “Mas 

Roci” i que està sota domini de la diòcesi de Vic i l’actual bisbe Vicens i la seva església. La terra 

afronta. A llevant amb la propietat de Bernat Truhones; a migdia amb la costa del mas de 

Farraria; a ponent amb propietats de l’església de Vic; al nord amb propietats de Jaume Soler. 

L’establiment es fa amb la condició de que la terra o mayol sigui treballada i millorada i no 

podrà ser traspassada. Pagarà anualment com a cens 9 sous en moneda barcelonesa de tern 

en la festa de Sant Miquel de setembre i per l’entrada ha pagat 4 sous en moneda efectiva als 

que s’ha d’afegir el que li correspon al bisbe. 

Sig+num Pere de Salacugrajada. 

Testes: Pere dez Cenleres i Ferrer de Perodiata, prevere. 

Jo Pere de Suirguenis, canonge procurador de Vic constituït pel bisbe Galercitudo bisbe de Vic, 

que està malalt i no pot escriure, i per tant ho subscric pel dret de dita església. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra carolingia. 

7- Estat de conservació 

Bo. Els marges tenen alguna esmossadura. 

8- Notes 

En el document no hi ha Sig+num de notari. 

9- Mots claus 

Segons la G.E.C. mayol o mallol és: una vinya novella plantada d’un any ença.  

10- Autoria i dates de la descripció 
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Maria Lluïsa Orriols Vidal, setembre 2009. 

 

Signatura P-11 

2- Tipus de document o classe 

Establiment en una terra. 

3- Data. Lloc 

4 de l’idus de febrer de 1344. “intus” parròquia de Santa Maria del Puig d’Artés 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 38,8 x 32 cm 

5- Regest 

Bartomeu de l’angle i Elisenda la seva esposa de la parròquia de Santa Maria d’Artés a la 

diòcesi de Vic, per ells i els seus successors revisen a la baixa un censal agrari que havien fet i 

tenien a Arnau de Farraria i la seva dona na Francesca de la parròquia de santa Maria d’Artés a 

la diòcesi de Vic i que havia esta fet a Bernat de Farraria, pare de Francesca, sobre 

l’establiment en un tros de terra a la plana en el lloc que en diuen “a la cirera”. Afronta: a 

llevant amb la propietat del mas de Farraria; a migdia amb la costa de la Ferraria; a ponent i al 

nord amb el mas de Muga inferior (de baix). La revisió pacta que pagaran anualment un cens 

de 15 diners en moneda barcelonesa de tern el dia de la mare de Deu d’agost i per la revisió i 

establiment de nou paguen 2 sous. Tindran, però els mateixos drets i obligacions. 

Sig+na nostra Bartomeu del Angle i Elisenda, que fem, lloem, concedim, firmem i jurem la 

reducció. 

Sig+na nostra Arnau de Farraria i Francesca, que consentim, lloem, firmem i jurem i acceptem. 

Testes: Guillem sa Guardia i Pere de Caval, prevere i Bernat sa Travera. 

“ Nos Joan dei et apostolica sedes gratia presens vicensis predictam reduccionem 

absolucionem et difinicionem firmamus autori(ta)temque nostram interponimus pariter et 

decretum rationem dominii iuribus mense episcopalis semper salve” autògrafa. 

Sig+num meum Joan Farreras, prevere i rector de l’església parroquial i per l’autoritat del bisbe 

de Vic escrivà públic de dita església parroquial i notari públic que he fet escriure el document 

per ma aliena i soc pregat i requerit de tancar-lo. 

Segueix àpoca de pagament dels 2 sous , davant el mateix notari i testimonis i en el mateix lloc. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí.  

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 
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El document te una molt senzilla caplletra. Al revers hi ha dues anotacions i dues numeracions 

corresponents a antigues ordenacions. En aquest document Arnau de Sala ja ha canviat el seu 

cognom pel de l’esposa na Francesca de Farraria, pubilla del mas Farraria. Sembla que aquesta 

terra és una de les que Raimon de Farraria es va reservar en l’heretament que va fer a la seva 

filla Francesca, pel seu casament amb Arnau de Sala. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal. Setembre 2009. 

 

Signatura P-12 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una terra. 

3- Data. Lloc 

decima die de les calendes d’abril de 1346. Terme del castell de Montnegre. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 30 x 35,9 cm 

5- Regest 

Raimon de Staponyl i la seva dona na Agneta, de la parròquia de Sant Martí del Montnegre 

venen a Guillem de Frexes de la mateixa parròquia i els seus descendents una peça de terra 

amb les seves pertinences, entrades i sortides, amb tots els arbres de diferents espècies que hi 

ha a la terra. La propietat és a la parròquia de Sant Martí del Montnegre en el lloc dit “asa 

mora” i està sota el domini i alou de Ponç de Gualba, senyor del castell del Montnegre i els 

seus, a qui es paguen tots els esplets. Afronta: a llevant amb una propietat dels venedors i amb 

el torrent dit “del barrot”; a migdia, ponent i el nord també amb propietats dels venedors. La 

venda inclou tots els drets i obligacions sobre la terra i es fa pel preu de 12 sous i 6 diners en 

moneda barcelonesa de tern, que es cobra a l’acte i en efectiu. 

Sig+num Raimon de Staponyl 

Sig+num Agneta, la seva esposa, que ho concedim, firmem i jurem. 

Sig+num Ponç de Gualba 

Sig+num na Sibil·la, la seva esposa, que ho firmem i ho jurem per nosaltres i els nostres. 

Testes: Guillem Valles, prevere, Guerau de Gualba i Bennat Novell. 

Sig+num Bennat Bonimacasti, notari públic del terme del castell del Montnegre que he fet 

l’escrit.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Escriptura carolingia. 

7- Estat de conservació 
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Bo. La part inferior del pergamí té una bona esmossada que no permet llegir el final de la 

signatura del notari, el que no representa cap perjudici documental. 

8- Notes 

Al revers hi ha escrit ”G nº 8. venda feta per en ... fexes de una pesa de terra. 1346. Nº 34” , 

producte d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

Esplet, segons la G.E.C. és una collita especialment si es abundant.  

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, setembre de 2009. 

 

Signatura P-13 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un molí. 

3- Data. Lloc 

1 de setembre de 1347. Moià 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 30,5 x 57,8 cm 

5- Regest 

Guillem de Falconeres, hereu universal dels seus pares Pere de Falconeres i na Guilleuma, i la 

seva esposa na Elisenda, de la parròquia de Santa Maria d’Oló, diòcesi de Vic, terme del castell 

d’Oló, atenent que han d’atendre a diversos deutes i pagaments en moneda efectiva, per 

poder-los pagar i liquidar i amb la resta sostenir els seus negocis útils. Lliurement i amb el 

present document públic de validesa perpètua venen perpètuament a Pere de Vilagun, fill i 

hereu de Berenguer de Vilagun, de la parròquia de Santa Maria d’Oló, i als seus successors, la 

meitat del seu molí dit “Molí de Llinars i de Noguera” i també el nomenat “den Llinars”, 

construïts a la riera de Roudos en el terme de Roudos. Els molins tant els que funcionen com 

els que que no, són domini del senyor Raimon de Talamanca, senyor del castell de Roudos qui 

en el molí deshabitat dit de Llinars cobra una gallina de cens anual, del molí destruït dit de 

Noguera un diner en moneda efectiva barcelonesa de tern, igualment que la meitat de la fexa 

o planter contigu a la part superior del molí den Llinars, confrontat amb el bosc dit den Clusa, 

tocant a l’obra de la bassa de dit molí. Us traspassem cada un dels escrits i títols (de propietat) 

dels molins i la fexa. La venda de la meitat dels molins us la fem amb l’aigua, els aqüífers, els 

recs, les rescloses, canals, casals, moles, “quaguavis molingiis”, fruiters, drets, millores i tot el 

que contenen ara i en el futur. Us fem la venda en un document públic que conté les següents 

condicions: els censos predits i la mitja quartera d’ordi que es paga com a dècima i ina gallina 

que surt del mas de Mardonera i la meitat del dret del molí i la dècima i la gallina que ens 

pagaven a nosaltres, l’heu de cobrar vosaltres, igualment que els drets de domini i possessió. 

També tindreu tots els drets i deures jurisdiccionals. El preu total de la venda són 525 sous en 

moneda barcelonesa de tern que hem hagut i rebut i sobre els que renunciem a qualsevol 
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reclamació per nosaltres i els nostres successors. Na Elisenda advertida pel notari dels seus 

drets de dot i esposalles i dels seus drets en les lleis catalanes a favor de les dones, renuncia a 

tots ells. 

Sig+num Guillem de Falconeres, hereu universal predit 

Sig+num Elisenda, la seva esposa, que ho han fet, concedit i ho firmen, juren i lloen. 

Testes: Bernat de Solers i Guillem de Forn, preveres de la diòcesi de Vic. 

Sig+num Bertran de Roca, notari públic de Moià per l’honorable , vicari del reverent bisbe de 

vic, pel venerable Vicens de Pallerola, rector de l’església de Moià en nom de Raimon de 

Talamanca, senyor del castell de Roudos per raó de domini, signo el dia primer havans de les 

nones de setembre, salvant els drets i amb el testimoni de Bernat Planella i Jaume de Puig 

Gros, rector de l’església de Roudors i guillem Saner. 

Sig+num Pere Martí, prevere, rector i notari públic de l’església de Talamanca per mà de qui 

signa na Elisenda esposa de Raimon de Talamanca el dia i any predit en presència dels 

testimonis Arnau Serra i Berenguer d’Oliveres, preveres. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra gótica. 

7- Estat de conservació 

Bo. La part dreta inferior del té una petita esqueixada. 

8- Notes 

El document té una bonica lletra inicial. Al revers diverses anotacions i numeracions de 

diferents classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, setembre 2009. 

 

Signatura P-14 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una terra. 

3- Data. Lloc 

19 de febrer de 1352. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 23 x 39 cm 

5- Regest 

Na Maria, vídua de Berenguer d’Ulmatell, de la parròquia de Sant Joan d’Aranyos?com a tutora 

, Pere Ferrer i Berenguer el meu fill, per l’autoritat que hem dona la tutoria, venc a Guillem de 
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Farraria del mas de la Serra d’Espinelves, i als vostressuccessors, un tros de terra que està 

tocant al molí del mas de Ferraria en el terme del castell d’Artés. Havans era propietat de Pere 

Nagrossa del puig d’Artés, en quins bens va ser succeït pel meu fill com a parent mes proper. 

Antigament el tros de terra va ser propietat del mas Ferraria que rebia pel tros de terra tres 

“duodenos trinci” en la mesura corrent del castell d’Artés. El tros de terra està sota domini del 

bisbe de Vic i els seus successors i afronta totalment amb la propietat del mas de Ferraria. La 

venda es fa amb tots els drets i obligacions amb els arbres de tota classe que hi ha , amb les 

aïgues, entrades i sortides, riberes, pomeres i totes i cada una de les altres coses que es puguin 

anomenar, salvant sempre els drets del bisbe de Vic. El preu son 150 sous en moneda 

barcelonesa de tern que he cobrat i sobre els que jo i el meu fill renunciem a qualsevol 

reclamació de drets, raons, lleis i costums. Jo Pere de Farraria lloo, aprovo i concedeixo la 

venda perquè encara no tinc 14 anys o més, i per raó de la meva minoritat i faig constar que 

mai no reclamare.  

Sig+num Maria d’Ulmatell, tutora , que ho faig, concedixo i firmo. 

Sig+num Pere Farraria el seu fill que ho concedixo, faig, firmo i juro. 

Testes: Pere de Campo, prevere, Guillem Speroni i Guerau Pons, escolar de Sallent. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra carolingia. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

El document no té Sig+num de notari. Al revers hi ha dues anotacions i dos nombres 

d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 13 d’octubre de 2009. 

 

Signatura P-15 

2- Tipus de document o classe 

Execució d’una marmessoria testamentària. 

3- Data. Lloc 

16 de setembre de 1354. Moià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 27,5 x 34,2 cm 

5- Regest 
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Jaume de Sant Feliu marmessor testamentari i executor de les últimes voluntats i ordenacions 

de Jaume de Puigalt, sabater de la vila de Moià i Berenguer de Vilarubia també de Moià, 

marmessor subrogat i associat en la marmessoria per Berenguer Vidal, clergue, lloctinent pel 

venerable oficial ausonenc tal com consta en un document que mostra el dit oficial lloctinent, 

datat a Vic el pridie dels idus d’agost de 1348, segellat al darrera amb el segell oficial ausonenc. 

Atenent que el difunt manava que duent a terme la seva última voluntat tots els seus béns 

fossin venuts i volent complir i dur a terme la última voluntat del difunt, posem en mans de 

Berenguer de la vila de Montbui, corredor públic de Moià, unes feixes de terra contigües, avui 

plantades de vinya, que el difunt tenia , havia i posseia a la parròquia de Moià en el lloc dit 

“sobre lo col den casal bernat” és a dir “in costa podii vocati pug de les forgues” sobre el camí 

que va de la vila de Moià cap a manresa. Feta l’exposició pública durant el temps legal i feta la 

subhasta, essent vos Pere de Rippa, prevere i anacoreta de l’església de Moià, el qui mes heu 

ofert i donatper les dites fexes, us les concedim pel preu de 86 sous i 2 diners en moneda 

barcelonesa de tern. Per tant, complint la voluntat del difunt, nosaltres els marmessors us 

venem a vos Pere de Rippa, prevere i anacoreta de l’església de Moià i els vostres i qui volgueu 

perpètuament aquelles fexes de terra contigües amb les seves entrades i eixides, arbres 

diversos que hi ha i amb tots els seus drets i pertinences que tenia i poseia el difunt Jaume 

Puigalt. Afronten: a llevant amb Berenguer de Soler, sabater; a migdia amb part amb dit 

Berenguer de Soler i part amb el camí públic que va de la vila de Moià a Manresa; a ponent 

amb la propietat de Romeu de Casagemes; al nord amb la propietat del difunt Francesc de 

Piraria, de la vila de Moià. S’han rebut els 6 sous i 2 diners en moneda barcelonesa de tern i es 

renuncia a qualsevol altra reclamació. Es tindran de respectar els drets del senyor rei i dels 

castlans del castell de Clarà pels qui es té la terra i els drets de l’altar de Sant Martí de l’església 

de Moià i el seu rector que rep 3 sous anuals d’únic censal. 

Sig+num Jaume de sant Feliu, marmessor testamentari. 

Sig+num Berenguer de Vilarubia, marmessor subrogat, que ho concedim i firmem. 

Sig+num Berenguer de Montbui, escrivà públic de Moià, que autoritzo la subasta i després la 

compra per Pere de Rippa i ho concedeixo i firmo. 

Testes: Berenguer Sapedrenor, Benedicte Sagranoya i Bernat de Monvell, de la vila de Moià. 

També són testimonis de firma de Berenguer de Montbui, escrivà predit Pere Sacani, prevere i 

rector d’Artesa i Berenguer de Boladeres de la vila de Moià, que van firmar el dia 25 d’octubre 

del mateix any. 

Sig+num mei Arnau Manyosa, notari públic reial, regent de l’escrivania de l’església i lloc de 

Moià, per Guillem de campis, rector de l’església, que he rebut el document per l’autoritat del 

bisbe de Vic, l’he escrit i tancat el dia 7 de novembre del mateix any.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra carolingia. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 
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Al revers hi ha 4 notes identificatives i el nombre 37 (dues vegades), producte d’antigues 

classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal. Octubre de 2009 

 

Signatura P-16 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un mayol. 

3- Data. Lloc 

3 de setembre de 1355. Artés. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 33 x 35,9 cm 

5- Regest 

Guillem Roca i Bernat Llobet, àlies dit de Vilarnau, de la parròquia d’ Artés, marmessors del 

testament i últimes voluntats de na Maria, vídua de Pere de Roquesalbes, del puig d’Artés. 

Atenent que la difunta en el seu últim testament va anomenar hereu universal de tots els seus 

bens la seva ànima, nosaltres com a marmessors posem a la venda un mayol que era de la 

difunta i el donem a Pere de Latorre, corredor públic del castell d’Artés. El mayol és situat al 

Puig d’Artés i afronta: a llevant amb Pere Salabernada; a migdia amb la carretera que va del 

puig d’Artés al mas de salabernada; a ponent amb la mayola del mas de Salabernada que va 

ser de Raimon de Farraria; al nord amb el mas de Riusec. Ràpidament Bernat de Vall del puig 

d’Artés ha licitat per 71 sous en moneda barcelonesa i per tant per manament de Bernat d’ 

Arenys, procurador del bisbe de Vic, us venem a vos Bernat de Vall i els vostres el dit mayol 

amb les seves entrades i sortides i tots els drets i pertinences i amb les millores que hi pogueu 

fer, salvant sempre els drets del bisbe de Vic i ells 6 sous i 8 diners que anualment s’han de 

pagar a Pere de Salabernarda i els seus hereus. Renunciem a qualsevol reclamació sobre els 

diners cobrats. 

Sig+num Guillem de Roca 

Sig+num Bernat Llobet, que ho lloem, venem i jurem. 

Testes: Francesc d’Artés, Jaume roure i Bernat Garriga. 

Jo Bernat d’Artés, prevere, rector de l’església de Monistrol de Montserrat, procurador general 

del senyor Raimon, bisbe de Vic, signo i ho lloo per raó de domini del bisbe. (autografa) 

Sig+num Pere Sangii, prevere, rector de l’església de Santa Maria d’Artés i notari públic, que he 

escrit el document i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra carolingia. 
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7- Estat de conservació 

Dolent. Te 4 forats, 3 en el text, i un esguinç en la part inferior. Tota la pell està molt tacada i 

enfosquida. 

8- Notes 

Al revers : tres lletres il·legibles a l’angle superior esquerre, al centre Salabernada amb lletra 

molt posterior i “Nº 38”.  

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 13 d’octubre de 2009. 

 

Signatura P-17 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 

3- Data. Lloc 

15 de març de 1362. No està localitzat. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 31,6 x 66,6 cm 

5- Regest 

Guillem d’Oliveres, de la parròquia de Sant Genís de Taradell, està malalt però el cap i la parla 

clara i atorga testament. Nomena marmessors el seu cosí-germà Bernat Marthensi del mas 

Alboquer, Guillem Marthensi que viu al lloc de Santa Eulàlia de Riuprimer i Bernat del Pont, als 

qui dona plens poders. Vol ser enterrat al cementiri de l’església de Sant Genís de Taradell de 

la manera com acostuma a fer-ho el rector de la parròquia. El primer vol que es paguin tots els 

deutes que pogués deixar segons els costums. El mateix dia de la sepultura o els dies següents, 

per cas de que costes de congregar-los, vol que 50 preveres celebrin misses per la seva ànima i 

per les de tots els fidels difunts.Vol que dels seus bens es gastin 40 sous per comprar dos ciris 

de cera de 10 lliures cada un, perquè cremin en les misses que es celebraran a l’altar de Sant 

Genís i Santa Magdalena de l’església de Sant Genís de Taradell, cremaran des de l’inici de la 

missa fins a la recepció del Cos i la sang de nostre senyor Jesucrist (Comunió). Vol que durant 

els 10 anys posteriors a la seva mortcada any “in die qua sit caritas in perrochia dicti sancti 

Genesii” es donguin dels seus bens s la comunitat de pobres un diner perquè cada pobre de 

Jesucrist pregui per l’ànima del seu difunt pare Bernat d’Oliveres, davant del seu túmul. Vol 

que dels seus bens a la primera Quaresma després de la seva mort, es reparteixin a la 

comunitat de pobres de Jesucrist, en memòria de la seva ànima i de les de tots els fidels 

difunts, pa, vi i faves, per quina obra destina 200 quarteres d’ordi net i polit, vi i tres quarteres 

de faves. L’ordi i les faves s’han de donar totalment als pobres que vagin venint. Vol qque tot 

seguit de la seva mort es destinin 150 sous a fer una casulla sacerdotal, estola, maniple i amit 

per celebrar les misses que s’han de dir en l’altar de Sant Genís i Santa Magdalena per l’ànima 

del seu pare i de tots els fidels difunts. També vol que immediatament desprès de la seva mort 



Fons de pergamins de Can Papiol 

23 
 

es compri un calze d’argent per administrar el sacratíssim Cos i la sang de nostre senyor 

Jesucrist en l’altar de Sant Genís i Santa Magdalena de l’església de Sant Genís i que serveixi a 

les ànimes i com a remei a les persones que tinc en la memòria i el record. Vol que 1000 sous 

en moneda barcelonesa provinents dels censos dels seus alous i feus, es destinin a l’obra i al 

servei de les llampades que de dia i de nit cremen a l’església de Sant Genís de Taradell davant 

dels altars que hi construïts en ella, en memòria de la seva ànima i la dels seus benefactors i de 

les de les persones a qui va poder ofendre. Per perpetua execució d’aquestes disposicions 

ordena i mana que els hereus del mas de les Oliveres cobrin sempre la tercia, laudemi, fadiga, 

ampara, firma i drets i domini que els pertoca. Si els hereus descuresin aquestes obligacions , 

les traspassa a la Sagristia de l’església de Sant Genís de Taradell, que podrà cobrar tots els 

drets abans esmentats i que no podran ser negociats. Dona al senyor Montereni 2 sous com a 

reconeixement de domini. Mana que les seves filles, d´ell i de la seva esposa na Elisenda, Maria 

i Sibil·la que siguin casades segons la seva posició i les posibilitats del seu mas de Oliveres. 

També dona i confirma a la seva dona na Elisenda el seu dot i esposalles tal com consta en els 

documents nupcials fets en el seu moment. La faig senyora i majora de tots els meus bens en 

dret usufructuari sempre que es mantingui vídua. Nomeno hereu universal de tots els meus 

bens el fill meu i de na Elisenda, Pere. Si Pere morís sense fills el substituiria na maria i a 

aquesta na Sibil·la. En cas de mort dels tres germans, el parent mes proper seria l’hereu dels 

bens immobles i estables, els bens mobles i pecuniaris es vendrien i en seria hereu universal la 

meva ànima i la de tots els fidels difunts per amor de Deu.  

Sig+num Guillem d’Oliveres, testador que ho concedeixo, firmo i alabo. 

Sig+num Bernat Merques. 

Sig+num Guillem Merques 

Sig+num Bernat de Pont, marmessors que firmem 

Sig+num Elisenda, esposa de Guillem d’Oliveres que signa el dissabte dia 19 de novembre de 

l’any predit, davant dels testimonis Guillem de Costa i Martí de Terradis, preveres. 

Sig+num mei Pere Franc, prevere, rector de l’església de sant Andreu d’Oristell, i notari públic 

que he fet escriure aquest document i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra carolingia. 

7- Estat de conservació 

Regular, al marge superior i a la part dreta de la pell té algunes mosses i forats producte de 

plecs.  

8- Notes 

Té una bonica i dibuixada caplletra que s’allarga 14 linies. 

Al revers, dues notes. Una il·legible i l’altre definitòria del contingut del document. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal , 14 d’octubre de 2009. 
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Signatura P-18 

2- Tipus de document o classe 

Còpia del trasllat del document de compra del castell d’Oló. 

3- Data. Lloc 

27 de novembre de 1363. Trasllat 8 de novembre de 1440. Vic. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 59,8 x 53,9 cm 

5- Regest 

Trasllat bo i fidel d’un document “non binato non cancellato in aliqua sui parte suspecto 

tenoris sequentis” ( no doblat ni cancel·lat suspès en alguna part) amb el següent 

desenvolupament. Jo Berenguer per la gràcia de Deu abat del monestir de Santa maria de 

l’Estany, a la diòcesi de Vic. Atenent que vam comprar a perpetuitat a la noble dama na Sibil·la 

de Montcada, el castell d’Oló pel preu de 200.000 sous, per poder satisfer aquest pagament 

havem i tenim de vendre moltes rendes, censos i drets del monestir i la seva abadia. 

- Raimon Ferrer, ferialer i canonge del monestir ven en alou franc, per pagar les rendes i 
drets del ferialer, dos masos que eren de la ferialia, dits mas “de fabrica” i mas “ de Ulmo” 
(mas de l’Om) situats a la parròquia de Sant Julià de Sassorba, amb els seus homes i dones, 
rendes, censos i altres drets i dominis, a pere ça Quintana, clergue de Vic que compra com a 
persona laica i privada, pel preu de 150 lliures barceloneses. També ven mitjà dels procuradors 
del monestir com alou franc, altres rendes, censos i drets per un preu de 60 sous anuals. 
També ven a Guillem ça Comella, prevere de la diòcesi de Vic com a persona laica i privada, 
com alou franc 15 sous censals que rep pel seu ofici de ferialer, sobre el laudemi i altres drets 
sobre el mas “de brilla” a la parròquia de Santa Maria den Pens? . 
- Els procuradors del monestir, per la mateixa raó, venen a Bernat de Riera de la 
parròquia de sant Andreu de Tona, 60 sous anuals de censal que per l’ofici de ferialer rebia 
com alou franc sobre el terç, laudemi i altres drets sobre el mas de la Riera, de la mateixa 
parròquia. 
- Els procuradors venen a Bernat Golovar, prevere, rector de Sant Julià de Uixols 6 sous 
8 diners, censals a “nuda prestatione” que rep pel seu ofici de ferialer sobre el mas Romeu a la 
parròquia de Tona. 
- L’abat amb el consell i permís del convent del monestir i de Berenguer de Vilaramo, 
camarer, i Raimon Ferrer, infermer, i dels canonges del monestir i amb coneixement dels 
diputats, asignem i entreguem a Pere den Cros, ferialer del monestir i als seus successors en 
l’ofici com a compensació dels masos “de Fabrica” i “de l’Om” que s’han venut a Pere de 
Quintana, dos masos que jo com abat tinc en alou lliure i franc amb les cases, terres, honors i 
possessions i amb els homes i dones i també els 10 sous per la redempció de cada una de les 
persones dels dits masos, i els 60 sous censals dels 63 que anualment rebem dels dos masos. 
Els 3 sous restants us els assignem com a compensació del vostre ofici. També com a 
compensació de la venda us assignem a vos i a l’ofici de ferialer, perpètuament, 52 sous en 
moneda barcelonesa, censals que rebem integrament sobre les rendes, censos agraris, esplets 
i altres drets i dominis sobre els nostres masos de Pujalt i ça Clusella, en el terme de Moià, 
salvant sempre els drets del propi abat i els seus successors. L’abat reté i declara que ell i els 
seus successors perpetuament fan les absolucions i definicions dels homes i dones dels seus 
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masos de Parets Altes i de Ponç de Parets Altes, hereu del mas de Parets Altes “della” i Sibil·la 
la seva dona, però el dret i domini de les persones i l’intestia i l’exorquia, els hi retenim tal com 
el tenim fins al dia d’avui. 
- També per aquests canvis i amb tots els consells i com s’ha fet sempre en el vostre 
càrrec (officii) us canviem 9 sous i 6 diners censals que pel vostre càrrec rebeu anualment com 
alou franc a mes del terç i laudemi i altres drets en “nuda perceptione” sobre algunes terres 
del mas den Prato Gibert, a la parròquia de Tona. També els que en iguals condicions rebeu 
anualment sobre el mas de Villa a la mateixa parròquia. Renunciem a qualsevol reclamació 
sobre aquests censos. El ferialer Pere den Cros accepta tot el que li expressa l’abat. Accepta no 
poder vendre els masos per no perjudicar mes el monestir i promet a Pere de Quintana i a les 
altres persones a qui han estat fetes les vendes dels masos i les rendes i drets que ell i tots els 
ferialers que el succeeixin compliran tots i cada un dels pactes. 
Sig+num Berenguer, per la gràcia de deu , abat. 

Sig+num Pere den Cros, ferialer i canonge del monestir que amb el consell i consentiment del 

convent firmem, jurem i ho lloem. 

Testes: Berenguer de Gamiçans, Guillem de Gamiçans i Raimon de Cudinachs. 

Sig+num Berenguer, per la gràcia de Deu abat del monestir de l’Estany. 

Sig+num Berenguer de Vilaramo, camarer del monestir de l’Estany. 

Jo, Francesc de Cutunus, prepósit del monestir de l’Estany. 

Jo, Raimon de Dosrius, prepósit de Sant Pere d’Arquells en nom i procurador de Marc de 

Riuprimer, prepósit de Sabadell. 

Jo Pere Goncer, canonge i sagristà de dit monestir i procurador de Pere den Cros, canonge del 

monestir. 

Guillem de Villa pel reverent pare i senyor Raimon, bisbe de Vic, com a vicari general, estem 

d’acord amb tot l’escrit i ho subscrivim de pròpia mà. 

Jo, Pere de Coll, canonge i hospitaler del dit monestir. 

Jo, Raimon Ferrer, canonge i infermer del monestir de l’estany en nom meu i com a procurador 

de Guillem Blanquer, prepósit de “Caselleris” i Berenguer de Prat, prepósit de Sant Celoni. 

Sig+num mei Francesc de Cutunus prepósit i canonge del monestir de l’Estany i notai públic de 

l’església de Sant Feliu de Terrassola per l’autoritat del bisbe de Vic, que he escrit el document 

i el tanco. 

Sig+num mei Antoni de la Campana, ciutadà de Vic, notari públic reial per tot Catalunya, 

testimoni del present trasllat. (autografa).  

Sig+num meum Jaume de Valle, ciutadà de Vic, notari públic reial per totes les terres i dominis 

del senyor Rei d’Aragó, testimoni d’aquest trasllat. (autografa) 

Sig+num nostri Guillem-Arnau de Palol, donzell, veguer d’Ausona i batlle reial de la ciutat de 

Vic, per l’il·lustríssim senyor Rei, que he fet fer la copia d’aquest document de trasllat, davant 

meu i concorda amb el seu original. Per jaume de Valle, ciutadà de Vic, per l’autoritat reial 

tinent de notari públic per totes les terres i dominis del senyor Rei d’Aragó, regent de la Cort 

de Vic i batlle de la ciutat. Dia 8 de novembre de 1440, davant els testimonis Antoni Aguilera, 
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ciutadà de Girona, jurisperit (actualment procurador dels tribunals) i Raimon-Andreu ça sala, 

ciutadà de Vic, presents com a testimonis en la meva notaria i jo hi poso el meu Sig+num. 

Signum mei Bernat de Torrens, ciutadà de Vic, notari públic reial per tot el principat de 

Catalunya. Qui dono fe i comprovo que aquest document és igual a l’original el dia 8 de 

novembre de 1440 i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra gótica.  

7- Estat de conservació 

Regular. La pell té alguns forats a la part superior i mosses en el marge esquerra. El marge dret 

ha estat tallat 2,6 cm Al llarg de 30,7 cm la resta té mosses. 

8- Notes 

Té una caplletra molt arrodonida que ha estat escapçada. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 14 d’octubre de 2009.  

 

Signatura P-19 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una peça de terra 

3- Data. Lloc 

12 de març de 1364. Sant Vicens de Sarrià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 61 x 51,2 cm 

5- Regest 

Guillem Boscà de la parròquia de Santa Maria de Badalona, que actualment viu a la parròquia 

de Sant Vicens de Sarrià, ven per ell i els seus successors a Berenguer Ervigi de la parròquia de 

sant Vicens de Sarrià, una peça de terra amb oliveres i altres tipus d'arbres diversos, amb les 

seves entrades i sortides, drets i pertinences, que té en alou lliure i franc en dita parròquia de 

Sarrià en el lloc dit Terraça. La terra afronta a llevant amb una rasa que hi ha allí; a migdia amb 

la propietat dels hereus del difunt Vidal Villar; a ponent amb un alou del comprador; al nord 

amb una propietat d’Arnau Robert, que és alou de la casa d’Aymeric de Sarrià. La terra és de 

Guillem Boscà com hereu dels seus fills Bernadó i Vidal, fills meus i de la meva difunta esposa 

na Coloma, que van morir infants. La terra és la legitima pels meus drets, desprès que na 

Coloma deixés els seus béns com hereu universal a l’altar de Sant Miquel de l’església de Sant 

Vicens de Sarrià. Juntament amb l’alou és ven la obligació de mantenir encesa dia i nit una 

làmpada davant l’altar de la gloriossísima Verge Maria de la parròquia de Sant Vicens de Sarrià 

que van fundar els difunts Bernat Mir, fill de Pere Mir i la seva esposa na Coloma 
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(provablement els primers sogres de Guillem) de la parròquia de sant Vicens de Sarrià, tal com 

es va pactar en un document públic signat davant Guillem Torrelles, notari públic reial de 

Barcelona el dia 16 de febrer de 1325. També es venen tots els drets. El preu son 40 lliures en 

moneda barcelonesa de tern, sobre les que és renuncia a qualsevol reclamació. Na Francesca, 

segona esposa del venedor autoritza la venda i renuncia als seus drets d’esposalles i dot i 

qualsevol altres drets de les lleis de protecció de les dones. 

Sig+num Guillem Boscà, que ho lloo, concedeixo, firmo i juro. 

Sig+num Francesca, la seva esposa que consenteixo, lloo, concedeixo, firmo i juro. 

Testes: Arnau de Corts, Nicolau Villar, Llorens Canyet i Raimon de Forest, escrivà. 

Sig+num Romeu de Sarrià, notari públic de Barcelona que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra carolingia. 

7- Estat de conservació 

Bo. Té una gran mossa a baix del marge esquerra i una taca a la part superior.  

8- Notes 

Té una preciosa caplletra amb dibuixos que s’allarga 10 línies. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal. 20 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-20 

2- Tipus de document o classe 

Presa de possessió d’una terra. 

3- Data. Lloc 

dimarts dia 12 de març de 1364. Parròquia de Sant Vicens de Sarrià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 23 x 31,3 cm 

5- Regest 

Acte de la presa de possessió de la terra, amb oliveres i altres arbres i amb tots els drets i 

deures, situada a la parròquia de Sant Vicens de Sarrià, en el lloc dit “Terracia”,venuda per 

Guillem Boscà a Berenguer Ervigi. Venda feta davant els testimonis Raimon de Forest, escrivà 

jurat del notari Romeu de Sarrià, notari públic de Barcelona i Arnau Villar i Llorens Canyet, de 

la parròquia de Sant Vicens de Sarrià. L’acte es va celebrar en la pròpia terra. 

Sig+num Romeu de Sarrià, notari públic de Barcelona, que he fet l’escrit i el tanco. 
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6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra carolingia. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

El document te una petita però treballada caplletra. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal. 20 d’octubre de 2009. 

 

Signatura P-21 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca de cobrament 

3- Data. Lloc 

12 de març de 1364. Sant Vicens de Sarrià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 17,1 x 28 cm 

5- Regest 

Àpoca de cobrament per Guillem Boscà de les 40 lliures en moneda barcelonesa de tern, preu 

de la terra amb oliveres i altres arbres que li va vendre a Berenguer Ervigi, com alou lliure i 

franc en el lloc dit “Terracia” de la parròquia de Sant Vicens de Sarrià. 

Testes: Arnau de Corts, Nicolau Villar, Llorens Canyet i raimon de Forest, escrivà. 

Sig+num Romeu de Sarrià, notari públic de Barcelona, que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra carolingia. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal. 20 d’octubre de 2009. 
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Signatura P-22 

2- Tipus de document o classe 

Plet per aigües 

3- Data. Lloc 

16 de desembre de 1376. En un hort de la parròquia d’Artés. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 27,6 x 31,2 cm 

5- Regest 

Qüestió plantejada entre Bernat de ça Ferrera, de la parròquia d’Artés com a agent i Bernat 

Villa del Puig d’Artés com a defensor, per una qüestió d’aigües. Bernat ça Ferrera diu “que el 

essos bens podien passar aquela aygua que prime en lo eju de mal Rubi e menar al muli del 

mas del dit bernat ça ferrera tot la on se volguessen satisfaen don ho interes a aquels qui layga 

passaria a cuneguda de prohoms de la terra e com daço era acustumat lo dit bernat ça farrera 

el e tots sos predessesos de puys quel muli del dit mas den ferrera era edificat. E per tal com la 

dita aygua no pudia passar per nengun loch hon menys fos com per lort del dit bernat vila. E 

aquesta rao lo dit bernat ça farrera proposava e deya que vulia passar effer un recch on passas 

la dita aygua al dit muli en que era apelat de satisfer lo don ho linteres al dit barnat Vila”. 

Bernat Vila diu “ Jo no vuil que vos en ferrera me façats rech per lo meu ort ne me passers 

laygua del muli per com no es acustumat ne vul cepers non passa ne no vuyl vostra 

satisffectio”. Ça ferrera respon “jo son appelat que estare a coneguda de dos prohoms de la 

terra lo que d’un amich vostre e altre meu”. Vila respon “ Apelat ne son ab quin sia lo proçader 

del senyor bisbe”. Ça ferrera designa a Pere de Scelers i Vila a Andreu de Scelers , de la 

parròquia d’Artés i com a àrbitre a Raimon de Coxinent, rector de l’església d’Artés i 

procurador general del senyor bisbe de Vic, que va marcar el dia de la reunió en el propi hort. 

Allí els dos prohoms declararen sobre la qüestió el següent bernat ça farrera i els seus 

successors “pusquen fer per lo dit ort del dit bernat ça Vila un rech de quatre palms de ample 

ed per quan segons emeles del dit empero acals de la part qui es en lo dit ort de la tenor qui so 

seu solana cara est den Berenguer Thomas E si per aventura la dita paret caura quant que 

quant a colpa del dit Bernat ça ffrera o dels seus hereus en aquell cas lo dit bernat ça fferrera 

ho los seus hereus ayen atornar la dita paret ab llurs messions. Mas si prevenran la dita quera 

per alcuns aiguats quis puguen decozer de sobte la paret de les lauranos qui damunt li son li 

caura a colpa del dit Bernat Vila ho de sos hereus en aquell cas aja a tenir la dita paret del dit 

bernat Vila ho sos hereus altura de messions. Item pro que lo dit bernat ça fferrera ho sos 

hereus ajen a tenir empeus la resclosa del dit muli ab lurs messions en tal manera e condicio 

que lo dit bernat vila e sos hereus puxen pendre laygua del dit rech e regar tot lo dit ort e 

laurio conten dentro a la dita laurio del dit berenguer thomas tota vegada que ni est lo aura 

dia sens tota questio e contradiment del dit bernat ça fferrera ho sos hereus. Encontinent que 

lo dit bernat vila aura regat ça que regar velit del dit ort aja atenir canger lo dit rech de tal 

manera e conditio que lo dit bernat ça fferrera e sos hereus puxen menar tota laygua qui per lo 

dit rech passara y lo dit bernat vila aver regat al dit muli. Item promittimus e declaramus que lo 

dit bernat ça fferrera e sos hereus ajen a tenir la resclosa del dit moli condreta e de tal guisa 

que lo dit bernat vila puxa regar com ops . E si per lo dit bernat bernat ça fferrera o sos hereus 

per negligentia lexaran de perir la dita resclosa e no la volran en tal cas lo dit vila o sos hereus 
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ajen aregenrir enpero restar als dits hereus de la ferrera que la tornen e si los dits hereus dins 

VIII dies corvar no la volran en aquel cas deim e declaram que lo dit bernat vila tornen la dita 

aygua e resclosa a lurs propies messons e los dits hereus de la ferrera no puxen pendre la dita 

aygua ne mever al dit muli entro los dits hereus ajen totes les messons que ferens aura lo dit 

bernat vila ho sos hereus”. Tal es la sentència de Pere i Andreu de Scelers amb el consentiment 

del delegat episcopal. 

Sig+num Bernat de ça Ferrera, que ho faig, concedeixo i firmo. 

Sig+num Bernat Vila, que ho faig, lloo i firmo. 

Sig+num Raimon de Rosentibus, per la meva autoritat de procurador ho concedeixo i firmo. 

Testes: Bernat Çanal, Galceran de ça Oliva i Jaume de Canet, de la parròquia d’Artés. 

Sig+num mei guillem Roca, rector i notari de l’església parroquial d’Artés que ho he escrit i 

tancat. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí i català.. Lletra gòtica 

7- Estat de conservació 

Bo. Té un tall a la part superior i un altre a l’inferior, que a més, en l’extrem dret té unes 

mosses. 

8- Notes 

Es un document “per alfabetum partito”, per donar-ne una copia a cada part litigant. Té una 

senzilla caplletra de dues línies. Al revers hi ha una inscripció i dos nombres d’anteriors 

classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal. 20 d’octubre de 2009. 

 

Signatura P-23 

2- Tipus de document o classe 

Donació entre vius. 

3- Data. Lloc 

9 d’abril de 1377. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 39 x 46,9 cm  

5- Regest 

Bernat Bargalló, botxí, fill del difunt Bernat Bargalló, també botxí i ciutadà de Barcelona, i de 

na Agnès la seva esposa, encara vivent, i hereu universal del seu pare, pel molt que estima la 
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seva mare , na Agnès, i pel molt que li deu, li dóna de manera total i irrevocable entre vius, una 

peça de terra amb l’aigua que la rega, amb arbres diversos i amb les seves entrades i sortides, 

amb tots els drets i pertinences, que té com hereu universal del seu pare en el territori de 

Barcelona, pro del molí de Soler. La terra la té per Pere Terre, doctor en lleis, ciutadà de 

Barcelona amb un cens anual de 50 sous pagadors la meitat per Nadal i l’altra meitat per Sant 

Joan de juny. Aquest té la terra sota domini i alou del monestir de Sant Prer de les Puel·les de 

Barcelona i la seva honorable abadessa. La terra termena: a llevant amb el camí que va al molí 

Des Soler; a migdia, ponent i nord amb la propietat de Miquel Olizerna. Li cedeix també 

perpètuament i plenament tots els drets ordinaris i extraordinaris i qualsevol altres. 

Sig+num Bernat Bargalló, que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Joan Castelló, notari de barcelona, Bernat Nadal, corredor, ciutadà de Barcelona i 

Raimon Dariges, de la parròquia de sant Pere de les Puel·les de Barcelona. 

Sig+num Pere dels Orts, notari públic reial de Barcelona, que he fet l’escrit i el tanco.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Escriptura gótica. 

7- Estat de conservació 

Molt bo.  

8- Notes 

El document té una estilitzada i molt senzilla caplletra, que s’allarga 12 linies. 

Al revers 1377 / G nº 9 / Nº 41, d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal. 20 d’octubre de 2009. 

 

Signatura P-24 

2- Tipus de document o classe 

Heretament per matrimoni. 

3- Data. Lloc 

1 de gener de 1382. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 45,5 x 56,4 cm 

5- Regest 

Na Eulàlia, vídua de Francesc Oliveres, llicenciat en lleis, ciutadà de Barcelona. Volent i sabent 

que el seu fill Gispert Oliveres vol contraure matrimoni amb na Agnesona, donzella, filla de 

Francesc Folch, fill, draper de Barcelona i de na Francesca la seva muller. Portada únicament 
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per la seva voluntat i el seu amor al seu fill, li fa heretament de tots els seus béns, mobles, 

immobles i semovents, censals morts, morabetins, violaris i altres qualsevol béns que té ara o 

pugui tenir en el futur. Accions, tota classe de drets, paraules i successions que li pertanyin o li 

puguin pertanyer, deutes i dèbits presents o futurs de qualsevol mena o per qualsevol causa. 

Tot amb les següents condicions: 

- Ella (na Eulàlia) i la seva futura nora (na Agnesona) viuran, restaran i habitaran juntes i 
viuran de tots els seus béns, na Agnesona la tindrà com a mare i na Eulàlia la tindrà com a 
filla. En cas de discòrdis el fill tindrà de donar a na Eulàlia 70 lliures en moneda barcelonesa 
de tern i per aquest cas ella es reté l’usdefruit de la casa de Barcelona que es al capdemunt 
del carrer del Regomir, on ara viuen ella i el seu fill, i allí escollirà les estances que vulgui 
habitar. 
- En cas de que el fill mori sense fills o amb fills menors, tota la donació li tornarà a ella o 
a aquells a qui ella ho hagi deixat en testament o de paraula. 
- De tots els seus béns na Eulàlia es queda 15.000 sous.  
- El fill podrà actuar a les seves lliures voluntats, salvant sempre les condicions que posa 
la mare. 
- És cert que el valor total de l’heretament o donació excedeix de 500 “aureorum” i per 
això demana que el document sigui portat al Veguer de Barcelona, suplicant-li que el faci 
vàlid amb la seva autoritat davant el tribunal on es magistrat. 
- Gispert Oliveres té menys de 25 anys, però mes de 20, accepta la donació amb totes 
les seves condicions i jura amb la mà sobre els Sants Quatre Evangelis que complirà i 
observarà tots els pactes i renuncia als privilegis i beneficis de la minoritat. 

Sig+num Eulàlia, donant. 

Sig+num Gispert Oliveres, el seu fill, acceptant. Que ho lloen, firmen i juren. 

Testes: Bernat de Conomina, Francesc Batlle, notari, Raimon Cerda, curtidor d’or i Martí 

Navarro, abans “escudero” (preceptor?) de Gispert. 

Sig+num Guillem de Sant Climent, Veguer de Barcelona i el Vallés per Guillem Poch, degà del 

Vallés, procurador de na Eulàlia, la donant segons document signat davant Joan Eximini, notari 

públic de Barcelona el dia 18 del mes de maig de l’any passat, que ara està malalta. Davant 

Antoni ça Plana, notari i escrivà de la Cort del Veguer de Barcelona el dia 18 de maig de 1392 

davant els testimonis Francesc Vidal, escrivà del senyor Rei, Berenguer de Vilafranca i Egidi de 

Cases, notari, ciutadans de Barcelona. Antoni ça Plana, notari i escrivà ho escriu per mort de la 

donant. Jo Arnau de Millar, notari públic reial de Barcelona i regent de la notaria de la Cort per 

Bernat Terceni, militar, senyor útil de la notaria, que ho escric el dia 23 de març de 1436 i hi 

poso el meu Sig+num. 

Sig+num mei Antoni Vinyes, notari públic reial de Barcelona, tinent de la notaria del difunt 

Joan Eiximini per donació feta per Pere Pellicer, a petició de Nicolau de Mediona, notari i 

ciutadà de Barcelona , curador d’Eulàlia-Paula, donzella, filla de Gispert Oliveres i la difunta na 

Agnès, que he fet l’escrit amb l’autorització del Veguer de Barcelona i el tanco el dia 26 de 

març de 1436. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra gótica 

7- Estat de conservació 

Bo. L’angle superior esquerra està una mica malmés.  
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8- Notes 

El document té una senzilla caplletra que s’allarga 8 linies.  

Al revers: 1382 / G. nº 10 / Nº 42. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal 20 d’octubre de 2009. 

 

Signatura P-25 

2- Tipus de document o classe 

Empenyorament. 

3- Data. Lloc 

10 de març de 1382. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 34’7 x 47 cm  

5- Regest 

Pere Cardona, forner, ciutadà de Barcelona, confessa i reconeix a Pere Berganyer, carnisser i 

ciutadà de Barcelona que ha rebut les 30 lliures en moneda barcelonesa de tern per 

l’empenyorament que va fer a Agueta esposa de Francesc de Palacio, carnisser i ciutadà de 

Barcelona per una fexa de terra amb arbres de diferents classes amb les seves entrades i 

sortides, drets i pertinències que ella té en el territori de Barcelona a prop del “moli de Soler”. 

Té la terra per Pere Terres, doctor en lleis de Barcelona que la té com a domini i alou pel 

monestir de Sant Pere de les Puelles i la seva venerable abadessa. Termena amb el camí públic 

que va al molí de Soler i amb un altre camí públic que va al “torrente profundum” i en les dues 

parts restant amb la propietat de Miquel Olzina, hortolà.  

La compra la va fer Berganyer en un document públic davant de Pere d’Horts, notari, datat el 

25 de juny de 1378 i l’empenyorament es va registrar a la taula de canvi de la vegueria de 

Barcelona davant de Pere Descanç i Andreu d’Olivella cambistes barcelonesos. 

Sig + num Pere Cardona que ho lloo i firmo. 

Testes: Berenguer Comperliur mercader, Jaume Vidal escrivà barceloní i Berenguer Morcres de 

la parròquia de Sant Vicenç de Sarrià. 

Sig + num Pere d’Horts, notari públic reial de Barcelona que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra gòtica. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 
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8- Notes 

Té una simple caplletra que s’allarga 5 línies. 

Al revers “Gnº 11” i dues frases il·legibles 1382. “nº43”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal. 

 

Signatura P-26 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca de pagament. 

3- Data. Lloc 

7 de juny de 1383. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 20 x 24,5 cm 

5- Regest 

Pere Catà, mercader, ciutadà de Barcelona, confessa i reconeix davant de ... Sala de , 

procurador i actor de Guillem Sala, prevere, beneficiat de l’església de Santa Maria del Mar de 

Barcelona, benifet atorgat, donat i assignat pel senyor bisbe de Barcelona en el benefici 

instituït pel difunt Arnau ça Notersa, prevere de dita ciutat, beneficiat de l’església de Santa 

Maria de Palara?, que m’heu pagat amb total conformitat les 6 lliure, 6 sous i 6 diners en 

moneda barcelonesa de tern, que vaig enviar a Guillem Catà, parent meu per la feina de fer 

vestits i calçats que li han de servir per el seu ofici d’Escolar Major en la Seu de la Ciència. 

Renuncio a qualsevol reclamació. 

Sig+num Pere Catà, prevere, que ho lloo i firmo. 

Testes: Guillem Jalerbra, mercader, i Bofliy. Els dos de Barcelona 

Sig+num Guillem Martí, notari públic reial de Barcelona.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra gótica.  

7- Estat de conservació 

Bastant bo. L’angle i el marge dret superior del document té uns talls. 

8- Notes 

Al revers hi ha N. 30. 

9- Mots claus 



Fons de pergamins de Can Papiol 

35 
 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal. 21 d’octubre de 2009. 

 

Signatura P-27 

2- Tipus de document o classe 

Donació d’una casa amb un tros de terra. 

3- Data. Lloc 

14 d’octubre de 1384. Sallent. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 29 x 34,5 cm 

5- Regest 

Pere de Campo, prevere, rector de l’església de Santa Maria de Rubió, voluntària i 

espontàniament per mi i tots els meus successors presents i futurs, dono amb donació pura, 

perfecta, simple i irrevocable entre vius a la Confraria de sant Pere instituïda a l’altar de sant 

Pere de l’església de Sallent, una casa amb un tros de terra al costat que tinc a la vila de 

Sallent, al carrer del Pont. Afronta. A llevant amb el camí públic que va al molí; a migdia amb el 

mateix camí; a ponent ... que avui dono a Bernat de Camades, sabater de la vila de Sallent, 

segons document públic datat avui mateix; al nord amb ... Tinc la casa sota domini del senyor 

bisbe de Vic que rep de cens la cinquena part sota la setena. Faig la donació i concessió amb 

tots els drets i pertinences segons document públic fet davant Guillem de Cumba, notari públic 

de Sallent el dia 5 d’abril de 1367. La condició de la donació és que la Confraria i els confrares 

tindran de fer cada any el dia de la festa de les Onze Mil Verges, un aniversari per la meva 

ànima , per tots els fidels difunts i pels meus pares, celebrada per 10 preveres i el dia següent 

ha de rebre la Confraria anualment per part de la masia de Campo, 6 sous en moneda 

barcelonesa de tern i el bisbe no ha de rebre res. La donació es fa amb tots els drets i deures 

dintre i fora de la Cort episcopal, salvant sempre els drets de dret i domini del senyor bisbe de 

Vic. Renuncio a les noves Lleis i constitucions. Si la Confraria i els confrares no celebressin 

anualment l’aniversari, la donació quedaria anul·lada i en tal cas vol que tots els drets passin a 

la Confraria de Tots els Sants de la ciutat de Manresa. 

Sig+num Pere de Campo, prevere, que ho concedeixo, firmo i alabo. 

Testes: Francesc d’Albiols, Pere ça Bojosa, prevere, i Jaume ça Illa, de la vila de sallent. 

Sig+num Raimon de Barberà, prevere, regent de l’església i escrivania de Santa Maria de 

Sallent per Arnau de Condamina, rector d’aquesta església, que he rebut el document segons 

costum d’aquesta església encara que no redactat de manera pública per fer segons costum. 

Per l’autoritat del senyor degà de manresa el tanco el dia 7 de novembre de 1384. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra gótica. 

7- Estat de conservació 
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Bo. El marge dret del document té uns talls. 

8- Notes 

Al revers una frase il·legible i nº 44 A. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 21 d’octubre de 2009. 

 

Signatura P-28 

2- Tipus de document o classe 

Establiment en una terra 

3- Data. Lloc 

11 de novembre de 1585.  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 32 x 34,9 cm 

5- Regest 

Pere del Puig, rector de la capella de Santa Maria del Mont Rodó per mi i els meus successors 

rectors d’aquesta capella, concedeixo i estableixo a Jaume Argimir de la vila de Caldes de 

Montbui en el bisbat de Barcelona, en un tros de terra erma ala parròquia de Caldes que abans 

havia tingut el difunt Raimon Muner per la dita capella i rector. Aquestes terres degut a les 

mortaldats (pesta negra) quedaren abandonades fins a l’any 1348 en que es tornaren a la 

capella i el seu rector. Antigament la terra pagava un cens anual de 2 sous en moneda 

barcelonesa de tern que és el mateix cens pel que ara us estableixo. El tros de terra afronta: a 

llevant i migdia amb les propietats dels hereus de Berenguer Bonet; a ponent amb el torrent 

que passa per allí; al nord part amb la propietat de Berenguer Roig, part amb la propietat de 

Pere Sabet i part amb la de Francesc Valls de la vila de Caldes. Us faig l’establiment a vos i als 

vostres successors amb la condició de que cultiveu i milloreu el tros de terra i la defenseu de 

les aigües pluvials (les avingudes del torrent). Tindreu de pagar perpètuament cada any per 

Sant Miquel un cens de 2 sous. A més solament tindreu de pagar els esplets, laudemi, empara, 

firma i altres drets i dominis pel lliure i franc alou. Sereu defensat contra tota classe de 

persones. Jo Jaume Argimir rebo l’establiment de Pere Puig i li prometo a ell i als seus 

successors rectors de la capella pagar el cens anual i cultivar bé el tros de terra i complir tots 

els altres compromisos i obligacions. 

Sig+num Pere de Puig. 

Sig+num Jaume Argimir, que ho firmem i lloem. 

Testes: Pere ça roca i Berenguer de Plans, de la parròquia de Taradell i Francesc Ruart, de la 

parròquia de Santa Eugènia de Berga. 

Jo Pere de Puig, rector de la capella signo per raó de dret, domini i fadiga. 
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Sig+num meum Nicolau Denell, rector de l’església de sant Genís de taradell i notari públic 

d’aquesta església i parròquia que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra gótica. 

7- Estat de conservació 

Bo. El document va ser enganxat sobre un pergamí, ja que l’original devia ser de pell molt fina. 

8- Notes 

Al revers “carec de la vye de comoles” / G nº 12 / Nº 4 S 

9- Mots claus 

Esplet segons la G.E.C. es una collita, especialment si és abundant. 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal. 

 

Signatura P-29 

2- Tipus de document o classe 

Establiment en una terra. 

3- Data. Lloc 

31 de gener de 1392. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 48 x 58,3 cm 

5- Regest 

Pere Rosell, prevere, beneficiat de l’altar de Sant Joan de l’església de Santa Eulàlia de 

Provençana a la diòcesi de Barcelona, amb el beneplàcit del rector i el vicari de la parròquia, 

per ell i els seus successors en el benefici i per treure bon rendiment de la terra, estableix al 

seu germà Jaume Rosell, mercader i ciutadà de barcelona en una peça de terra plantada de 

vinya i amb arbres de diverses espècies, amb els seus drets i pertinences que per raó del 

benefici té i posseeix com a lliure i franc alou a la parròquia de Santa eulàlia de Provençana, en 

el lloc dit “Les Planes”. La terra afronta: a llevant amb la propietat de Ferrer Rexach; a migdia 

amb la propietat de Nicolau de Puig, pagès i amb la d’en Mont Pao; a ponent part amb Nicolau 

de Puig i part amb el difunt Guillem Rovira; al nord part amb Guillem rovira i part amb el camí 

públic que passa per allí. Pagareu per l’entrada 10 sous en moneda barcelonesa de tern i 

anualment per la festa de la mare de Déu de febrer (dia 2, la candelera) un cens de 5 sous en 

moneda barcelonesa de tern i a més la dècima de tots els fruits i a més els altres drets de 

domini sobre les millores, venda o empenyorament, salvant sempre els drets de cens, domini i 

fadiga de 30 dies que jo i els meus successors en el benifet tenim dret a cobrar. Renuncia a 

qualsevol reclamació sobre drets i costums, de tota manera no tindrà de pagar fins que 

aconsegueixi que la terra rendeixi, ja que actualment està “quasi herema et inculta ac afecta 
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quasi esterilis propter quod nullum commodum”, cosa que fa molt convenient al benefici de 

fer l’establiment. També tindrà de reconèixer als discrets Bernat de Vin..., prevere, beneficiat 

de la Seu de Barcelona i Joan de muntalba, prevere, que resideix en aquesta església de Santa 

Eulàlia de Provençana, elegits i designats per Raimon Peris, vicari, sotasignat, que en el 

document i amb el segell de la vicaria manifesta: Raimon Peris, llicenciat en drets, vicari 

general del reverent en Crist senyor Raimon Miseracione (Miserachs?) bisbe de Barcelona, als 

dilectes en Crist Bernat de Viñyes, prevere, beneficiat de la Seu de Barcelona i Joan de 

Muntalba, prevere, resident a l’església de Santa Eulàlia de Provençana i Pere Rosell, prevere, 

beneficiat de l’altar de sant Joan de l’església de Provençana els nomena vigilants i intendents 

diligents de la posta en funcionament del rendiment del tros de terra dit “las Planas” a la 

parròquia de Provençana, segons els interessos del benefici i l’establiment. A més podran 

demanar a dos o tres experts que avaluin les feines. Datat a Barcelona el dia 11 de desembre 

de 1391. Atenent tot el ja expressat jo Pere Rosell, beneficiat com a millora pel benefici us faig 

aquest establiment a vos Jaume Rosell i els vostres successors amb tots els drets i deures 

estipulats, ús el donem i cobrarem per la mare de déu de febrer i després anualment la dècima 

de la terra i 15 sous en moneda barcelonesa i tots els altres drets. 

Sig+num Pere Rosell, que ho lloo i firmo. 

Sig+num Jaume rosell, que ho lloo i firmo. 

Testes: Bertran de Forn, prevere, rector de l’església de Sant Corneli de Collbató i Guillem de 

Piera de la vila de Piera. 

Jo Joan de Muntalba, prevere, redacto aquest document a utilitat del benefici. 

Jo Bernat de Viari, prevere, signo en utilitat del benefici (autografa). 

Nos Raimon de Vinyes, prevere, Vicari General del senyor bisbe de Barcelona, signo 

l’establiment. 

Sig+num Vicens Porta, notari públic reial de Barcelona, que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra gótica.  

7- Estat de conservació 

Bo. El document va ser restaurat en la seva part esquerra de la que falta un tros. 

8- Notes 

Té una simple caplletra que s’allarga 15 linies. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal. 22 d’octubre de 2009. 

 

Signatura P-30 

2- Tipus de document o classe 
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Venda. 

3- Data. Lloc 

15 de novembre de 1405. Moià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 12’6 x 27’7 cm 

5- Regest 

Pere d’Armadans i la seva dona Elisenda del mas d’Armadans deçà en el terme del castell de 

Tona i reconeixen a Pere d’Armadans, alies de Çagual del mas d’Armadans della en el terme de 

Tona que els hi ha pagat totalment amb diners en efectiu al seu gust els 88 sous en moneda 

barcelonesa de tern preu pel que els hi ha venut dues peces de terra pertanyents al mas 

d’Armadans deçà en el terme de la parròquia església de Sant Cugat de Gavadors. 

Una està en el lloc dit “lo puyg de na blancha” i l’altra en el lloc dit “la font” i estant tocant al 

dit mas d’Armadans della a prop de “les vimaneres”. Renunciant a qualsevol reclamació fa la 

present àpoca.  

Sig + num Pere d’Armadans deçà Sig + num Elisenda, la seva esposa que ho lloem i firmen. 

Testes: Pere de Pujalt, i Berenguer Pinos de la vila de Moià i Guillem Teixidor, ciutadà de 

Manresa. 

De la firma d’Elisenda que va signar a Moià el dia 27 d’agost de 1406 son testes Bartomeu de 

Condomines, prevere i Pericó de Solers, regant de la vila de Moià. 

Sig + num Raimon Argelaguers, notari públic reial per totes les terres i dominis del rei d’Arago, 

regent de l’escrivania publica de l’església de Santa Maria de Moià per Berenguer ça Rovira, 

rector i notari públic del lloc, que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra gòtica. 

7- Estat de conservació 

Molt bo.  

8- Notes 

Al revers “Apocha del peu de dos pessas de terra al Mas de Armadans 4” “nº 56”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal.  

 

Signatura P-31 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un censal. 



Fons de pergamins de Can Papiol 

40 
 

3- Data. Lloc 

21 d’octubre de 1407. Sant Vicenç de Cervelló. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 56’5 x 52’5cm  

5- Regest 

Antoni Llorens i Gualart fill de Pere Llorens, ciutadà de Barcelona, hereu universal del difunt 

Miquel Guolart el seu avi matern de la vila de Sant Vicenç de Cervelló, amb el permís del seu 

pare perquè es menor d’edat (és menor de 25 anys però major de 17) ven a Guillem Flavi de la 

parròquia de Sant Esteve de Cervelló i els seus com alou franc i lliure “in nuda tamen 

perceptione et alogue firma fathica laudimio et alio iure” un censal mort de pensió anual de 

dues quarteres d’ordi “boni pulcri et nitidi”rebedor en recta mesura de la vila de Sant Vicenç 

de Cervelló que Guillem Crestia, alies Mollar i la seva dona Benvinguda de la parròquia de Sant 

Vicenç de Cervelló prestaven anualment al difunt Felip de Vilaur, ciutadà de Barcelona en la 

festa de Sant Joan Baptista del mes de juny, segons un document públic datat a la vila de Sant 

Vicenç de Cervelló el dia 7 de novembre de 1382 atorgat davant de Pere de Florejachs, notari 

públic del castell i terme de Cervelló i en el que Guillem Flavi va ser avalador. 

Felip de Vilaur va vendre el predit censal a Pere Torrells habitant de la vila de Sant Vicenç el dia 

6 de juliol de 1388 en un document públic datat a la vila i atorgat davant el notari Pere de 

Florejachs i els marmessors i executors testamentaris del difunt Pere Torells el van vendre al 

meu difunt avi Pere Gualart del qui soc hereu segons un llarg document. 

La venda es fa amb tots els drets i obligacions pel preu de 6 lliures en moneda barcelonesa de 

tern sobre les que renuncia a qualsevol reclamació. 

El pare Pere Llorens ho lloa, aprova, ratifica i confirma. Renuncien als beneficis de les noves 

constitucions i als costums de Barcelona. 

Sig + num Antoni Llorens, Sig + num Pere Llorens, el seu pare que hi consent, que ho lloem, 

firmen i jurem. 

Testes: Pere Broquetes, prevere de la vila de Sant Vicenç de Cervelló i Ferrer Rabaça de la 

parròquia predita. 

Sig + num Jaume Ripoll, notari públic reial per totes les terres i dominis del rei d’Arago i també 

del castell i baronia de Cervelló pel seu senyor que he fet l’escrit i el tanco. 

Segueix àpoca amb la mateixa data i localització i davant el mateix notari i testimonis. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra gòtica. 

7- Estat de conservació 

Bo. Té dues esmossadures en l’angle superior. 

8- Notes 

Té una caplletra que s’allarga 7 línies. 
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Al revers té una nota identificativa i “Nº 1” 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal. 

 

Signatura P-32 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 

3- Data. Lloc 

15 de març de 1408 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 27,5 x 35,4 cm 

5- Regest 

Pere Darmadans dellà, de la parròquia de Sant Cugat de Gavadons, està malalt i tem morir 

però té plenes facultats mentals i de parla i per això atorga testament. Nomena marmessors a 

Pere Gubter?, de la parròquia de Sant Cugat de Gavadons, Francesc Guach que viu a de 

Castellrodó i Francesc Demi de la parròquia de sant Cugat de Gavadons. Vol que es paguin els 

seus deutes. Vol ser enterrat al cementiri de Sant Cugat de gavadons, parròquia de Sant 

Andreu de Tona en el túmul dels seus avantpassats, pel rector i altres capellans. 

- 10 lliures en moneda barcelonesa per dir misses per la seva ànima, les dels seus pares i 
tots els fidels difunts. 
- 50 sous per 
- als seus fillols i filloles 2 sous a cada un i a del mas Solà ... 1 sou i a Margarina , filla de 
M. Voladeres 2 sous i una furiola que té al mas. 
- Als fills i filles d’en Puyadors de Sant Joan de Auxelles 6 sous. 
- A les ànimes del Purgatori mig sou. 
- A Santa Maria de Montserrat 1 sou. 
- A cada marmessor 3 sous. 
- A na Saurina, la seva esposa 20 sous i l’usdefruit del mas Darmadans per tota la vida. 
- Als fills i filles dels seus bens del mas Darmadans 5 sous a cada un. 
- Al fill Gabriel el mas Gual a la parròquia de Sant Cugat de Gavadons i el fa hereu del 
mas. 
- El fill Pere-Andreu hereu universal de tots els bens i si morís sense fills, a qui pertanyi 
legitimament. 
- Curadors dels fills i béns Francesc des Guasch i Saurina, l’esposa. 
- “ Item volo et mando que les robes que yo sien tornades al dit mas ... són una flasada 
cominal un mantell y una forment i ordi”. 
- “Item dex un dos casalls XIIII florins 
- “item dex an girbin? VII florins los qualls son 

Sig+num Pere Darmadans, testador que ho lloo i firmo. 

Sig+num Saurina Darmadans testimoni signo llooo i juro 
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Testes: pregats Jaume Puijdalt de la parròquia de Sant i Bernat Sas casas de la parròquia de 

Sant Pere de Farrarons. 

Sig+num mei Mateu prevere i vicari de l’església de Sant Andreu de Tona per pere Riambau, 

prevere, rector de l’església i notari públic pel senyor bisbe de Vic, que ho he escrit i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí i català. Lletra gótica. 

7- Estat de conservació 

Bo, el document té un tall al marge dret. 

8- Notes 

La lletra és infernal. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal 

28 d’octubre de 2009. 

 

Signatura P-33 

2- Tipus de document o classe 

Renovació i reducció de contracte. 

3- Data. Lloc 

Dimarts dia 12 de maig de 1416. Mas de ses Oliveres. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 47,5 x 66,7 cm 

5- Regest 

Bernat Solà, beneficiat del benefici de Sant Agustí en el monestir de Santa Maria de Lluçà, pel 

difunt ponç sa serra prior del monestir que el va fundar a favor del monestir i per tots els seus 

successors en aquest benefici amb l’autoritat del notari subscrit i amb el consell, voluntat i 

consentiment del reverent pare en Crist senyor Pere per la gràcia de Déu prior del monestir i 

de Berenguer Ferrer, canonge i capellà del monestir i Nicolau dez Masdons prevere de la 

diòcesi de Vic com a controlador, tal com és costum, posat i assignat pel senyor en Pere amb el 

seu segell de cera vermella redacta el següent document: Pere per la gràcia de Déu prior del 

monestir de Santa Maria de Lluçà a la diòcesi de Vic, Berenguer Ferrer, canonge i capellà del 

monestir i Nicolau dels Masdons prevere de la diòcesi de Vic, salut en el senyor. Bernat Solà 

beneficiat del benefici de sant Agustí fundat en l’església del monestir de Santa Maria de Lluçà, 

volent reduir diversos censos personals anuals i arrodonir les entrades i sortides, intestia, 

exoequia, cugucia, arcias, firmes d’esposalles i redencions dels homes i dones i altres mals usos 

personals que dit beneficiat i benifet de Sant Agustí han rebut i deuen rebre sobre el mas de 
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les Oliveres, a la parròquia de sant Genís de taradell del bisbat de Vic, posa noves condicions i 

pactes que vos i els vostres successors en el dit mas doneu i pagueu i tindreu de donar i pagar-

me a mi i els meus successors pels censos personals en la festa de Tots Sants i desprès 

anualment el mateix dia. 5 sous en moneda barcelonesa de tern. Pels altres censos, honors i 

possessions 7 sous i (en blanc en el document) diners també el dia de Tots Sants, i "decem 

duodena sive X dotzenes" de forment en mesura de la duodena del mercat de Vic el dia de la 

festa de sant Agustí (28 d’agost) i també 20 duodenes d’ordi i 25 duodenes d’espelta, i mitja 

ovella el mes de maig. També pagareu la tèrcia, laudemi, firma directa i altres drets i dominis 

que corresponen a un alou lliure i franc tal com és costum. Pere ses oliveres hereu i propietari 

del mas ses Oliveres accepta i promet per ell i els seus successors pagar anualment al 

beneficiat bernat Solà i els seus successors en el benefici de Sant Agustí de l’església del 

monestir de Santa Maria de Lluçà el cens pactat de 5 sous anuals per les persones i els altres 

censos pels fruits.  

Sig+num Bernat Solà, beneficiat. 

Sig+num Pere ses Oliveres, que ho lloem i firmem. 

Testes: Antoni Roig, prevere, beneficiat de la seu i Pere de Casabona, sabater i Guillem de la 

diòcesi de Vic. 

Jo Berenguer Ferrer, canonge capellà de Mont de Lluçà “visor et cognitoni” que juntament 

amb el venerable meu en el benefici ho he escrit per la meva ma i ho subscric. 

Jo Nicolau de Masdons, prevere.  

Jo Pere prior del monestir de Santa Maria de Lluçà, signo tot lo anterior salvant sempre els 

nostres drets en el benefici. 

No hi ha S.ig+num de notari. ( podria ser un esborrany d’un document) 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra gótica, molt dolenta. 

7- Estat de conservació 

Regular tirant a bo, el pergamí té algun forat 

8- Notes 

Al revers hi ha dues notes explicatives del contingut del document. 

9- Mots claus 

Duodena és “dotze de cada dotze”, dotze de cada un. 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal. 

29 d’octubre de 2009. 

 

Signatura P-34 
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2- Tipus de document o classe 

Revisió i reducció d’uns censos 

3- Data. Lloc 

12 de maig de 1416. Mas de ses Oliveres. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 44,2 x 64,5 cm 

5- Regest 

El document és pràcticament igual al P.- 33. Pel traç de la lletra és possible que sigui escrit per 

la mateixa persona. 

Sig+num Gabriel Stanyol, notari públic de Vic, per l’autoritat del reverent senyor bisbe de Vic 

que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra gótica. 

7- Estat de conservació 

Bastant bo. La pell té algun petit forat i un tall a la part superior del marge dret. 

8- Notes 

Al revers hi ha dues anotacions: una il·legible i l’altra escrita amb una lletra relativament 

moderna idèntica a la segona anotació de P.- 33. 

Realment els documents signats P.- 33 i P.- 34, tindrien de tenir la numeració invertida ja que 

P.- 34 segurament és el document original i P.- 33 sembla un esborrany.  

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal. 

6 d’abril de 2010. 

 

Signatura P-35 

2- Tipus de document o classe 

Afers sobre un censal mort. 

3- Data. Lloc 

18 de gener de 1430. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 30 x 40,5 cm 
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5- Regest 

Pere Sorts, Francesca la seva esposa i Llorens Sorts, fill dels dos de la vila de Moià a la diòcesi 

de Vic, hereu universal del mas Nogueria a la parròquia de Vic, per raó i força de la donació 

que li va fer Bernat de Rocafort ciutadà de Vic oriünt del mas Roquefort en el terme del castell 

d’Oló a la diòcesi de Vic, i la seva esposa Andreua, com consta en un document públic datat a 

Vic el dia 9 de juny de 1395, davant de Berenguer Falorandi, notari públic de Vic per l’autoritat 

del bisbe, segons aquest document Martí de Postius de la parròquia de Sant Feliu de Terrassola 

a la diòcesi de Vic va fer juntament amb altres avaladors a Roquefort i la seva esposa un censal 

mort amb pensió de 14 lliures en moneda barcelonesa de tern , que van vendre a Arnau 

Marxosa, major, habitant de Moià i a Pere de Riera del terme del castell d’Oló, que es pagava 

anualment per la festa de Sant Quirze de juny (dia 16). Per aquella venda nosaltres i els nostres 

successors us proposem a vos Ponç de Postius com hereu universal de Martí de Postius 

predecessor vostre, de la parròquia de Sant Feliu de Terrassola a la diòcesi de Vic, un pacte: 

que perpètuament us pagarem un censal de 100 sous o prorata d’aquella pensió de 14 lliures 

que els Sorts tenien de pagar a na Andreua vídua de Bernat de Roquefort pel seu dot i 

esposalles sobre el mas Nogueria i de Roquefort. Prometen els avaladors pagar la meitat dintre 

de 4 anys i l’altre meitat dintre els 4 anys posteriors, donant com avaladors a Bernat de Vilar 

de la parròquia de Sant Vicens de Mesalia, Ponç, fill de Pere Tresserra del mas Tresserra i Pere 

de Tresserra el seu pare, de la parròquia de Sant Quirze de de Muntanyola, Pere Oller de la 

parròquia de Sant Fruitós de Castelltersol, Pere ça Val de Sant Quirze de Muntanyola, 

Bartomeu ça Cariera de la parròquia de Sant Feliu de Terrassola, que com avaladors assumim 

que teniu de cobrar. Renunciem als drets de les noves Constitucions i Lleis i na Francesca als 

drets de les lleis de les dones sobre el dot. 

Sig+num Pere Sorts. Sig+num Francesca, la seva dona. Sig+num Llorens Sorts, fill dels dos. 

Sig+num Bernat de Vilar. Sig+num Pons de Tresserra. Sig+num Pere de Tresserra. Sig+num Pere 

Oller. Sig+num Pere ça Val. Sig+num Bartomeu ça Cariera, avaladors que ho lloem, firmem i 

jurem. 

Testes: Pons ça Riera de la parròquia de Sant Quirze de Muntanyola, Bernat ça Pascalia de la 

parròquia de Santa Eulàlia de Riuprimer i Gabriel de Servinyà ciutadà de Vic. 

Sig+num Antoni de Serratosa, prevere, rector de Santa Eulàlia de Riuprimer, diòcesi de Vic i 

notari públic per l’autoritat del bisbe de Vic, que ho tanco el dia 2 de juny de 1441.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra gótica. 

7- Estat de conservació 

Bo. La pell té alguns petits forats. 

8- Notes 

Hi ha una senzilla caplletra que s’allarga 6 linies. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal. 
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3 de novembre de 2009.  

 

Signatura P-36 

2- Tipus de document o classe 

Concessió de poders. 

3- Data. Lloc 

26 de febrer de 1438. Terme del castell de Ribes. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 35,4 x 50,1 cm 

5- Regest 

Gueralda, vídua de Guillem Miró i Antònia la seva filla, esposa de Pere Bertran, de Vila Roja en 

el terme del castell de Ribes constitueixen i nomenen procurador a Pere Bertran, llur gendre i 

marit, amb plens poders per cobrar i rebre qualsevol quantitat, rendes, censos i un censal 

mort, violaris i qualsevol altre dret o títol que tinguin o els degui qualsevol persona. També 

qualsevol document o escriptura tant pública com privada en poder de qualsevol notari. 

També podrà signar àpoques i remissions especials i generals. Podrà cancel·lar i anular i podrà 

ser àrbitre i arbitrar i compondre. Podrà vendre, establir i empenyorar tant temporalment com 

per sempre els bens d’elles tant mobles com immobles, tant en encant públic com en privat 

pels preus convenients i cobrar entrades i lloguers. 

Sig+num Geralda i Antònia, la seva filla, que ho lloem i firmem. 

Testes: Pere Riu i Pere Tria del terme del castell de Ribes. 

Sig+num mei Joan Muner, notari públic del terme de Ribes per gabrile gibert, prevere, rector i 

notari públic del terme que ho he escrit i ho tanco.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra gótica. 

7- Estat de conservació 

Bo. En l’angle inferior dret de la pell és nota el perfil de la pota de la bèstia. 

8- Notes 

Aquest tipus de poders son els de mes amplitud legal possible. 

Al revers hi ha una breu nota i A. Nº. 3º. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal 

3 de novembre de 2009. 
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Signatura P-37 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 

3- Data. Lloc 

11 de juliol de 1438. Segurament en el mas d’Armadans dellà. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 22 x 49 cm 

5- Regest 

Testament de na Saura d’Armadans dellà, del mas d’Armadans dellà a la parròquia de sant 

Cugat de Gavadons a la diòcesi de Vic. Està malalta però té el seny i la parla clara. 

Vol ser enterrada en el cementiri de Sant Cugat de gavadons “in tumulo mansi de gavadons”. 

S’han de dir misses, novenari de 5 misses i cap d’any també de 5 misses. 

- Dóna per amor de Déu als “ pauperibus jehsu xrispo” 2 quarteres de forment en pa. 
- A cada marmessor 5 sous per la feina. 
- A cada altar ... 
- A l’obra de Santa Maria del Clavi? 5 sous. 
- A la capella de sant Cugat un de 3 lliures 
- A obra 5 sous a coneixement dels marmessors. 
- Als néts tant mascles com femelles 5 lliures a cada un. 
- Als nets per amor a Déu, 22 sous. 
- A Valentí, fill seu, 5 sous. 
- A Pere d’Armadans, fill seu, 5 sous. 
- A fill seu, 5 sous. 
- Al senyor Treravali, 12 diners. 
- La resta de 50 lliures vol que és distribueixin en misses. 
- Hereu universal Pere d’Armadans.  

Sig+num Saura. 

Testes: Antoni Romeu, de la parròquia de Tona, Jaume Fortaria ... de Moià i Francesc-Bernat 

Ferrer, prevere, vicari de l’església de Tona. 

Sig+num meum Gabriel? Miquel, prevere, vicari de tona, regent de l’escrivania pel bisbe de 

Vic, que ho he escrit i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística de l’època. 

7- Estat de conservació 

està en molt mal estat i es fa difícil la lectura. 

8- Notes 

Al revers hi ha escrita una frase de la que sols es pot llegir Armadans, i nº 80. 
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El marit Pere d’Armadans va testar el mes de març de 1409. Signatura P-32. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 3 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-38 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

Dissabte 13 d’agost de 1439. Parròquia de Cornellà. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 79 x 53 cm 

5- Regest 

Arnau Gurri, pagès, ciutadà de Barcelona i Pere Vestit de la parròquia de Santa Maria de 

Badalona, nomenats pel Veguer de Barcelona curadors i tutors de Miquel i Guillem Colom fills 

menors del difunt Guillem Colom de la parròquia de Sant Boi de Llobregat que va morir 

intestat, segons document datat a la Cort del Veguer de Barcelona el dia 16 d’abril de 1432 

davant d’Arnau Miller, notari públic de Barcelona, regent de l’escrivania de dita Cort per 

Bernat Trens, militar, senyor útil de l’escrivania. I novament certificat per consell de Francesc 

Roures, llicenciat en lleis, en diverses dates però especialment el dia 30 de desembre de 1433, 

en document públic fet a la Cort del Veguer de Barcelona davant d’Arnau Miller, notari públic 

de Barcelona, regent de l’escrivania de dita Cort per Bernat Trens, militar, senyor útil de 

l’escrivania. Miquel i Guillem Colom venen a na Joana, vídua de Jaume Cathala de Sant Boi de 

Llobregat, que ha estat qui mes ha pujat en l’encant públic un “retrocurtale cum uno portali in 

via que ibi est” que tenen a Sant Boi de Llobregat en el carrer dit “den reguer”. El tenen sota 

domini i alou del presbiterat de l’altar de la Santíssima Trinitat de la Seu de Barcelona. Afronta: 

a llevant part amb un pati de Bernat Pons i part amb un pati de Gabriel Cugullade que ara viu a 

Barcelona; a migdia amb la “via sive carraria publica que ibi est per quam itur ab flumen 

bisocii” (Besos); a ponent amb una propietat de la compradora na Joana; al nord amb un camí 

“quod ibi est”. Una part del corral que es ven amb un cens de 6 diners era de na Dolça, esposa 

de Pere de Puig, pescador, ciutadà de Barcelona i Pere Colom de Sant Boi de Llobregat segons 

document públic datat a Barcelona el dia 19 de gener de 1384, davant de Joan Puiget, notari 

públic reial de Barcelona, tinent de l’escrivania del difunt Jaume de Tylea. L’altre part del corral 

amb cens de 12 diners “in nuda perceptione” segons document signat a Sant Boi de Llobregat 

el dia 6 de març de 1400 signat per Berenguer Llopart “populi arlonine” de dita parròquia 

davant Pere Colom d’aquesta parròquia segons àpoca tancada per Galceran de Puig, prevere, 

notari públic de la vila per Raimon de Curalls, vicari perpetu i notari públic d’aquella església. A 

Guillem Colom li pertanyia per herència del seu pare Pere Colom que li donà en temps del seu 

matrimoni segons document atorgat davant de Berenguer Padroell, notari de Barcelona. La 

venda es fa juntament amb totes les obligacions i deures i amb tots els drets, salvant sempre 

els censos, drets, dominis i fadiga de 30 dies al presbiterat i al seu rector en nom seu, als qui 
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pagareu anualment un cens de 2 sous i 4 diners en la festa de Sant Miquel de setembre. El 

preu de la venda són 40 lliures en moneda barcelonesa de tern, sobre les que renunciem a 

qualsevol reclamació. Antoni Colom de la parròquia de Sant Boi de Llobregat, germà de 

Guillem Colom, pare de l’adult i els menors, lloa, aprova i ratifica la venda i renuncia a 

qualsevol reclamació. 

Sig+num Arnau Gurri, curador i tutor. Sig+num Pere Pareis, predit, que ho lloem, firmem i 

consentim el dia 11 de maig de 1439 davant els testimonis: Pere Bertran i Ferrer de 

Camprecios, de la parròquia de Sant Boi de Llobregat. Sig+num Antoni Colom que ho lloo i 

firmo a la parròquia de Cornellà davant dels testimonis dits. Sig+num Pere Vestit, curador i 

tutor que signo a la ciutat de Barcelona el dia 13 d’agost de 1439 davant de Francesc de 

Casesnoves, Tomás Vives i Pere Caros, notari, ciutadà de Barcelona. 

Jo Pere Gualta, prevere del presbiteri i rector, signo per tots i cada un dels meus drets i dels de 

la presbiteria ho lloo i signo (autògrafa). 

Sig+num Bernat margarit, militar, Veguer de Barcelona i el Vallés a causa del prec fet pels 

curadors i tutors davant el senyor rei i l’autoritat, sense cap impediment poso per la meva mà 

Arnau de Millar, notari públic reial de Barcelona, regent de l’escrivania de la Cort del Batlle de 

la ciutat per , militar, senyor útil de l’escrivania el dia 27 de maig de 1440, davant els 

testimonis: Antoni Bages, Narcís Iayoni i Berenguer Oliver, notari de la ciutat de Barcelona. Jo 

hi poso el meu Sig+num. 

Sig+num Pere Jordà, notari públic reial de Barcelona, que he escrit el document per l’autoritat i 

decret del Veguer de Barcelona i el tanco. 

Segueix àpoca de les 40 lliures mes interessos de 13 sous i 4 diners per 8 mesos per la compra 

en encant públic del corral a Sant Boi de Llobregat en el carrer “den Reger”. Actum a Barcelona 

el dia 16 de febrer de 1440. 

Sig+num Arnau Gurri i Pere Vestit, curadors i tutors, que ho lloem i firmem. 

Testes: Tomás Vives, notari, i Pere Mathoses, mercader ciutadà de Barcelona. 

Sig+num Pere Jordà, notari públic reial de Barcelona, que he fet el document i el tanco.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística del moment 

7- Estat de conservació 

Bo. A la part inferior dreta té un biaix per la forma de la bèstia. Es noten les ratlles de l’antic 

plegat 

8- Notes 

En els segles XV i XVI és molt habitual que en les vendes, comprin els veïns llindants. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 3 de novembre de 2009. 
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Signatura P-39 

2- Tipus de document o classe 

Venda 

3- Data. Lloc 

10 de gener de 1441. Parròquia de Santa Maria del Puig d’Artés. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 27,8 x 32,8 cm 

5- Regest 

Pere Nadal, àlies Bassa, propietari del mas de la Bassa i dematadans jussà a la parròquia de 

Santa Maria d’Artés a la diòcesi de Vic, per ell i els seus successors ven a Jaume de la farrera i 

els seus una faxeta de terra situada a la parròquia de Santa Maria d’Artés dita “fexeta terre”, 

sota domini i franc alou del senyor bisbe de Vic sense pagar cap cens, encara que l’església de 

Santa Maria d’Artés rep la dècima i primícia de tots els fruits. Afronta. A llevant amb una vinya 

de Jaume de la Farrera que havia estat propietat de d’en Matandans; a migdia amb el riu de 

Malrubi; a ponent amb la propietat de la Farrera; al nord amb la propietat d’en Farrera que era 

de dit Matandans. La venda es fa amb tots els drets i obligacions inclòs el dret i domini i fadiga 

de 30 dies i altres drets del bisbe de Vic pel preu de 16 sous i 6 diners en moneda barcelonesa 

d tern, que manifesta haver rebut en diners efectius i sobre els que renuncia a qualsevol 

reclamació. Són avaladors amb tots els seus béns Pere Nadal, àlies Bassa i Jaume Ribatallada, 

àlies Farrera.  

Sig+num Pere Nadal, àlies Bassa que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Joan de Malla, de la parròquia d’Artés, Joan Tore i Pere de Caulis. 

Sig+num meum Guillem Ballieti, vicari i notari de l’església i parròquia de Santa Maria del Puig 

del castell d’Artés, per Joan Oliveres, rector d’aquesta església, que he escrit el document i per 

l’autoritat del bisbe de Vic el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística del moment. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

El document té una senzilla caplletra que s’allarga 6 línies. El Sig+num del notari és 

notablement original. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 4 de novembre de 2009. 
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Signatura P-40 

2- Tipus de document o classe 

Establiment en emfiteusi. 

3- Data. Lloc 

3 de setembre de 1442. Terme del castell de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 41,1 x 32,6 cm 

5- Regest 

Bernat Munserrat del castell de la Geltrú per ell i els seus, presents i futurs, com a millora i 

benifet de la terra, dóna en emfiteusi i estableix a Joan Oller, fill de Pere Oller del castell de La 

Bisbal (actualment La Bisbal del Penedès), en el deganat del Penedès, en una peça de terra 

plantada de vinya que pertany a la propietat del mas d’Arnau Ferret de la Coma en la 

parròquia de Santa Maria del castell de la Geltrú, i es situada en el lloc dit “lo torrent de la 

Piera”. La terra ha esta recuperada de na Constança, vídua de Jaume Terti? De la Geltrú, tal 

com consta en un document públic atorgat davant el notari infrascrit. La terra afronta. A 

llevant amb el torrent de La Piera; a migdia “cum camino regali”; a ponent part amb mi Bernat 

Munserrat i part amb Pere Mussarra de Salou; al nord amb una propietat de la difunta na 

Constança mitjançant un camí. La terra està sota domini i alou del senyor rei i el castlà del 

castell de la Geltrú sense pagar cap cens. Us estableixoamb tots els drets i obligacions i hem 

pagareu anualment per Nadal un cens de 4 sous barcelonesos com ajuda als censos de la dita 

masia d’Arnau Ferret de la Coma. No tindreu de pagar res salvantr els drets del senyor rei i el 

castlà, drets de donació alodial, compra?, fadiga de 30 dies i “retro tercio”. Per l’entrada 

pagueu 15 sous en moneda barcelonesa de tern sobre els que renuncio a qualsevol reclamació 

i totes les millores que feu a la terra seran vostres perpètuament. També renuncio a totes les 

lleis i drets i vos us atendreu al “ius emphiteoticum”.  

Sig+num Bernat Munserrat. Sig+num Joan Oller, que ho lloem, concedim, firmem i jurem. 

Testes: Bernat Crexell, barber del castell de la Geltrú i Mateu Fuster de la Vila nova del castell 

de Cubelles. 

Jo Pere Hivern balle per lo senyor Rei en los castells de Cubelles e de la Guiltru ferm la dite 

carte agsaptat dret e senyoria del dit senyor sau en totes coses e enpre tostemps” (sic) 

Sig+num Pere Serra procurador de Joan de Montebonino, militar, que té i posseeix la castlania 

del castell de la Geltrú per execució del predit signo per raó de domini salvant el seu dret i el 

dels seus successors en presència de Pere Brunet i Bartomeu Lorenç de la Vila nova de 

Cubelles el dia 4 de setembre de 1442. 

Sig+num Melcior Juyani (Jubany), notari públic de la Vila nova del castell de Cubelles per 

Guillem Bertran, rector de l’església parroquial de Sant Antoni de dita vila que ho he escrit i ho 

tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística del moment. 
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7- Estat de conservació 

Bo. Té un tall al marge dret. 

8- Notes 

Al revers dues notes. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal 

 

Signatura P-42 

2- Tipus de document o classe 

Apoca de pagament. 

3- Data. Lloc 

23 de febrer de1444. Parròquia de santa maria d’Artés. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 14 x 34,8 cm 

5- Regest 

Feliu de Vilaterçana de la parròquia de Sant Vicens de Calders a la diòcesi de Vic, confessa i 

reconeix a Jaume de la Farrera del mas de la Farrera a la parròquia de Santa Maria del terme 

del castell d’Artés que li ha pagat totalment en diners efectius les 10 lliures en moneda 

barcelonesa de tern que eren el dot de na Constança Farrera i que els hi va prometre en els 

capítols matrimonials. 

Sig+num Feliu de Vilaterçana que ho faig i ho firmo. 

Testes: Pere Madua, prevere, vicari de dita església i Marc Gombau de la mateixa parròquia. 

Sig+num Pere Noter?, prevere, vicari de l’església de Sant Feliu de Monistrol de Caldes pel 

discret Joan de Fonts, prevere, rector de l’església i regent en nom del senyor bisbe de 

l’escrivania de l’església de Santa Maria d’Artés per Pere Medici, prevere, vicari de dita 

església, que he escrit el document i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística de l’època. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers dues frases identificatives i dos nombres d’anteriors classificacions. Té un Sig+num 

molt treballat. 
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9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 4 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-43 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

17 d’abril de 1444. Parròquia de Santa Maria d’Artés. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 36,2 x 60,09 cm 

5- Regest 

Jaume Ferrer, àlies Pujol, treballador, que abans vivia a la vila de Sallent en la diòcesi de Vic, 

però que ara viu al mas Pujol a la parròquia de Sant Vicens de Medolia, com a procurador de la 

seva dona na Marquesa Vidal, filla dels difunts Francesc Vidal i na Maria de la parròquia de 

Santa Maria d’Artés, i del fill dels dos Jaume Ferrer, àlies Pujol, segons un document públic 

signat a Vic el dia 7 de gener de 1443, davant de Pere d’Artigues, notari públic de la ciutat per 

l’autoritat del bisbe. En nom meu i el de la meva esposa na Marquesa i del nostre fill Jaume, 

per nosaltres i els nostres successors us venc i faig títol de venda a Jaume de la Farrera del mas 

de la Farrera a la parròquia de Santa Maria d’Artés i als vostres perpètuament una peça de 

terra actualment plantada de vinya que és propietat del mas Vidal a la parròquia de Santa 

Maria d’Artés. La terra afronta: a llevant amb un camp dit “camp de las torras2 que és meu; a 

migdia “cum itineris vicinali quod descendit da podio de Artes et tendit ad ad mansum del 

Canar sicut jam ibidem terminatum”; a ponent amb una vinya del difunt Joan Samall; al nord 

amb la propietat de Bernat Sasclasana. Tinc la terra que us venc com alou pel senyor bisbe de 

Vic i la seva “Mensa Episcopal” a qui tindreu de pagar anualment una quartera i mitja d’ordi bo 

i net. Al rector de l’església de Santa Maria d’Artés un “duodenum” de forment de “conrou” bo 

i net i la primícia dintre dels censos que el bisbe i el rector reben del mas Vidal i no s’ha de 

pagar sobre aquesta terra cap més cens agrari o senyorial. El preu de la venda són 29 lliures i 2 

sous en moneda barcelonesa de tern sobre les que renuncio a qualsevol reclamació. La venda 

inclou tots els drets i totes les obligacions sobre la terra. 

Sig+num Jaume Ferrer, àlies Pujol, que ho faig, firmo i juro. 

Testes: Joan Mala, de la parròquia de Santa Maria d’Artés i Jaume Ferrer del terme del castell 

de Sallent. 

“Nos Miquel Bramon, prevere, “batxiller en dret” i vicari i procurador general del reverent 

bisbe de Vic, que signo salvant els drets i dominis del predit reverent senyor i la seva “Mensa 

Episcopal” i ho escric per la pròpia mà” (autògrafa) 

Sig+num Pere Noguer, prevere, vicari de l’església de Sant Feliu de Monistrol de Caldes per 

Joan Fonts, prevere, rector de dita església i pel reverent bisbe de Vic, notari públic i regent de 
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l’escrivania eclesiàstica de Santa Maria d’Artés per Pere Medici, prevere, vicari de dita església, 

que tanco aquest document en nom del reverent senyor bisbe de Vic. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística del moment. 

7- Estat de conservació 

Regular. Té un tall al marge esquerra. 

8- Notes 

Al revers Dues anotacions i dos nombres d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 5 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-44 

2- Tipus de document o classe 

Concessió d’un títol de propietat o establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

24 de juliol de 1444. Castell d’Artés. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 32,8 x 37,6 cm 

5- Regest 

Miquel Bramon, prevere, batxiller en drets i domer de la Seu i “succentor” de l’església major 

de la vila de Cervera i reverent en Crist pare i senyor, amo de la casa “Giumperancone dunna” 

de Santa Maria en el Transtever del llinatge de la Santa Romana església prevere Cardenal i 

bisbe de Vic, vicari i procurador general i degà de dita vila tal com consta en un document 

públic atorgat el dia 25 de gener de 1444 tancat per Bernat Noves, notari públic de Barcelona 

per l’il·lustre senyor rei d’Aragó. 

Atenent que vos Jaume Farrera de la parròquia de Santa Maria d’Artés no teniu títol de 

propietat del mas de la Farrera, Jo en virtut de la procura i substitució us concedeixo, 

estableixo, confirmo i lo el mas de la Farrera a vos Jaume Farrera i als vostres successors 

perpètuament amb totes les cases, coses i aparellaments i també amb totes les propietats, 

terres i possessions cultivades i ermes, plantades i per plantar i amb tots els arbres de les 

diferents espècies que hi ha o hi pot haver i amb tots els censos que pertanyen a dit mas, que 

els hereus del mas acostumen a rebre des de sempre i amb tots els altres béns mobles i 

immobles i qualsevol drets i pertinences que són o han estat del mas. Amb els següents 

pactes: que vos i els vostres hereus, successors i possessors en el mas de la Farrera i les seves 

propietats i possessions el tindreu amb tots els seus drets i pertinences amb fidelitat i sota ple 

dret i domini com alou del senyor bisbe de Vic i la seva “Mensa Episcopal” i els seus successors, 
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als qui tindreu de pagar anualment perpètuament en el dia en que el dit mas i els seus 

propietaris acostumaven a fer-ho com alou franc al bisbe i a la 2mensa2 un parell de gallines, 

mitja quartera d’ordi, una quartera i mitja per la terra que pertanyia al mas Vidal i amés els 

censals rendal de la firma, fadiga de 30 dies, terç, quart, laudemi i qualsevol altre dret i domini. 

Pel nou establiment o confirmació i donació del mas de la Farrera, confesso haver rebut de vos 

jaume de la farrera 10 sous en moneda barcelonesa de tern, sobre els que renuncio a 

qualsevol reclamació. Jo Jaume de la Farrera prometo fidelitat i lleialtat a Miquel Bramon com 

a procurador del bisbe de Vic i als seus successors i a l’església de Vic, i al pagament dels 

censos i dècimes dels esplets i tots els altres drets i renuncio al dret consetudinari i les raons 

que el contravinguin.  

Sig+num Miquel Bramon, procurador, que ho lloo i firmo. Sig+num Jaume Farrera, jurant, que 

ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Pons dez Palau i Tomás Cortes del terme de Sallent. 

Sig+num mei Nicolau Pallares, notari públic per l’autoritat del reverent bisbe de Vic ... Artés, 

Sallent i Castellnou.Que he escrit el document i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística de l’època. 

7- Estat de conservació 

Bo. La pell ha estat tallada en rectangle regular en el marge dret, pràcticament no afecta el 

text escrit. 

8- Notes 

Al revers hi ha dues notes i un nombre d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 5 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-46 

2- Tipus de document o classe 

3- Data. Lloc 

Segurament 1446. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 48, 6 x cm 

5- Regest 

1.- Casa de Torra a la parròquia de 

2.- any 1445 i tancat 
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3.- notari públic episcopal per la vila i parròquia 

4.- Santa Maria d’Artés 

5.- amb faveres i oliveres del reverent bisbe de Vic 

6.- al nord amb la vostra propietat 

9.- festa de Santa Maria d’agost i desprès cada any 

15.- dita Romia 

33.- i na Francesca esposa de 

34.- dita Romia  

40.- domini millessimo quadrigentessimo quadragessimo 

41.- fem, firmem i jurem. I en nom de prèstec 

42.- (testes huius re)y sunt Francesc de Alerites i Marc Bonamich 

43.- senyoria sal(vant) dret de directa semionis en altres coses 

44.- església regent de l’escrivania de l’església de Santa 

45.- bisbe de Vic ... notari públic de la mateixa 

46.- facio amem dicto viasima prima linea ubi dici dicta  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística de l’època. 

7- Estat de conservació 

Bo. És el marge dret d’un document que va ser tallat en forma una mica convexa.  

8- Notes 

S’ha optat per traduir el que s’ha pogut llegir i entendre numerant les línies. Al revers 1446, 

que deu ser la data d’atorgament del document. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 5 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-47 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 

25 de febrer de 1448. Vila d’Artés. 



Fons de pergamins de Can Papiol 

57 
 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 24 x 27,3 cm 

5- Regest 

Joan i Francesc Sclusana i Raimon de Pla, habitants de la vila de Moià, procuradors de Bernat 

Sclusana i Pere-Berenguer el seu fill i hereu (que) ara (viu) a la parròquia de Santa Maria de 

Caldes de Montbui, amb els nostres poders atorgats a la vila de Moià el dia 8 d’abril de 1445 

davant Pere-Joan Argimir, prevere, notari infrascrit. Per dits poders confessem i reconeixem a 

Jaume de la Farrera de la parròquia de Santa Maria d’Artés a la diòcesi de Vic que heu pagat 26 

lliures i 10 sous de les 37 lliures 10 sous per les que us vam vendre perpètuament en 

document públic atorgat a l’escrivania pública ja esmentada una vinya amb diverses oliveres 

situada a la parròquia de Santa Maria d’Artés. 

Sig+num Joan Sclusana. Sig+num Francesc sclusana. Sig+num Raimon de Pla, que pels nostres 

poders ho lloem, concedim i firmem. 

Testes: Hemanuel Erola i Feliu de Vilaterçana de la parròquia de Sant Vicens de Calders bisbat 

de Vic. 

Sig+num Pere-Joan Argimir, prevere, regent de l’església i escrivania de Santa Maria de Moià a 

la diòcesi de Vic per Bernat de Ginebreda, prevere, rector de dit lloc i parròquia i notari públic 

pel reverent bisbe de Vic, que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers: una nota i un nombre. 

L’àpoca és per només 27 lliures i 10 sous , la resta no s’esmenta quan ha estat o serà abonada. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 5 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-48 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca de pagament. 

3- Data. Lloc 

últim dia de febrer de 1449. Moià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 
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Pergamí. 19,7 x 44,5 cm 

5- Regest 

Àpoca de pagament de les 10 lliures que restaven de la compra d’una vinya amb diverses 

oliveres , a la parròquia de Santa Maria d’Artés. Venien per poders els germans Joan i Francesc 

Sclusana i Raimon de Pla, habitants de la vila de Moià, procuradors de Bernat ça Sclusana i el 

seu fill Pere-Berenguer, que ara viuen a la parròquia de Santa Maria de Caldes de Montbui, 

segons poders datats a la vila de Moià el dia 8 de les calendes d’abril de 1445 davant de Pere-

Joan Argimir, prevere i regent de l’església i la notaria de la vila de Santa Maria de Moià pel 

rector de dita església i notari per l’autoritat del bisbe de Vic. Comprava Jaume de la Farrera de 

la parròquia de Santa Maria d’Artés. 

Sig+num Joan Sclusana. Sig+num Francesc Sclusana. Sig+num Raimon de Pla, que ho lloem, 

concedim i firmem. 

Testes: Jaume Corona i Pere Bellsolà de la vila de Moià. 

Sig+num Raimon Pellicer, prevere, prepòsit de l’església de sant Fruitós del castell de 

Terrasola, regent de l’església i notaria de la vila i parròquia de Moià pel rector i notari públic 

de dita vila pel reverent bisbe de Vic, que he escrit el document i el tanco.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística de l’època. 

7- Estat de conservació 

Bo. Té una esmossadura al marge dret i diversos forats en el text que és perfectament llegible. 

8- Notes 

El document té una simple caplletra i un Sig+num molt bonic. Al revers dues frases “apoqua de 

la vinya de mas vidal ...” i l’altre il·legible. Nº 93. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 5 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-49 

2- Tipus de document o classe 

Renovació d’un establiment. 

3- Data. Lloc 

25 de juliol de 1453. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 28 x 40,6 cm 

5- Regest 
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Antoni Fuster, draper abans panyer, ciutadà de Barcelona, hereu universal de la difunta na 

Eulàlia, vídua de Francesc Serra, mercader de la ciutat de Barcelona, segons testament que va 

atorgar davant de Bernat Pi, notari públic reial de Barcelona el dia 29 de febrer de 1428 en que 

na Eulàlia disposava la celebració en el dia de la festa dels Fidels Difunts, nombrosos sufragis i 

misses pels fidels i especialment per na Saurina, tia seva, vídua de Guillem de Galmany, 

mercader, i de tots els fidels difunts. Antoni Fuster, com hereu, lloa, ratifica i confirma a Joan 

Sunyol, pagès que abans vivia a Sant Joan Despí, però ara es ciutadà de Barcelona, en una peça 

de terra campa amb arbres de diferents classes, les seves entrades i sortides, drets i 

pertinences, que tenia, com anteriorment des d’antic van tenir els seus avantpassats, com a 

successor del difunt Guillem Oliveres, de la parròquia de sant Joan Despí, en aquesta parròquia 

al lloc dit “lo mas ça rocha”. Guillem Oliveres l’havia tingut pel difunt Andreu Aranell fill i hereu 

universal del difunt Guerau Aranell, com alou i domini amb un cens anual de 2 morabatins 

alfonsins bons i corrents, pagadors per Nadal dels que es tenien de donar 9 sous barcelonesos 

com a censal al Rei segons les Constiticions i Ordenacions barceloneses. La terra afronta: a 

llevant i migdia amb la propietat de Pere Morella de Sant Boi de Llobregat; a ponent amb 

l’albareda de la ciutat de Barcelona; al nord amb un camí públic que va de sant Joan Despí a 

Sant Boi de Llobregat. Les condicions de la ratificació són que pagarà igualment el cens de 9 

morabatins anuals per Nadal i com a entrada per la ratificació un parell de gallines. La cessió es 

fa amb tots els drets i tambè amb tots els deures i obligacions. 

Sig+num Antoni Fuster, que ho lloo i firmo. 

Testes: Joan Gilabert, estudiant d’Arts i Joan-Francesc Soler, escrivà de Barcelona. 

Sig+num Francesc de Molins, notari públic reial de Barcelona que ho he fet escriure i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística de l’època. 

7- Estat de conservació 

Bo. Te algun petit forat i unes mosses al marge esquerra. 

8- Notes 

A l’inici del document a mode de caplletra hi ha escrit NOVERUNT U... . El Sig+num es senzill 

però clar. Al revers Nº 12. “Per la venda del censal de Jaume Nicolau de San Voy feta al Sr. 

Hieroni Gort als 11 de janer de 1610” la nota es repeteix dues vegades. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 5 – 10 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-50 

2- Tipus de document o classe 

Establiment en emfiteusi. 

3- Data. Lloc 
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7 de febrer de 1458. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 28,6 x 61 cm 

5- Regest 

Joan Dalmau i Hug Llobet, canonges i administradors generals de la Pia Almonina dels pobres 

de la Seu de Barcelona, nomenats i creats pel senyor Nicolau Puiades concanonge nostre, 

Arxidiaca del Mar per l’honorable Capítol ”Concimonicores” de la Seu en Seu Vacant, Vicari 

General Espiritual i Temporal pels honorables senyors canonges i capítol, en nom d’ells i en 

part com a procurador i administrador nomenat personalment segons document atorgat 

davant de Bartomeu del Bosch, notari públic reial de Barcelona el dia 17 de maig de l’any 

passat de 1457, en nom, autoritat o potestat i per utilitat i profit de la dita Pia Almoina 

graciosament concedeixo: Per la dita Pia Almoina i per treure’n més rendiment us estableixo , 

us dono i concedeixo en emfiteusi a vos Nicolau Cases, sabater ciutadà de Barcelona i als 

vostres hereus i successors perpètuament en una peça de terra en part campa i en part erma 

amb els seus drets i pertinences i les seves entrades i sortides, que la Pia Almoina té en pur, 

lliure i franc alou en el territori de Barcelona al peu del pujol de Montjuïc en el terme del 

castell del Port, en el lloc dit “lo tall precios”. La terra termena: a llevant part amb la propietat 

d’Antoni Vidal, pagès, ciutadà de Barcelona i part amb Joan Vidal, pagès ciutadà de Barcelona; 

a migdia part amb Joan Vidal de la parròquia de Sant Vicens de sarrià en el territori de 

Barcelona, part amb la propietat de (en blanc en el document) Fonoll, pagès, i part amb 

Beatriu Caperpa, cotonera; a ponent amb la propietat de Bartholomei, pagès; al nord part amb 

els hereus i successors del difunt Marchicurch, aprestador de draps de llana i part amb la 

propietat de Pere Raffart, pagès. Tots ciutadans de Barcelona. L’establiment es fa de la manera 

acostumada i com a cens s’ha de pagar a la Pia Almoina anualment per Sant Joan de juny, 12 

sous en moneda bacelonesa. Podreu vendre, establir, empenyorar i alienar, salvant sempre el 

pagament dels 12 sous de cens i els drets i dominis de fadiga de 30 dies, firma i els drets dels 

procuradors i administradors com laudemi, sobrevendes i altres alienacions que són inherents i 

propis de l’església i les persones eclesiàstiques representants de la ciutat de Barcelona i el seu 

terme, i els que ens succeeixin en la Pia Almoina, tan clergues com laics de Barcelona, tal com 

va promulgar el difunt Raimon Gassol “portario” del senyor Rei, ciutadà de la ciutat de 

Menorca. Per l’entrada ens donareu 5 parells de gallines bones (ponedores), i renunciem a 

qualsevol reclamació.  

Sig+num Joan Dalmau, prevere, que per l’autoritat predita ho lloo i firmo avui davant els 

testimonis Guillem-Raimon Riba, canonge de la seu, Francesc de Plans, militar que viu a la 

ciutat, jaume reig, assahonador de pell ciutadà de barcelona. Sig+num Hug Llobet establidor 

per l’autoritat predita que ho lloo i firmo avui davant els testimonis Climent Pallastre “badello” 

de la seu i Jaume Reig assahonador ciutadà de Barcelona. Sig+num Nicolau Cases, adquiridor 

establert que ho lloo i firmo el dissabte dia 18 de febrer de 1458 davant dels testimonis Miquel 

i Joan Valentino de la campana, escrivans barcelonesos. 

Sig+num mei Pere Pasqual (Paschasii), notari públic reial de Barcelona, tinent de l’escrivania de 

la Pia Almoina dels pobres de la seu pel difunt Francesc de Molins, que pels meus títols he 

rebut, firmat i notat aquestes escriptures de la Pia Almoina i ho tanco el dia 10 de març. 

6. Llengües i escriptura 
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Llatí. Humanística de l’època. 

7- Estat de conservació 

Do. Te esmossadures al marge dret per haver estat enrrollat. 

8- Notes 

Abans d’iniciar-se el text “nº 8”. A l’inici a mode de caplletra “NOVERINT”. El Sig+num es molt 

bonic. Al revers: una frase identificativa; la data a llapis; “Nº 16”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 10 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-51 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

11 de juliol de 1460. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 30.50 x 30,50 cm 

5- Regest 

Fra Antoni Petrons per la gràcia de Déu abat del monestir de Santa Maria de Montserrat de 

l’orde de Sant Benet, a la diòcesi de Vic, tenint en compte que Joan Pedrosa de la parròquia de 

Sant Vicens dels Horts tenia unes terres pel monestir, però que no les ha treballades bé i 

finalment les ha retornades al monestir, us designo a vos Antoni Rovira de la parròquia de Sant 

Joan Despí, per tenir-les per utilitat i benefici del monestir. Per tant us hi establim, us les 

donem i concedim a vos i els vostres hereus i successors.La terra en part plantada de vinya i en 

part erma fa més o menys una modiata és situada a Sant Joan Despí en el lloc dit “bell sola” i 

us la donem amb les seves entrades i sortides, drets i pertinences. Termena: a llevant amb la 

propietat de Pere Carbonell, de Sant Joan Despí; a migdia amb un torrent dit “de matha 

asens”; a ponent amb la propietat de “nironis bas” i la de Joan Janer, de la mateixa parròquia; 

al nord amb un camí veínal. L’establiment en donació emfitèutica la fa l’abat amb la condició 

de quees millori el deteriorament de la terra i amb el compromís de pagar anualment a l’abat i 

el monestir de Santa Maria de Montserrat un cens de 6 sous barcelonesos. El proper any tal 

dia com avui i desprès cada any en aquesta mateixa data. Us fem l’establiment amb tots els 

drets, salvant el dret de domini, firma, fadiga de 30 dies, laudemi, terç i foriscapi i tots els 

altres drets de l’abat. Per l’entrada pagareu dos parells de pollastres. Les dues parts es 

comprometen a complir els pactes.  

Sig+num nostrum, l’abat establidor. 

Sig+num Antoni Rovira, l’acceptant, que ho lloem i firmem. 
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Testes: Bartomeu Nesplers, notari de Barcelona, i Guillem Valls, escrivà que viu a Barcelona. 

Sig+num Joan Bruió, notari públic reial de Barcelona que ho he fet escriure per mà aliena i ho 

tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística del moment. 

7- Estat de conservació 

Bo. A la part superior de la pell i ha un forat allargat 

8- Notes 

Abans d’iniciar el text hi ha escrit “nº 38”. Al revers dues frases il·legibles i “N.4”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 10 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-52 

2- Tipus de document o classe 

Venda 

3- Data. Lloc 

2 de gener de 1462. Moià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 22 x 50 cm 

5- Regest 

Pere-Joan ça Conamina, senyor útil i propietari del mas de Conamina, a la parròquia de Sant 

Andreu de Tona, per ell i els seus hereus i successors, ven a Miquel Vila que viu a la vila de 

Moià i els seus hereus i successors, tota una peça o tros de terra erma que abans era plantada 

de vinya, que ha recuperat de la refitació feta per Joan de Puigdomenech fill i hereu universal 

del difunt Raimon de Piugdomenech de la vila de Moià, segons un document públic datat a Vic 

el dimecres dia 10 de desembre de 1460, davant de Joan Sellers, notari públic de Vic per 

l’autoritat del bisbe. Segons el document la terra recuperada és a la parròquia de Santa Maria 

de Moià, i la té sota domini i alou del senyor menor castlà del castell de Clarà, que en rep la 

“tascha et mediam et decimam expletorum” i l’església de Moià rep la primícia i l’altra mitja 

dècima. El document de venda del tros de terra fet pel difunt Pere ça Feu, ciutadà de 

barcelona, habitant de Moià al difunt Bernat de Puigdomenech, ciutadà de Vic i habitant de 

Moià, avi patern de Joan de Puigdomenech es va atorgar a l’escrivania de Moià el dijous dia 5 

de març de 1439. La terra termena: a llevant amb la propietat d’Antoni de Piugvert i la de Simó 

Ventayol, de Moià; a migdia amb una propietat del comprador; a ponent amb la vinya dels 

hereus del difunt Berenguer Ribes, de Moià; al nord amb part amb aquesta vinya i part amb la 

propietat que fou d’en Roig dez Palau, difunt també de Moià. Sobre aquesta terra, és cert, que 
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segons un document el difunt Francesc d’ Argilaguers, prevere, que vivia a la vila d’Igualda, 

com a laic i persona privada, rebia anualment el dia de la mare de Déu d’agost, 5 sous de cens, 

que també us venc. La venda us la faig amb les entrades i sortides i tots els drets i pertinences 

en el sentit més ample, amb tots els drets i accions personals i el dret d’alou i domini, firma, 

fadiga de 30 dies, laudemi o terç i tots els altres drets directes i alodials de domini i la “tascha 

et media decima expletorum” del dit castlà menor i la primícia i mitja dècima dels esplets de la 

part de l’església de Santa Maria de Moià. El preu de la venda són 55 sous en moneda 

barcelonesa de tern amb el laudemi de quint. Renuncia a qualsevol reclamació sobre la venda. 

Sig+num Pere-Joan ça Conamina, que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Raimon Plà, de Moià i Mateu Puioll, de la parròquia de Sant Andreu de Tona a la diòcesi 

de Vic. 

“ Jo Jordi-Joan Planella ferm les coses demunt dites com a casla salvat dret ami i als meus 

entotes coses per tostemps” (sic.) (autogràfa) 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística del moment 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers “nº 99” 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 10 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-53 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

26 de juny de 1462. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 37 x 63,7 cm 

5- Regest 

Rafael Julià, mercader, ciutadà de Barcelona, procurador de la seva esposa na Eufrasina Aperici 

segons document atorgat davant el notari infrascrit el dia 19 d’octubre de 1459. Atenent que 

Jaume Aperic, abans mercader, ciutadà de Barcelona, però ara clergue, germà uterí de na 

Eufrasina la meva esposa, li va donar a ella tots i cada un dels seus béns i drets tal com consta 

en un document atorgat davant de Bernadí Munserrat, notari públic reial de Barcelona el dia 
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24 d’octubre de 1458. Atenent que Jaume Aperici i la seva herència eren obligats a pagar a na 

Francina, esposa de Pere Canals, mercader, ciutadà de Barcelona, com hereu universal de la 

difunta Caterina Aperici, la seva esposa, germana de Jaume Aperici, la quantitat de nou mil 

sous barcelonesos que era el dot que na Caterina havia aportat a Jaume Aperici en el temps 

del seu matrimoni i del que li va atorgar document dotal davant de Bernat Noves, notari públic 

reial de Barcelona el dia 18 de febrer de 14... . Na Francina va atorgar testament a favor de na 

Caterina davant de Bernadí Munserrat, notari públic reial de barcelona el dia 9 d’octubre de 

1457. Atenent que l’herència no era en diners sinóen béns mobles, però que a la meva esposa i 

ami ens interessa més realitzar-los en diners i en virtut dels poders que m'’a atorgat us venc a 

vos Pere Ubarch, mercader, ciutadà de Barcelona, que sou qui més n’ha pagat en encant públic 

una peça de terra plantada de vinya amb arbres diversos, amb les seves entrades i sortides, 

drets i pertinences, que la dita esposa meva té a la parròquia de Santa Eulàlia de Provençana 

en el lloc dit “Les Planes”. La terra està sota domini i alou del benifet de Sant Joan constituït a 

l’església de Santa Eulàlia de Provençana i el seu beneficiat. La terra termena: a llevant part 

amb una propietat vostra que jo dies passats us vaig vendre amb un document davant el notari 

infrascrit, i part amb la propietat de Joan Pasqual (Pasthasii), bracer; a migdia amb la propietat 

de Jaume Vendrell, baster, ciutadà de Barcelona; a ponent i al nord amb la propietat d’Antoni 

Raurich que viu al poble de L’Hospitalet. Aquesta terra és de la meva dona na Eufrasina perquè 

li va donar el seu germà Jaume Aperici. A ell li pertanyia com hereu universal de del difunt 

Jaume Rossell, mercader, ciutadà de Barcelona tal com consta en el seu testament atorgat 

davant de Pere Soler per l’il·lustre senyor Rei d’Aragó escrivà de la Reial Audiència i notari 

públic per totes les seves terres i dominis datat el dia 24 d’agost de 1426. A Jaume Rossell li 

pertanyia a títol d’establiment emfitèutic que li va fer Pere Rossell, prevere, beneficiat de 

l’altar de Sant Joan de l’església de Santa Eulàlia de Provençana, tal com consta en un 

document públic datat a Barcelona el dia 31 de gener de 1392, tancat davant de Berenguer 

Serra, notari públic reial de Barcelona. La venda és fa amb tots els drets i obligacions, salvant 

sempre els censos de dret i domini, fadiga de 30 dies i la dècima dels fruits de la terra i el 

pagament d’un cens anual de 5 sous barcelonesos per la festa de la mare de Déu de febrer (La 

Candelera , el dia 2). El preu són 20 lliures barceloneses com a solució dels antics nou mil sous, 

sobre les que renuncio a qualsevol reclamació de qualsevol classe. 

Sig+num Rafael Julià que ho lloo, firmo i juro com a procurador el dia 26 de juny de 1462, 

davant els testimonis Huguet Palou, camvista i Arnau Gomar, mercader, ciutadans de 

Barcelona. Sig+num Rafael Pivel i Bernadí Joan, corredor, predits que ho lloem i firmem. 

“Jo Esteve Fabré, prevere, beneficiat, rector del benifet de Sant Joan constituït a l’església de 

Santa Eulàlia de Provençana, signo per raó de domini i drets del benifet i del meu benefici que 

sempre quedin salvaguardats” (autogràfa). 

Sig+num Bartomeu Masons, notari públic reial de Barcelona, que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt dolent. Té forats, esquinços i ratadures laterals. 

8- Notes 
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Té una caplletra I molt bonica i dibuixada, característica del moment que s’allarga 12 línies 

allargada amb l’inici habitual N DEI NOMINE N... Al revers una frase i un text identificatiu. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria lluïsa Orriols i Vidal, 11 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-54 

2- Tipus de document o classe  

Venda 

3- Data. Lloc 

13 d’agost de 1463. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 42,9 x 67,5 cm 

5- Regest 

Fra Antoni Monseny comanador de les Cases de Sant Antoni de Cervera i de Barcelona va 

portar a l’encant públic “unes cases e orts que posseex en nom de la dita comanda prop les 

Cases de Sanct Anthoni de Barcelona e foren antigament d’en Pere Carbonell metge de 

trencadures” (sic.), que eren alou de la Pia Almoina de la Seu de Barcelona, segons document 

públic de 18 de juny de 1450. Se que no van poder ser adjudicades i llavors es van vendre a 

Simó Freixa, artesà de Barcelona. Les cases tenien uns patis al darrera amb arbres de diverses 

espècies, i és van vendre amb entrades i sortides, drets i pertinences. Eren situades a la ciutat 

de Barcelona, tocant al portal den Cardona i molt a prop de l’Hospital d’en Vilar. La venda es va 

fer amb tots els drets i obligacions salvant els censos i dominis de firma i fadiga de 30 dies i el 

pagament a la Pia Almoina de la Seu de Barcelona d’un cens anual d’un bon morabetí d’or el 

dia de la mare de Déu d’agost i 12 diners en moneda barcelonesa el dia de Sant Miquel de 

setembre. El preu de la venda fou de 75 lliures en moneda barcelonesa, sobre les que es 

renuncia a qualsevol reclamació. 

Sig+num Antoni Monseny ... que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Pere Domanech, Guille ... , Pere Sala, escrivà de Barcelona, Joan-Marc ça Plana, 

canonge que signa pels drets de domini de la Pia Almoina de la Seu de Barcelona Jo Joan de 

Llobets i almoiner de l’església de Barcelona, signo per raó dels drets de la dita Almoina. 

Sig+num Joan-Marc Miquel, notari públic reial de Barcelona, tinent de les escriptures de 

l’escrivania del difunt Antoni Miquel, connotari, el seu pare. Que ha trobat aquest document 

entre les escriptures de l’escrivania, però sense signar i l’ha registrada a la Cort del Veguer de 

Barcelona el dia 14 del mes i any subscrit. S’ha mantingut el document tal com era i amb 

permís del Veguer de Barcelona s’ha tancat el dia 16 d’octubre de 1503. 

Fra Antoni Monseny, comanador de la Casa de Sant Antoni de Cervera i de Barcelona, reconeix 

i fa àpoca a Jaume Bertran, pagès ciutadà de Barcelona que ha pagat correctament les 75 
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lliures en moneda barcelonesa per les que Simó Frexa, artesà de Barcelona va vendre unes 

cases amb pati al darrera amb arbres diversos, amb les seves entrdes i sortides i amb tots els 

drets i pertinences, que poseia en nom de les Cases de Sant Antoni de Cervera i de Barcelona, 

tocant al portal d’en Cardona i a prop de l’hospital d’en Vilar. Eren alou i domini de la Pia 

Almoina de la Seu de Barcelona pagant un cens anual d’un morabetí bo d’or alfonsí el dia de la 

mare de Déu d’agost i 12 diners en moneda barcelonesa el dia de sant Miquel, segons un 

document datat el dia 13 d’agost de 1463. Reconec que Simó Frexa us ha cedit i donatles seves 

competències en un document atorgat davant del notari infrascrit el dia 11 de febrer passat en 

que li van donar les 75 lliures. Al cambista Bernat Turell ciutadà de Barcelona li van donar 30 

lliures en moneda barcelonesa per pagar 30 lliures en moneda barcelonesa per pagar i satisfer 

les 30 lliures de pagament de la prorrata del censal mort que jo en nom de les Cases de Sant 

Antoni he de pagar anualment al dit Bernat Turell en nom d’Andreu Pimeragio de la dita obra. 

L’altre part que son 45 lliures l’heu pagada i inscrita a la taula de Canvi de Barcelona com a part 

pertanyent als preveres de l’església de Santa Maria del Pi de Barcelona com a censal mort que 

jo en nom de la Casa i frares hem de pagar a aquesta església com a censal del germà Jaume 

Martí abans comanador de dita Casa. Renuncio a qualsevol reclamació i signo l’àpoca. 

Barcelona 10 de setembre de 1464. 

Sig+num Antoni Monseny que ho lloo i firmo. 

Testes: Pere Folgueras, fuster i Francesc Bisbal, pagès, ciutadans de barcelona i Joan Xatart, 

escrivà de barcelona. 

Signum Joan-Marc Miquel ... segueix com l’anterior. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí i català. Lletra humanística de l’època. 

7- Estat de conservació 

Dolent. El document ha esta mullat i ratat en el seu marge dret i esmossat en el marge 

esquerre i tot el seu perímetre és irregular. 

8- Notes 

Té una senzilla caplletra que s’allarga 16 línies i els dos Sig+num són molt clars. Al revers té 

dues notes il·legibles. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 11 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-55 

2- Tipus de document o classe 

Reconeixement d’una compra 

3- Data. Lloc 
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11 de febrer de 1464. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 24,2 x 33 cm 

5- Regest 

Simó Frexe, artesà ciutadà de Barcelona, confessa i reconeix a Bartomeu Bertran i el seu fill 

Jaume, pagesos, ciutadans de Barcelona, la compra que van fer al germà Antoni Monseny, 

comanador de la Casa de sant Antoni de Barcelona, d’unes cases amb pati al darrera amb 

arbres de diferents espècies, les seves entrades i sortides, drets i pertinences, situada a la 

ciutat de Barcelona tocant al portal d’en Cardona i molt a prop de l’Hospital d’en Vilar , que 

eren sota domini i alou de la Pia Almoina dels pobres de la Seu barcelonesa, amb un cens anual 

d’un bon morabetí alfonsí d’or pagador el dia de la mare de Déu d’agost i 12 diners el dia de 

Sant Miquel de setembre. El preu van ser 75 lliures en moneda barcelonesa tal com consta en 

el document atorgat davant del notari subscrit el dia 13 d’agost de 1463. Pel mateix preu i en 

les mateixes condicions cedeix la venda als esmentats pare i fill. 

Testes: Ciprià Vilell, rajoler, Pere Olzina, sabater, Joan Petart i Pere Sala, escrivà. Habitants de 

Barcelona. 

Sig+num Joan-Marc Miquel, notari públic reial de Barcelona, tinent de les escriptures de 

l’escrivania del difunt Antoni Mique, connotari i pare seu. Que ha trobat aquest document 

entre les escriptures de l’escrivania, però sense firmar i l’ha registrada a la Cort del Veguer de 

Barcelona el dia 14 del mes i any subscrit. S’ha mantingut el document tal com era i amb el 

permís del Veguer de Barcelonas’ha tancat el dia 16 d’octubre de 1503. 

“dimecres a 24 de noembre any MDXXXX en poder del notari dela pia almoina dela seu de 

barcelona. Jo Steve Frexe frexe prevere capbrevi la present casa” (sic). Autogràfa. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística de l’època. 

7- Estat de conservació 

molt bo. 

8- Notes 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 11 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-56 

2- Tipus de document o classe 

Compra en un encant públic 

3- Data. Lloc 
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3 de març de 1469. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 30,7 x 37,5 cm 

5- Regest 

Pere Ubach, mercader, ciutadà de Barcelona, confessa i reconeix a Rafael Julià, mercader, 

ciutadà de Barcelona, la compra, que com a procurador general de la seva esposa Eufrasina 

Aperici, i com a màxim pujador, va fer en encant públic pel preu de 20 lliures barceloneses, 

d’una peça de terra plantada de vinya i amb arbres de diverses espècies , amb les seves 

entrades i sortides, drets i pertinences, situada a la parròquia de Santa Eulàlia de Provençana 

en el lloc dit “Les Planes”. La terra està sota domini i alou del beneficiat i el benifet de l’altar de 

Sant Joan, constituït en aquella església segons un document públic signat a Barcelona el dia 

26 de juny de 1462 davant de Bartomeu Masons, notari infrascrit. Ubach es compromet a 

pagar el cens anual de 5 sous i la dècima de tots els fruits el dia de la mare de Déu de febrer ( 

dia 2, la Candelera) i Julià li traspassa amb plena autoritat tots els seus drets sobre la terra. 

Sig+num Pere Ubach, que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Benet ram, botiguer, i Jaume Bertran, corredor de canvi (campsor monetarius). Tots de 

Barcelona. 

Sig+num Bartomeu Masons, notari públic reial de Barcelona, que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. Té un petit forat fora ja del text. 

8- Notes 

Té una caplletra inicial i un Sig+num molt bonic. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal 

 

Signatura P-57 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una terra. 

3- Data. Lloc 

11 de novembre de 1472. Caldes de Montbui. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 21,7 x 64,3 cm 
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5- Regest 

Joan Arganells fill i hereu del difunt Pere Arganells, traginer habitant de la vila de Caldes de 

Montbui, ven a Pere dez Cabernos, mercader que viu a caldes de Montbui, un camp de terra 

amb les seves entrades i sortides, drets i pertinences, que té en aquesta vila en el lloc dit “Les 

Brugueres”. Ell té la terra com hereu i successor del mas del Pont, situat en aquest mateix 

terme amb un cens de 12 diners en moneda barcelonesa de tern pagadors anualment el dia de 

sant Miquel de setembre. Ela hereus del mas la tenien sota domini i alou del Sancristià 

d’aquesta vila i el seu administrador. La terra termena: a llevant i nord amb la propietat de 

Berenguer Furtuny; a migdia part amb la propietat que jo avui mateix us venc en un altre 

document i part amb la propietat dels hereus del difunt Pere de Cascuberta mitjansant un camí 

vell; a ponent amb un “camyno regali quo itur a barchinona”. La terra hem pertany per 

donació i herència del meu pare Pere Arganells segons document atorgat en aquesta vila de 

caldes el dia 18 de març de 1434. El meu pare l’havia comprada als hereus del difunt Pere de 

Prat, notari, en un document datat el dia 18 de març de 1391. La venda es fa amb tots els drets 

i deures pel preu de 8 lliures en moneda barcelonesa de tern, sobre les que renuncio a 

qualsevol reclamació.  

Sig+num Joan Arganelles que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Antoni Corcó, prevere de l’església i Joan Sentmenat, que viuen en aquesta vila de 

Caldes. 

“Jo banet nadal marit he procurador de la dona na baneta muler mia tani ut ... per sertificats 

ferem acepta carta per raho de senyoria salvant ... au totas cosas” (sic.) Autògrafa. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

molt dolent. Sembla que va ser restaurat. 

8- Notes 

Té una caplletra que s’allarga 6 línies. Al revers una nota il·legible i “G nº 33” 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 12 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-58 

2- Tipus de document o classe 

Venda 

3- Data. Lloc 

9 de març de 1474 / 29 d’octubre de 1494. Girona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 
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Pergamí. 85,1 x 57,4 cm 

5- Regest 

Narcís Riera “aprestador” de la vila de Camprodon, fill primogènit i hereu del difunt Antoni 

Riera “baxxiatore” (constructor de sandàlies?) ciutadà de Girona segons els eu testment signat 

a Girona el dia 14 d’octubre de 1450 i atorgat davant de Miquel Ombert, notari públic reial, 

substitut del difunt Bernat de Campllonc, notari públic de la ciutat i de la Vegueria de Girona, 

lliurement per mi i els meus hereus i successors, venc de manera irrevocable a Pere Andreu, 

apotecari, ciutadà de Girona i als seus hereus i successors perpètuament una casa que tinc a 

Girona en el carrer dit “del Abeurador”, que posseeixo pel “Collegio sito versus hospitale 

novum Gerunde et ipsius Rectoribus et administratoribus”. La casa llinda: a llevant amb una 

altra casa “dicti Collegi den Benda”; a migdia amb la casa de na Elionor, esposa d’Andreu Gich, 

corder, ciutadà de Girona; a ponent i al nord “in viis publicis”. La casa abans era de del meu 

difunt pare aaaAntoni Riera per establiment que li va fer i firmar Antoni Corbera, prevere, 

obtentor del primer dels dos beneficis instituïts pel venerable Jaume Benda i pel seu 

manament i ordenació en la capella de Santa Maria edificada a l’hospital nou de Girona i per 

raó d’aquest benifet rector i administrador del dit “Collegii sciti versus hospitale novum dicte 

Civitatis et aliorum piorum operum”, i altres institucions creades per Jaume Benda segons 

doccument atorgat a Girona davant el difunt Pere Atgar, notari públic de Girona el dia 9 de 

novembre de 1446. Faig la venda amb les entrades i sortides, drets i pertinences amb les 

millores que hi pogueu fer, pel preu de 118 lliures en moneda corrent, de les que us faig rebut 

en un altre document. 

D’aquell censal amb pensió anual de 35 sous per 35 lliures de prèstec que el meu difunt pare 

vafer a Antoni Corbera com a rector i administrador d’aquest Col·legi en document de 9 de 

novembre de 1446 davant del notari Pere Citgar, la resta que són 83 lliures en moneda 

corrent, me les heu pagat en diners efectius, sobre els que renuncio a qualsevol mena de 

reclamació i dret. Sereu totalment amo i senyor amb tots els drets savant , però, el dret i 

domini directe del dit Col·legi i el seu rectori administradors en el terç, laudemi, “foris capii”, 

dret d’empara i retenció i tots i cada un dels altres drets. A més pagareu anualment el dia de 

Tots Sants un cens de 6 diners barcelonesos. Tindreu de pagar “in nuda perceptione absque 

aliquo dominio in festo seu termino assueto (acostumat9” al benifet de l’altar de la mare de 

Déu de l’església parròquial del Mercadal de Girona 20 sous. La venda total l’avala amb tots els 

seus béns actuals i esdevenidors jurant sobre els sants quatre Evangelis. Els hereus d’Antoni 

Riera, el fill Pere Riera “aprestador” i na Leonarda, esposa de Llorenç Armoyach, botiguer de 

Santa Pau que és el seu legítim procurador germana del venedor, segons poder atorgat a la 

notaria de Santa Pau davant de Francesc Olius, notari públic del castell de Finestres i la Vall de 

Santa Pau el dia 10 d’abril de l’any corrent (1475) i també na Margarida, esposa de Narcís 

Riera, per nosaltres i els nostres hereus i successors, lloem, aprovem, ratifiquem i confirmem la 

venda de la cas i la pensió anual. Llorenç Armoyach renuncia en nom de la seva esposa a 

qualsevol classe de reclamació i na Margarida renuncia als seus drets de dot i esposalles i 

augment nupcial i advertida dels seus drets de “beneficio Senatus consulti velleyani in favorem 

mulierum introducto et etiam doti et sponsalitio meis iuribus ypothecarii suu et auctentice 

incipienti si qua mulier...” renuncia a tot. Girona 9 de març de 1475. 

Sig+num Narcís Riera, venedor que ho firmo i lloo davant els testimonis: Mateu Sampso, 

mercader, i Joan Nicolau “baxiatore”, ciutadans de Girona. 
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Sig+++num Pere Riera, Joan Armoyach, i Margarida esposa del venedor que ho concedim, 

firmem, lloem i jurem el dia 12 d’abril de 1475, davant els testimonis: Narcís maso, sabater, i 

Francesc Buch, calsater, ciutadans de Girona. 

Sig+num Antoni Corbera que signo per raó de domini a Girona el dia 13 d’abril de 1475 davant 

dels testimonis: Miquel Alra i Joan Llauder, preveres del Capítol de l’església de la Seu de 

Girona. 

Sig+no Antoni Arnau, notari públic reial, substitut hereu del difunt Jaume de Campllonc, notari 

públic de la Batllia i vegueria de la ciutat de Girona i les seves rodalies, que ho he escrit i ho 

tanco. 

Segueix àpoca amb la mateixa data i davant el mateix notari i testimonis. 

Segueix l’acte de presa de possessió de la casa pel comprador davant dels venerables Pere 

Fron i Mateu Sampsó, mercaders, i Andreu Gich, corder, ciutadans de Girona nomenats 

testimonis especials. Es descriu la cerimònia: el “venditor tradidit dicto emptori januas 

foraneas dicti hospitii et claves et vertem ipsarum januarum cum quibus idem emptor clausit 

et aperuit in hospitio”. L’acte és va dur a terme en la mateixa data i davant del mateix notari. 

“Jo Pere Llobera ciutada de Gerona e llochtinent de balla ganacaller seu lla ciutat balli e se 

vagariha de geronadon llisensiha ha vos sen pere andreu hapotachari de ... que pugats cloua 

llas vostras causas que trayts de vant lla vostra chasa de posts ho llosus fora quells lla quell 

llisensiya vos fas grasiosament scrit de ma propiya ma ha XVI de marchs anno d. MCCCCLXXV” 

Autogràfa. 

Jo Antoni Baldomar, prevere obtentor dels dos benifets de Jaume Benda i per les seves 

ordinacions beneficiat de la capella de la mare de Déu de la casa de l’Hospital de Girona i per 

raó del benifet rector i administrador del Col·legi i prior de les obres i institucions del dit Jaume 

Benda, confesso i reconec a Pere Andreu, apotecari de Girona que ha redimit el censal de 35 

lliures barceloneses amb pensió de 35 sous anuals, que Antoni Riera “Baxiator pannorum lane” 

de Girona i Francesca la seva esposa van vendre al difunt Antoni Corbera, beneficiat, rector i 

administrador del dit Col·leg, segons document públic atorgat davant del difunt Pere Atzar, 

notari públic de Girona el dia 9 de novembre de 1446 i que vos vau prometre liquidar en 

document atorgat davant d’Antoni Arnau, notari de Girona el dia 9 de març de 1475. També 

heu pagat 29 sous i 2 diners i 17 sous i 6 diners que són el promig de la renda del censal fins al 

mes de maig proper i 11 sous 8 diners per la prorrata de la pensió fins al dia present. Renuncio 

a qualsevol reclamació en general i a la de lluïsió, defunció i absolució i qualsevol altre pacte 

posterior, i us absolc de qualsevol altre pagament. Girona 3 d’octubre de 1494. 

Sig+num Antoni Baldomar, que ho firmo, lloo i juro davant dels testimonis: Antoni Fabregues, 

prevere, rector de l’església de la vila d’Hostalric i Bernat Andreu, aprestador de draps de llana 

de Girona. 

Sig+no Antoni Arnau, notari públic reial substitut i hereu del difunt Jaume de Campllonc, notari 

públic de la batllia i vegueria de la ciutat de Girona i les seves rodalies, que ho he escrit i ho 

tanco. Aquest document s’ha rebut per Miquel Renard, escrivà, successor en dita escrivania 

pública de Girona que he escrit i tanco el document. 

Dia XXVIIIIº octubre de 1494 el venerable Bartomeu Creus, prevere, rector de l’església del 

Mercadal de Girona per raó de la rectoria i per altres obres de l’església en la venda del Col·legi 

pel difunt Jaume Beuda a la ciutat de Girona i també del censal de 35 lliures barceloneses de 
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pensió anual de 35 sous, que l’apotecari Pere Andreu tenia de pagar al Col·legi i causes pies, 

segons document fet davant del notari Jaume Bellsolà de Girona. (Amb lletra posterior) “apres 

... los obres del ... cabal apres los susdits an bernat boser scriva”. 

“Dimecres que contanem lo primer de octubre del any MCCCCLXXXXIIII fiu luysio yo Pere 

Andreu apothecari de XXXV lliures que la mia case feya al collegi den Jacme beuda quondam 

apar en poder del Rector notari demun dit foren deposats ... nepreri dell seus apres los preu la 

... del ... radal com dalt fa mensio”. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí i català. 

7- Estat de conservació 

Bo. Té algunes taques i el marge superior ha estat arreglat amb el cosit de dos trossos de 

pergamí, el de l’esquerra es part d’un altre pergamí anterior, escrit en lletra gótica del que es 

llegeix “ (P)etrus de Rippa filius Bernardus ... hereditando concedo vo(bis) ... cum vocantum de 

Rippis quem ... (m)obilia et inmobilia presentia et (futura) ... a presentis quibuscumque et in ... 

et morte Retineo etiam michi ...” 

8- Notes 

Té una caplletra simple però bonica i al revers tres frases, dues poc llegibles i l’altre “ Per les 

cases de Gerona al carrer del Abeurador eren de Delmau Prats” (sic.) i nº 1. Hi ha noticies d’en 

Pere Andreu apotecari i Dalmau Ombert, notari en un article de Luis Batlle y Prats. El rey 

catolico y la ciudad de Gerona. Anales del Instituto de Estudios Gerundenses. 8 (1952).  

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 12 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-59 

2- Tipus de document o classe 

Empenyorament 

3- Data. Lloc 

26 d’agost de 1477. Artés. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 41,4 x 35,7 cm 

5- Regest 

Andreu Alzina de Casanova que viu al mas Casanova a la parròquia de Santa Maria del Puig del 

castell d’Artés, a la diocèsi de Vic, per satisfer i pagar els 12 florins corrents en moneda 

barcelonesa de tern que us dec a vos Feliu de Canet, “bonetes” (bonet) de dita parròquia 

d’Artés, per raó del preu d’un bou de pel vermell que hem vau vendre, us venc o empenyoro 

amb un document de “gracie redimendi” pels 5 anys propers un camp de gleba que és 
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propietat del mas de Casanova i s’anomena “camp del bou”. Afronta: a llevant part amb unes 

oliveres de Francesc Carola i part amb les propietats del mas de Lamuga i del mas de Las 

Planas; a migdia amb la riera de Malrubí; a ponent part amb propietats de Lamuga. Tinc el 

camp per reverent bisbe de Vic sense pagar cap cens ni dècima, però l’església d’Artés rep la 

primícia dels esplets. És cert que jo Andreu Alzina, àlies Casanova, retinc i cobro anualment per 

Nadal un cens de 6 diners com ajuda al cens que he de pagar-vos a vos Feliu de Canet. El preu 

de l’empenyorament és de 12 florins corrents en moneda barcelonesa de tern.  

Sig+num Andreu Alzina, àlies Casanova, que ho faig, lloo, firmo i juro. 

Sig+num ... Farrer, procurador general del reverent senyor Guille-Raimon Demote Cahena, 

bisbe de Vic, que signo aquest document pel dret de domini del dit bisbe i la seva “mensa 

episcopali” salvant la possessió de Joan Pla, prevere i rector de l’església parroquial de Santa 

Maria del Puig del castell d’Artés, el dimecres dia 14 de desembre de 1490, davant els testes: 

Raimon Sabater, batlle de la vila de Sallent i Jaume de Izatrabadal i Joan Gallart, sabater, 

habitants del Puig del castell d’Artés. 

Testes: ... Cailla de l’església parroquial d’Artés i Joan de Soler Berenguer de la parròquia de 

Santa Maria d’Orta. 

Sig+num mei Pere Farreró, rector de l’església parroquial de Santa Maria d’Artés, i notari 

públic per l’autoritat del bisbe de Vic que he trobat el document entre els protocols de 

l’escrivania de dita parròquia en possessió del difunt Joan Plà, prevere, llavors rector i notari 

públic i per manament del vicariat de Vic el copio el dia 7 de juliol de 1545 i el tanco.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística molt clara. 

7- Estat de conservació 

molt bo. 

8- Notes 

A l’inici del document a mode de caplletra NOVERINT UNIVERSI Q. Al revers una frase / un 

nombre i unes lletres mig esborrades i nº 110. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 17 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-60 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

27 de febrer de 147... Barcelona 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 
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Pergamí. 44,5 x 56,6 cm 

5- Regest 

Bartomeu Bernat, prevere de l’església de Santa Maria del Mar, beneficiat de la capella de Sant 

Esteve de l’església de Santa Maria de Caldes de Montbui, reconeix, a na Agnès, esposa de 

Joan Lloveres, pagès que viu a Caldes de Montbui, filla dels difunts esposos Gabriel ... i na 

Margarida, de Caldes de Montbui i successors en els bens i herència de la difunta na Beatriu 

(avia d’Agnès) primera esposa de Jaume Salamó també de Caldes , i en segones noces de 

Rafael Domenec de la mateixa vila, que ha venut a Pere Coromina “fabro” de Caldes unes 

cases a Caldes amb dos ... Una té dos portals al carrer i és davant de la capella de Sant Vicens. 

L’altre també és davant la capella de Sant (vicens9. Totes dues es venen des del terra al sostre 

amb llurs entrades i sortides, drets i pertinences. Les ven per poder pagar a Bartomeu Bernat i 

liquidar el censal mort de 14 lliures que donava una pensió anual de 14 sous tal com costa en 

un document signat a la vila de Caldes de Montbui el dia 14 de març de 1453 davant d’Antoni 

Vallmanya, notari públic del terme i parròquia per Francesc Coloma, ardiaca del Vallés, a 

l’església de Barcelona per una banda i per l’altre 40 sous de pensió degudes per aquest censal 

mort. 

Sig+num Bartomeu Bernat, capellà, que ho lloo i firmo. 

Testes: Jaume Ferrer, prevere, beneficiat de l’església de Barcelona, i gabriel Mater de Caldes 

de Montbui. 

Sig+num Marc Çavall, que viu a Caldes de Montbui, notari reial per totes les terres i dominis 

del rei d’Aragó, que ho ha fet escriure per mà aliena i ho tanca. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

El document està partit pel mig, té una lletra clara però l’estat és dolent. 

8- Notes 

Té una curiosa caplletra. Al revers Un llarg text i repetit dues vegades nº iii., i G nº 34. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 15 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-61 

2- Tipus de document o classe 

Establiment en dues peces de terra 

3- Data. Lloc 

14 de juliol de 1483. 
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4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 31 x 56 cm  

5- Regest 

Pere-Joan Carner, prevere, beneficiat del benefici de Sant Martí a l’església de Santa Maria de 

Moià a la diòcesi de Vic, amb el consell i beneplàcit de Roger Castell i Pere-Joan Castara, 

preveres de la vila de Moià i amb el coneixement, supervisió i assignació de Joan-Francesc 

Olivo, decretor i doctor en afers espirituals i temporals pel reverent senyor en Crist Guillem-

Raimon de Muncad, per la gràcia de Déu bisbe electe de Vic, en un ducument seu segellat amb 

el seu segell de cera vermella, de la curia del vicariat del dit senyor bisbe que diu el següent: 

Joan-Francesc Olivo decretor i doctor i canonge d’Urgell pel reverent en Crist Guillem-Raimon 

de Muncada, bisbe electe de Vic, vicari general en afers espirituals i temporals als seus dilectes 

en Crist Pere-Joaan Castana i Roger Castell, preveres beneficiats en l’església de la vila de 

Moià, salud en el Senyor. Pere-Joan Carner, prevere, beneficiat del benifet de Sant Martí de 

l’església de Moià, té dues fexes de terra ermes i incultes de costa (contigües) sots domini i 

franc alou del senyor rei i el castlà del castell de Clarà, sense pagar cap cens, són a la parròquia 

de Moià molt a prop de la vila en el lloc dit “lo puyc de les forques”, segons un document datat 

a Vic el dia 27 de març de 1477. Per Tant Pere-Joan Carner com a beneficiat del benifet 

concedeix i estableix a Miquel Vila, mercader que viu a moià i als seus hereus i successors 

perpètuament, en dues fexes de terra a la parròquia de Santa Maria de la vila de Moià, en el 

lloc dit “sobre locol den casalbent” es a dir “in costa podii vocati lo puyg de les forques super 

iter quo tenditur de villa Modiliani apud Minorisarum”. Afronten: a llevant part amb Pere Soler 

Riquer, ara del seu net Bernadí Riquer, mitjançant un araguay i part amb un ... que és de 

l’hospital dels pobres de la vila de Moià mitjançant un marge; a migdia a la part de dalt amb les 

predites fexes de l’hospital i part amb el camí públic que va de la vila de Moià cap a Manresa; a 

ponent amb la propietat de Pere Moretones, però que ara és de Roger ...tell mitjançant un 

aragual; al nord “ab lo single que es in capite podii de les forques”. Les fexes havien estat 

propietat de Pere Riba, prevere, ... de l’església de la vila de Moià, que les va comprar en 

encant públic a Jaume de Puigalt, sabater, com consta en el document públic atorgat a Moià el 

dia 16 de setembre de 1354 davant d’Arnau Monyosa, notari públic i regent de l’escrivania 

pública de Moià, pel rector. L’establiment es fa amb consentiment i voluntat amb l’autoritat i 

el decret del consell a Miquel Vila i els seus hereus amb tots els drets i deures, pagant un cens 

anual de 6 diners el dia de la mare de Déu d’agost i tambè pagant la dècima i la tasca dels 

esplets al senyor rei i al castlà del castell de Clarà. I a l’església de Moià no pagareu res perquè 

les fexes són ermes i incultes. Per l’entrada a l’establiment pagueu un parell de ... Tindrà tots 

els drets i obligacions. 

Sig+num Pere-Joan carner, beneficiat que lloo i firmo aquest establiment. Sig+num Miquel Vila 

que ho lloo, concedeixo, firmo i juro. 

Testes: Pere-Joan Sclusana i Baltasar Fabregues, que viuen a Moià. 

“Jo Pere-Joan Castara, prevere i visor i inspector predit que juntament amb el meu company 

antedit hem tingut personal accés a dites terres i les hem vist i reconegut com a arbitres i hem 

propiciat l’establiment hic manu propia me subscribo” . 

“Ego Petrus Castell presbiteri visor et ...antedictus qui una cum ... et in ela scrivania vidi 

cognovi ... et ideo hic manu propia subscribo”. 
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Nos Damià Frexes, prevere, batxiller en ambdós drets, notari de la Seu de la Vegueria Reial ...  

Sig+num Pere Toventalla, prevere, vicari i notari públic de la vila i parròquia de Santa Maria de 

Moià pel bisbe de Vic, que ho he escrit i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística 

7- Estat de conservació 

Bo. A la part inferior ha esta mullat. 

8- Notes 

Al revers “Nº i4. Establiment de las fexas de la Costa de la Bada” (sic.)  

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 17 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-62 

2- Tipus de document o classe 

Establiment en emfiteusi. 

3- Data. Lloc 

17 de febrer de 1484. Monestir de Pedralbes, en el terme de Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 31 x 54,5 cm 

5- Regest 

Tomás Soldevila, prevere, primer beneficiat del presbiterat o benifet de Santa Tecla de la Seu 

de Barcelona, té una peça de terra sota domini directe i alodial pel benifet. Aquesta terra havia 

estat llogada a Joan Esteve per 28 lliures barceloneses que produïen un cens anual de 40 sous , 

però més endavant havia quedat abandonada. Per aquesta causa Tomás Soldevila com a 

beneficiat i en nom del benefici, amb el beneplàcit del bisbe de Barcelona i del Vicari General, 

estableix i dóna en emfiteusi i concedeix a Joan Esteve, pagès, ciutadà de Barcelona, en una 

peça de terra d’unes sis modiatas que és mig erma i mig plantada de vinya, però la vinya és 

vella i per arrebassar, que és en domini directe i alodial del benifet i està situada a la parròquia 

de Santa Eulàlia de Provençana en el lloc dit “les planes de terrers alies puigdossa”. Termena: a 

llevant “in introitu sive ascensu lapidei torrentis vulgariter nuncupati de Gornal”; a migdia “in 

camino publico quo recte itur de parrochia beate Marie de Sanctis ad parrochiam beate Marie 

de Splugues”; a ponent amb una peça de terra de Joan dez Pla, mercader, ciutadà de 

Barcelona que la té pel presbiterat de l’altar de Sant Tomás de canterbury de la Seu, amb 

domini mitjà i sota domini i alou del dit primer benifet de Santa Tecla i en nom meu. Les dues 

terres estàn fitades amb làpides. Una està posada mirant i tocant al dit camí públic i l’altre 

tocant al torrent de Gornal, al nord llinda amb el dit torrent de Gornal. Les condicions de 
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l’establiment són que pagareu el cens anual acostumat de 40 sous barcelonesos, pagadors la 

meitat per Pascua de Resurrecció i l’altre meitat per Tots Sants. Les dues parts es 

comprometen a complir els pactes. 

Sig+num Tomás Soldevila, establidor en nom del benifet que ho lloo, firmo i juro, davant els 

testimonis: Antoni Jançana, prevere que viu en el monestir de Santa Maria de Pedralbes; 

Jaume Torrentaler, prevere, beneficiat de la Seu de Barcelona i Pere Tomás, estudiant d’Arts. 

Sig+num Joan Esteva, adquirent que ho lloo, firmo i juro el mateix dia a la ciutat de Barcelona 

davant dels testimonis: Pau Casanova, notari i Gabriel Osona, pagès, ciutadà de Barcelona. 

“Nos Petrus Leopardi canonicua cum hic vicarius in espiritualibus et temporalibus generalis pro 

Reverendisimo in Cristo pater et domino domino Gundissalvo Miscratione divina barchinonem 

episcopo predicto stabilimento ceterisque omnibus et singulis premissis auctoritatem nostram 

interponimus pariter et decretum hec propia manu scribens”. (autogràfa) 

Sig+num Miquel Ferran, notari públic reial de Barcelona que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. A la part superior hi ha un forat. 

8- Notes 

Té una caplletra que s’allarga 6 línies. Al revers tres notes i dues frases. També “17 febrer 

1484” escrit a llapis. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria lluïsa Orriols i Vidal, 19 i 20 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-63 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un censal 

3- Data. Lloc 

26 de maig de 1484. Moià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 63,6 x 57,6 cm  

5- Regest 

El dia 17 d’agost de 1483 els honorables responsables i confrares de la Confraria de Santa 

Maria, de la vila de Moià, al bisbat de Vic, i la majoria dels confrares, congregats a l’església de 

Santa Maria de Moià per celebrar Capítol General com és costum. En el Capítol és va exposar 

que l’herència i els béns de Felip Balmes, prevere, i de Pere Balmes i la seva esposa na Sibil·la i 
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del fill dels dos Simeó, feia i obligava a la Cofraria al cens subscrit i que dita herència havia 

quedat pràcticament destruïda i per tant és va decidir treure’n rendiment. En el Capítol hi era 

present Joan Vila de la vila de Moià que va proposar de pagar pel cens i censal infrascrit 40 

lliures en moneda barcelonesa de tern, els confrares hi van estar d’acord i per tant van vendre 

a dit Joan Vila i els seus successors el cens i el censal. Per tant nosaltres Miquel Vila i Baltasar 

Fabregues, de la vila de Moià, com a dirigents, procuradors i administradors de la Confraria de 

la mare de Déu de la vila de Moià, amb autorització de Francesc Carner, batlle de la vila pel 

senyor rei i amb el consens i autorització de Manuel de Planell, militar, de Roger Castell i Pere 

Torrentallat, preveres i Bernat Riquer “acdifaeti”, Pere-Joan Castana, prevere “tenenter 

locum”, Pere-Joan Sclusana, auditor, consellers nostres venem, concedim i donem a Joan Vila, 

mercader de Moià, el cens i censal següent, és a dir 7 sous en moneda barcelonesa de tern que 

la Confraria rebia sobre un establiment que Salvador Feliu àlies Vilavadrel, procurador de na 

Eulàlia, esposa de Bernat Sorell, feu a Pere Balmes en una part d’una casa segons document 

atorgat a la notaria pública de Moià el dia 11 de setembre de 1413 davant de Joan Puigcasat, 

prevere, regent de dita escrivania pública. També us venem 8 sous de renda censal i perpètua 

que Pere Balmes i la seva esposa na Sibi·la i Bernat Sorell i Bennascut Roiyg com a avaladors, 

van vendre a la dita Confraria segons document atorgat en la notaria de Moià el dia 4 de 

setembre de 1401 davant de Joan Puigcasat. També 12 sous que els esposos Pere Balmes i 

Sibil·la i llur fill Simó van vendre als dirigents de dita Confraria Berenguer de Clapers, Tristany-

Joan Çavilas i Galceran de Caseles segons document atorgat a l’escrivania pública de la vila el 

dia 26 de març de 1426 davant de Bernat de Ginebreda, rector de l’esglésis de moià. També us 

venem 8 sous que Pere Balmes i el seu fill Pere-Felip Balmes, prevere, rector de l’església de 

Sant Pere de Marfà i Simó Balmes, i els avaladors Jaume de Busanya àlies de Marfà i la seva 

esposa na Sibil·la , Berenguer de Clapers i Gabriel Vilarubia van fer a la Confraria amb 

document atorgat a l’escrivania pública de Moià el dia 7 d’abril de 1432 davant de Bernat de 

Ginebreda, rector de Moià. També us venem els 12 sous que Pere-Felip Balmes, prevere, 

rector de l’església de Sant Pere de Marfà va vendre a la Confraria tenint com a avaladors 

Bernat Codony i Tomasa la seva esposa, Joan Çavila, Jaume Prat, Galceran Caseles i Sibil·la, de 

Marfà, en un document atorgat a la escrivania pública de Moià el dia 3 d’octubre de 1447 

davant de Pere-Joan Argimir, prevere, regent de la notaria. El preu total pel que és venen tots 

aquests censos és de 40 lliures en moneda barcelonesa de tern, sobre els que renunciem a 

qualsevol classe de reclamació. La venda es fa amb totes les obligacions i drets que comporta. 

Sig+num Miquel Vila. Sig+num Baltasar Fabregues, venedors que ho lloem, firmem i jurem. 

Testes: Pere-Joan Castara, prevere i Pere-Joan de Riudevelanes, tots de la vila i terme de Moià. 

Sig+num nostri Francesc Carner, batlle de Moià pel senyor rei que signa per mà del notari 

subscrit el dia 8 de juliol de 1484, davant dels testimonis Pere-Joan Castana i Francesc 

Vilarubia, preveres i “felicis canudes”? de la vial de Moià. 

Sig+num Joan Artigó, prevere, vicari i notari públic de l’església i parròquia de Santa Maria de 

Moià per l’autoritat del bisbe de Vic per Mateu Artigó, canonge i prepòsit de Vic, rector de la 

vila, que accepto i escric el document i el tanco. 

Segueix àpoca amb la mateixa data i davant del mateix notari i testimonis. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 
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7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té dues notes i nº ii2. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 19 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-64 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una casa. 

3- Data. Lloc 

3 d’abril de 1487. Sant Boi de Llobregat 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 30,5 x 38,3 cm 

5- Regest 

Joan Perellada de la vila de Sant Boi de Llobregat per ell i els seus successors ven a Joan Giner i 

els seus, de la mateixa vila una casa que té en aquesta vila en el lloc dit “mercadal”. La té sota 

domini i alou d’Antoni-Joan de Torrelles àlies Pelagu, senyor de la casa del Puig d’aquesta 

parròquia de Sant Boi de Llobregat, pagant anualment un cens de 9 sous barcelonesos el dia de 

Nadal. La casa llinda: a llevant”cum camino publico”; a migdia amb la propietat de Guillem 

Ripol; a ponent “cum lo mercadal”; al nord amb un altre camí. La venda és fa amb tots els drets 

i deures, incloent-hi el cens al senyor, pel preu de 7 lliures i 9 sous barcelonesos sobre els que 

es renuncia a qualsevol mena de reclamació. 

Sig+num Joan Perellada, venedor que ho lloo i firmo. 

Testes: Bernat Pallares i Antoni Castellnou, els dos de Sant Boi de Llobregat. 

“Antoni Pelagu para legitim atministrador del demunt dit Antoni Johan Torrelles ferm las coses 

deamunt dites salvat dret he sanyoria del e dells seus avuy tots temps” (sic. autogràfa ) 

Sig+num Joan Ros, prevere, regent de l’escrivania pública de la vila i parròquia de Sant Boi de 

Llobregat per Antoni Gibert, prevere, vicari perpetu i notari públic de la dita vila i parròquia 

que he escrit tot l’anterior i ho tanco. 

Segueix àpoca signada al mateix lloc i davant del mateix notari el dia 1 de març de 1489 i 

davant els testimonis Jaume Ricart i Joan Rogue de sant Boi de Llobregat. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 
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7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers dues notes identificatives. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 19 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-65 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una peça de terra campa. 

3- Data. Lloc 

9 d’octubre de 1488. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 47,6 x 54,5 cm 

5- Regest 

Eulàlia, vídua de pere Francesc, pellaire, ciutadà de Barcelona, ven a Jaume Bertran, hortolà, 

ciutadà de Barcelona, una peça de terra campa d’un quart de modiata amb les seves entrades i 

sortides, drets i pertinences, que té a la parròquia de Santa Maria de Sants en el territori de 

Barcelona, en el lloc dit “lo prat et satis prope castrum de portu”. La té sota domini i alou del 

beneficiat de la capella de la mare de Déu del castell del port. La terra termena: a llevant amb 

una propietat del comprador; a migdia amb i ponent amb Antoni ferrer, pagès, i al nord amb la 

propietat de Joan Bosch, hortolà, ciutadà de Barcelona. La venda és fa amb tots els drets i 

deures , com són el dret de cens, domini, firma i fadiga de 30 dies al senyor del castell del port 

i el cens de 6 diners anuals pagadors per Sant Joan de juny al beneficiat de la capella de Santa 

Maria del port. El preu de la venda són 5 lliures en moneda barcelonesa, sobre les que 

renuncia a qualsevol mena de reclamació. 

Sig+num Eulàlia, venedora que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Miquel Orta, prevere, beneficiat de l’església de Santa maria del mar i gabriel Taraga, 

batifuller (curtitor auris), ciutadà de Barcelona. 

“Ego Johanes Borges presbiteri beneficiato dicte capelle beate maria castri de portu predictam 

firmo dominii ratione iustibus tamen ditte capelle et mei illius nomine in obnibus senper 

salluis” (autogràfa). 

Sig+num Bartomeu Requosens notari públic reial de Barcelona que he fet l’escrit i el tanco.  

Segueix àpoca davant el mateix notari i un nou testimoni Pere Borges, mercer, ciutadà de 

Barcelona, amb data de 12 de novembre de 1488. 
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6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

Dolent, el document té els marges laterals i l’angle superior esquerra molt esmossats i a més 

algun forat. 

8- Notes 

Al revers hi ha una nota explicativa i Nº 11. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 19 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-66 

2- Tipus de document o classe 

Establiment en emfiteusi. 

3- Data. Lloc 

1 d’agost de 1489. Vilafranca del Penedès. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 37 x 44 cm 

5- Regest 

Fra francesc carnicer, monjo del monestir de Santes Creus, i majoral de les cases que dit 

monestir té a Vilfranca del Penedès, com a síndic, ecònom i procurador del reverent abat del 

monestir i convent i en nom d’ells, estableix en emfiteusi a Pere Galica del mas de Solanes a la 

quadra de la Llacuneta, en un mas vulgarment dit mas de Monterco queés situat mes avall dels 

límits de dita quadra. El mas pertany al monestir de Santes Creus per donació que li va fer Pere 

Tallada, pagès que vivia Vilafranca al seu parent el difunt fra ... Tallada i senyor útil del dit mas 

segons document públic atorgat a Vilafranca el dia 16 de maig passat. La propietat termena en 

una part “cum camino regali quo itur de Villafrancha ad villa de Arbutio”; en dues parts amb 

les propietats del vostre mas de Solanes; amb les propietats del mas den Cerdà de 

Masdovelles; amb el torrent dit “de Filaborres”; amb les propietats que foren de Francesc 

Ferrer; amb les propietats que foren de Joan Barcalo; amb els béns i herència que foren del 

difunt Pere de Nuranals, donzell; en altre part amb les propietats de Guillem Mascaró de 

Muntanyans. L’establiment és fa amb les entrades i sortides, drets i pertinences totals, i amb 

les obligacions seguents: vos i els vostres sereu homes propis estables i afocats del senyor abat 

i convent en aquest mas, tindreu d’encendre-hi foc i fer-hi estada continuada i habitació, 

tindreu de prestar sagrament i homenatge segons les Constitucions Generals de Catalunya, 

pagareu la dècima de tots i cada un dels fruits i esplets, i els carnatges “ut moris est”. Tindreu 

d’arreglar i reparar la casa del dit mas en un termini d’ara a 6 mesos, perquè sigui habitable i 

en el moment del jurament (de vasallatge) pagareu 30 sous barcelonesos en dos terminis de 
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15 sous un el “die presenti que est festum santorum Petru et Felicis” i l’altre per Tots Sants. 

Per la carta d’entrada de l’establiment pagareu 13 lliures barceloneses sobre les que és 

renuncia a qualsevol reclamació. Les dues parts s’obliguen a complir els pactes. 

Sig+num Francesc Carnicer, establidor. Sig+num Pere Galica, acceptant, que ho lloen, 

concedeixen i firmen. Jo com a enviat del convent amb un document amb segell pendent 

atorgat en el monestir de Santes Creus el dia 19 de gener de 1486, signat per fra Joan Salvador, 

monjo del dit monestir que per l’autoritat reial actua com a notari del monestir. 

Testes: Antoni Vich del terme del castell de Madiona i Bernat Valles aprestador de llana de 

Vilafranca i Pere Banus ... de Castellvell (Castellví) a l’extrem de la marca. 

Sig+num Bartomeu de Vilafranca notari públic reial i apostòlic i Ardiaca ... que he fet l’escrit i el 

tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

Bó. 

8- Notes 

El document té una caplletra una mica dibuixada que s’allarga 14 línies i tots els marges són de 

tall irregular. Sens dubte el mas establert era un mas rònec com a resultat de la peste negra 

del segle XIV. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 19 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-67 

2- Tipus de document o classe 

Establiment en emfiteusi. 

3- Data. Lloc 

5 de març de 1489. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 29,1 x 50,3 cm 

5- Regest 

Pere Eximeno, Jordi Sanç, canonges de l’església de Barcelona, Raimon Merquet i Guillem 

Poncgem, mercaders, ciutadans de Barcelona, elegits i ordenats administradors generals de 

l’Hospital i casa de la Santa Creu de la ciutat de Barcelona, i també pel seu regiment i 

governació i administració, manifestant conjuntament sobre la ordenació i solució del dit 

Hospital. En nom del dit Hospital i per millorar les seves rendes establim i donem en emfiteusi 
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a Jaume Martí, notari, ciutadà de Barcelona i als seus i qui vulgui perpètuament, en tota una 

peça de terra erma que avans havia estat plantada de vinya amb les seves entrades i sortides, 

drets i pertinences, que el dit Hospital i nosaltres els seus administradors com a lliure i franc 

alou, segons restitució, absolució, definició i remissió que ens ha fet Jaume Vendrell, bas ... de 

dita ciutat segons document atorgat a Barcelona davant el notari infrascrit datat el dia 23 de 

novembre passat (1488), tenim i posseïm a la parròquia de Santa Eulàlia de Provençana en el 

lloc dit “Les Planes”. Termena: a llevant amb els hereus i successors del difunt Pere Roig, 

notari; a migdia amb Pere Major “formanterii”; a ponent amb en Raurich de L’Hospitalet; al 

nord amb propietats dels hereus de Pere Roig. Les condicions de l’establiment són: que no 

deixeu perdre la terra i que pagueu anualment per la festa de Sant Joan de juny un cens de 4 

sous i 6 diners en moneda barcelonesa. Per l’entrada pagareu 20 sous barcelonesos. Seran per 

l’establert totes les millores que faci a la terra. Les dues parts juren complir els pactes. 

... Pere Ximeno, Jordi Sanç i Guillem Poncgem, administradors que lloem i firmem aixó el dia 6 

de gener de 148... 

Testes: Joan Guerau i Bartomeu Guerau, notari. Tots de Barcelona. 

Sig+num Raimon Merquet, administrador que ho lloo i signo el dia d’avui davant dels 

testimonis Joan P... i Bernat Guillem, mestre de cases, ciutadà de Barcelona. Sig+num Jaume 

Martí, adquiridor que ho lloo, firmo i juro el dia 5 de maig d’aquest any davant els testimonis 

Marc Busquets, escrivà ... de Coll de Frares, notari, notari que viu a Barcelona. 

Sig+num Pere Pascasi, notari públic reial de Barcelona, que el tanco a Barcelona el dia 5 de 

març de 1489. I també, segons el costum actual, pel reverent en Crist pare i senyor bisbe de 

Barcelona i en nom seu pel Vicari General i per l’honorable Capítol de la dita església de 

Barcelona. I nosaltres els ciutadans com a homes honorables i prudents consellers, i nomenats 

pel consell de l’Hospital i els seus béns i drets.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística 

7- Estat de conservació 

Dolent, el document està ratat pel marge dret i, poc, per l’esquerra. 

8- Notes 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 21 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-68 

2- Tipus de document o classe 

Venda 

3- Data. Lloc 

7 d’agost de 1480. No s’ha pogut saber. 
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4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 29,3 x 35 cm 

5- Regest 

1 part amb la propietat de Mateu Vilella, forner i part ... i els seus hereus i successors; a ponent 

amb la propietat dels hereus i successors de Pere Pomar, candeler de cera; al nord ... 

Pere Pomar ha de pagar 2 morabetins en dita festa. La casa llinda a llevant amb la casa 

propietat d’Antoni Sinderii, fill del difunt Francesc Sinderii ... a ponent amb la propietat dels 

hereus i successors d’Antoni Serradell, mercader; al nord “in dicto vico”. 

segons document atorgat davant de Gabriel Bofill, notari públic reial de Barcelona el dia 3 de 

juliol de ... 

10 venda a Berenguer Roure, notari, ciutadà de Barcelona en document públic fet i tancat per 

guillem Andreu, “juniorum”, notari públic reial ... 25 ... 

També en dit nom ven a Pere-Antic Mateu i els seus tota aquella casa “cum tribus portalibus 

extra in carraria publica aperientibus et cum tabulis et ernaunis et cum orto sive retrocurtali 

eis ...” ... 

13 amb tots els drets i pertinences que eren de na Margarida, esposa de Joan Cirer, tapiner, 

ciutadà de Barcelona ... 

14 en la festa de Nadal i altre part de les cases dels hereus de Pere Arenes de la parròquia de 

Sant Andreu del Palomar a cens de 2 morabetins ... 

15 que eren del molí dit d’Andreu de Madalia. La tenia pels hereus i successors de na Joana, 

vídua de Joan Rapassoll, boter, ciutadà de Barcelona, pagant anualment un cens ... 

16 pagant un cens anual de 5 morabatins, la meitat per Sant Joan de juny i l’altre meitat per 

Nadal, que Pere dez Roura ... 

17 altar de Santa Maria i Sant Pere de l’església de Sant Miquel de Barcelona, sota domini i 

alou dels preveres i ... Termena dita casa ... 

18 “ibi est per quam rausit aqua de qua dictus ortus regatur”; a migdia amb l’altra casa de Pere 

Arenes; a ponent “in carraria publica”; al nord amb la propietat dels successors de na Matheua 

Altera ... 

19 a ponent la dita margarida vídua de Joan Cirer. El dit censal de 5 morabatins pertany a Pere 

dez (Roura) ... 

20 feta a Bartomeu Salvador, notari, ciutadà de Barcelona en un document públic atorgat i 

tancat per Antoni Staperd, notari públic de Barcelona el dia 27 d’octubre ... 

21 dit Galceran Balaguer en nom i poders del predit Pere-Antic Matheu i els vostres i qui 

volgueu perpètuament ... 

29 dez Roure i els seus successors la tindran amb tots els drets, salvant sempre el censal de 10 

morabatins i els drets de domini, firma i fadiga de 30 dies del dit benefici de l’altar de Santa 

Maria i Sant Pere i els seus beneficiats ... 
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31 (pagador) anualment en la festa de la mare de Déu d’agost i també el censal de 5 

morabatins i mig. Al final hi ha un embolic sobre set parts que s’han de fer sembla sobre un 

dret hipotecari. La venda de l’establiment és fa per 12 lliures en moneda barcelonesa sobre la 

que es renuncia a qualsevol reclamació. 

Francesc de Luna i Bartomeu Vidal, corredors públics i jurats nomenats per la ciutat ... 

Balaguer, notari desprès de trenta dies d’anunciada la subhasta “ut moris est” i havent-se 

presentat “multi emptores”. I vos P(ere) ... 

47 Sig+num Galser(an Balaguer) predit que ho lloo, firmo i juro el dia 24 de juliol de 1480 ... 

48 Sig++na Francesc de Luna i (Bartomeu Vi(dal), corredors predits que ho lloem i concedim el 

dia 7 d’agost de l’any predit davant de Pere-Dalmau Boixeda ... 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

El tros que resta, bo. 

8- Notes 

El document està tallat a la part superior i té tres enormes esvorancs en tres dels marges. S’ha 

intentat traduir les parts entenedores, pel que s’ha empleat el sistema de numerar cada línia, 

de 10 en 10 i amb llapis al document. Al revers precisament la nota identificativa és en un dels 

esvorancs. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 25 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-69 

2- Tipus de document o classe 

Semblen uns poders de fill a pare. 

3- Data. Lloc 

22 de febrer de 1491. Caldes de Montbui. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 26,2 x 30,3 cm 

5- Regest 

1 Joan Blanch ... 

2 ... institueixo i ordeno a Pere ... 

3 Coromina, artesà de ... 
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7 drets de la vicaria i el benifet de Sant Jaume ... 

12 per fer àpoques, albarans o definicions ... fent-les en el ja dit nom meu ... 
13 o firmant-les ... I per lo altre predit ... 

15... sobre els meus béns 

16 proposant i replicant... 

18 i a més a més fer fer, demanar i rebre ... 

19 i qualsevol altra exposició fer o fer fer ... 

20 i renunciant a qualsevol altra cosa general o singular 

21 que sigui útil i necessària i també oportuna que pugui fer sobre persones o interessos. 

També jo 

22 en nom ja dit us dono i remeto a vos el meu pare la plena i general administració de les 

meves coses amb plenissims 

23 poders. Us prometo i també ho anoto en el (document) infrascrit. 

26 serà procurat, fet o gestat i millorat i renovat a temps sota la obligació de tots els béns , 

hipoteques 

27 i obligacions. Actum a caldes de Montbui el 22 de febrer de 

28 1491. Sig+num Joan Blanch que ho lloo i firmo. 

29 Testes: Augustí Xifré, de Caldes i Joan Lopis del terme de Caldes. 

30 Sig+num Marc Canall, notari de Caldes de Montbui per Ferrer de Gualbes, canonge, 

ardiaca del Vallès a l’església de Barcelona, que ho he escrit i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

La pell be. La tinta és poc clara i té espais il·legibles. Té una esmossada al marge esquerra i un 

tall al dret. Tot l’angle de la part inferior esquerra ha estat tallat.  

8- Notes 

Al revers hi ha escrit “G nº 33” i “nº 113”. S’ha optat per traduir les línies entenedores.  

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 25 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-70 

2- Tipus de document o classe 

Concessió d’una terra. 
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3- Data. Lloc 

22 d’abril de 1493. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 27,9 x 42 cm 

5- Regest 

Nicolau Cases, sabater, ciutadà de Barcelona, accepta els serveis que li ofereix Vicens de 

Sangenís, matalasser, ciutadà de Barcelona i com a remuneració li atorga en donació pura, 

simple i irrevocable dita “inter vivos2, per ell i els seus , li dóna i concedeix una peça de terra 

en part campa i en part plantada de vinya que fa unes 3 modiatas i mitja d’extensió amb 

diferents classes d’arbres, amb les seves entrades i sortides, drets i pertinences, que té en el 

puig de “Monti judayci” (Montjuïc) sobre la font del port en el lloc dit “lo tall precios”. La té 

sota domini i alou de la Pia Almoina dels pobres de la Seu de Barcelona i pels seus procuradors 

i administradors, amb un cens anual de 12 sous barcelonesos pagadors el dia de Sant Joan de 

juny. La terra termena: a llevant amb la propietat de Jaume Juyols, asserrador; a migdia amb la 

propietat de Jaume Sortanelles, pagès, ciutadà de Barcelona; a ponent amb la propietat de 

Pere Castella, pagès, ciutadà de Barcelona; al nord part amb Maties Albareda, sabater, i part 

amb un camí per on es va al castell dit “lo castell del port que ibi est”. La terra li pertany per 

establiment i concessió emfitèutica que li van fer Joan Dalmau i Hugonet Llobets, canonges de 

la Seu de Barcelona com administradors generals de la Pia Almoina de la Seu de barcelona, 

quin establiment en emfitèusi consta en un document públic atorgat el dia 7 de febrer de 1458 

a Barcelona davant de Pere Paschasi, notari públic reial de Barcelona, tinent de les escriptures 

fetes per la dita Pia Almoina davant del difunt Francesc de Molis, i entre elles hi havia aquesta. 

Entre les donacions que fa Nicolau Cases a Vicens Sangenís i els seus hi ha el ple dret a posseir 

la terra fent-hi lliurement el que vulgui. Amb tots els drets i accions reals i personals, mixtes, 

útils i directes, ordinàries i extraordinàries i qualsevol altres. El fa senyor i procurador salvant 

sempre els drets de la Pia Almoina i els seus administradors al cobrament del cens per Sant 

Joan i els drets de domini, firma, fadiga de 30 dies i qualsevol altre. Les dues parts es 

comprometen a complir els pactes. Sig+num Nicolau Cases, donant, que ho jura. Sig+num 

Vicens de Santgenís, receptor. Que ho lloen i firmen. 

Testes: Joan Pere, brodador, i Francesc Stales, corredor “auris”, ciutadans de Barcelona. 

Sig+num mei Bartomeu Sinnes, notari públic reial de Barcelona, que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. Al marge esquerra té tres mosses d’haver estat enrotllat, que no priven la lectura. 

8- Notes 

Té una caplletra que s’allarga 12 línies. Al revers una nota identificativa i “Nº 13”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 
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Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 25 de novembre de 2009 

 

Signatura P-71 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una casa. 

3- Data. Lloc 

17 de juny de 1493. Girona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 67,2 x 37,1 cm 

5- Regest 

Andreu Gich, prevere, beneficiat a l’església de Sant Feliu. Fill i procurador d’Andreu Gich, 

esparter, ciutadà de Girona i na Elionor, i amb poders atorgats davant Francesc-Guerau 

Coromina, notari públic reial de Barcelona, el dia 16 de febrer de 1491. En nom dels meus 

apoderats us venc i concedeixo a vos Jaume Modaguez, draper, ciutadà de Girona, tota una 

casa a Girona al carrer “de les tavernaries”. Llinda. A llevant amb la casa del col·legi den Beuda 

de Girona, a migdia amb la casa de Salvador Fontanet, sabater de Girona; a ponent part amb 

les voltes, part amb una casa de la meva mare i part “in muro dicte civitatis mediante 

carrario”; al nord part amb la casa de Pere Avorel (o Anorel), apotecari de Girona i part “in vico 

in quo existerit (exerit) quedam fenestra quequidem domus est dicte domine matris mee 

tamque propietarie”. La venda de l’immoble es fa des de “solo in quo sedet fundamentis 

parietibus portis portalibus fenestris sustris biguis tectis tegulis tegularis silliadiis et 

desurrimentis andronis et cloquearis”, entrdes i sortides, drets i pertinences, milloraments i 

augments que hi pugueu fer des del terra al cel. El preu són 25 lliures en moneda barcelonesa, 

que pagueu de la manera següent, 15 lliures enn diners al comptat i la resta que són 10 lliures, 

els meus pares us venen un censal anual amb rèdit de 10 sous que sobre la casa van fer al 

monestir i convent de Santa Clara de Girona. La venda es fa amb tots els drets i obligacions. 

També es ven el dret i domini directe sobre el benifet de Sant Brici instituït a l’església de Sant 

Martí Sacosta de Girona, que ara posseeix Narcís Bonet, prevere, amb els seus laudemi, 

foriscapi, firmes, fadigas i dretsque reté, i tots i cada un dels altres dominis directes i 

pertinences i qualsevol pertinences que li corresponguin, que fan anualment un cens de 40 

sous barcelonesos, pagadors per nadal. Renuncien a qualsevol reclamació i na Elionor, 

advertida pel notari, renuncia als seus drets i lleis a favor de les dones. Les dues parts 

prometen complir els pactes. Sig+num Andreu Gich, que ho lloo, firmo i juro. Testes: Pere 

Andreu, apotecari i jaume Torra, menescal, els dos de Girona. El dia primer de desembre de 

1507, Narcís Bonet, prevere, obtentor del benifet de Sant Brici, signa per raó de domini, 

salvant sempre els drets del benifet davant dels testimonis: Lluís Desvern, donzell i Bernat 

Cases, ciutadà de Girona. 

Sig+no Dalmau Ombert, notari públic reial de Girona, substitut del difunt Jaume de Campllong, 

notari de la batllia de la ciutat i la vegueria de Girona, que ho he escrit i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Claríssima lletra humanística. 
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7- Estat de conservació 

Bo. La pell té a la part inferior un perfecte cosit. 

8- Notes 

Al revers dos notes identificatives i “nº 4” i “nº 2”. 

Hi ha noticies d’en Pere Andreu apotecari i Dalmau Ombert, notari en un article de 

Luis Batlle y Prats. El rey catolico y la ciudad de Gerona. Anales del Instituto de Estudios 

Gerundenses. 8 (1952).  

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 25 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-72 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca de pagament 

3- Data. Lloc 

17 de juny de 1493. Girona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 34,2 x 26 cm 

5- Regest 

Andreu Gich, prevere, beneficiat a l’església de Sant Feliu de Girona, fill i procurador d’Andreu 

Gich, esparter, ciutadà de Barcelona i de na Elionor, amb poders atorgats a Barcelona el dia 16 

de febrer de 1491 davant de Francesc-Guerau Coromina, notari públic de Barcelona. Confessa i 

reconeix que Jaume Modaguez, draper, ciutadà de Girona li ha pagat les 25 lliures en moneda 

corrent de la ciutat de Girona, preu pel que li ha venut una casa dels seus pares a Girona “in 

vico vocato de les tavernaries”. Ha pagat 15 lliures en diners efectius i les restants 10 lliures 

amb la compra d’un censal que els meus pares vengueren al monestir i convent de Santa Clara 

de Girona, que dóna una pensió anual de 10 sous, i que hipotecaren i avalaren sobre aquesta 

casa. Per tant signo l’àpoca de pagament. Sig+num Andreu Gich que ho lloo i firmo. Testes: 

Pere Andreu, apotecari i Jaume Tona, menescal. Tots de Girona. 

Sig+no Dalmau Ombert, notari públic reial de Girona, substitut com hereu del difunt Jaume 

Campllong , notari públic de la batllia de la ciutat i de la vegueria de Girona, que ho he escrit i 

ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Explendida lletra humanística. 

7- Estat de conservació 



Fons de pergamins de Can Papiol 

90 
 

Molt bo. Havia tingut un segell penjant. 

8- Notes 

Hi ha noticies de Dalmau Ombert, notari en un article de Luis Batlle y Prats. El rey catolico y la 

ciudad de Gerona. Anales del Instituto de Estudios Gerundenses. 8 (1952).  

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 25 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-73 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca de pagament. 

3- Data. Lloc 

8 de març de 1494. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 23,5 x 28,2 cm 

5- Regest 

Pere Tarasona, copista, ciutadà de Barcelona, com a procurador de na Bartomeua, esposa de 

Jaume Martorell, de la parròquia de Sant Cristòfol de Begues segons document públic datat a 

Begues el dia 24 de març de 1492, davant de Bernat de Santo Petro, prevere, vicari de dita 

església. En nom de na Bartomeua confesso i reconec a Joan Camprecios de la parròquia de 

Sant Just Desvern que m’heu pagat degudament i en diners efectius, les 2 lliures 14 sous 

barcelonesos que són la resta de les 17 lliures 10 sous que es devien a na Bartomeua. Es a dir 

12 lliures 4 sous, que vos pagueu com a avalador de Joan Riba de la parròquia de santa Creu 

d’Olorda, que les va prometre com a dot a na Bartomeua i que va ser condemnat per la Reial 

Sent`ncia de l’il·lustrissim infant Enric, Lloctinent General el dia 20 de setembre de 1492 a 

pagar les 4 lliures 16 sous per les despeses fetes en la causa i suspeses en el procés iniciat 

davant Antoni Rocha, senyor de begues. Per tant renunciant a qualsevol altra mena de 

reclamació us signo la present àpoca de pagament. Sig+num Pere Tarassona que ho lloo i 

firmo.  

Testes: Guillem Jordà, notari públic i Francesc Parellada, causídic (actualment procurador dels 

tribunals), ciutadà de Barcelona. 

Sig+num mei Francesc oliver, notari públic per l’autoritat apostòlica, imperial i reial, ciutadà de 

Barcelona, que ho he escrit i ho tanco.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 
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Bo. Té diversos forats. 

8- Notes 

Al revers dues notes explicatives i “Nº 29”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 26 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-74 

2- Tipus de document o classe 

Venda de diverses peces de terra amb document de “gratie redimendi” 

3- Data. Lloc 

18 de desembre de 1495. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 79,5 x 66,5 cm 

5- Regest 

Na joana, vídua de Pasqual Ferrer de la vila de Sant Boi de Llobregat, el seu fill Baldiri amb la 

seva esposa na Angelina Martí, filla de Jaume i Mariona, tots de la vila de Sant Boi de 

Llobregat. Per poder pagar i satisfer 19 lliures en moneda barcelonesa , que deuen a Joan 

Bosch, ciutadà de Sant Boi de Llobregat, que van ser avalades per diverses persones, entre 

elles Francesc de Ribes, donzell, senyor de la casa de Cornellà, segons document atorgat a Sant 

Boi el dia 24 de gener de 1494, tancat davant Joan Ros, prevere, regent de l’escrivania pública 

de la vila i parròquia de Sant Boi, per Antoni Gibert, vicari perpetu i notari públic de la vila, per 

pagar el laudemi i els honoraris del present contracte i altres necessitats que nosaltres 

necessitem solventar per via de censal mort. Per tant venem a Baltasar Arnau, prevere, 

beneficiat de l’església de l’Hospital de la santa Creu de Barcelona, com a persona laica i 

privada que ho compra amb els seus béns privats, no amb béns de l’església ni del benifet, 

mitjançant un document “gratie redimendi” 40 sous en moneda barcelonesa de censal de 

renda anual, sense laudemi, terç i foriscapi, però amb dret a rebre tots els altres béns, que 

nosaltres Joana i Baldiri Ferrer us hipotequem francs i quitis. El preu de la venda son 30 lliures 

en moneda barcelonesa. El que s’hipoteca és:  

.- Una peça de terra campa d’uns 2 jornals que era de les propietats del mas Nadal, amb les 

seves entrades i sortides, drets i pertinences, que vaig comprar a Baldiri Piquer de la vila de 

sant Boi de Llobregat en un document públic atorgat el dia 29 de març de 1493 davant de Joan 

Ros, prevere, regent de l’escrivania pública de la vila i parròquia de Sant Boi de Llobregat, per 

antoni Gibert, prevere, vicari i notari públic de la parròquia. La terra termena: a llevant amb 

Pere Barber; a migdia amb Baldiri Domingo; a ponent amb “quondam camino qui ibi est”; al 

nord amb Pere Vinyes, de sant Boi de Llobregat. Esta situada en dita parròquia al lloc dit 

“pontarro”, sota domini i alou d’Antoni-Joan Torrelles, àlies Pelegri, senyor de la casa del Puig, 
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d’aquesta parròquia, pagant un cens anual de 10 sous en moneda barcelonesa per la festa de 

Sant Joan de juny. 

.- També per ampliar la seguretat del pagament de dit cens. Jo Baldiri Ferrer, poso i entrego a 

les vostres mans les següents peces de terra. Primer una peça de terra de d’unes 3 “modiates” 

o “arcas” amb les seves entrades i sortides i tots els seus drets i pertinences que vaig comprar 

a Pere Camps i Berenguer Vila, canonges de la Seu i Baltasar de Gualbes i Jaume Vila, 

mercaders, ciutadans de Barcelona, administradors de l’Hospital i casa de la Santa Creu de la 

ciutat de Barcelona, segons document públic datat a Barcelona el 5 de setembre passat davant 

Pere Pascasi, notari públic reial de Barcelona, que és a Sant Boi de Llobregat al lloc dit “casal de 

Joan” sota domini i alou de l’Hospital de la Santa Creu de Barcelona i els seus procuradors i 

administradors, pagant un cens anual de 15 sous el dia de Sant Miquel de setembre. Termena. 

A llevant amb una altra propietat meva, alou dels aniversaris de la Seu de Barcelona; a migdia 

part amb una propietat meva i part amb terres del mas Raurich; a ponent amb l’esposa 

d’Antoni Folch; al nord “in via publica”. També una altra peça de terra campa d’unes dues 

quarterades i mitja, que vaig comprar a Francesc de Plans, prepòsit de la prepositura del 

Penedès pel monestir de Sant Cugat del Vallès de l’orde de Sant Benet, com a rector o 

beneficiat del benifet de Tots els Sants, instituït en aquell monestir, tal com consta en un 

document públic atorgat a Barcelona el dia 7 de desembre de (en blanc en el document) 

davant de Bartomeu Torrent, notari subsignant, situada a la parròquia i lloc “proxime dicti”, 

com alou i domini del dit benifet, pagant anualment un cens de 2 quarteres i mitja d’ordi bo i 

net en recta mesura de Barcelona, el dia de Sant Pere i Felix d’agost, en el seu domicili de 

Barcelona. Termena. A llevant “in carraria que ibi est umta missatera”; a migdia part amb les 

propietats de Joan Piquer i part amb les propietats del mas raurich; a ponent amb el mas 

Raurich; al nord part “in tenedone proximo designato” que és alou de l’Hospital de la Santa 

Creu, i part amb una propietat meva que és alou de diversos aniversaris de la Seu de 

Barcelona. Les parts és comprometen a complir els pactes ja que les vendes es fan amb tots els 

drets i obligacions. Sig+num Baldiri Ferrer que ho lloo, firmo i juro el dia 18 de desembre de 

1495, davant dels testimonis Narcís torrent, prevere, beneficiat de la Seu, i Bartomeu 

Fontanals de la vila de Sant Boi de Llobregat. Sig+num Angelina que ho firmo i juro el dia 29 de 

març de 1496 davant dels testimonis Joan Oliver, Jaume Sastre i Joan Fabra, copista de 

Barcelona. Sig+num Joana que ho lloo, firmo i juro el dia 31 de març de 1496 a la vila de sant 

Boi de Llobregat davant els testimonis Arnau Palau i Bartomeu Fontanals, de dita vila. 

“... dominus Antoni Johan Tor(re)ll(e)s alies Palagri ferm les dimunt dites coses per rao di 

sanyoria los trets an paro ananqu(e)ll tot temps salvet”. (autogràfa). 

“ Barangarius Vila Canonicus et Administrator hospitalis Sancte Crucis Barchinone ...” 

(autogràfa) 

“ ... de Gualbes ... administrator hospitalis Sancte Crucis Barchinone predicta firmo ... omnibus 

census ...” (autogràfa). 

“Ego frater Franciscus de plano prepositis ac rector sive beneficiatus omnium Santorum in 

monasterio Sancti Cucufatis vallensius per dica ... domini iuribus dicti benefici in omnibus 

santorum salvi” 

Sig+num Bartomeu Torrent, notari públic reial de Barcelona que he fet l’escrit i el tanco. 

Segueix àpoca amb la mateixa data i davant el mateix notari i testimonis. 
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Es va inscriure en el llibre IV de la Cort del Veguer de Barcelona el dia 18 de desembre de 1495.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. Tot el marge dret està ratat. 

8- Notes 

Té una caplletra que s’allarga 12 línies . Al revers dues notes identificatives i “Nº 6” “N”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 26 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-75 

2- Tipus de document o classe 

Confirmació d’una venda. 

3- Data. Lloc 

5 de gener de 1596. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 59,8 x 37,8 cm 

5- Regest 

Na Joana, vídua de Pasqual Ferrer de sant Boi de Llobregat i el seu fill Baldiri amb la seva 

esposa na Angelina Martí, filla de Jaume i na Mariona. Tots de Sant Boi de Llobregat, 

confirmen la venda a Baltasar Arnau, prevere, beneficiat de l’església de l’Hospital de la Santa 

Creu de Barcelona, com a persona privada i laica i amb diners propis que no són del benifet ni 

de l’església, d’un censal mort de pensió anual de 40 sous francs, quitis i lliures cobradors el 

dia 18 de desembre. La hipoteca és sobre una peça de terra d’uns dos jornals que havia estat 

propietat del mas Nadal, a la parròquia de Sant Boi de llobregat en el lloc dit “pontarro”, que 

es te sota domini i alou per Joan de Torrelles àlies Pelegri, senyor de la casa del Puig d’aquesta 

mateixa parròquia amb un cens anual de pagador el dia de Sant Joan de juny. El fill ven una 

terra campa de “3 modiatas vel arta” dita “casal de johan” que té sota domini i alou dels 

procuradors i administradors de l’Hospital de la Santa Creu de Barcelona, pagant un cens anual 

de 15 sous barcelonesos el dia de sant Miquel de setembre. També ven una altra peça de terra 

campa d’unes 3 modiatas i mitja en el mateix lloc i parròquia, que té sota domini i alou del 

benifet instituït sota la invocació de Tots els Sants en el monestir de Sant Cugat del Vallès, 

pagant un cens anual de 2 quarterias i mitja d’ordi en bona i recta mesura de Barcelona, el dia 

de sant Pere i Feliu d’agost. 

Confirmen les successives dates de firma i testimonis que es van fer en l’anterior document. 
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Sig+num Bartomeu Torrent, notari públic reial de Barcelona que he fet l’escrit i el tanco. 

Joan Bosch, de la vila de Sant Boi de Llobregat confessa i reconeix que Baltasar Arnau, prevere, 

beneficiat de l’església de l’Hospital de la Santa Creu de Barcelona li ha pagat les 30 lliures en 

moneda barcelonesa, preu pel que na Joana, vídua de Pascasi Ferrer i el seu fill Baldiri Ferrer 

amb na Angelina Martí, la seva esposa, li van vendre amb document de “gracie redimendi” un 

censal mort de 40 sous de renda anual, amb data de 18 de desembre de 1495, davant el notari 

Bartomeu Torrent. També Joan-Baldiri Ferrer i la seva dona na Angelina Martí han lliurat a la 

taula de canvis o dipòsits de la ciutat de Barcelona, 19 lliures en moneda barcelonesa, 

complement de les 28 que hem devia Baldiri Ferrer, el dia 24 de gener de 1494. Renuncia a 

qualsevol reclamació i signa àpoca. Sig+num Joan Bosch que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Jaume Puig, de la vila de Sant Boi de Llobregat i Jaume Sastre, copista de Barcelona. 

Sig+num Bartomeu Torrent, notari públic reial de Barcelona que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

bo. 

8- Notes 

La pell és molt prima i té les marques de les potes de l’animal al marge esquerra. Al revers una 

nota identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 26 de novembre de 2009. 

 

Signatura P-76 

2- Tipus de document o classe 

Trasllat d’un document. 

3- Data. Lloc 

14 de novembre de 1496. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 16 x 28,7 cm 

5- Regest 

Trasllat fidel de l’escrit o clàusula subscrita de l’herència universal que conté el testament i 

última voluntat del difunt Pere Piquer, pagès, ciutadà de Barcelona, que va atorgar i signar el 

testament davant meu Joan-Marc Miquel, notari públic reial de Barcelona el dia 10 de juny de 

1494. El qual en la dita clàusula final va instituir el seu germà Joan Piquer i na Joana, la seva 
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esposa hereus universals de tots i cada un dels seus béns mobles, immobles, drets universals i 

accions de qualsevol mena, fent ús de les seves últimes lliures voluntats. 

Sig+num Francesc Nicolau de Molis, notari públic reial de barcelona. 

Sig+num Bartomeu Torrent, notari públic reial de Barcelona, testimoni. 

Sig+num Joan-Marc Miquel, notari públic reial de Barcelona, que he fet la còpia fidel del 

document original i l’he escrit i testificat el dia 14 de novembre de 1496. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. A la part inferior dreta està ratat. 

8- Notes 

Al revers “1494”, “ii4”, “ G nº 36”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 1 de desembre de 2009. 

 

Signatura P-77 

2- Tipus de document o classe 

Trasllat d’un document. 

3- Data. Lloc 

14 de novembre de 1496. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 19 x 29 cm 

5- Regest 

Trasllat fidel de l’escrit o clàusula subscrita que conté una nota del testament o última voluntat 

del difunt Joan Piquer, “mensinatoris blandorum”, ciutadà de Barcelona, que va atorgar 

testament davant meu Joan-Marc Miquel, notari públic de barcelona el dia 27 de maig de 1496 

en el que davant els testimonis va manifestar: “Item dona a na Bàrbara la meva germana la 

meitat d’una peça de terra plantada de vinya amb les entrades i sortides, drets i pertinences 

que tinc en el territori de Barcelona en el lloc dit La Costoyeda, que tindrà a les seves lliures 

voluntats i podrà vendre i quedar-se per ella el que en tregui”. “Item reconec a la dita meva 

germana de tots els altres béns meus mobles i immobles la successió universal de paraula i 

qualsevol acció meva. I també dono i concedeixo a na Joana, la meva dona com la meva hereva 

universal fent a les seves lliures voluntats. 

Sig+num Pere Font, notari públic reial de Barcelona, testimoni. 
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Sig+num Antic Dodena, notari públic reial de Barcelona, testimoni. 

Sig+num Joan-Marc Miquel, notari públic reial de Barcelona, que he escrit aquest fidel trasllat 

documental i comprobat lo escrit i ho testifico el dia 14 de novembre de 1496. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers “G. nº 37”, “nº ii6”, “ G nº 34” quasi esborrat. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

 

Signatura P-78 

2- Tipus de document o classe 

Venda amb document de “gratie redimendi” 

3- Data. Lloc 

Santa Maria del Puig del castell d’Artés. 12 de febrer de 1497. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 25 x 35,3 cm 

5- Regest 

Francesc Canyelles de la parròquia de Santa Maria d’Orta en el terme del castell d’Artés a la 

diocèsi de Vic, per mi i els meus descendents presents i futurs, venc amb un document de 

“gracie redimendi” a valentí Serra, àlies Farreres, i els vostres, de la parròquia de Santa Maria 

d’Artés tot aquell mas dit “de les planes”, situat en el terme i parròquia de Santa maria d’Artés, 

amb tots els seus drets i pertinences i les millores que hi feu. Es un alou franc i lliure que es té 

pel bisbe de Vic pagant un cens i capbrevant; i pagant la dècima dels esplets a l’església 

d’Artés. La venda és fa amb tots els drets i deures pel preu de 13 lliures i 14 sous en moneda 

barcelonesa de tern, que es paguen a l’acte. Naturalment si Canyelles retorna el que s’ha pagat 

recuperarà la terra. Sig+num Francesc Canyelles, que ho faig, firmo i juro. Sig+num Valentí 

Serra àlies Farreres que accepto la part i les condicions sobredites i el faig, firmo i juro. 

Testes: Francesc Çarola, Valentí Torres i Pere-Joan gombau, tots del terme del castell d’Artés. 

“Jo Joan_Martí Carbonell ... representant del bisbe de Vic signo de pròpia mà pels drets 

dominicals. 

Sig+num Joan Pla, prevere, rector de l’església parroquial de Santa Maria del Puig del castell 

d’Artés que he escrit el present document i per l’autoritat del bisbe de vic el tanco. 
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6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

bo. 

8- Notes 

Al revers “nº 117”, “Nº 20” i una frase borrosa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 1 de desembre de 2009. 

 

Signatura P-79 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca de pagament 

3- Data. Lloc 

12 de febrer de 1497. Santa Maria del Puig del castell d’Artés. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 20 x 18 cm 

5- Regest 

Francesc Canyelles, de la parròquia de Santa Maria d’Orta a la diocèsi de Vic, confessa i 

reconeix a Valentí Serra, àlies Farreres, de la parròquia de Santa Maria d’Artés, que li ha pagat 

les 13 lliures i 14 sous preu pel que li va vendre amb un document de “gracie redimendi” el 

“mas de les planes” situat a la parròquia d’Artés, i també que si li torna els diners ell li 

retornarà el mas. Sig+num Francesc canyelles que ho faig i firmo. 

Testes: Francesc Çarola, Valentí Torres i Pere-Joan Gombau, tots del terme d’Artés. 

Sig+num mei Joan Pla, prevere, rector de l’església de Santa Maria del Puig del castell d’Artés, 

que ho tanco per l’autoritat del bisbe de Vic. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers “nº ii8” i “Apoca de 13 ... del ... pensio del mas Planes”. 

9- Mots claus 
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10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 13 de gener de 2010. 

 

Signatura P-80 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una casa. 

3- Data. Lloc 

3 de gener de 1498. Girona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 42,5 x 60,5 cm 

5- Regest 

Pere-Bartomeu Modaguer, botiguer, ciutadà de Girona i Constança la seva dona i Jaume 

Modaguer , draper, ciutadà de Girona, per ells i els seus hereus i successors, venen a Salvador-

Marc Fontanet, sabater, ciutadà de Girona, i els seus hereus, una casa que tenen a la ciutat de 

Girona. Afronta: a llevant amb la casa del col·legi del difunt Jaume Benda, mercader de Girona; 

a migdia amb la casa del comprador; a ponent part amb la casa dels hereus de la difunta na 

Elionor, esposa d’Andreu Gich, abans corder de Girona, que ara viu a Barcelona i part “in muro 

mediante carrario et subtus dictum hospitium est volta cum vico publico et tabulis”; al nord 

part amb la casa dels hereus de la difunta na Elionor, esposa d’Andreu Gich; part “in vico 

publico” i part amb la casa de Pere Andreu, apotecari de Girona. La casa és dels venedors 

perquè Pere-Bartomeu Modaguer la va comprar a Andreu Gich, prevere de Girona, fill i 

procurador dels esposos Andreu Gich i na Elionor, segons document de venda pública fet a 

Girona davant de Dalmau Ombert, notari públic el dia 17 de juny de 1493. La venda és fa 

integrament amb entrades i sortides, propietat, drets i pertinences des de “solo fundamentis 

parietibus portalibus portis sustris biguis tectis fenestris spieriis tegulis tegulatis clavigeriis 

stillicidiis et lucernis et aliis in se habentibus de abisso usque in celum” i amb totes les millores 

que s’hi puguin fer, pel preu de 42 lliures de les que 30 lliures s’han cobrat en diners en efectiu 

i per les restants 12 lliures es traspassa el censal de 12 lliures que es va fer sobre la casa al 

monestir de Santa Clara de Girona, i que dóna una pensió anual de 12 sous , que pagareu d’ara 

en endavant. Fontanet també pagarà anualment per nadal un cens de 40 sous en moneda 

barcelonesa.La casa havia estat hipotecada per 42 lliures al monestir de Santa Clara de Girona 

amb un censal anual de 12 lliures de pensió, que d’ara en endavant tindrà de pagar el 

comprador. Na Constança informada dels seus drets, renuncia a acollir-s’hi. Sig+++na Pere-

Bartomeu Modaguer i Constança i llur fill Jaume Modaguer que ho lloen, firmen i juren. Testes: 

Pere Carles, subbatlle i Pere-Marc Peguillem, escrivà de girona. Testes de la signatura de Pere-

Bartomeu Modaguer i Constança el dia 4 de gener de 1498 Jaume Bofill, barber i Pere-Marc 

Peguillem, escrivà de Girona el dia 9 de gener de 1498 narcís Bonet, prevere, obtentor del 

benifet de Sant Brici a la parròquia de Sant Martí de Costa que signa per raó dels drets del 

benifet. 
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Sig+no Jaume de Pulcrosolano, notari públic reial substitut de l’hereu del difunt laume de 

Campllong, notari públic de la ciutat, la batllia i la vegueria de Girona que he fet l’escrit i el 

tanco. 

Segueix àpoca amb la mateixa data i davant els mateixos notari i testimonis. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística molt clara. 

7- Estat de conservació 

Bo. Té uns petits forats. 

8- Notes 

El document té una caplletra molt treballada que s’allarga 14 línies i una mes xica en l’àpoca . 

Els dos Sig+num son molt bonics. Al revers: Tres notes identificatives i “nº 6 N.3”. Hi ha noticies 

de Pere Andreu apotecari en un article de Luis Batlle y Prats. El rey catolico y la ciudad de 

Gerona. Anales del Instituto de Estudios Gerundenses. 8 (1952).  

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 13 de gener de 2010. 

 

Signatura P-81 

2- Tipus de document o classe 

3- Data. Lloc 

9 de març de 1498. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 44,3 x 48 cm 

5- Regest 

Joan Busquets, prevere, beneficiat de l’església de la Seu de Barcelona, hereu universal pel 

benifet del difunt Jaume Martí, notari reial de Barcelona, i na Margarida, la vídua de Jaume 

Martí usufructuaria del seu marit per tota la seva vida, tal com aquest va disposar en el seu 

testament atorgat a Barcelona el dia 26 de desembre de 1495, davant d’Antoni Martí, notari 

públic reial. Atenent que Andreu de Boxados i Simó de Clariana, doctors en ambdós drets de la 

ciutat de Barcelona foren nomenats arbitradors de l’herència el dia 15 de març de 1496, 

nosaltres Joan Busquets i na Margarida, tenint presents els dits arbitradors manifestem:” E per 

quant en dita heretat den Jaume Marti ha entre altres coses una vinya ... e certa vaxella” que 

volen que sigui donat a na Violant Gili i el seu fill mossèn Francesc Gili amb el coneixement de 

dues persones expertes. Per tant transferim i cedim a na Violant vídua de (en blanc en el 

document) Gili, ciutadà de Barcelona, tota aquella peça de terra plantada de vinya amb les 

seves entrades i sortides, drets i pertinences que tenim i posseïm a la parròquia de santa 

Eulàlia de Provençana a la diocèsi de Barcelona en el lloc dit Les Planes. Està sota domini i alou 
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de l’Hospital i casa de Santa Creu de Barcelona i dels seus honorables administradors. Afronta: 

a llevant amb els hereus i successors del difunt Jaume Roig, notari; a migdia amb Pere Major, 

forner?; a ponent amb en Raurich de l’Hospitalet; al nord amb els hereus del difunt Jaume 

Roig. La terra hem pertany a mi Joan Busquets com hereu universal de Jaume Martí i a na 

Margarida com a senyora potent i usufructuaria de per vida dels béns del seu difunt marit. A 

Jaume Martí li pertanyia per establiment i donació en emfiteusi que li van fer Pere Eximeno i 

Georgium Sanç, canonges de l’església i Ramon Marquet i Guillem Ponsgem, mercaders, 

ciutadans de Barcelona com administradors generals del dit Hospital segons un document 

públic datat a Barcelona el dia 26 de gener de 1481 i atorgat davant de Pere Palau, notari 

públic reial de Barcelona. La cessió és fa amb tots els drets i obligacions. Es respectaran les 

Lleis i Costums de Barcelona i na Margarida advertida dels seus drets hi renuncia. Sig+num 

Joan Busquets que ho lloa, firma i jura el dia 9 de març de 1498 davant de Joan Mayans, notari 

públic de Barcelona i Nicolau Bas, escrivà que viu a Barcelona. Sig+num na Margarida que ho 

lloo, firmo i juro el dia 27 de març de 1498 davant Joan Mayans, notari i Joan Roig, teixidor de 

roba de lli, ciutadà de Barcelona. 

“Jo Nicolau Rovira, canonge, ardiaca de Santa Maria del Mar administrador de l’Hospital de 

Santa Creu signo salvant sempre els drets de l’Hospital”. (autogràfa). 

“Jo Gabriel Samsó, ciutadà de Barcelona, administrador de l’Hospital de Santa Creu signo per 

domini salvant sempre tots els drets de l’Hospital”. (autografa). 

Sig+num Marc Busquets, notari públic reial de Barcelona que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, català. 

7- Estat de conservació 

Bo. El marge dret del document està molt ratat. 

8- Notes 

Té una simple caplletra que s’allarga 9 línies. Al revers tres notes identificatives i “Nº2”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 14 de gener de 2010. 

 

Signatura P-82 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una terra. 

3- Data. Lloc 

10 d’agost de 1498. Moià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 44,5 x 48,6 cm 
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5- Regest 

Joan Citjar, aprestador de draps de llana de Vic, per poder pagar gran quantitat de deutes que 

té i no trobant millor forma de saldar-los, ven a Bernat Gomar, prevere, beneficiat de la Seu de 

Vic i els seus successors i hereus una peça de terra o camp amb les seves entrades i sortides, 

drets i pertinences, que té a la parròquia de Vic en el lloc dit “mas graner”. La terra havia estat 

de les possessions del Mas Graner i la té sota domini i franc alou del reverent senyor bisbe de 

Vic i la seva mensa episcopal, que cobra anualment sobre aquesta peça de terra i altres que 

també foren possessió del Mas Graner un cens de 13 quarteres i mitja de blat, mitja d’ordi, 2 

d’espelta i 15 sous i 2 diners en moneda barcelonesa de tern el dia de la mare de Déu d’agost. 

D’aquests pertoquen a aquesta terra 3 quarteres d’ordi i 2 d’espelta. La peça de terra afronta: 

a llevant part amb la propietat del benifet que tenia el difunt Bernat de Lersio a l’altar de la 

Passió de la imatge de Crist, instituït a la Seu de Vic i part amb la propietat del benefici de 

santa Anna de la dita Seu de Vic, que té avui Jaume Carerachs, prevere; a migdia i ponent amb 

la propietat que fou del difunt Antoni Baranera, aprestador de draps de llana, ciutadà de Vic i 

que ara posseeix el seu fill Jaume Baranera i el seu nét, perquè ell va morir intestat i que abans 

havia estat propietat del difunt Joan d’Oliveres, notari de Vic; al nord “in via publica”. Jo tinc 

ara la terra com a fill i hereu universal de Joan Citjar, colteller, ciutadà de Vic que la va heretar 

del meu avi, el seu pare, Joan Citjar, colteller. Ell l’havia heretada del seu pare Bernat Citjar, 

sabater, ciutadà de Vic i era d’ell perquè la va comprar a Pere de Puxet, “alberguerio” de la Seu 

de Vic tal com consta en un document públic datat a Vic el dia 14 de febrer de 1430, atorgat 

davant de Pere d’Artigues, notari públic episcopal de Vic. Us faig la venda a vos Bernat Gomar 

com a persona laica juntament amb tots els drets i obligacions pel preu de 30 lliures 

barceloneses de tern que hem pagueu en efectiu ara mateix i sobre les que renuncio a 

qualsevol reclamació. Sig+num Joan Citjar que ho lloo, firmo i juro a Moià davant Pere 

Torrantaller, prevere, rector de l’església de sant Joan d’Ol´po i Joan Coma Pragona, ”scolari 

sive clerico habitatori” a la vila de Moià. Sig+num Joan Citjar procurador de la meva dona que 

ho lloo, firmo i juro a la parròquia de Moià el dimarts dia 4 de setembre de 1498. 

“Nos Joannes dei et apostolice sedis gratia Episcopus Vicensis super dicta firmamus dominii 

ratione iuribus nostre mense Episcopalis mense in omnibus semper salvis” (sic.)  

Sig+num Joan Graus, prevere, vicari i notari públic episcopal de la vila i parròquia de Moià per 

Lluc Gasset, rector, que he fet l’escrit i el tanco. 

Segueix àpoca amb la mateixa data i lloc i davant els mateixos notari i testimonis.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. Té mosses als marges laterals. 

8- Notes 

Té un “incipit” amb lletra grossa i una simple caplletra que s’allarga 11 línies. Una petita 

caplletra a l’àpoca i els Sig+num bonics. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 
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Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 14 de gener de 2010. 

 

Signatura P-83 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una terra. 

3- Data. Lloc 

16 de març de 1499. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 45,1 x 34 cm 

5- Regest 

Pere-Joan Raurich de la parròquia de Santa Eulàlia de Provençana a la diocèsi de Barcelona, 

per ell i els seus hereus i successors ven a Guillem Mas, menescal de la ciutat de Barcelona, 

una peça de terra campa d’unes dues modiates amb les seves entrades i sortides, drets i 

pertinences, que té per títol d'establiment que li va fer Pere-Guillem Cafabregua, mercader, 

ciutadà de Barcelona en un document públic datat a Barcelona el dia 26 de gener de 1498 

atorgat davant Antoni-Benet Johan, notari públic reial de Barcelona i que per tant tinc i 

posseeixo a la parròquia de Santa Eulàlia de provençana en el lloc dit “Les Lanes” àlies “tancha 

de bruch”. La tinc pel dit Pere-Guillem Cafabregua pagant un cens anual per Sant Joan de juny 

de 3 sous i la tinc juntament amb altres pertanyens al mas de “Les Lanes” sota domini i alou 

del Priorat de Santa Maria de Terrassa, de l’orde de Sant Rufí i en el seu nom pel venerable 

prior, pagant els drets de domini, firma i fadiga de 30 dies, més un cens anual de 3 quarteres 

de forment bo i rebedor en recta mesura vella de Barcelona, i 3 “punyariorum” d’ordi bo, 

pagador el dia de Sant Pere i Feliu d’agost, i 2 parells de capons per Sant Miquel de setembre. 

El preu de la venda són 18 lliures en moneda barcelonesa que confesso haver rebut en diners 

efectius i sobre les que renuncio a qualsevol reclamació. Na Eulàlia, esposa de Pere-Joan 

Raurich ratifica la venda del seu marit i renuncia als seus drets de dot i esposalles i a tots els 

altres drets de les dones. Sig+num Pere-Joan raurich que ho lloo, firmo i juro davant de Joan 

Palomeres, notari, i Antoni Gavarra, pagès, ciutadà de Barcelona i Bartomeu Guilera, mercader 

de Vilafranca del Penedès. Sig+num Eulàlia que ho lloo, firmo i juro el dia 6 de juny de 1499 

davant de Nicolau Sitatt. 

“Jo pera guillem cafabrega ferm los dites cosses per raho de senyoria sens senyoria ferma 

efadicha ami eals meus pertanyens salva” (sic.) (autògrafa). 

“Ego ferrarii cavanicas et administrator per petuus monasterii sancte Marie de teracia firmo 

super dicta raco de domini iuribus et pertinencis meis et dicti monasterii semper salvis”. (sic.) 

(autògrafa) 

Sig+num mei Joan Palomeres, notari públic reial de Barcelona, tinent de l’escrivania del difunt 

Antoni Palomeres, el meu pare, amb llicència que m’ha concedit a mi el regent de la vegueria 

de barcelona segons un document datat el dia 3 d’abril de 1506. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 
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7- Estat de conservació 

Bo.  

8- Notes 

Té una caplletra molt dibuixada a la part superior que s’allarga en una simple ratlla 15 línies. Al 

revers: dues frases il·legibles; “/ 199” “ G nº 39” “ nº i20”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 14 de gener de 2010. 

 

Signatura P-84 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

4 d’abril de 1500. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 27,7 x 32 cm 

5- Regest 

Pere-Joan Roves, prevere, beneficiat a la Seu de Barcelona, per ell i els seus successors, lloa, 

aprova, ratifica, confirma i estableix de nou a Antoni Valls de la parròquia de Sant Vicens de 

Sarrià , en el terme de Barcelona, en una peça de terra de 3 quartans plantada de vinya que té, 

com la van tenir els seus predecessors, a la parròquia de Santa Eulàlia de Provençana en el lloc 

dit “lo coll blanc”. La terra la té com a persona laica i privada pagant un cens anual de 9 sous 

per Nadal i la dècima de tots els fruits que doni. Afronta : a llevant amb un alou del monestir 

de Sant Pau del Camp de Barcelona; a migdia amb la propietat de Miquel Bagur, carnicer, 

ciutadà de Barcelona; a ponent amb la propietat de Joan Sant just, militar domicciliat a la 

ciutat de Barcelona; al nord amb la propietat alou de mossèn Bayona. Es fa l’establiment amb 

la condició que conservi la terra i la millori i que li pagui anualment per Nadal 9 sous i la 

dècima dels fruits que doni i que compleixi tots els drets i obligacions. Pel nou establiment 

paga 9 sous en moneda barcelonesa. Sig+num Pere-Joan Roves que ho lloo i firmo. 

Testes: Antoni Gomar, mercader, ciutadà de Barcelona i Benet Joan, escrivà de Barcelona. 

Sig+num Joan Fortuny, ciutadà de Barcelona, notari públic reial per tots els dominis i terres del 

senyor rei de Castella i Aragó. Tinent de l’escrivania del difunt Miquel Fortuny, notari públic de 

Barcelona, el meu pare.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 
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Bo.  

8- Notes 

Al revers dues curtes frases il·legibles. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 14 de gener de 2010. 

 

Signatura P-85 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una peça de terra. 

3- Data. Lloc 

21 de maig de 1501. Vic. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 34,5 x 49,6 cm 

5- Regest 

Joan Citjar, aprestador de draps de llana de Vic i na Francina , perquè necessitaven diners ven 

vendre amb un document de “gracie redimendi” a Bernat Gomar, prevere, beneficiat de la Seu 

de Vic, una peça de terra o camp que antigament pertanyia al mas Graner i li pertanyia com a 

fill i hereu universal del difunt Joan Citjar, aprestador de draps de llana, ciutadà de Vic,el seu 

pare, que va morir intestat, aquestb l’havia heretada del seu pare Joan Citjar, colteller, ciutadà 

de Vic, qui la va heretar del seu pare Bernat Citjar, sabater, ciutadà de Vic qui la va comprar a 

Pere del Putxet, “alberguerio” de la Seu de Vic segons document públic datat a Vic el dia 14 de 

febrer de 1430, atorgat davant Pere d’Artigues, notari públic episcopal de Vic. La terra és un 

domini i franc alou del reverent senyor bisbe de Vic i la seva Mensa Episcopal que cobra 

anualment un cens de 15 sous i 2 diners en moneda barcelonesa de tern i 13 quarteres d’ordi i 

espelta pagadors el dia de la mare de Déu d’agost. La terra afronta: a llevant part amb la 

propietat del benifet que tenia el difunt Bernat de Lersio a l’altar de la Passió de la imatge de 

Crist, instituït a la Seu de Vic que avui posseeix Pere Farreres, tender, ciutadà de Vic i part amb 

la propietat del benefici de Santa Anna de la dita Seu de Vic que avui té el reverent Jaume 

Carerachs, prevere; a migdia i a ponent amb la propietat que fou del difunt Antoni Baranera , 

aprestador de draps de llana, ciutadà de Vic i que ara posseeix el seu fill Jaume Baranera i el 

seu nét perquè ell va morir intestat, abans era propietat del difunt Joan d’Oliveres, notari de 

Vic; al nord “in via publica”. El preu de la terra foren 30 lliures en moneda barcelonesa segons 

document públic datat a Moià el dia 10 d’agost de 1498. A més paga 40 sous per dues 

llaurades i encara és faran 1, 2 o 3 llaurades (laborationes) amb 4 relles (reyes) al preu de 20 

sous cada una. La venda és fa amb tots els drets i deures, i na Francina renuncia als seus drets 

de dot i esposalles. Sig++num Joan Citjar i Francina que ho lloem, concedim i firmem. 

Testes: Nicolau Molins, aprestador i Joan-Francesc Franch i per na Francina Pere Molins, 

prevere, i Joan Bau, aprestador. 
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“Nos Joan per la gràcia de Déu i la Seu Apostòlica, bisbe de Vic, firmem per raó de dret i domini 

nostre i de la nostra Mensa Episcopal salvant sempre els nostres drets”. 

Sig+num Pere-Joan Franch, notari públic de Vic per l’autoritat episcopal, que ho he escrit i ho 

tanco. 

Segueix àpoca amb la mateixa data i localització i els mateixos notari i testimonis.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística molt difícil de llegir. 

7- Estat de conservació 

Regular, té algun forat . 

8- Notes 

El redactat del document és pràcticament igual al del document P.- 82. Aquell era una venda 

“gracie redimendi” es a dir es podia rescatar tornant els diners (una mena d’hipoteca). 

Segurament no van poder fer-ho i aquest és el document de venda efectiva. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 21 de gener de 2010. 

 

Signatura P-86 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca de pagament 

3- Data. Lloc 

dissabte dia 17 de juny de 1501. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 19,3 x 29,6 cm 

5- Regest 

Antoni Raynant, punyaler, ciutadà de Vic, abans arrendador de la batllia vulgarment dita de 

“mores malle” de la Mensa Episcopal de la Seu de Vic, confessa i reconeix a Bernat Gomar, 

prevere, beneficiat de la Seu de Vic, que li ha pagat a total satisfacció i en diversos terminis , el 

total d’aquells 50 sous barcelonesos pels drets de la batllia, firma i domini del senyor bisbe de 

Vic, sobre la venda feta per Joan Citjar, aprestador de Vic i na Francina la seva dona , d’una 

peça de terra a la parròquia de Vic en el lloc dit “Mas Granera” que haia estat de les propietats 

del Mas Granera, segons consta en un document datat a la vila i parròquia de Moià, el dia 10 

d’agost de 1498 i tancat davant del notari o regent de l’escrivania de la parròquia i vila de 

Moià. Per tot el dit faig àpoca de pagament. Sig+num Antoni Raynant que ho lloo i firmo. 

Testes: Jaume Rovira, escrivà de Vic i Joan Tierza de la parròquia de Sant Bartomeu del Grau, 

diòcesi de Vic. 
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Sig+num: Pere-Joan Franch, notari públic episcopal de Vic que he fet l’escrit i el tanco. 

Jaume casademunt, canonge de la Seu de Vic, confessa i reconeix a Bernat Gomar, prevere, 

beneficiat de la Seu que li ha pagat a total satisfacció les 7 lliures i 10 sous barcelonesos que 

són els drets del senyor bisbe de Vic sobre la venda feta per Joan Citjar, aprestador de draps de 

llana, i na Francina la seva dona, d’una peça de terra a la parròquia de Vic en el lloc dit “ lo Mas 

Graner” que havien estat de la propietat del Mas Graner, segons document públic atorgat a la 

vila de Moià el dia 10 d’agost de 1498, davant del notari regent de l’escrivania de la vila i que 

consta en un altre document públic fet per dit Joan Citjar davant el notari subscrit datat el dia 

25 de maig de la meitat del Terç, rebut per Pere-Joan Pobla, mercader, ciutadà de Vic com a 

receptor dels drets del senyor bisbe de Vic i que jo he rebut de mans del dit Pobla i per tant 

signo àpoca de rebut el dia 26 de juny de 1501. Sig+num Jaume Casademunt, canonge, que ho 

lloo i firmo. 

Testes: Jaume Rovira, escrivà, i Francesc Bisal, menor, (junior), ciutadans de Vic. 

Sig+num Pere-Joan Franch, notari públic episcopal de Vic que ho he escrit i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. Té alguns forats. 

8- Notes 

“moris malle” es pot traduir molt lliurement per ritus o costums funeràris. Al revers “n.3.” 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 19 de gener de 2010. 

 

Signatura P-87 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una terra 

3- Data. Lloc 

17 de febrer de 1502. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 35,2 x 46,6 cm 

5- Regest 

Na Maria, vídua de Mateu Rossell, de la Vila nova de Cubelles, que ara viu a Barcelona, hereva 

universal de Gaspar Rossell, pagès de la Vila nova de Cubelles, el seu difunt fill, tal com consta 

en el seu testament atorgat davant Esteve Soley, notari públic de Barcelona el dia 11 de maig 

de 1500, lliurement i pels seus hereus i successors ven aPere Olivella, pagès de la Vila nova de 
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Cubelles, una peça de terra d’unes dues quarteriades de cavadura, plantada de vinya mayola, 

que com hereva del seu fill té a la Geltrú, al lloc dit “lo Torrent den Bertran” amb les seves 

entrades i sortides, drets i pertinences. La té pel senyor i pel castlà del castell de la Geltrú, 

sense pagar cap cens. Afronta. A llevant amb Joan Torrens; a migdia en part amb Joan 

Munserrat i en part amb Bartomeu Ager; a ponent “cum torrente que ibi est”; al nord amb la 

propietat de Bernat del Mas. La venda és fa amb tots els drets i obligacions, sobretot els drets 

del dit castlà del castell, domini, fadiga de 30 dies i “retrotercio”, pel preu de 13 lliures en 

moneda barcelonesa. Sig+num Maria, que ho lloo, concedeixo i firmo. 

Testes: Mateu Climent del Piulart, parròquia de la Vila nova de Cubelles i Pere Rossell, ciutadà 

de Barcelona. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

Regular, el document ha estat mullat. 

8- Notes 

Curiosament el document no té el Sig+num de cap notari. Té una treballada caplletra que 

s’allarga 10 línies. Al revers una petita nota il·legible. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 19 de gener de 2010. 

 

Signatura P-88 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca de pagament 

3- Data. Lloc  

19 de febrer de 1502. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 28,8 x 22,4 cm 

5- Regest 

Joan Raurich, pagès de la parròquia de Santa Eulàlia de Provençana a la diòcesi de Barcelona, 

confessa i reconeix a Guillem Mas, manescal, ciutadà de Barcelona, que li ha pagat en diferents 

terminis el total de 100 lliures barceloneses que eren el preu d’aquella peça de terra campa 

d’unes dues modiates que li va vendre amb totes les entrades i sortides, drets i pertinences, 

situada a la parròquia de Santa Eulàlia de Provençana en el lloc dit “Les lanes alies tancha de 

bruch” que tenia per Guillem Casabrega, ciutadà de Barcelona amb un cens anual de 3 sous 

pagadors el dia de Sant Joan de juny, i que tenia juntament amb altres terres pertanyents al 

“Mas de les Lanes” sota domini i alou del Priorat de Santa Maria de Terrassa de l’orde de Sant 



Fons de pergamins de Can Papiol 

108 
 

Rufí i pel seu prior segons document atorgat davant Antoni Palomeres, notari infrascrit el dia 

17 de març de 1499. Per totes aquestes raons signa la present àpoca de rebut . Sig+num Pere-

Joan Raurich que ho lloo i firmo. 

Testes: Mateu Armengol, clergue, beneficiat a la Seu de Barcelona, i Joan Palomeres, notari, i 

Joan Giyot, manescal, ciutadà de Barcelona. 

Sig+num mei Joan Palomeres, notari públic reial de Barcelona, tinent de les escriptures de 

l’escrivania del difunt Antoni Palomeres, el meu pare, que he fet el document amb llicència de 

l’honorable regent de la vegueria de Barcelona i el tanco el dia 3 d’abril de 1506. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Es possible que el Priorat depengués de l’orde de Sant Rufí d’ Avinyó. Al revers “ G nº 56.” “nº 

i23”. “1520”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

 

Signatura P-89 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca de la devolució d’una quantitat. 

3- Data. Lloc  

18 d’octubre de 1503. Caldes de Montbui. (Calidaro de Monte bono) 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 27,4 x 40 cm 

5- Regest 

Antoni Canyameres i Pujades, fill hereu de Pere Canyameres de la parròquia de “Sancti 

Urmatis” a la diòcesi de Barcelona, com a successor en els béns del difunt Pere Pujades, el seu 

avi matern, avalador en el censal infrascrit, confessa i reconeix a Joan Coromina, ferrer de la 

vila de Caldes de Montbui, que li ha tornat, donat i restituït totalment aquelles 6 lliures en 

moneda barcelonesa de tern, que li debia i eren el deute acumulat de la pensió d’un censal 

mort pel que Rafael Domènec, aprestador, i na Beatriu, de la vila de Caldes de Montbui, com a 

principals i Pere Pujades com a avalador havien de pagar anualment el dia 1 de març, la 

quantitat anual era de 8 sous i 5 diners, segons document datat a caldes el dia 24 de febrer de 

1461 davant Martí Canal, notari i Pere Canyameres, el seu pare. Per tant Antoni Canyameres fa 

àpoca de rebut. Sig+num Antoni Canyameres que ho lloo i firmo. 
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Testes: Carles Stradaset, de Caldes. 

Sig+num Bartomeu Çanall, notari de caldes de Montbui per Ferrer de Gualbes, canonge i 

ardiaca del Vallés, a la diòcesi de Barcelona, que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Humanística. 

7- Estat de conservació 

Regular. El document té un tall pràcticament de dalt a baix en el marge esquerra i algun forat. 

8- Notes 

Al revers: una nota il·legible i “G nº 41”, “nº i26” i “nº i26”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal, 19 de gener de 2010. 

 

Signatura P-90 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

23 d’agost de 1504. Barcelona.  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 22’3 x 63 cm  

5- Regest 

Pere-Joan Sanunta, prevere, obtentor del benefici dels sants Bernat i Antoni que ell mateix i els 

seus van instituir en l’església de Santa Maria del Mar de Barcelona, per ell i els seus 

successors alaba, aprova, ratifica i confirma o estableix de nou a vos venerable i discret Jaume 

Rocha, prevere, rector de l’església de Sant Felix de Castellar com a persona privada, successor 

cert i just dels bens del difunt Jaume Rocha, flassader ciutadà de Barcelona i la seva esposa 

Francina i als vostres i als qui vulgueu perpètuament en tota aquella peça de terra abans 

campa però ara plantada de vinya d’una extensió de cinc cortas, amb tots els seus drets i 

pertinences que la vostra família ha posseït des de molt antic en el terme de Barcelona en el 

lloc dit vulgarment “la travassera”. 

Es sota domini i alou del benefici dels sants Bernat i Antoni amb un cens de 27 sous 

barcelonesos pagadors anualment en la festa de Sant Joan de juny. La terra termena a llevant i 

a migdia amb la propietat de mossèn Turell, a ponent “in camino regali qui ibi est”, al nord “in 

camino de la “travessera””. 

Les condicions de l’establiment de nou són el pagament anual per Sant Joan i també els drets 

de firma, domini i fadiga de 30 dies i també el laudemi que pugui correspondre segons les 
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ordinacions del senyor rei. La cinquena part del preu que pagui l’emfiteuta per venda o altra 

alineació. La tercera part de la cinquena de tot el preu que pagarà l’emfiteuta i la quarta part 

del que pagui per l’entrada. 

 Ara rebo 9 sous barcelonesos sobre els que renuncio a qualsevol reclamació. Es faran dues 

còpies d’aquest document, una per cada part. 

Testes: Pere Esteva, mercader i Bartomeu Martí, assabronador de pell tots dos de Barcelona.  

Sig + num Bartomeu Comes, ciutadà de Barcelona, notari públic per l’autoritat reial i apostòlica 

per tot el principat de Catalunya i els comtats de Rosselló i Cerdanya. 

6. Llengües i escriptura 

Català. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Té una caplletra que s’allarga 12 línies. El sig + num del notari és senzill però clar. 

Al revers té dos números d’anteriors ordenacions i una breu nota identificativa. 

Està relacionat amb P-93. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 26 de maig de 2007. 

 

Signatura P-91 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

29 d’abril de 1506. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 36 x 60 cm  

5- Regest 

Rafael Muntarols, ciutadà de Barcelona ven al venerable i discret Baltassar Arnau, prevere, 

com a persona privada que paga amb els seus propis diners i no amb els diners de l’església o 

d’un benifet, una peça de terra campa de tres modiates d’extensió amb tots els seus drets i 

obligacions. 

La terra es alou lliure i franc i està situada a la parròquia de Santa Eulàlia de Provençanca en el 

lloc dit “les fanas”. Termena a llevant part amb la propietat de Gabriel Higues, fuster, ciutadà 
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de Barcelona i part amb la propietat de Jaume Cortes de la parròquia de Santa Maria de Sants. 

A migdia amb la propietat d’Antoni Puig de la Torra, hortolà. A ponent amb Antoni Gavarra, 

pagès i ciutadà de Barcelona. Al nord amb la propietat que us venc jo mateix avui en un altre 

document davant el mateix notari. El preu de venda són 29 lliures en moneda barcelonesa 

sobre les quals renuncio a qualsevol reclamació. 

Testes: Pere Stopinya, barber i Pere Çamora, matracer, tots dos de Barcelona.  

Sig + num Jaume-Francesc Gili ciutadà de Barcelona, notari públic reial. 

Segueix àpoca de pagament amb data 14 de juny del mateix any davant el mateix notari i 

essent testimonis Pere Stopinya, barber i Salvador Comes, boter, tots dos ciutadans de 

Barcelona. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Té una caplletra que s’allarga 9 línies. 

Al revers té una nota identificativa. 

Pot tenir relació amb els doc. següents P-101, P-94. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 23 de maig de 2007. 

 

Signatura P-92 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca de pagament d’un censal. 

3- Data. Lloc 

18 de setembre de 1506. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 30 x 51’3 cm  

5- Regest 

Joan Corominas, “faber” i na Elisabet vídua de Francesc Camporat quondam de la vila de 

Caldes de Montbui (Montebonino), assignats per la Curia tutors de Francesc i Elisabet fills 

pupils (menors) i els béns dels dits esposos Francesc Camporat i Elisabet, confessen deure a 

Esteve Lado, prevere, beneficiat de l’església de Barcelona 10 lliures i 4 sous en moneda 

barcelonesa dels quals signa àpoca en el dia present en un altre document davant el mateix 
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notari. Aquest és el preu d’un censal que prometeu pagar d’aquí a 8 mesos sens falta. Si no 

paguessin hauran de pagar a mes 50 s. de multa. 

N’és avalador en Francesc d’Olzinelles que respon amb tots els seus béns. 

Testes: Miquel Puig, hortolà i Antoni Font “parator” tots dos ciutadans de Barcelona.  

Na Elisabet, vídua de Francesc Camporat va signar a Caldes de Montbui el dia 2 de desembre 

de 1506 davant de Joan Studer, fuster i Antoni Mateu, blanquer tots dos habitants de la vila de 

Caldes de Montbui. 

Sig + num Narcís Rolff, notari públic reial per tot el principat de Catalunya i habitant en la vila 

de Caldes de Montbui on ha escrit i tancat aquest document. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té tres números d’anteriors ordenacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 23 de maig de 2007. 

 

Signatura P-93 

2- Tipus de document o classe 

Compra. 

3- Data. Lloc 

4 de novembre de 1506. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 17’50 x 59 cm  

5- Regest 

Bartomeu Arensa, alies barriga, pescador i ciutadà de Barcelona, reconeix a Pere-Joan Sanunta, 

prevere, beneficiat a l’església de Santa Maria del Mar de Barcelona que la compra que va fer a 

Jaume Rocha, prevere, rector de l’església de Sant Felix de Castellar d’una peça de terra abans 

campa i ara plantada de vinya d’uns 5 cortas d’extensió situada al territori de Barcelona en el 

lloc dit “la travessera” que era sota domini i alou del benefici dels sants Bernat i Antoni fundat 

a l’església de Santa Maria del Mar amb un cens de 27 sous barcelonesos pagadors anualment 

el dia de Sant Joan de juny. 
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Aquella compra escripturada en el document públic confeccionat pel notari infrascrit 

Bartomeu Comes el dia 9 de juny passat fou feta realment com a cosa particular vostra i amb 

els vostres diners i béns propis i no amb diners de l’església. Per tant, dona, cedeix, ordena i 

transfereix tots els drets al discret Pere-Joan Sanunta i als seus successors qualsevol drets 

reials, personals, útils i directes que li pugin correspondre per la compra de la terra. 

Testes: Rafael Ros, teixidor de llana i Joan Gostemps, escrivent de Barcelona.  

Sig + num Bartomeu Comes, notari públic per l’autoritat reial i apostòlica per tot el principat de 

Catalunya i els comtats de Rosselló i Cerdanya. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers hi ha dos números d’anteriors ordenacions i una breu nota identificativa. 

El document està relacionat amb P-90. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 28 de maig de 2007. 

 

Signatura P-94 

2- Tipus de document o classe 

Establiment d’una terra. 

3- Data. Lloc 

22 de desembre de 1506. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 39’60 x 64’3 cm  

5- Regest 

Baltasar Arnau, prevere de la diocesi de Barcelona, estableix en emfiteusi, dóna i concedeix a 

Bartomeu Gavarra, apotecari de Barcelona, una peça de terra campa d’unes tres modiates 

d’extensió amb tots els seus drets i pertinències. 

Baltasar Arnau com a persona privada i per compra personal feta a Rafael Munterols ciutadà 

de Barcelona, segons document públic fet a Barcelona el dia 28 d’abril passat davant de 

Jaume-Francesc Gili, ciutadà de Barcelona, notari públic per l’autoritat reial i apostòlica, 

posseeix la terra com alou lliure i franc a la parròquia de Santa Eulàlia de Provençana en el lloc 

dit “las lanes”. La terra termena a llevant part amb la propietat de Gabriel Luques, fuster, 
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ciutadà de Barcelona i part amb Jaume Cortes de la parròquia de Santa Maria de Sants; a 

migdia amb Antoni Puig de la Torre, hortolà; a ponent amb Antoni Gavarra, pagès i ciutadà de 

Barcelona; al nord amb la propietat en que en un altra document us estableixo amb data 

d’avui mateix. 

El cens pagador anualment perpètuament es de 24 sous 6 diners en moneda barcelonesa, 

pagadors en la festa de Sant Joan de juny. Per l’entrada paga un parell de pollastres. 

Testes: Nicolau Guiam, notari, habitant de Barcelona i Gaspar-Benet de Jorba, escrivà de 

Barcelona.  

Sig + num Lluís Jorba, notari públic de Barcelona per l’autoritat reial. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Està relacionat amb P-91 i potser també amb P 29-53, P-56, P-67,P-81,P-83,P-88. L’apotecari Bartomeu 

Gavarra va formar part del consell de cent de la ciutat de Barcelona l’any 1518 dintre l’estament dels 

Artistes. Jordi i Gonzalez, Ramon. Colectanea de “speciers”, mancebos boticarios, boticarios, 

farmaceuticos practicantes de farmacia y farmaceuticos en Catalunya (1207-1997). Fundacio Uriach 1838. 

Ref. num. 07059. Barcelona 2003. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 29 de maig de 2007. 

 

Signatura P-95 

2- Tipus de document o classe 

Trasllat d’un document d’heretament de 21-1-1481. 

3- Data. Lloc 

14 de gener de 1508. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 24’5 x 34 cm  

5- Regest 

Trasllat fidel d’un document de donació i heretament fet a Barcelona. Capítols matrimonials 

fets i signats entre Joan Stepa menor, ferrer, fill de Joan Stepa, ferrer, ciutadà de Barcelona i 

Margarida la seva dona i Eulàlia Bertran filla de Jaume Bertran , hortolà, ciutadà de Barcelona i 

Violanta la seva esposa. El dia 21 de gener de 1481 a Barcelona davant del notari públic reial 

Bartomeu Requesens, sota els següents capítols: 
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Primerament Joan Stepa i Margarida fan heretament de tots els seus béns haguts i per haver al 

seu fill Joan en ocasió del seu matrimoni amb Eulàlia Bertran, guardant-se els donants 10 

lliures, cinc per cada un per poder testar lliurement. 

El fill accepta l’heretament “ab refermement de moltes gracies”. 

Sig + num Bartomeu Sinnes, notari públic reial de Barcelona, testis. 

Sig + num Tomàs Costa, notari públic reial de Barcelona, testis. 

Sig + num Jaume-Francesc Gili, ciutadà de Barcelona, notari públic reial, tinent de la notaria de 

Bartomeu Requesens, notari públic de Barcelona que confirma que es un trasllat documental 

idèntic a l’original. Signat a Barcelona el dia 14 de gener de l’any 1508. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí i català. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té el número d’una anterior ordenació i una nota identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 30 de maig de 2007. 

 

Signatura P-96 

2- Tipus de document o classe 

Reconeixement de deute o Debitori. 

3- Data. Lloc 

26 de gener de 1508. Vic. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 36’02 x 31’98 cm  

5- Regest 

Marc Goel (Guell) de la parròquia de Sant Felix de Terrassola, diocesi de Vic, confessa i 

reconeix a Jaume Cudina ciutadà de Vic que li deu 9 lliures 10 sous barcelonesos que és el preu 

d’un bou de pel vermell que li ha comprat. 

Pagarà a terminis, 24 s. per tot el mes de febrer; 24 s. per tot el mes de maig; 24 s. el dia de la 

Mare de Deu d’agost (dia 15); 24 s. el dia de Tots Sants (1 novembre); 24 s. el dia de Nadal del 

Senyor; la resta, el dia de Cap d’any següent. Promet complir els terminis i respon amb tots els 

seus béns. 
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Son fiadors Bernadi de Rocafort i Miquel Goel de la dita parròquia de Sant Felix que accepten 

ser valedors, segons el dret i lleis present, responent junts i per separat amb tots els seus béns 

mobles i immobles haguts i per haver. 

Testes: Salvador Rocha de la parròquia de Sant Vicens de Madalia i Antoni Franch, escrivent de 

Vic.  

Sig + num Joan-Francesc Franch, notari públic de Vic per l’autoritat del senyor bisbe de Vic. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una breu nota identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 31 de maig de 2007. 

 

Signatura P-97 

2- Tipus de document o classe 

Establiment en emfiteusi. 

3- Data. Lloc 

10 de març de 1508. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 53 x 50 cm  

5- Regest 

Baltasar Arnau, prevere de la diocesi de Barcelona per millora i aixecament dels meus béns per 

mi i els meus successors, estableixo i concedeixo en emfiteusi perpètuament a Francesc Marti, 

tapiner, ciutadà de Barcelona i la seva dona Francesca i els seus successors, en dues peces de 

terra que seran descrites: 

Una plantada de vinya i també amb arbres variats que jo com a persona privada tinc i 

posseeixo en el territori de Barcelona en el lloc dit “Mogoria” molt a prop del monestir de 

Santa Maria de Valldonzella. 

L’altra terra abans era plantada de vinya, desprès va ser campa i ara de nou es plantada de 

vinya i la tinc i posseeixo en el territori de Barcelona tocant a l’anterior. 

Les dues terres les tinc en domini i alou del benefici fundat en la capella i altar de Santa Maria 

Verge en l’església del monestir de Santa Anna de Barcelona com administrador de la llantia 
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que el difunt Pere de Podiolo, físic, ciutadà de Barcelona va fundar en aquest altar i pel terç del 

benefici i presbiterat fundat en la capella i altar de Sant Antoni de la seu barcelonina. 

Termenen a llevant amb els honors de Joan Sagarra, abans teixidor de llana, hereu i  

successor de Asbert Moner, difunt, pagès; a migdia amb Antoni Ferrer, taverner; a ponent amb 

la riera nomenada de Mogoria; al nord amb la propietat d’en Janer, traginer. 

Aquesta terra em va ser donada segons document signat davant el notari subscrit el dia 4 de 

febrer passat per Esperança que fou muller del difunt Joan Badia, bracer, ciutadà de Barcelona 

que la tenia com a donació de dot, esposalles i altres drets i també juntament amb Joan Steva, 

pagès, ciutadà de Barcelona com a tutors assignats de tots els béns i drets del menor Joan 

Badia, impúber, fill comú dels esposos Joan Badia quòndam i Esperança i hereu universal del 

seu pare, segons testament que va signar a Barcelona davant el notari públic reial de Barcelona 

Joan Palomeres. 

Joan Badia havia establert a Baltasar Arnau com a persona privada en aquestes terres el dia 20 

d’octubre de 1506 davant el notari infrascrit. A Baltasar Arnau li corresponia com a persona 

privada per establiment que li va fer Damiana segona esposa del difunt Mateu Amat, pagès, 

ciutadà de Barcelona i el seu fill Pere-Joan Amat, barreter i Joan Caldero, bracer, ciutadà de 

Barcelona com a procurador de Bernat Oliver, habitant de la parròquia de Sant Vicens d’Oliu 

germà uterí de Pere-Joan segons consta en document fet davant el notari subscrit el dia 30 de 

març pel que s’ha de pagar un cens de 45 sous en moneda barcelonesa, anualment la meitat el 

dia de la Mare de Deu d’agost (dia 15) i l’altra meitat el dia de la Mare de Deu de Febrer (dia 2) 

i se li donen tots els drets i obligacions. 

L’altra peça de terra paga un cens de la meitat per la festa de Santa Eulàlia del mes de febrer 

(dia ) i l’altra meitat per la festa de la Mare de Deu d’agost. 

Francesc Martí i Francina acceptem l’establiment amb tots els seus drets i obligacions i ho 

avalen amb tots els seus bens mobles i immobles. 

Testes: Joan Duc i Pau-Joan Bertran, escriptors de Barcelona. 

Francesc Fexes, prevere beneficiat, signo per raó del terç del benifet de Sant Antoni de la seu 

de Barcelona (autògrafa). Joan Bastat, procurador de la capella de les nul verges, beneficiat del 

benifet de Santa Maria a l’església de Santa Anna de Barcelona, signo per raó de domini 

d’aquest benifet (autògrafa).  

Sig + num Lluís Jorba, notari públic reial de Barcelona que escric el document a instancia de 

Baltasar Arnau. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Té una bonica caplletra que s’allarga 12 línies. 
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Al revers té un número d’una anterior ordenació i tres notes identificatives en tres distints 

tipus de lletra. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 31 de maig de 2007. 

 

Signatura P-98 

2- Tipus de document o classe 

Censal mort. 

3- Data. Lloc 

1 de setembre de 1509. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 73’5 x 55’7 cm  

5- Regest 

Joan Samunta, prevere beneficiat a l’església de Santa Maria del Mar de Barcelona per poder 

pagar diferents despeses de paleta i manobre per l’acondicionament d’unes cases que fa poc 

temps s’ha annexat com a marmessor del difunt Pere Pila, prevere de Barcelona, situades a 

Barcelona al carrer d’en monter i per evitar-se dificultats en els pagament; ven i dona títol de 

venda a Pere-Joan Matoses, prevere i mestre en arts, beneficiat de l’església de Santa Maria 

del Pi de Barcelona com a persona privada que compra amb els seus propis diners particulars 

un censal mort de 30 lliures barceloneses que donaran anualment un redit de 30 sous, 

pagadors al domicili del comprador que a més pagarà les despeses del procurador que son 10 

sous. 

La hipoteca es fa sobre una peça de terra que abans era campa i ara és plantada de vinya 

d’unes cinc “quartas” d’extensió que Samunta té com alou i domini del benefici de sant Bernat 

i sant Antoni fundat a l’església de Santa Maria del Mar, en el territori de Barcelona en el lloc 

vulgarment dit “la travessera”. El cens que paga aquesta terra es de 7 sous barcelonesos, 

pagadors anualment perpètuament per sant Joan de juny. La terra termena a llevant i migdia 

amb la propietat de mossèn Turell; a ponent “in camino regali qui ibi est”; al nord “in camino 

de la travessera”. 

Samunta té la terra per “recognitionis” que li va fer Bartomeu Arenys, alies barriga, pescador i 

ciutadà de Barcelona en document públic fet a Barcelona el dia 4 de novembre de 1506 davant 

Bartomeu Comes notari públic per l’autoritat reial i apostòlica per tot el principat de Catalunya 

i els comtats de Rosselló i Cerdanya. 

Bartomeu Arenys havia comprat la terra a Jaume Rocha, prevere, rector de l’església de sant 

Felix de Castellar, fill de Jaume Rocha, quòndam, flassader, ciutadà de Barcelona i la seva 

esposa Francina, de quins va ser hereu segons document públic signat a Barcelona el dia 9 de 

juliol de 1506 davant de Bartomeu Comes ciutadà de Barcelona,notari públic per l’autoritat 
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reial i apostòlica per tot el principat de Catalunya i els comtats de Rosselló i Cerdanya. La 

venda es fa amb tots els drets, deures i obligacions i el venedor respon amb tots els seus béns. 

Sig + num Pere-Joan Samunta, venedor, davant els testimonis de Antoni Soler de la vila de 

Tuona a la diocesi d’Urgell i Antoni Bages del terme de Montagut arxiepiscopat.  

Desprès del dimarts dia 25 del predit mes i any el discret Joan Vilar notari que signa la present 

escriptura com a procurador del ters i obligació judicial. 

Jo Joan Sanina, notari subscrit com a jurat de la curia de la Vicaria de Barcelona ho rebo com 

obligació dels béns i persona del discret Joan Samunta amb totes les clàusules contingudes en 

el document que ha posat com es costum el discret Guillem-Raimon Segarra prevere de la 

diocesi de Barcelona i l’honorable Pere Corts, mercader i ciutadà de la Seu d’Urgell que són els 

testimonis especialment cridats i pregats. 

Pere-Joan Çamunta, prevere beneficiat del benifet de sant Antoni i sant Bernat de l’església del 

Mar de Barcelona, signa per raó del domini i drets del benifet. 

Sig + num Joan Sanina, notari públic reial de Barcelona que ha escrit el document. 

Segueix àpoca feta el dia 6 de setembre de 1509 consignant les quantitats dipositades a la 

taula de canvi de Barcelona. Els testimonis son Miquel-Joan Rubies, estudiant de lleis i Lluc 

Calcer, pagès, els dos habitants de Barcelona. 

Sig + num Joan Sanina, notari públic reial de Barcelona que ha escrit aquest document. 

Segueix l’acte de presa de possessió de la peça de terra per part de Pere-Joan Matoses amb la 

mateixa data, notari i testimonis. 

Sig + num Joan Sanina, notari públic reial de Barcelona que ha fet escriure i clou aquesta 

document. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Té una bonica caplletra que s’allarga 13 línies. 

Al revers té dos números i una nota il·legible d’anteriors ordenacions. 

Està relacionat amb P-90 i P-93. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 11 de juny de 2007. 

 

Signatura P-99 
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2- Tipus de document o classe 

Venda d’un censal mort. 

3- Data. Lloc 

27 de setembre de 1511 – 6 de maig de 1569. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 47’8 x 42’5 cm  

5- Regest 

Baudili Samet, pagès de Sant Baudili de Llobregat i Elionor la seva dona perquè necessiten 

diners, venen a Pere-Antic Mimo, pagès de la parròquia de Santa Eulàlia del Papiol tots de la 

diocesi de Barcelona un censal mort de 15 lliures que s’ha de pagar en terminis de 3 lliures 21 

sous 5 diners en moneda barcelonesa a casa del comprador en la parròquia de Santa Eulàlia 

del Papiol. 

Son avaladors Bartomeu Ancer, pagès de la parròquia de Sant Baudili de Llobregat i Joan Duran 

de la parròquia de Sant Joan del Pi. 

Testes: Esteve Ferrer, clergue i Pere Scuder, prevere, residents a Barcelona.  

Sig + na Joan Duran, avalador davant dels testimonis Andreu Castellvi, pagès de la parròquia de 

Vallvidrera i Jaume Olvieras, estudiant d’art que viu a Barcelona que han estat especialment 

cridats. 

El divendres 3 d’octubre de 1511 Cosme Palau com a procurador va signar el terç davant de 

Pau Caragossa, notari públic de Barcelona com escrivent del jurat de la curia del Vicari de 

Barcelona davant de Joan Calvet prevere, beneficiat de la Seu i Bernadi de Seix habitant de 

Barcelona. 

Sig + num Pau Mallol, notari públic reial de Barcelona que té amb certesa i justícia les 

escriptures del difunt Pere Caragossa també notari públic de Barcelona, qui clou el document 

el dia 6 de maig de 1569. 

Segueix àpoca de pagament amb data 27 de setembre de 1511 davant dels testimonis Esteve 

Farrer, clergue i Pere Scuder, prevere, tots residents a Barcelona. 

Sig + num Pau Mallol, notari públic reial de Barcelona que té amb certesa i justícia les 

escriptures del difunt Pere Caragossa, notari públic de Barcelona, que clou el document el dia 6 

de maig de 1569. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Té una bonica i dibuixada caplletra que s’allarga 8 línies. 
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Al revers té un número i dues notes identificatives. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 13 de juny de 2007. 

 

Signatura P-100 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

9 de setembre de 1513. Puig d’Artes, diocesi de Vic. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 57’5 x 29’5 cm  

5- Regest 

Pere Canet bonetes hereu del mas Canet bonetes a la parròquia de Santa Maria d’Artes en el 

bisbat de Vic ven o empenyora a Joan hereu del mas de la Petera en la parròquia d’Artes una 

peça de terra o camp que té en dita parròquia d’Artes dita “camp de bon eine” que pertany al 

mas Canet bonetes. 

Termena a llevant amb Francesc Nadal i amb les terres del mas de la Murzana i amb les 

propietats del mas de les Pinnes; a migdia amb la riera de Malrobi; a ponent amb les 

propietats del mas de la Macina i amb dita riera de Malrobi; al nord amb les propietats del dit 

mas de la Macina. 

La terra es domini i alou del bisbe de Vic i la seva “mensa episcopal” i el mas Canet paga 

anualment un cens de 6 diners en moneda barcelonesa. El preu de l’operació són 12 florins en 

moneda barcelonesa. 

Sig + num Joan de Planella i de Talamanca, procurador del bisbe de Vic segons document fet a 

Barcelona davant Joan Vilma, notari de Barcelona i testificat el dia 3 de febrer de 1516. 

Sig + num Nicolau Farrera, vicari de l’església de Santa Maria del Puig del castell d’Artes, pel 

reverent senyor Bernat-Joan Salla, rector de dia església i vicari del bisbe de Vic, notari públic 

que ha fet escriure per mà alinea i clou el document. 

Segueix àpoca de pagament signada a la parròquia de Puig d’Artes el dia 9 de setembre de 

1513 davant els testimonis Francesc Sa, “faber” i Bernat Bertrons, sabater, del Puig d’Artes i 

del mateix notari. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 
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8- Notes 

Al revers té un número i unes lletres molt borroses d’una anterior identificació. 

Està relacionat amb P-59. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 19 de juny de 2007. 

 

Signatura P-101 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

7 de febrer de 1540. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 81’3 x 59’50 cm  

5- Regest 

Jaume Ferrer Amigó de la parròquia de Sant de Sarrià ven a Baltasar Arnau, prevere de 

Barcelona que compra com a persona laica i amb diners propis adquirits totalment de manera 

aliena a l’església, un cens de nou lliures en moneda barcelonesa amb un rendiment anual 

perpetu d’un morabati alfonsí d’or fi bo i corrent equivalent a 9 sous com alou pur lliure i franc 

amb domini, firma, fadiga i qualsevol altre dret alodial sobre les propietats que té en el 

territori de Barcelona. Concretament receptors sobre una terra plantada de vinya amb arbres 

diversos que té com alou lliure i franc, pur i propi a la parròquia de Sant Vicens de Sarrià en el 

lloc dit “terrassa”. 

La terra termena a llevant part amb les propietats dels hereus de Joan Garro, quòndam, pagès 

i part amb les propietats de Bernat Terre, militar, mitjançant una “racha que ibi est”; a migdia 

amb la propietat de Marc Vidal; a ponent i al nord amb una altra propietat seva. Ven tot el 

domini alodial directe sobre la terra. 

Jaume Ferrer té la terra com hereu universal de la seva mare Clareta Amigo Pla, quòndam, 

esposa de Joan Ferrer, quòndam, filla de Bernat Amigo, pagès de Barcelona i la seva dona 

Pereta Pla. Pereta Pla la tenia com hereva universal del difunt Pere Pla de Muntarols, fill de 

Guillem Pla, tots dos de la parròquia de Sant Vicens de Sarrià, segons testament que va atorgar 

a Barcelona el dia 11 de novembre de 1466 davant el notari reial Rafael de Riudor. Pere Pla 

tenia la terra com hereu de la seva mare Maria de Muntarol, esposa de Guillem Pla que va 

testar en el mas del seu marit situat a la parròquia de Sant Vicens de Sarrià el dia 3 d’agost de 

1413 davant de Gabriel de Foret ciutadà de Barcelona, notaria públic reial per totes les terres i 

dominis del senyor Rei d’Arago. Na Maria tenia la terra per donació que li va fer amb motiu del 

seu matrimoni, la seva mare Vitala Ervius esposa de Bernat de Muntarols en document públic 

atorgat a Barcelona el dia 9 de juny de 1385 davant de Guillem de Sant Climent, vicari de 
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Barcelona i subsignat per Pere de Vilardell notari públic de Barcelona. Na Vitala la tenia com 

hereva universal de Berenguer Ervius, fill de Berenguer i Guillermona Ervius de la parròquia de 

Sant Vicens de Sarrià segons testament de Berenguer datat el dia 10 de les calendes de juny de 

l’any 1327 davant de Bertran Mercader, rector de la parròquia de Sant Vicens de Sarrià. 

Berenguer Ervius havia comprat la terra a Guillem Bosch de la parròquia de Santa Maria de 

Badalona que vivia a la parròquia de Sant Vicens de Sarrià segons un document públic datat i 

clos a la parròquia de Sant Vicens de Sarrià el dia 12 de març de 1364 atorgat davant de Romeu 

de Sarrià, notari públic de Barcelona. 

La venda es va fer amb tots els drets i obligacions. El comprador respon amb tots els seus béns 

i el censal s’ha de pagar anualment a casa del comprador a la ciutat de Barcelona. 

Na Antigua, esposa del venedor Jaume Ferrer renuncia a tots els seus drets de dot, esposalles, 

drets hipotecaris, benefici de “vellergani senatus consulti”i qualsevol altre dret pertanyent a 

les dones.  

Sig + num Jaume Ferrer el dia 7 de febrer de 1540 davant de Pere Busquets, prevere i Llorens 

Folguers, cinter, ciutadans de Barcelona. 

Sig + num Antigua que consent en tot el document el dia 27 del dit mes i any davant de Joan 

Coll, assaonador de pell habitant de Barcelona i Jaume Pascual, bracer, oriünd de la parròquia 

de Sant Jaume de Tolaria en el terme del monestir de Sant Benet de Bages, diòcesi de Vic i que 

ara viu a la parròquia de Sant Vicens de Sarrià. 

Sig + num Joan-Marc Miquel, notari públic reial de Barcelona. 

Segueix rebut o àpoca de les 9 lliures en moneda barcelonesa que han de donar anualment 

una pensió d’un morabatí equivalent a 9 sous com a censal perpetu sobre la peça de terra 

plantada de vinya i amb arbres diversos en el lloc dit “terrassa” de la parròquia de Sant Vicens 

de Sarrià. 

Testes: Joan Coll, assaonador de pell habitant de Barcelona i Jaume Pasqual, bracer oriünd de 

la parròquia de Sant Jaume de Tolaria en el terme del monestir de Sant Benet de Bages diòcesi 

de Vic que ara viu a la parròquia de Sant Vicens de Sarrià. 

Segueix nota explicant que el censal d’un morabati equivalent a 9 sous en moneda barcelonesa 

s’ha de pagar anualment el dia de la festa de la mare de Deu de febrer (dia 2). 

Sig + num Joan-Marc Miquel, notari públic reial de Barcelona que ha escrit i clou el document. 

Berenguer Ervius, fill de Berenguer i Guillermona va comprar aquesta terra a Guillem Bosc el 

dia 13 de març de 1364 (doc. Signatura P-19,P-20 i P-21) i va testar el dia 13 d’octubre de 1383 

a favor de la seva filla Vitala Ervius casada amb Bernat de Muntarols. En un document datat a 

Barcelona el dia 29 d’abril de 1506 un Rafael de Muntarols, ciutadà de Barcelona va vendre 

una terra a la parròquia de Santa Eulàlia de Provençana al prevere Baltasar Arnau (doc. 

Signatura P-91). 

Na Vitala va donar la terra a la seva filla Maria de Muntarols Ervius quan es va casar l’any 1385 

amb Guillem Pla. Na Maria va testar al mas del seu marit a la parròquia de Sant Vicens de 

Sarrià el dia 3 d’agost de 1413 deixant com hereu el fill Pere Pla de Muntarols (Pericó) que va 

testar el dia 11 de novembre de 1466 deixant com hereva universal a la seva néta Clareta 

Amigo i Pla, filla de la seva filla Pereta Pla casada amb Bernat Amigo que segurament ja era 
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morta. Clareta Amigo Pla és va casar amb Joan Ferrer i el fill dels dos Jaume Ferrer Amigo casat 

amb na Antigua va vendre la terra a Baltasar Arnau el dia 7 de febrer de 1540. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té un número i un extens regest molt borrós d’una anterior classificació. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 2 de juliol de 2007. 

 

Signatura P-102 

2- Tipus de document o classe 

Trasllat fidel d’un document d’últimes voluntats. 

3- Data. Lloc 

Dimarts 24 de març de 1515 – 20 d’agost de 1519. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 20 x 37 cm  

5- Regest 

Trasllat bo i fidel fet a Barcelona per mi Andreu Torres notari infrascrit de l’herència 

continguda en l’ultima voluntat i testament de l’honorable dona na Eudocia, esposa de 

Bartomeu Icart, moliner, ciutadà de Barcelona que el va fer ordenar i signar a Barcelona davant 

meu el dia 24 de març de l’any del Senyor 1515. En el testament institueix hereus universal de 

tots els seus béns mobles i immobles i drets habuts i per haver als seus fills Bartomeu, Àngela, 

Elisabet i Magdalena a parts iguals entre ells quan es casin. 

Sig + num Joan Rovira, ciutadà de Barcelona, notari públic reial per tota la terra del sereníssim 

senyor rei d’Arago. Testimoni. 

Sig + num Jaume Sant Peyx, ciutadà de Barcelona, notari públic reial. Testimoni. 

Sig + num Andreu Torres, ciutadà de Barcelona, notari públic reial pel sereníssim senyor rei 

d’Arago, que he copiat l’escrit original el dia 20 d’agost de 1519. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 
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Bo. 

8- Notes 

Al revers té dos números i tres línies borroses d’una anterior classificació. 

Té tres preciosos sig + num. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 10 de juliol de 2007. 

 

Signatura P-103 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca de pagament. 

3- Data. Lloc 

31 de maig de 1516. Castell de Montsoriu, Girona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 17 x 21’7 cm  

5- Regest 

Gueran de Gualba, donzell, senyor del terme del castell de Montnegre a la diòcesi de 

Barcelona, reconeix i confessa al senyor Alonso de Scobar, donzell i capità del castell de 

Montsoriu a la diòcesi de Girona, cunyat seu, que li ha pagat totalment a la seva satisfacció les 

600 lliures en moneda barcelonesa que són el dot de Anna de Scobar, ara de Gualba, germana 

de Alonso i esposa de Gueran. 

S’han pagat 140 ll. en moneda i 72 ll. en “auro operato (or treballat, potser joies i objectes), 

388 ll. en moneda “numerando” (en efectiu). 

Gueran de Gualba, renuncia a qualsevol reclamació i totalment satisfet signa aquesta 

“apocham de soluto” en el castell de Montsoriu, a la diòcesi de Girona el dia 31 últim del mes 

de maig de l’any de Nadal del Senyor 1516. Sig + num Gueran de Gualba. 

Testes: Esteve Riera de la parròquia de Tagamanent que viu al castell de Montnegre, Antoni 

Padró, Savi Galceran, pagès, Bartomeu Bosch, “parator” de la parròquia de Sant Salvador de 

Breda i Alonso de Antequera, bracer del regne de Castella. 

Sig + num Antoni Vila, notari públic per l’autoritat de l’il.lustre senyor de la vila d’Hostalric i de 

tot el bescomptat de Cabrera, que he escrit i clos aquest document. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 
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8- Notes 

Al revers té dos números i tres línies de regest d’una anterior classificació. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, dimarts 3 de juliol de 2007. 

 

Signatura P-104 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una casa a Barcelona. 

3- Data. Lloc 

13 de desembre de 1517. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 61’7 x 57’5 cm  

5- Regest 

Joan Esteve, pagès i ciutadà de Barcelona, per ell i els seus successors ven a Arnau-Guillem 

Ribas, moler (que fa moles) i ciutadà de Barcelona, aquelles cases amb pou i un hort al darrera 

amb les entrades i sortides i tots els altres drets, que té a la ciutat de Barcelona en el carrer dit 

d’en picalguers alies d’en Roig. 

Joan Esteve té les cases en domini i alou com hereu i successor del difunt Bernat Fulguet 

“frumentarii” i ciutadà de Barcelona i aquest les tenia per esgotament presbiteral del que el 

difunt Arnau de Picalguer, canonge de Barcelona va fundar en l’altar de Sant Jaume construït a 

la seu barcelonesa. Les cases llinden a llevant ... de la santa inquisició successora del difunt 

Dalmau Nera, poller que fou de la senyora Naguera; a migdia amb la propietat dels hereus i 

successors del difunt Antoni Guillem, prevere, beneficiat a la seu barcelonesa que havia estat 

del difunt Juli Guillem “factoris lapidarum” i ciutadà de Barcelona; a ponent amb una terra que 

es ven avui mateix en un altre document davant el notari infrascrit a Jaume Romanya, moler. 

La casa pertany a Joan Esteve com hereu universal del seu pare el difunt Joan Esteve, pagès i 

ciutadà de Barcelona que va testar davant de Joan-Marc Miquel, notari públic reial de 

Barcelona el dia 14 de setembre de 1504. Aquest l’havia heretada del seu pare el difunt Pere 

Esteve pagès i ciutadà de Barcelona i Clara segons testament fet davant de Berenguer Padroell, 

notari públic reial de Barcelona el dia 19 d’octubre de 1459. Aquest la va comprar a Joana 

Llorens, filla de Jaume Llorens teixidor de draps de lli i ciutadà de Barcelona, hereu de Pere 

Domene, difunt, pagès i ciutadà de Barcelona i legítim administrador de la seva filla, segons 

document datat a Barcelona el dia 13 de maig de 1427 atorgat davant de Berenguer Padroell, 

notari públic reial de Barcelona. 

La propietat ha de pagar anualment un cens d’un morabatí d’or alfonsí, fi i recte el dia de la 

mare de Deu de març (dia 25) equivalent a nou sous barcelonesos, segons els costums i 

constitucions dictades pel senyor rei sobre el pagament de censos barcelonesos, com fen 
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sempre Bernat Folguet i com a successor d’ell. També s’ha de pagar per la casa un cens anual 

de 14 sous en moneda barcelonesa de tern el dia de les calendes de juny (dia 1). 

Es concreten les condicions en que Arnau de Picalguer va fer l’establiment davant del llavors 

batlle de Barcelona Galceran Restuda, signat davant de Pere Marques, notari públic reial de 

Barcelona el dia 27 de novembre de 1382 i confirmat i signat pel reverendíssim Arnau, bisbe de 

Barcelona i el seu capítol que ho va confirmar a les calendes de febrer de 1276 (dia 1) clos 

davant de Pere Marques notari públic de Barcelona . 

La resta de les dues parts del laudemi i altres drets d’aquesta venda i altres alienacions són del 

presbiterat i el seu rector que en nom seu jo us venc i vos hem pagueu a mi i jo confesso que 

he rebut les 29 lliures en moneda barcelonesa sobre les que renuncio a qualsevol reclamació o 

dret. 

Na Eufrasina, esposa del venedor Joan Esteve lloa, aprova i ratifica la venda i renuncia a tots 

els seus drets per raó de dot i esposalles, drets hipotecaris i altres drets sobre els béns del 

marit. També al “beneficio vellergani senatus consulti” i altres furs, drets i costums. 

Actum a Barcelona. 

Sig + num Joan Esteve que ho lloo, signo i juro el dia 13 de febrer de 1516 davant de Llorens 

Folguers “cinterio” (cinter) i Guillem Mayol “parator pamorum lane” i Francesc Miquel escrivà 

de Barcelona. 

Sig + num Eufrasina que consent, lloa, signa i jura el dia 30 de desembre de 1517 davant de 

Bartomeu Yeart, menor, moler i Francesc Miquel escrivà de Barcelona. 

Sig + num Antoni Masons, prevere, obtentor del benifet sota la invocació de la resurrecció de 

Nostre Senyor Jesucrist i el sepulcre a l’església parroquial de Sant Martí de Pertegas instituït 

per Joan Julia amb llicencia del rector de la parròquia com a successors del difunt Bernat 

Fulguet. Signo en nom i per raó dels drets del benefici i beneficiat davant de Joan-Marc Miquel 

notari públic reial de Barcelona el dia 18 d’abril de 1517 davant dels testimonis Joan Juliol 

notari, Bartomeu Conill, carnisser i ciutadà de Barcelona i Gaspar Corts de la parròquia de Sant 

Vicens de Sarrià. 

Jo Pere-Joan Vernill, prevere, obtentor del benefici de Sant Jaume en la seu de Barcelona, 

signo pels drets i dominis del benifet sota la invocació del sepulcre del senyor. (autògraf) 

Jo Joan Spuny, canonge de l’església de Barcelona i prepòsit del capítol, signo per raó de la 

prepositura en el mes de juliol. (autògraf) 

Jo Guillem Dezpla, canonge de l’església de Barcelona. (autògraf) 

Sig + num Jaume-Benet Miquel, notari reial ciutadà de Barcelona que posseeix les escriptures 

de l’escrivania del difunt Joan-Marc Miquel també notari públic de Barcelona, el seu pare. Amb 

llicencia de l’honorable vicari de Barcelona tanco el document el dia 20 de juny de 1527. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 

Bo, amb manca dels dos angles superiors. 
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8- Notes 

Al revers té dos números i tres notes de regest d’anteriors ordenacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 18 de juliol de 2007. 

 

Signatura P-105 

2- Tipus de document o classe 

Emfiteusi d’una casa. 

3- Data. Lloc 

27 de febrer de 1516. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 50 x 57 cm  

5- Regest 

Pere Jordà, alies metge, mercader i ciutadà de Barcelona estableix i dona en emfiteusi (lloga) a 

Rafael Simon, blanquer i ciutadà de Barcelona una casa amb dos portals oberts a la via publica 

que té “in burgo civitate Barchinone in carraria sive ponte vocato den arrover”. La té per Simo-

Bernat Matoses, prevere de Barcelona, successor de la seva mare Isabel, esposa de Pere 

Matoses i de Mandine, esposa de Berenguer Vives que van ser hereves a parts iguals del difunt 

Pere del Campo, apotecari i ciutadà de Barcelona. Aquest la tenia sota domini i alou de la 

prepositura del mes de juliol de la canònica barcelonina i el seu prepòsit. 

La casa llinda a llevant amb el carrer; a migdia amb la propietat dels hereus successors del 

difunt Pere-Miquel Blay, blanquer que va ser hereu del difunt Pere Huguet, blanquer; a ponent 

amb l’altra casa meva en que en un altre document avui mateix us estableixo que era de Benet 

Perpinyà; al nord amb la propietat dels hereus successors de Margarida, esposa del difunt 

Bartomeu Eo, teixidor de teles de lli. 

La casa em pertany a mi Pere Jordà, alies metge, com hereu universal del difunt Arnau Sent 

Feliu, alies Metge, blanquer i ciutadà de Barcelona segons el seu últim testament atorgat 

davant Rafael Cervera notari públic de Barcelona el dia 27 de setembre de 1492. A ell li 

pertanyia per cessió que li va fer Antoni Barona, blanquer i ciutadà de Barcelona tal com 

consta en el document atorgat a Barcelona el dia 16 d’abril de 1491davant de Galceran 

Balaguer. A Arnau Metge li pertanyia perquè Benet Perpinyà, blanquer, ciutadà de Barcelona i 

la seva dona Francina, Caterina esposa de Joan Armant i Elionor li van vendre una obligació o 

censal mort en document públic atorgat el dia 16 d’abril de 1491 davant el notari Galceran 

Balaguer. 

El lloguer és de 3 lliures, 1 sou i 6 diners barcelonins anuals pagadors en dos terminis; la meitat 

per Sant Joan i l’altra meitat per Nadal. El lloguer es pacta amb les obligacions i drets habituals 

i Francina Damiana, esposa de Pere Jordà, alies metge, aprova i confirma el llogater i les 
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condicions del lloguer. També renuncia a tots els seus drets de dot i esposalles i als seus drets 

sobre els béns del marit, essent-ne coneixedora pel notari i renunciant a qualsevol reclamació. 

Les dues parts prometen complir els pactes. 

Testimonis: Joan Soldevila, prevere de la diòcesi de Tarragona, Pere Lobet, mercader i Pere-

Joan Castell escrivà de Barcelona. Francina Damiana va signar el primer dia de març davant de 

Miquel Pascual, sabater i Miquel Rellers, escrivà de Barcelona. 

Sig + num Bernat de Corbera, canonge, obrer major de la seu de Barcelona successor en la 

meitat dels béns que foren de Isabel Matoses i el seu difunt marit Pere Matoses, mercader per 

òbit del seu fill Simo, prevere. Signa per raó dels dret. (signatura autògrafa) 

Sig + num Jaume Loians, “cirurgicus”, administrador dels pobres de la curia de la vicaria de 

Barcelona en la meitat dels béns de Isabel Matoses, vídua de Pere Matoses, mercader per òbit 

del seu fill Simo-Bernat Matoses. Signa per raó del dret d’aquesta administració. (signatura 

autògrafa) 

Sig + num Francesc Faner, canonge i protector de la prepositura del mes de juliol de la 

canònica barcelonina. Signa per raó del dret d’aquesta administració. 

Sig + num Miquel-Benet Gilabert, notari públic reial de Barcelona, tinent de la notaria del 

difunt Galceran Balaguer que clou el document el dia 13 de juny de 1537. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, escriptura peculiar del segle XVI. 

7- Estat de conservació 

Molt bo amb tall a l’angle superior esquerra. 

8- Notes 

Té una bonica caplletra que s’allarga 11 línies. 

Al revers té tres breus notes identificatives i dos xifres d’anteriors ordenacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, dijous 24 de gener de 2008. 

 

Signatura P-106 

2- Tipus de document o classe 

Trasllat d’un testament. 

3- Data. Lloc 

13 de gener de 1519. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 32 x 45’6 cm  
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5- Regest 

Trasllat fidel sense cap modificació de l’autèntic document escrit en un pergamí i que és el 

testament de Eulàlia Bertran, esposa de Joan Frexens, ferrer i ciutadà de Barcelona. Està 

malalta i tem morir. Nomena marmessors el seu marit Joan Frexens, el seu fill Joan Frexens, el 

seu fill Esteve Frexens, prevere, la seva mare Iolanda Bertrana i el seu gendre Salvador Catha, 

tots de la ciutat de Barcelona. 

Vol ser enterrada al cementiri de l’església parroquial de Santa Maria del Pi “in tumulo 

ortolanum”. Destina 10 lliures als oficis mortuoris que comprendran: sepultura, novenari, cap 

d’any i un trentenari vulgarment dit de Sant Amador. 

Dona a cada marmessor 10 sous per les molèsties i despeses de la marmessoria. Deixa: a la 

seva mare 20 sous a ses lliures voluntats; al seu marit 10 lliures a ses lliures voluntats; a la filla 

Joana 10 lliures per tots els seus drets a ses voluntats; a la filla Eulàlia, esposa de Salvador 

Catha “lenyaderii” i ciutadà de Barcelona 7 lliures a ses voluntats. 

Dóna la herència que va rebre del seu pare el difunt Jaume Bertran, hortolà i ciutadà  

de Barcelona al seu fill Esteve Frexens, prevere que la tindrà tota la vida amb la condició que 

visqui a la casa amb la seva germana Joana. En cas de que és barallessin li dóna a Joana la 

meitat de la herència. Si el fill Esteve la premoris dóna tota la herència a la Joana. Si la Joana la 

premoris sense fills, la herència serà per Eulàlia esposa de Salvador Catha i els seus a ses lliures 

voluntats. 

Hereu universal el fill Esteve, prevere substituït per les seves germanes Joana i Eulàlia. 

El testament s’atorga en la casa de la testadora situada “in ravale prope portale sancti 

Anthonii” de la ciutat de Barcelona el dijous dia 13 de gener de 1519 davant els següents 

testimonis: Joan Serra de Ysona “faber”, Bernat Matheu de Llinas “faber” i Benet Cardona, 

hortolà, tots habitants de la ciutat de Barcelona. 

Sig + num Antoni Tixador, notari públic reial per tot el principat de Catalunya i els comptats de 

Rosselló i Cerdanya. 

Sig + num Joan Esteve, notari públic reial de Barcelona, testimoni. (signatura autògrafa) 

Sig + num Miquel Corbeta, notari públic reial de Barcelona, testimoni. (signatura autògrafa). 

Sig + num Francesc Gual, notari públic reial de Barcelona que autentifico aquest autèntic 

trasllat copia fidel del document el dia 12 de gener de 1563. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, escriptura vulgar del segle XVI. 

7- Estat de conservació 

Bo, té un petit forat a l’angle inferior esquerra. 

8- Notes 

Al revers té tres breus notes identificatives. 

Està relacionat amb P-118, P-277, P-278, P-280, P-282, P-287. 
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9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, divendres 25 de gener de 2008. 

 

Signatura P-107 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 

3- Data. Lloc 

22 d’abril de 1521. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 56’4 x 48’5 cm  

5- Regest 

Testament de Pere Doy, mariner i ciutadà de Barcelona, fill dels difunts Nicolau mariner i 

Antònia de Barcelona. Està malalt i tem morir. 

Elegeix marmessors a Bernat Dusoy, ciutadà de Barcelona; Pau Salvador, mercader; Jonot de 

Gomera, guardià del general de Catalunya; Sebastià Doy de la parròquia de Sant Martí 

d’Arenys germà seu i Constança la seva muller. 

Vol ser sepultat en “lo simintiri de la sglesia de sancta maria de la mar de barselona en aquell 

vas hou los cossos de ma mare e alguns fills meus son stats soterrats”. Destina 12 lliures per 

despeses funeràries que comprendran: sepultura, misses de “ters dia” i cap d’any. 

Deixa: a la confraria de la Verge Maria dels Pallers “honso confrare” 2 sous i 6 diners; a la 

confraria del hospital “de santa creu” 1 sou i 6 diners; a la confraria de Sant Pons “del dit 

hospital” 1 sou i 6 diners; a la confraria de “nostra dona de Monserrat” 1 sou i 6 diners; per les 

33 misses “ques diuen de sant amador” a “l’església del monastir dels frares menors” de 

Barcelona 33 sous. 

En el mateix monestir vol que es diguin: 3 misses en honor de Sant Cristofor; 3 misses “a honor 

de les vergens”; 1 missa a honor de Sant Josep; 1 missa a honor del Àngel Custodi; 6 misses a 

honor de les “animes del purgatori”; per cada una es pagarà 1 sou. Els frares tindran de dir-li 

anualment 4 misses tal com està pactat en un document en poder d’Antoni Angles, notari de 

Barcelona. Si sobre algun diner els marmessors faran almoina. 

Vol que es paguin els seus deutes. A cada marmessor li deixa 5 sous per els càrrecs de la 

marmessoria; al seu germà Sebastià Doy li perdona tot el que li va prestar i consta en el seu 

llibre de comptes fins al dia del seu òbit i que guarda (en Sebastià) a la seva barca i a més li 

deixa 60 lliures que l’ajudaran a casar les seves filles; al marmessor Bernat Dusoy i la seva dona 

Angela se’ls ha de perdonar tot el que li deuen segons el seu llibre de comptes. 

A compte d’un censal mort de 15 lliures amb pensió anual de 15 sous que li paga en Segimon 

Faner el dia 2 de juny, s’han de dir perpètuament dos aniversaris en tal dia i el 2 de desembre 

a la parròquia de Sant Vicens de Llavaneres. El censal el va comprar a Jaume Garbi, causídic 
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(procurador dels tribunals) el dia 16 de desembre de 1520 i vol que els obrers de la parròquia 

en siguin els administradors i pugin signar les àpoques corresponents als pagaments. 

Pels aniversaris s’emplearan 12 sous anuals i dels 3 restants, 2 seran per fer tocar les 

campanes en les dues dates i 1 es posarà a la taula de canvi de Barcelona. 

A la donzella Elisabet Simona se li han de donar 6 lliures que son la resta de les 7 lliures 10 sous 

que va rebre per a ella de Roger Mercader. 

A l’esposa Constança mentre no es casi de nou, li deixa la pensió de 34 sous d’un censal mort 

de 34 lliures que li paguen anualment i conjuntament diferents individus de la parròquia de 

Sant Vicens de Llavaneres el dia 30 de desembre. Quan ella mori heretarà la pensió el seu 

germà Sebastià Doy i els seus hereus. També torna a l’esposa les 100 lliures que va portar en 

dot tal com està escrit en els capítols matrimonials atorgats davant el notari de Barcelona Pere 

Corder. Se li pagaran els vestits de dol i se li tornarà “un cofre groch e una capola de aram” 

(deu voler dir caçola) que va portar “en temps de nupties” així com “un ducat dor etres reals 

dargent”. Podrà viure i conservar l’usudefruit de la casa on viuen mentre no torni a casar-se 

amb totes les pertinences i drets. 

La casa és a Barcelona “en lo carrer den caulis maior” i paga anualment i cens de 45 sous que 

ella tindrà de pagar dels seus béns. No podrà donar la casa a ningú i la podrà compartir amb 

una dona vídua perquè l’acompanyi i li faci les feines i l’ajudi a pagar el cens. Fa un inventari 

molt complert de tot el que hi ha a la casa. 

Hereu universal Déu i la seva ànima i les pies causes ja esmentades. Morta l’esposa els béns 

seran venuts pels marmessors a l’encant públic i els diners que en treguin es col·locaran a la 

taula de canvi, censals morts, morabatins o altres rendes sobre la ciutat de Barcelona. 

Funda una causa pia per maridar noies de la seva nissaga (esmenta una llarga llista de parents). 

Els administradors de tot seran: els marmessors, el guardià del monestir dels frares menors de 

Barcelona i “lo prom de la confraria de sant enselm dels mariners de Barcelona”. 

Testimonis: Joan Julià i Joan Brunet, mariners i ciutadans de Barcelona.  

Sig + num Esteve Fener, notari públic reial, ciutadà de Barcelona tinent de la notaria del difunt 

Pere Gener notari públic reial i pare meu que guardava aquest document que tanco el dia 5 de 

març de 1556. 

6. Llengües i escriptura 

Català, lletra del segle XVI. 

7- Estat de conservació 

Bo, té petits forats i esmossadures al costat esquerra. 

8- Notes 

Al revers té una petita inscripció identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, dilluns 28 de gener de 2008. 
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Signatura P-108 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un esclau. 

3- Data. Lloc 

10 d’octubre de 1521. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 26 x 36 cm  

5- Regest 

Rafael-Llatzer Vilar, mercader, ciutadà de Barcelona i Nicolau Riera, mercader, ciutadà de la 

ciutat de Mallorca, amparant-se en el costum cors (“more piratico”) venen a Joan Coll, hortolà, 

ciutadà de Barcelona un “servum et captivum” pel preu de 36 lliures en moneda barcelonesa. 

No es cristià i es “de natione alarborum”. 

Immediatament fan àpoca de cobrament. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Té un petit forat per plegament i una petita llenca a la part inferior. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, dimecres 30 de gener de 2008. 

 

Signatura P-109 

2- Tipus de document o classe 

Concessió. 

3- Data. Lloc 

9 de març de 1524. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 32’3 x 30 cm 

5- Regest 
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Alfons Cortes, prevere, canonge i “precentor” de l’església del monestir de Santa Anna de 

Barcelona , marmessor juntament amb altres del testament i últimes voluntats de Joan Roves, 

prevere, rector de l’església parroquial de Sant Jaume de Barcelona i gerent de les Causes Pies 

instituïdes en el seu testament atorgat el dia 27 de setembre de 1509 davant de Pere Martí, 

notari públic de Barcelona, i també per poder pagar les 25 lliures que mossèn Roves devia al 

difunt Pere-Joan Oller, prevere de Barcelona, resta d’una major quantitat segons document de 

dèbit signat davant de Jaume Vilar, notari de 

Barcelona el dia 22 de maig de 1501 i que van ser abonades per Miquel Quintana, 

canonge i doctor en Lleis, regent oficial del bisbe de Barcelona el dia 29 de febrer 

passat. Per totes aquestes raons dona i concedeix a Antoni Benedicto, prevere de 

Barcelona i als vostres hereus i successors aquell morabatí o censal de 9 sous amb 

firma, fadiga, laudemi i altres drets que mossèn Roves rebia i tenia sobre una terra 

plantada de vinya en el territori de Barcelona “in loco dicto Lo coll Blanch”, tot en 

presència de Bernat Fabregues, mercader de la ciutat de Barcelona, hereu del dit mossèn 

Roves. La concessió o donació es fa amb totes les obligacions i drets. 

Sig + num Alfons Cortes, que ho lloo, firmo i juro.  

Testes: Baldiri Vidal, canonge de l’església de Santa Anna i Bartomeu Rehis, prevere de 

Barcelona. 

Sig + num mei Llorens Bellmen, ciutadà de Barcelona, notari públic reial per totes 

les terres i dominis del senyor sereníssim, potent i catòlic senyor rei de Castella i Aragó. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té el núm. 23 d’anterior classificació. 

Té una bonica lletra inicial. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 22 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-110 

2- Tipus de document o classe 
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Venda. 

3- Data. Lloc 

7 de juny de 1525. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 40’5 x 59’7 cm 

5- Regest 

Antoni Benet, prevere de Barcelona ven a Esteve Frexa, prevere, beneficiat de l’església de 

Santa Maria del Pi de Barcelona, que actua com a persona laica i privada, tot un censal de 9 

sous o un morabetí de 9 sous, que té a cens de fadiga, laudemi i qualsevol dret emfiteutic que 

cobra anualment per Nadal sobre una terra plantada de vinya que té en alou i on està com a 

llogater en Bernat Fabregues, mercader, ciutadà de Barcelona, com hereu del seu difunt pare 

Antoni Fabregues, a Barcelona a la parròquia de Santa Eulàlia de Provençana, en el lloc dit “Lo 

coll Blanch”. La terra termena: a llevant amb alous del monestir de Sant Pau del Camp; a 

migdia amb la propietat que fou de Miquel Baguet, mariner, ciutadà de Barcelona; a ponent 

amb la propietat de Joan Sanctjust, militar que viu a Barcelona; al nord amb una propietat alou 

de mossèn Bayona. 

A Antoni Benet li pertany per donació que li va fer Alfons Cortes, canonge i 

“precentorum” de l’església del monestir de santa Anna de Barcelona, marmessor amb 

altres de les últimes voluntats del difunt Pere-Joan Roves, prevere, rector de la 

parròquia de Sant Jaume de Barcelona, com a gerent de les Causes Pies instituïdes per 

ell en el seu últim testament signat a Barcelona davant del notari Llorens Bellicen el dia 

9 de març de 1524. La venda inclou tots els drets i obligacions i el preu son 10 lliures en 

moneda barcelonesa. El llogater Bernat Fabregues pagarà el lloguer anual al nou amo. 

Sig + num Antoni Benedicto, que ho llo, firmo i juro. 

Testes: Joan Balaguer, vanover, Francesc Xuriguera ciutadà de Barcelona, Antoni 

Joan, escrivà i Bernat Fabregues, mercader ciutadà de Barcelona. 

Sig + num Benet Joan, notari públic reial de Barcelona.  

Segueix àpoca de pagament en la mateixa data i davant els mateixos notari i testimonis. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Una mica dolent. 

8- Notes 

Al revers té quatre frases i un núm. d’anteriors classificacions. 
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Està relacionat amb P.-109. Té una bonica caplletra que s’allarga 11 línies i uns treballats 

Sig+num. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 22 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-111 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

27 d’abril de 1526. Monestir de Santa Maria de l’Estany. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 42’5 x 34’5 cm 

5- Regest 

Bernat Rovira, doctor en abdos drets i per la gràcia de Deu i de la Seu Apostòlica, abat i 

perpetu comanador del monestir de Santa Maria de l’Estany de l’orde de Sant Agustí a la 

diòcesi de Vic. Per mi i per tots els meus successors en aquesta abadia aprovo, ratifico, 

confirmo i estableixo de nou a Bernat de Rocafort, hereu i propietari del mas Rocafort a la 

parròquia de Sant Feliu de Terrassola a la diòcesi de Vic, en tot el mas íntegrament amb tots 

els seus dominis i pertinences, cases sobreposades, estables i corts amb tots i cada uns dels 

ferregenals i totes les terres cultivades i ermes, arbres i plantes de totes classes, prats, 

pastures i herbes, boscos, deveses, garrigues, fonts,  

Cloaques o recs, rases, rescloses, rius, rieres, torrents, aragais i altres qualsevols pertinences 

del dit mas. També amb parets, roques i terres, ribes, límits i afrontacions, vies, camins, serres 

i itineraris i passatges. També les seves entrades i sortides. Tots els seus drets i pertinences 

tant dintre dita parròquia de sant Feliu de Terrassola com en altres llocs. Tot es vostre com ho 

fou dels vostres avantpassats en franc i lliure alou del monestir. També el mas de la Torra 

construït en aquesta parròquia que està deshabitat amb les seves terres i possessions. També 

els molins que existeixen en la predita parròquia de Sant Feliu de Terrassola vulgarment 

anomenats “Los molins de Rocafort” amb el casal, bacia, rec, rodes, redens, estellador i altres 

aparells pertanyens als molins, horts, llenyers i regadius. 

Així mateix us aprovem, ratifiquem, confirmem i establim de nou com abat perpetu i 

comanador del dit monestir a vos Bernat Rocafort i els vostres hereus i successors amb els 

mateixos pactes i condicions que van tenir els vostres avantpassats. Heu de pagar a mi com 

abat i als meus successors anualment per la mare de Deu d’agost (dia 15)com a cens del mas 

Rocafort, 10 cortans de forment , dues corteres i tres cortans d’ordi, dues corteres i onze 

cortans d’espelta, sis cortans de civada. Un any si altre no, al mes de maig de llana. Pels molins 

per Sant Miquel de setembre (dia 29) 4 lliures en moneda barcelonesa i a mes heu de moldre 

de franc tot el gra que recull anualment l’abat i perpetu comanador del monestir i els seus 

successors en el monestir de Santa Maria de l’Estany pel cinquè que li correspon. Pel mas de 
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Rocafort i pel mas de La Torra pagareu per Nadal anualment 21 sous i 6 diners que sumen 5 

lliures, 1 sou i 6 diners i un parell de gallines. Per la redempció dels home i les dones i “ aliorum 

malorum usorum” també per Nadal 3 sous, segons la reial sentència. 

Tot segons quedà signat en el document datat en aquest monestir de Santa Maria de l’Estany 

el dia 25 de febrer de 1365 davant de Arnau Mayosa, habitant de la vila de Moià, notari públic 

per tots els dominis del rei d’Aragó entre Berenguer, abat i comanador del monestir de 

l’Estany i els vostres avantpassats. Pagareu per la primícia i els esplets del mas Rocafort i no pel 

de La Torra. 

No podreu reconèixer altre senyor que el monestir i l’abat i els seus successors en tant que 

abat i perpetu comanador del monestir i els vostres successors queden establerts de nou, 

podreu vendre , establir, empenyorar i alienar salvant sempre els drets de domini i alou, firma, 

laudemi, terç i fadiga de 30 dies i la primícia sobre el mas de Rocafort. Pel nou establiment es 

paguen 9 sous i 4 diners sobre els que es renuncia a qualsevol altre reclamació. 

Sig + num nostri Bernat Rovira, abat i comanador perpetu del dit monestir que ho lloem i 

firmem. 

Testes: Miquel Miro, estudiant d’Arts del lloc de Claresvalls a la diòcesi d’Urgell, però que ara 

viu amb el senyor abat, i Joan Fontanellas de la parròquia de Sant Quirze de Muntanyola a la 

diòcesi de Vic. 

Sig + num meum Gaspar Puig, prevere, rector de l’església parroquial de Sant Marcel de 

Saderra, notari públic per l’autoritat apostòlica per tot l’orbe universal i pel senyor bisbe de Vic 

per tota la seva diòcesi.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase i dos núm. d’anteriors ordenacions. 

Al revers s’escriu "Capbreu del mas Rocafort", no es cert, es un Establiment de nou. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 22 d’octubre 2008. 

 

Signatura P-112 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 
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4 de juny de 1526. Monestir de Santa Maria de l’Estany. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 58’5 x 33’8 cm 

5- Regest 

Bernat Rovira , doctor en ambdós drets i per la gràcia de Deu i de la Seu Apostòlica abat i 

comanador perpetu del Monestir de Santa Maria de l’Estany, de l’orde de Sant Agustí, a la 

diòcesi de Vic per nos i els nostres successors en la dignitat abacial lloem, aprovem, ratifiquem, 

confirmem i establim de nou a Pere Muncabrer hereu i propietari del mas de Muncabrer en la 

parròquia de Sant Feliu de Terrasola a la diòcesi de Vic , i els vostres hereus i successors en el 

dit mas de Moncabrer amb el propi mas i les seves construccions secundàries, estables, corts, 

fonaments de sol i àrees de quintana, ferratges i totes i cada una de les terres conreades i 

ermes en muntanyes i planes i en qualsevol lloc amb els arbres i plantes de qualsevol mena i 

amb els prats, pastures i herbes de les diverses espècies, garrigues i boscos, corriols d’aigües, 

fonts per regar, cloaques sive recs, rases, rescloses, rius i rieres, torrents, aragais i qualsevol 

altres coses del dit mas i els seus drets i pertinences amb els seus termes, fixacions, parets, 

marges, roques i terres de ribera, afrontacions, vies, camins sarrats, itineraris i passatges, i 

amb les seves entrades i sortides i amb tots els seus drets i pertinences tant dintre la parròquia 

de Sant Feliu de Terrasola com en qualsevol altre lloc. Que les teniu i posseïu com les 

tingueren els vostres avantpassats sota domini i franc alou pel Monestir de Santa Maria de 

l’Estany. 

 També us estableixo en una peça de terra dita “Roure de la font” d’unes sis cuarteres de 

forment d’extensió que termena a llevant amb les propietats del mas de Vila Clara; a migdia 

amb les propietats del mas de Rocafort; a ponent amb altres propietats del mas de Moncabrer; 

al nord amb propitats del mas de Vila Clara. Igualment en una terra dita “lo mas de la Font” 

que ja teniu i posseïu com alou de Sant Fèlix davant el mas de la Font. També en un altre mas 

anomenat “lo mas Sola” que està enrunat, inhabitable i enfonsat i inclòs en el vostre mas de 

Moncabrer que s’erigeix a la parròquia de Sant Feliu de Terrasola amb el propi mas, terres, 

honors i possessions que termenen per totes bandes amb les possessions del vostre mas de 

Moncabrer. A mes una terra que pertanyia al mas Duranas que ara es del mas Bolons, que va 

ser un canvi fet antigament entre els hereus i propietaris del mas Bolons i els del mas de 

Moncabrer. 

També una terra nomenada “lo Riaral”, a la parròquia de Sant Feliu de Terrasola que teniu per 

compra feta a Pere Pla, propietari del mas Pla a la parròquia de Sant Feliu de Terrasola segons 

escriptura feta al Monestir de Santa Maria de l’Estany el dia 10 de maig de 1519, davant de 

Joan de Rotholis canonge i prepòsit del dit Monestir i notari per l’autoritat del senyor bisbe de 

Vic i signat també per Pere Rovira abat i perpetu comanador del dit Monestir. Termena el mas 

Moncabrer a ponent “de capite de las roques incipiens in torrente descendens de vinea del 

Castell usque in capite de la Boyga et tenet et comprehen ditur dicta Boyga usque a la Colzada 

itineris veniendo del Castell transheundo ad satis cum ? Martium “; a migdia “in Colzada ubi 

est lo roura mirador sequendo camino ad aliam marradam et descendit usque al aragay dal 

cap de la marrada del torrent qui venit dal Pla “; a llevant “rettinet illam vineam qui est inter 

dictas possessiones dicti vestri mansi mont cabrer”.  

També dues terres a la parròquia de Sant Feliu de Terrasola anomenades “lo camp del porxo” i 

“lo camp de la Sort”, que pertanyen al mas del Pla i que fan unes sis quarteriades de forment 
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d’extensió. Termenen a llevant “in area”; a migdia “tirant amunt versus oriente per lo tall de la 

casa fins al roura gros girant a la Colzada del camp de la Sort seguint lo marge de la Sort fins 

devant lo forn de las teulas e tirant al Coll del Ventalloll” vers el nord. Aquestes terres ja les 

posehiu per venda que us va fer Pere Pla, de la parròquia de Sant Fèlix de Terrasola a vos Pere 

de Muncabrer el dia 8 d’octubre de 1523 segons escriptura que guardem a prepositura. 

Una altra terra de conreu situada a la parròquia de Santa Maria de Oló en el lloc dit “La 

Barguera” de sos quarteriades de forment d’extensió. Termena a llevant, migdia i ponent amb 

altres propietats vostres i al nord amb una vinya del vostre mas de Moncabrer.  

Totes aquestes donacions vos les fem amb les següents condicions. Pagareu anualment per la 

festa de la mare de Deu d’agost tres “carterias” pel molí que ara es vuit. Una cuixa de carn 

salada de vuit lliures carniceres al pes del castell de Oló i dues lliures. Per la Tascha de tots els 

esplets, la tercera part dos capons. Pel mas de Moncabrer sobirà una jova, una batuda , quatre 

diners per aratge, un setzè del forment, una tercera part d’una “carteriam” d’ordi, una tercera 

part d’un “partis” de formatge, per la “tascham” i braçatge tots els esplets. Per la castlania del 

castell ara pel Monestir i el seu domini any si any no una ovella. Per la redempció dels homes i 

les dones tres sous segons la sentència reial. La primícia de tots els esplets a la parròquia de 

Sant Feliu de Terrasola.  

També pel dit mas de Muncabrer sobirà pagareu al Monestir dues parts de tots els esplets. 

Una “carteriam” d’ordi. Tres setzens de forment. Quatre “dotzenos” d’ordi. La tercera part 

d’un parell de capons. La tercera part de dos formatges. Per l’aratge un sou. Tres jovas i 

batudas. Pel mas de Muncabrer de Terrasola , un setzè de forment. Quatre dotzenos d’ordi . La 

tercera part de dos capons. La tercera part de dos formatges. La tercera part de la Tascha i el 

braçatge. Per les altres propietats del mas de la Font alous de la dita parròquia que son davant 

el mas de la Font pagareu la “tascha”, braçatge,dècima i primícia de cada un dels esplets. De la 

terra que es del mas Duranas la “tascha”, braçatge, dècima i primícia sobre tots els esplets a 

part dels censos al Monestir de dit mas Bolons. De la terra dita “lo Riaral” i del “camp del 

Porxo” i “lo camp de las Sorts” que havien sigut propietat del mas Pla no pagareu cap cens, per 

que els hereus del mas Pla ja paguen tal com consta en el document de venda, però teniu de 

pagar al mas Pla el que es va convenir en la venda. 

Per tots i cada una de les obligacions abans escrites, ens pagareu al Monestir i a mi i els meus 

successors com abats anualment per la mare de Deu d’agost quatre lliures i quatre sous en 

moneda barcelonesa, i tres sous per la redempció dels homes i les dones i la primícia de tots 

els esplets al Monestir per l’església de Sant Feliu de Terrasola. No tindreu cap altre senyor ni 

domini que el del Monestir i l’abat i els seus successors en tant que senyors del castell d’Oló. 

L’establiment de nou es fa amb tots els drets i deures. Actuem al Monestir de Santa Maria de 

l’Estany el dia 4 de juny de 1526.  

Testes: Guillem Pinosas , canonge i prepòsit del Monestir i Jaume Postius de la parròquia de 

Sant Feliu de Terrasola, diòcesi de Vic. 

Sig + num Gaspar Puig, prevere, rector de l’església de Sant Marcelli de Saderra, notari públic 

per l’autoritat apostòlica per tot l’orbe universal i pel bisbe de Vic i tota la seva diòcesi. 

El dia 31 de desembre de 1628 en el lloc “del Stanÿ” Pere Moncabrer, hereu del mas de 

Montcabrer va confessar en Capbreu la propietat davant el notari Francesc Alfaig. 
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En poder de Joan Vila , notari públic de Vic a 9 de juliol de 1643 en Moncabrer confessa que 

paga anualment quatre lliures i set sous al monestir de l’Estany. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, humanística del segle XVI. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

En el revers té tres notes explicatives d’anteriors classificacions. El document té dues 

notes de confessions dels anys 1628 i 1643. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 3 de març de 2008. 

 

Signatura P-113 

2- Tipus de document o classe 

Repartiment d’una causa pia. 

3- Data. Lloc 

22 de novembre de 1527. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 39’7 x 48 cm 

5- Regest 

Nos Llorens Matines i Rafael Ubach, canonges de l’església de Barcelona, comissaris i auditors 

dels complements testamentaris i de les pies causes dels difunts de la ciutat i diòcesi de 

Barcelona, assignats diputats pel capítol administrador de l’església en seu vacant. Confessem i 

us reconeixem a vosaltres Bernat Loteres, prepòsit de la Seu de Barcelona i Esteve Frexa, 

prevere beneficiat de l’església de Santa Maria del Pi i Joan Baster, ciutadà de Barcelona, 

marmessor testamentari i receptor de les últimes voluntats juntament amb Pere Turrubia, 

canonge de Barcelona, del difunt Baltasar Arnau prevere de Barcelona que ha manat misses 

perpetues que s’han de celebrar en el claustre de la Seu de Barcelona en l’altar de Sant Bernat, 

on ha estat enterrat, i hereus segons el seu darrer testament signat davant Joan Marques 

notari públic de Barcelona el dia 10 d’agost de 1516. Presa possessió i aclarits amb rectitud i 

fidelment els comptes dels censos i censals i dels seus rèdits i pensions, es determinen les 

distribucions i pagaments que es faran als beneficiaris.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, vulgar del segle XVI. 
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7- Estat de conservació 

Bo, té una petita esmossadura. 

8- Notes 

Al revers sols hi ha el número 17 d’una anterior classificació. Conserva el suport 

d’un segell penjant de tanca. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 14 de març de 2008. 

 

Signatura P-114 

2- Tipus de document o classe 

3- Data. Lloc 

13 de maig de 1529. Sant Cebrià de Vallalta. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 40’4 x 31’1 cm 

5- Regest 

Caterina, vídua de Salvi Vines alies Forro, pagès de Boadella, senyora útil i propietària del mas 

Torro amb totes les seves propietats i possessions en la parròquia de Sant Cebrià de Vallalta en 

el terme del castell de Montpalau, fa heretament al seu fill Joan Torro per desprès de la seva 

mort. Entretant serà senyora i majora usufructuaria tota la seva vida. Es reserva 15 lliures en 

moneda barcelonesa de les que podrà disposar lliurement. En cas de que el noi mori sense fills, 

tot tornarà a ella o a qui ella hagi designat, excepte 10 lliures en moneda barcelonesa de les 

que Joan podrà disposar lliurement. Encara que no s’esmenta clarament es possible que la 

causa del heretament sigui el matrimoni de l’hereu. 

Sig + num Caterina, donadora. 

Sig + num Joan Torro, el seu fill, receptor. 

Sig + num Jaume-Joan Coll notari públic per l’autoritat de l’il·lustre senyor del terme i castell de 

Montpalau, que ho escric i tanco. 

S’han pagat 11 sous. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. humanística del segle XVI. 

7- Estat de conservació 

Bo, té tres petites esmossadures al marge esquerra. 

8- Notes 
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Al revers hi ha el número 24 i una nota identificativa d’una anterior classificació. 

Té una bonica caplletra que s’allarga sis línees i un clar signum. Al revers el núm. 24 i una nota 

borrosa d’una anterior classificació. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 4 de març de 2008. 

 

Signatura P-115 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un tros de terra. 

3- Data. Lloc 

1 de desembre de 1532. Sallent. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 43 x 37’8 cm 

5- Regest 

Joan Mas Arnauld, pagès de la parròquia de Santa Maria de la vila de Sallent, diòcesi de Vic, 

ven i concedeix a Joan Steve Soler també de la parròquia de Sallent, i als seus successors un 

tros de terra erm a en el terme de Puig bo. 

Termen a llevant amb la vinya de Joan sabater; a migdia “cum lo bale de Puig bo; al nord amb 

la vinya den Sanc”. Es alou i domini del bisbe de Vic i la seva “mensa episcopal” sense pagar 

cap cens ni cap dècim dels esplets. Les condiciones de la venda són que Sabater pagarà a 

Arnauld anualment el dia de la Mare de Deu d’agost 2 sous en moneda barcelonesa de tern, 

com ajuda al mas de Puig bo. El preu de la venda son 40 sous en moneda barcelonesa de tern. 

La venda es fa amb totes les obligacions i drets. 

Sig + num Joan Mas Arnauld. 

Testes: Bernat Torrens, fuster i Bartomeu Sar, aprestador; tots de la vila de Sallent. 

En el mateix document segueix apoca amb la mateixa data i testes. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística del segle XVI. 

7- Estat de conservació  

No gaire bo. Té tres forats en el text, que no priven la lectura i manca un tros a la part inferior. 

8- Notes 

Al revers té el número 154 i una frase il·legible d’una anterior ordenació. 

No es documenta cap notari. Al revers té escrit el núm. 154 d’una anterior ordenació. 
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9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 8 març 2008. 

 

Signatura P-116 

2- Tipus de document o classe 

Apoca. 

3- Data. Lloc 

29 de novembre de 1533. Manresa. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 38'5 x 34'4 cm 

5- Regest 

Joan Canyelles, major, de la parròquia de Santa Maria d’horta, hereu del mas de les Planes en 

el terme del castell d’ Artés a la diòcesi de Vic, reconeix a Pere-Joan Ferrera, hereu del mas 

Ferrera en el terme d’ Artés que a mes de les 60 lliures 14 sous i 6 diners que en diferents 

terminis ell i el seu difunt pare Valentí Ferrera van pagar-li a ell i el seu difunt pare Francesc 

Canyelles per la compra del mas de les Planes en el terme del castell d’Artés amb totes les 

seves possessions, terres, pertinences i honors segons el document públic signat a l’escrivania 

pública de puig del castell d’Artés el dia 12 de febrer de 1497 i els altres signats en el mateix 

lloc en les dates de 9 d’agost de 1513 i 29 de gener de 1537, però no el signat el dia 9 d’agost 

de 1522, i encara el signat el dia 25 d’abril de 1527 en cada un dels quals es va fer un afegit al 

preu per reverent Nicolau Ferrera, prevere, com a rector i notari del puig del castell d’Artés per 

l’autoritat del bisbe de Vic per la venda del mas de les Planes. Joan Canyelles ara necessita 

diners per que té molta necessitat de forment i a mes ha d’alimentar l’esposa i els fills i per 

tant fa encara un afegit ( préstec o hipoteca) a la venda de 26 lliures en moneda barcelonesa. 

Per tots aquests motius signa apoca d’haver rebut les 26 lliures en moneda efectiva, 

renunciant a altres consideracions posteriors. El mas de les Planes es sota domini i alou del 

bisbe de Vic i la seva “mensa episcopal”. Es va adquirir amb totes les obligacions, 

responsabilitats i deures. 

Sig + num Joan Canyellas. 

Testes : Antoni Pedro, aprestador, ciutadà de Manresa i Pere Sobrebans, hereu del mas de 

Sobrebans en el puig del castell d’Artés, diòcesi de Vic. 

Nos Joan bisbe de Vic per la gràcia de Deu i els apòstols, signo la present venda i préstec per 

raó de domini i dret de la “mensa episcopal”. (signatura autògrafa)  

Sig + num Joan Sala, notari públic de Manresa pel bisbe, que ho he fet escriure per mà aliena i 

ho tanco.  

“Isidro Fornell y Montllor de Biosca 18 abril 1847 venia de casa Rovira de Coaner y seguia casa 

Pascual de Tordera”. Nota sobreposada al segle XIX.  
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6. Llengües i escriptura 

Llatí i una frase en castellà. Lletra humanística del segle XVI de difícil lectura. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers hi ha els números 22 i 155 i dues notes d’una anterior classificació. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 10 de març de 2008. 

 

Signatura P-117 

2- Tipus de document o classe 

Repartiment d'una causa pia. 

3- Data. Lloc 

28 de setembre de 1524. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 32’1 x 39’9 cm + 2 cm A baix per sustentar un segell del que sols resta el cordó. 

5- Regest 

Joan Calvet, canonge de l’esglèsia de Barcelona i Pere Pesquer, prevere beneficiat de la 

mateixa esglèsia, comissaris i auditors cada un solt i conjuntamente pero ir i definir el conjunt 

dels testaments i deixes testamentàries de la ciutat i diócesi de Barcelona. Elegits i designaos 

per reverent senyor Joan de Cardona, per la gràcia de Deu i de la Seu Apostólica bisbe de 

Barcelona, confessen i reconeixen a Bernat Loteres preposit de la Seu de Barcelona, Esteve 

Frexa prevere beneficiat de l’esglèsia de Santa Maria del Pi i Joan Barril, baster, ciutadà de 

Barcelona, marmessor testamentari i receptor de les ultimes voluntats del difunt Baltasar 

Arnau prevere de Barcelona, juntament amb Pere Turrubia canonge de Barcelona, que ha 

manat misses perpetues celebradores en el claustre de la Seu de Barcelona, a l’altar de Sant 

Bernat, on s’ha enterrat i hereus segons els seu barrer testament signat a Barcelona davant de 

Joan Marques, notari públic de Barcelona el dia 10 d’agost de 1516. 

Una vegada presa la possessió i aclarits els comptes de censos i censals amb rectitud i 

fidelment i també els seus redits i pensions, es determinen les distribucions i pagaments a fer. 

Algunes son identiques a les del P.113. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística del segle XVI. 

7- Estat de conservació 
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Bo, té tres esmossadures al marge esquerra que afecten el text una al marge dret que no 

l’afecta.  

8- Notes 

Al revers té escrit el núm. 22 i una extensa i il·legible nota. Es una causa pia igual al doc. 

núm.113. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 13 de març de 2008. 

 

Signatura P-118 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 

3- Data. Lloc 

12 de maig de 1535. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 27’8 x 30’3 cm 

5- Regest 

Joan Frexes , ferrer ciutadà de Barcelona, fill del també ferrer Joan i Margarida ja 

difunts, perquè està malalt i tem morir, però amb tot el seny i la parla, desposa dels seus  

bens. Ordena testament en el que nomena marmessors Esteva Frexa, prevere beneficiat 

de l’església de Santa Maria del Pi de Barcelona, el seu fill, Salvador Catha, llenyador, 

el seu gendre i Elionor la seva esposa. 

Primerament mana que es paguen els deutes que pugui tenir. Elegeix sepultura a 

l’església de Santa Maria del Pi en el túmul del gremi dels hortolans de la ciutat de 

Barcelona, del que és confrare. Per despeses funeràries deixa 10 lliures en moneda  

barcelonesa. Per l’església de Santa Maria del Pi que és la seva parròquia 3 sous. S’han  

de fer dir les trenta tres misses dites de Sant Amador per les que deixa 33 sous. A cada  

marmessor per les despeses de marmessoria 5 sous. El que sobri desprès de les 10  

lliures s’ha de repartir en pies causes. 

Dels altres bens seus s’han de donar 10 sous a l’obra de l’església de Santa Maria del 

Pi per amor a Deu. A l’esposa na Elionor li confirma i torna el seu dot de 57 lliures 

barceloneses i amés serà usufructuària i mestressa tota la vida. Hereus universals els 
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seus dos fills, en Esteva, prevere i Eulàlia esposa de Salvador Catha, llenyador.  

Sig + num Joan Frexas, testador. 

Testes: Joan Broqueta, “trencador de lapis sive torracerius”, i Pere Fabregues, 

pagès ciutadà de Barcelona. 

Sig + num Climent Respall, ciutadà de Barcelona, notari públic reial i apostòlic 

que ho he fet escriure per mà aliena i ho tanco.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística del segle XVI. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Té una senzilla caplletra que s’allarga 13 línies. 

Al revers té el núm. 9 i quatre anotacions d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 17 de març de 2008. 

 

Signatura P-119 

2- Tipus de document o classe 

Establiment en dos masos. 

3- Data. Lloc 

3 de març de 1537. Castell de Balsareny. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 54 x 30’2 cm 

5- Regest 

Miquel Oliver, donzell senyor del castell i terme de Balsareny, estableix, dona i 

confirma en emfiteusi a Vicens de Viladepos de la parroquia de Sant Miquel de 

Serrasans del terme del castell de Balsareny, diócesi de Vic, en el mas Rovires i en el 

mas Puig Bo amb totes les seves terres, i que s’han poblat amb gent provinent de la vila 

de Balsareny i ja havien estat de la seva familia. Paga per l’entrada un parell de gallinas 



Fons de pergamins de Can Papiol 

147 
 

i 20 lliures en moneda barcelonesa . Els posseirà a ses lliures voluntats amb tots els drets i 

obligacions. 

 Sig + num Vicens de Viladepos 

Testes: Bartomeu Rovir(a) i Onofre Martí, els dos del terme de Balsareny. 

Sig + num Joan Sala ciutadà de Manresa, notari públic reial per totes les terres del rei d’Aragó, 

que ho he escrit i tancat. 

Segueix apoca de pagament signada davant el mateix notari i en el mateix lloc el dia 

22 de gener de 1538, essent testimonis: Llorens Puigdorta i Pere Sala, els dos del terme 

de Balsareny. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística de difícil lectura. 

7- Estat de conservació 

Dolent. 

8- Notes 

A la part superior té dues esmossadures i un forat que afecten el text. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 18 de març de 2008. 

 

Signatura P-120 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 

3- Data. Lloc 

… de desembre de 1537. Granollers. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 32 x 25'5 cm 

5- Regest 

Joan-Pere Rocafort, corder de la vila de Granollers, fill dels difunts … Rocafort, 

pagès de la parròquia de … de Terrasola i Julita, estan en perfecte estat de salut 

ordena el seu testament, del que fa marmessors i executors … i Gabriel Bellver … de 

la parròquia de Santa Maria de Tagamanent, diòcesi de Vic. Mana i vol que es paguen 

els deutes que tingui el dia del seu òbit. Vol ser enterrat al cementiri de l’església 
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parroquial de Sant Esteve de Granollers. Deixa 10 lliures per les despeses funeràries. 

Vol que es diguin les 33 misses de Sant Amador a les que destina 33 sous barcelonesos. 

Deixa a cada marmessor 17 sous per les molèsties de la marmessoria. Deixa ... per  

aniversaris perpetus a celebrar en la parròquia de Sant Esteve de Granollers, la quantitat 

l’han de col·locar els marmessors a censal mort en lloc segur.  

Confessa que la seva esposa Antònia va portar en dot 30 lliures barceloneses que li retorna, 

afegint-hi 100 lliures pels seus bons serveis i a més li dona “ omnes vestes suas sive totes les 

robes de vestir”. Deixa en Joan del Quer, de Susqueda, el seu criat 10 lliures pels seus bons 

serveis i per amor a Deu, que li han de ser donades en quan compleixi els 20 anys. 

Nomena hereu universal de tot el que té al seu germà Miquel Rocafort a ses lliures 

voluntats. Mana que desprès de la seva mort tots els seus bens siguin venuts a l’encant 

públic a qui mes ofereixi, i cop els diners a mans dels marmessors aquests els 

col·locaran a censal mort en un lloc segur i hauran acabat la seva tasca. 

Les pensions que donaran els diners s’han de destinar a ajuda al casament de noies de la seva 

nissaga, la del seu pare i la de la casa Rocafort. Els administradors d’aquestes pies causes seran 

els seus marmessors i desprès els hereus de la casa Rocafort que duran a terme les tasques 

pròpies de l’encàrrec. 

Sig + num Joan-Pere Rocafort, testador. 

Testes: Pere Roure, teixidor i Joan Bosch, aprestador de teles de llana de la vila de 

Granollers. 

Sig + num Francesc Albages, notari públic reial per tot el principat de Catalunya i els 

comptats de Rosselló i Cerdanya, tinent de l’escrivania pública de lar cort del batlle de 

la vila de Granollers per Joan Symon i Camporat, senyor útil i propietari de la dita 

escrivania que ha ordenat aquest escrit testamentari, l’ha escrit i clos. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Dolent, al marge esquerra ha estat mullat i li manquen alguns trossos. 

8- Notes 

En el revers té una frase descriptiva d’una anterior classificació. 

Té un íncipit amb caplletra de 13 línies en mal estat. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 
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Maria Lluïsa Orriols Vidal, 18 de març de 2008. 

 

Signatura P-121 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

20 de febrer de 1539. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 28'5 x 42 cm 

5- Regest 

Pere-Antoni Panella, prevere obtentor del benifet sota l’advocació de l’aparició dels tres Sants 

Reis i Sant Antoni en el Capítol de l‘església de Barcelona, en nom seu propi i del benifet, lloa, 

aprova, ratifica,confirma i estableix de nou a Eulàlia esposa de Salvador Catha, mercader 

ciutadà de Barcelona com a successor de Jaume Bertran , pagès ciutadà de Barcelona i els seus, 

en una terra campa d’uns 7 cuartans, que abans era partida en dues peces, amb les seves 

entrades i sortides i altres drets, que vos i els vostres avantpassats ja l’havien posseït des de 

molts anys en el terme del Castell del Port molt a prop del edifici del castell del Port. 

La terra termena: A llevant part amb la propietat de Joana vídua de Bartomeu Icart, moler 

ciutadà de Barcelona i part amb la propietat de Pere Casas, pagès ciutadà de Barcelona 

mitjançant un petit camí que hi ha allí. A migdia part amb la propietat del dit Pere Casa 

mitjançant una petita senyal i part amb la propietat de Pere Ster, clergue de Barcelona 

mitjançant una sèquia. A ponent amb la propietat del dit Pere Ster mitjançant una sèquia i part 

amb la propietat de Margarida, esposa de Rafael de Atzello, de la casa del correu ciutadà de 

Barcelona, que abans va ser propietat del difunt Antoni Bosch, notari ciutadà de Barcelona, 

alou d’aquest meu benifet. Al nord part amb la propietat de Jaume Dalmau, forner ciutadà de 

Barcelona part amb la propietat de dita Margarida mitjançant una sèquia. 

L’establiment de nou el faig jo Pere-Antoni Panella a Eulàlia i a qui vos vulgueu perpètuament 

amb els següents pactes i condicions: em pagareu a mi i els meus successors en el benifet 

anualment per Sant Joan de juny 29 sous i 6 diners en moneda barcelonesa. Podrà actuar com 

a lliure propietària salvant sempre l’obligació de pagar el cens i totes les altres obligacions. Per 

tot això us faig un establiment de nou amb una carta precària. 

Sig + num Pere-Antoni Penella. 

Testes: Amador Vila, prevere beneficiat de la Seu de Barcelona i Antoni Sala, cotoner natural 

de la ciutat de Manresa ara habitant de Barcelona. 

Sig + num Jaume-Benet Miquel notari públic de Barcelona per l’autoritat reial, que he fet 

l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística molt clara. 
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7- Estat de conservació 

Bo, té unes esmossadures a l marge esquerra. 

8- Notes 

Al revers té quatre anotacions d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 19 de març de 2008. 

 

Signatura P-122 

2- Tipus de document o classe 

Capítols matrimonials. 

3- Data. Lloc 

1 d’abril de 1540. mas de les Oliveres?. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 24’7 x 55’8 cm 

5- Regest 

Capítols Matrimonials concertats entre Pere Oliveres, fill de Nicolau Tresserra, que 

es va casar amb ma dona Angelina Oliveres, pubilla del mas Oliveres a la parròquia de 

Sant Genís de Caraüll, i Joana Potelles, donzella, filla de Gabriel Potelles i Margarida, 

de la parròquia de Sant Martí de Sobremunt. Tots del bisbat de Vic. 

Pere i Joana son encara menors, però es prometen una part a l’altre amb multa de cent lliures 

una a l’altre que quan tinguin la edat legal per el matrimoni faran esposalles amb paraules de 

present i amb temps suficient per concertar matrimoni. Entretant ni una 

part ni l’altre no faran cap altre pacte ni capítol matrimonial. 

Nicolau Tresserra, àlies Oliveres, i Angelina per contemplació del matrimoni i no abans de la 

seva mort fan heretament al seu fill Pere Oliveres del mas de les Oliveres a la parròquia de 

Sant Genís de Quereull, del mas de les Devesses a la parròquia de Sant Andreu de Oristà, del 

mas Marques a la parròquia de Sant Genís de Caraüll i del mas Quintanella també de la 

parròquia de Sant Genís, amb tots els seus drets i pertinences, amb ses terres, honors i 

possessions i “tota vaxella vinaria bladaria e de tot bestiar gros o menut”, amb els mobles i 

immobles haguts i per haver. 

Les condicions son: Els dits donants i el d’ells que sobrevisqui seran amos mentre visquin i 

l’usufructuo no s’acabarà fins la mort de l’últim dels dos. En Pere i Joana i els seus fills tindran 

de viure amb ells. Els seus altres fills o filles “nats e nexadors” seran col·locats en matrimoni i 
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dotats segons les possibilitats de l’heretat. Els esposos donants es reserven 15 lliures cada un 

per poder testar o disposar lliurement. 

Gabriel Polleres promet donar a la seva filla Joana i als infants del matrimoni els drets que li 

pertanyen en la venda que va fer el seu besavi Miquel de Potellas i Joan de Potelles de la 

parròquia de Sant Martí de Sobremunt a Pere Joan de la Crespiera de la parròquia de 

Ferrarons mitjançant carta de gràcia del mas de les Oliveres de la parròquia de Quereull, del 

mas de las Deveses i del mas Marques amb les seves cases, terres, honors i possessions, drets i 

pertinences segons consta en el document signat a la parròquia de Sant Genís de Quereull el 

dia 5 de gener de l’any 1448 davant Pere Soler, rector de Orista i notari públic pel bisbat de Vic 

per l’autoritat del bisbe de Vic, i també de qualsevol altre dret que pugui tenir ara o en 

l’esdevenidor en els bens de l’inventari que va fer Crespiera dels bens mobles dels masos i 

qualsevol altre dret. 

Si Joana moria sense fills, tots els seus drets tornaran als donants menys 10 lliures de les que 

ella podrà testar lliurement. Si Pere moria abans que Joana i aquesta volia tornar a contraure 

matrimoni, tindrà d’anar-se’n del mas de les Oliveres i l’hereu de Pere li tindrà de pagar 30 

lliures. 

Testes: Berenguer Fontanelles sastre, i Gabriela Pla de Granollers. Testes: Angelina Oliveres 

que signà el dia 6 de novembre de 1540, Salvador Coromina de Vespella i Joan Illa, clergue. 

Sig + num Joan Riquer, notari públic per l’autoritat eminentíssima del bisbe de Vic, tinent de 

regent de l’escrivania pública del difunt Salvi Beulo.  

6. Llengües i escriptura 

Català i poc llatí. Lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bastant bo. 

8- Notes 

El doc. Té a la part superior una esmossadura i un tall. 

Al revers té dues inscripcions descriptives del contingut, una antiga i una mes moderna. 

9- Mots claus 

heretament = donació en vida i en capítols matrimonials de tots els bens, normalment al fill 

hereu. 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 19 de març de 2008. 

 

Signatura P-123 

2- Tipus de document o classe 

Reconeixement de deute. 

3- Data. Lloc 
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18 de novembre de 1542. Sant Feliu de Buixalleu. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 15’6 x 35’5 cm 

5- Regest 

Eulàlia vídua en segones noces de Pere Venseucis, mariner de Sant Feliu de Buixalleu i en 

primeres noces d’ Antoni Roqueta, ferrer de Sant Feliu de Buixalleu, volent contraure terceres 

noces amb Benet Lorens de la mateixa vila i on viu, reconeix i confessa que li deu al seu futur 

tercer marit 50 lliures en moneda barcelonesa, que li promet pagar en dos terminis: 30 lliures 

ara mateix i 20 lliures quan a ell li convingui. 

Ella assegura el deute amb tota els seus bens mobles i immobles haguts i per haver i en cas de 

problemes promet pagar el sou de 5 sous del procurador de la Cort del Batlle. Ara bé es refugia 

en els seus drets de “beneficio velleyani senatus consulti” “ legi si conveneris” i altres lleis de 

protecció de les dones.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té el núm. 9.  

Al costat inferior esquerra li manca un trosset. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 25 de març de 2008. 

 

Signatura P-124 

2- Tipus de document o classe 

Pacte entre dos mercaders. 

3- Data. Lloc 

6 de desembre de 1543. Ciutadella de Menorca. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 63 x 30 cm 

5- Regest 

Pere Ameller, menor, mercader que viu a la vila de Ciutadella de l’illa de Menorca per una part 

i Francesc Catà, fill de Salvador Catà, mercader de la ciutat de Barcelona per altra part. Els dos 
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mercaders van tenir conjuntament durant molts anys una companyia per fer negocis i al cap 

d’uns anys van voler partir-la, però en la partió van sorgir desavinences que fa temps que 

duren. Per poder liquidar nomenen dos testimonis o arbitres, Rafael Ulzina, major, i Joan 

Pasqual de les Alies, els dos mercaders i habitants en la vila de Ciutadella de l’illa de Menorca, 

per poder arribar a uns pactes. 

Primer Pere Ameller, menor, examinats els comptes, ha de pagar a Francesc Catà 214 lliures 11 

sous i 7 diners en moneda de Mallorca. Les pagarà de la següent manera: ara al moment 70 

lliures en moneda de mallorquina mes un sou per lliura i per tot el mes de gener vinent ha de 

pagar “ quatre draps setzens mercaders”, i pel dia de Sant Miquel vinent haurà d’haver pagat 

100 lliures en diners, compreses les 70 i els draps. El mateix dia de Sant Miquel ha de pagar 50 

lliures mes un sou per lliure en moneda mallorquina. Al cap d’un any en la mateixa data ha de 

pagar 74 lliures, 11 sous i 7 diners. 

Item en un “compte de deutes perduts” Pere Ameller hi té 74 lliures que tindrà de pagar a 

Francesc Catà en la festa de Sant Miquel de l’any 1546 mes un sou per lliure. Item les 20 lliures 

del difunt Joan Andreu s’ajuntaran a lo que toca a Ameller de altres deutes perduts i per ells 

Ametller pagarà a Catà en la festa de Sant Miquel de 1547 mes un sou per lliure. 

Item en la partida sobre “ lo rafall delles dorrasses” es consigna que en el moment no es 

liquida i Ameller tindrà de posar-hi la quantitat abans de Sant Miquel. Item per seguretat Pere 

Ameller,menor, posa com a valedor en Joan Ameller ( el seu germà) per complir els pactes, 

renunciant a les franqueses de Menorca. 

Item seguint els pactes Francesc Catà , pare i fill, fan i firmen a Pere Ameller que les coses 

passades son passades i finides. Per seguretat de Pere Ameller Francesc Catà fill, que es menor 

de 25 anys però major de 20, ho jura. Les dues parts ho signen i hi estan conformes i responen 

amb els seus bens.  

Sig + num Pere Ameller, menor. 

Sig + num Francesc Catà, pactant. 

Sig + num Joan Ameller,fill de Pere Ameller, major, avalador. 

Testes: Rafael Ulzina, Joan Pasqual de les Alies, Jeroni Vidal, prevere i Joan Vell, sabater. 

També Baltasar Ignaler i Bartomeu Quatiulls. 

Sig + num Vicens Calafat, notari públic reial de Menorca en la vila de Ciutadella de Menorca 

que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí i català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té el núm. 21 i una inscripció d’una anterior classificació. A llapis escrit modern el lloc 

i la data. 

9- Mots claus 
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10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 25 de març de 2008. 

 

Signatura P-125 

2- Tipus de document o classe 

Renúncia a drets. 

3- Data. Lloc 

4 de febrer de 1543. Parròquia de Sant Andreu de Tona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 28’5 x 41’5 cm 

5- Regest 

Gabriela Rocabruna, germana de Pere Rocabruna, hereu del mas Rocabruna a la parròquia de 

Sant Feliu de Tarrasola, esposa de Joan Spina, hereu del mas Spina a la parròquia de Sant 

Andreu de Tona. Tots a la diòcesi de Vic. 

Amb el consentiment i permís del seu marit fa donació irrevocable i perpetua “inter vivos” al 

seu germà de tots els seus drets presents i futurs de qualsevol classe sobre el mas Rocabruna. 

El germà li dona 85 lliures en moneda barcelonesa, un cofre i les joies acostumades. Renúncia 

per ella i els seus possibles fills a qualsevol reclamació de legitima paterna, materna o dels avis.  

Sig + num Gabriela. 

 Sig + num Joan Spina, consentidor. 

Testes: Antoni Sagales de la parròquia de Sant Andreu de Tona i Salvador Serinyanell de la 

parròquia de Sant Esteva de Vinyolles. Tots de la diòcesi de Vic. 

Sig + num Gabriel Casasses, prevere regent de l’església i notaria parroquial de Sant Andreu de 

Tona per l’autoritat del bisbe de Vic i notari públic de la parròquia per Joan Sola canonge de la 

seu de Vic i rector de la parròquia de Tona que he fet escriure el document entre les 

escriptures de Francesc Serinyanell, prevere abans vicari i notari per manament que m’ha fet 

Segimon Stannyol canonge i oficial de la seu de Vic pel bisbe Vicens, el dia 7 d’agost de 1548 a 

instància de Pere Rocabruna. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística molt clara. 

7- Estat de conservació 

Bo, té un cosit i al marge inferior esquerra la corba de la pota de la bestia. 

8- Notes 

Al revers té dues notes identificatives d’una anterior classificació. 

9- Mots claus 
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10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 25 de març de 2008. 

 

Signatura P-126 

2- Tipus de document o classe 

Establiment. 

3- Data. Lloc 

15 de juliol de 1544. Parròquia de Santa Maria d'Artés. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 33’3 x 34’6 cm 

5- Regest 

Bernat Domenech, beneficiat de la Seu de Barcelona en el benifet sota l’advocació de 

la Santíssima Trinitat i la mare de Deu de la Misericòrdia, i a més d’un altre en l’església 

parroquial de Santa Maria d’Artés, en la diòcesi de Vic sota la advocació de Sant Miquel. 

Atenent que el benifet de Sant Miquel té i posseeix com alou lliure i franc del bisbe de Vic una 

mitja sort de terra en aquesta parròquia de Santa Maria d’Artés i que jo en nom del benifet 

acostumo a rebre anualment un cens de tres sous “in nuda perceptione” i que aquest cens 

està estancat i no creix ni augmenta. 

Per aquesta causa jo en nom meu i en el dels meus successors en el benifet i per millorar els 

beneficis estableixo en emfiteusi i dono i concedeixo aquesta mitja sort de terra a Onofre 

Farrera, hereu i propietari del mas Ferrera en la parròquia de Santa Maria d’Artés, i els seus 

hereus i successors. La terra afronta: a llevant amb un marge gros; a migdia amb l’hort de Joan 

Franquesa; a ponent amb la riera de Malrubi; a cerç amb l’hort de l’hereu del mas de les 

Torres. Tindreu la dita sort de terra sota domini i alou del bisbe de Vic i la seva “mensa 

episcopal” sense pagar cap cens, si bé es cert que el bisbe de Vic ha de rebre la dècima de tots 

els esplets i l’església de Santa Maria d’Artés la primícia. 

L’establiment es fa amb les següents condicions: amb tots els drets de vendre, 

empenyorar i fer-hi qualsevol millora , salvant sempre els drets de domini, firma i 

fadiga del bisbe de Vic i els meus i els dels meus successors a rebre el cens de cinc sous 

que pagareu anualment el dia segon del mes de setembre. Per l’entrada pagareu un 

parell de pollastres. L’adquisició es fa amb tots els drets i deures i s’avala amb tots els 

bens de qualsevol classe del adquirent. 

Sig + num Bernat Domenech, prevere establidor i beneficiat. 

Sig + num Onofre Farrera, adquirent. 

Testes: Bartomeu Coma, prevere de la parròquia de Sant Marí de Scintillis i Joan Riusech, 

estudiant de la parròquia de Santa Maria d’Artés a la diòcesi de Vic. 
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Nos Joan per la gràcia de Deu i la Seu Apostòlica bisbe de Vic que signo per pròpia mà aquesta 

venda i establiment per raó d’autoritat i domini. 

Sig + num Joan dels Fanx, prevere, vicari i notari públic de l’església i parròquia de Santa Maria 

d’Artés per l’autoritat del bisbe de Vici per l’autoritat apostòlica notari públic “per universum 

mundum”. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. Lletra humanística molt clara. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té els núm. 17 i 165 i dues petites notes. Té una bonica caplletra que s’allarga 4 línies 

i un sig + num. original. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 26 de març de 2008. 

 

Signatura P-127 

2- Tipus de document o classe 

Butlla papal. 

3- Data. Lloc 

Any de l’encarnació 1544. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 33’8 x 51’2 cm 

5- Regest 

Butlla papal de Pau II per mitjà del seu nunci apostòlic a favor de Esteve Frexa prevere i 

perpetu beneficiat de l’església de Santa Maria del Pi de Barcelona, pels seus mèrits, virtuts i 

fidelitat la legació papal li atorga el títol de Capellà Acòlit de dret i consuetut segons les 

normes dels decrets donats pels papes Joan XXII i Climent VI i altres romans pontífexs. 

Al mateix temps se’l nomena abat del monestir de Sant Felix de Girona i prior del monestir de 

Sant Pau de Barcelona com solen governar els priors. I es mana per la present a Jaume 

Caitador, canonge de l’església de Barcelona que publiqui els privilegis, exsencions i dignitats 

que corresponen a aquest càrrec. Joan “electus sipontinus nuntius apostolicus”. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 
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Pel text bo, però al marge dret té 4 profundes esmossadures d’haver estat enrolat, que no 

afecten el text. 

8- Notes 

Al revers té el núm., 10 tres notes, gargots i, en llapis, el núm. 1593. 

Com totes les butlles papals té molt adornada la primera ratlla de l’escrit. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 26 de març de 2008. 

 

Signatura P-128 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una terra. 

3- Data. Lloc 

24 de juliol de 1545. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 60’5 x 39’8 cm 

5- Regest 

Joan Citiar, mercader ciutadà de Barcelona exposa que segons un document signat davant de 

Joan Graus, prevere, vivari i notari públic per l’autoritat del bisbe de Vic per la vila i parròquia 

de Modiliano per Snea? Gasset, rector de l’església de la vila i parròquia de Modiliani a la 

diòcesi de Vic el dia 10 d’agost de 1498 en que es va vendre pel preu de 33 lliures barceloneses 

a Bernat Gomar, prevere, beneficiat a la Seu de Vic, que va comprar com a persona particular i 

amb diners privats guanyats amb el seu treball i no amb diners del benifet, mitjançant un 

“instrumento gracie redimendi” tota una peça de terra o camp, amb tots els seus drets i 

obligacions, a la parròquia de Vic en el lloc dit lo mas Graner que havia estat del mas Graner 

quan jo la posseïa. 

La terra estava sota domini i alou del bisbe de Vic i la seva “mensa episcopalis”que rebia 

d’aquesta terra i de totes les que foren del mas Graner un cens anual de 13 quarteres i mitja 

de blat i mitja d’ordi i mitja d’espelta i 15 sous i 2 diners en moneda barcelonesa de tern 

pagadors el dia de la festa de la mare de Deu d’agost. La terra o camp termena: a llevant part 

amb la propietat que té pel benifet instituït pel difunt Bernat de Lerco a l’altar de les imatges 

de la Passió de Jesucrist a la Seu de Vic i que avui posseeix Pere Farreres , mercader ciutadà de 

Barcelona i part amb el posseïdor del beneficiïn de santa Anna instituït a la seu de Vic, que avui 

posseeix Jaume Robi, prevere beneficiat a la Seu de Vic; a migdia i a ponent amb les propietats 

que foren de d’en Baranera i ara son de Bernadí Codina, mercader ciutadà de Barcelona; a cerç 

amb la “via publica que ibi est”. 

Tenint present un altre document signat davant de Pere-Joan Franch notari públic de Vic per 

l’autoritat del bisbe el dia 25 de maig de 1501 en que Bernadí Gomar va afegir al preu 
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esmentat 13 lliures barceloneses. I també que vos Joan Coma mercader ciutadà de Barcelona 

hem doneu 7 lliures i 4 sous barcelonesos us venc a vos i als vostres successors tota aquesta 

terra o camp, amb tots els seus drets i deures que tingui i pugui tenir. El preu es el ja dit de 7 

lliures i 4 sous.  

Sig + num Joan citiar, venedor. 

Testes: Francesc Cuveres, Jaume Bellissen i Tomas Vallers, escrivans barcelonesos. 

Nos Joan, per la gràcia de Deu i la Seu Apostòlica bisbe de Vic signo per raó de domini i dret de 

la nostra “mensa episcopal”. (signatura autògrafa) 

“Jo Pere-Joan cora arrendador i procurador de mossèn Alamany del Callar batlle del senyor 

Basbe ferma la present carta per veya de balla a xi com consta de autoritat potestat en poder 

de mossèn Salvi Baulo a XXV de gener de l’any mil cinc- sens trenta set de ma mia a XXII de 

guny any MDXXXXVI.. (signatura autògrafa) 

Sig + num Pere Janer, notari públic reial de Barcelona. 

Segueix àpoca de pagament amb la mateixa data i els mateixos notari i testes. 

“Lo dit Joan Coma en virtut de la present venda de ius luendi quita ... pessa de terrade Raphel 

casali basador olim ciuteda de vichy apres debaransuccehint a dit mosen gomar y dit casali ne 

feu restitutio a dit mosen coma ab acte rebut per dit mosen Pere Janer notari a XXVIIII de 

nohembre MDXXXXV y apres ha succehit a dit mosen coma la senyora Francisca Çapila y lo 

senyor Gervasi Çapila son fill dels quals he comprat jo Joan Codina notari dita pessa de terra 

com apar ab acte rebut en popder de mosen Joan Vinyas notari de vic a VI de maig de 

MDLXXXXVIII. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té dues notes aclaridores d’anteriors classificacions. 

Té una caplletra que s’allarga 7 línies i els Sig+num son molt bonics. Té dues esmossadures a 

l’angle i al marge superior esquerra. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 26 de març de 2008. 

 

Signatura P-129. 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 
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3- Data. Lloc 

25 d’octubre de 1545. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 46’1 x 54’3 cm 

5- Regest 

Joan Coll, hortolà ciutadà de Barcelona, fill d’Antoni i Isabel, està malalt , però té el seny, la 

memòria i la parla ben clara i ordena el seu testament i últimes voluntats. 

Nomena marmessors a mossèn Vicens Srets, canonge de la Seu de Barcelona, mossèn Joan 

Spra, prevere beneficiat de la Seu de Barcelona, Pere Vilamaior, spaser, Narsis Mas, calsater, 

Andreu Arbufat, sabater, Anna la seva muller, Antoni, ... i Joan-Pau Coll, fills seus i Beneta 

Pasquals, germana seva. 

Primerament vol que siguin pagats tots els deutes que pugui tenir en morir. Vol ser sepultat en 

l’església de Sant Pere de les Pellas de Barcelona “ en lo vas davant la capella de Sant Sadorni 

en lo qual los cossos dels dits pare y mare meus foren soterrats”. Per despeses funeràries deixa 

25 lliures. A la obra de la Seu de Barcelona 3 sous. A l’hospital general de Santa Creu de 

Barcelona 10 sous. A la confraria de Santa Eulàlia de la que es confrare 20 sous. A la confraria 

dels hortolans de la església de Sant Pere de la que es confrare 10 sous. A l’altar del “Cors 

precios de Jesucrist” de la església de Sant Pere 3 sous. 33 sous per fer dir a l’església de Sant 

Pere les 33 misses de sant Amador. 33 sous per fer dir les 33 misses de Sant Amador en 

l’església dels frares ... de Barcelona en sufragi de les animes dels seus pares i de Elisabet la 

seva primera esposa.. 7 sous per fer celebrar 7 misses per la seva anima en el monestir de la 

Verge Maria del Carme de Barcelona. Al bací dels pobres vergonyants de la parròquia de Sant 

Pere 3 sous. Al bací dels “catius nesgats de la merse”3 sous. 5 sous per celebrar 5 misses a 

l’altar de del Crucifix de l’església de Santa Maria de la Mar en honor de les cinc nafres de 

Jesucrist. 3 sous per fer dir 3 misses en honor de la Santa Trinitat en la capella de la Trinitat del 

monestir de Sant Agustí de Barcelona. 9 sous per celebrar 9 misses .. del arcàngel Sant Miquel i 

.. dels àngels en l’església de sant Miquel. En el dia de la seva sepultura s’han de donar 6 lliures 

per amor de Deu entre les cases pobres de la parròquia de Sant Pere, a cada casa no se li 

poden donar mes de 5 sous i si les 25 lliures no abastaven s’hi afegiran diners dels altres bens 

seus i si en sobressin serviran per dir misses en l’església dels frares de Jesús. 

A la seva esposa Anna li torna el dot que era una casa i una vinya tal com diuen els capítols 

matrimonials i 50 lliures. Amb les 50 lliures ell va comprar unes cases al carrer d’en Monec que 

foren d’en Janer , teixidor de llana. Ara vol que li donin 100 lliures i les propietats. Com que “jo 

desig lo descans de la dita muller mia” vol que sigui alimentada per l’hereu “ en la casa mia 

hont jo de present habite” juntament amb els fills. Si l’esposa vol viure en una altra casa o 

tornar a casar-se se li donaran tots els seus bens sense cap impediment.  

La germana Beneta vídua de Miquel Pasqual, tenyidor de llana, vol que sigui alimentada de per 

vida per l’hereu a casa seva, però si ella no pogués o no volgués viure amb ell, en tal cas se li 

donaran de per vida anualment 3 lliures en moneda i 4 quarteres de forment en compensació 

dels aliments. 

Al seu fill Antoni, clergue, per tots els seus drets li deixa 50 lliures de les que signarà rebut i no 

podrà reclamar res mes. 
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Al seu fill Nofre-Pau que només té 6 anys per tots els seus drets 50 lliures i tindrà de viure, ser 

alimentat i vestit a casa de l’hereu fins als 20 anys. 

A la Lluïsa i la Elisabeth, donzelles, filles seves els deixa 150 lliures a cada una a ses lliures 

voluntats i per tots els seus possibles drets sobre els seus bens. Rebran els diners en temps de 

matrimoni i entretant viuran a casa de l’hereu i seran alimentades i vestides dels seus bens. En 

cas de que morin sense casar-se o sense fills podran disposar lliurement de la meitat de les 150 

lliures i l’altra meitat tornarà a l’hereu. Als altres possibles fills que puguin naixé després de la 

seva mort els deixa, si son mascles 50 lliures que rebran en complir 20 anys, si son femelles 

150 lliures que rebran com a dot. 

Hereu Universal de tots els seus bens haguts i havedors el seu fill Joan-Pau Coll que ara té 18 

anys, en cas de que morís serà substituït per en Nofre-Pau. Si Nofre-Pau morís el substituiran 

els altres germans, primer els nois i desprès les noies de major a menor excloent en Antoni, 

clergue. 

Sig + num Joan Coll, testador. 

Testes: Pere-Alfons Vicens, cirurgià i Gaspar Sala, blanquer de llana, ciutadans de Barcelona. 

Sig + num Miquel-Joan Cellers notari públic reial de Barcelona, tinent de l’escrivania del difunt 

Miquel Cellers, pare i connotari meu, que davant els testimonis l’he escrit i el tanco el dia 29 

d’abril de 1566.  

6. Llengües i escriptura 

Català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Regular. 

8- Notes 

Al revers té escrits dos núm. i una nota d’anteriors classificacions i la data. 

Al marge dret té esmossadures d’haver estat guardat enrotllat i als marges l’escriptura està 

molt descolorida. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 31 de març de 2008. 

 

Signatura P-130 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una terra. 

3- Data. Lloc 

11 de desembre de 1545. Parròquia de Santa Maria de la Geltrú. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 
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Pergamí. 58’5 x 38’9 cm 

5- Regest 

Joan Cabanyes, pagès, fill i hereu universal d’altre Joan Cabanyes, del lloc de Vilanova en el 

terme i parròquia de Sant Pere de Ribes i el seu germà Antoni Cabanyes conjuntament per ells 

i els seus successors venen a Arnau Urgelles, ferrer de la Vila nova de Cubelles i els seus 

successors, una peça de terra erma d’uns dos jornals en el terme de Ribes en el lloc dit “ la 

vinya vella”, que pertanyia a la casa i heretat del nostre pare Joan Cabanyes. 

La terra termena a llevant amb una altra propietat de Joan Cabanyes; a migdia amb part amb 

propietats de Gabriel Torrents i part amb propietats d’Antoni Scardó de la Vila nova de 

Cubelles; a ponent amb el torrent del mas Marroqui; al nord amb la propietat de Lluís 

Montaner. Aquesta terra juntament amb tota la finca del nostre difunt pare la tenim sota 

domini i alou del bisbe de Barcelona i la seva “mensa episcopal” pagant un cens anual de 24 

sous en dos terminis, la meitat per Sant Joan de juny i l’altra per Nadal. La venda es fa amb tots 

els drets i obligacions i amb la condició de que Urgelles pagui anualment a Cabanyes per Nadal 

una ajuda de 18 diners en moneda barcelonesa. El preu son 8 lliures en moneda barcelonesa. 

Sig + num nostrum Joan i Antoni Cabanyes. 

Testes: Antoni Montserrat i Jaume Maymo, els dos pagesos de la parròquia de Santa 

Maria de la Geltrú. 

Jo, Antoni Verdeguer, prevere de l’església de Santa Maria del Pi de Barcelona, com a 

procurador legítimament constituït i ordenat per Jaume Cassador per la gràcia de Deu i de la 

Seu Apostòlica bisbe de Barcelona, signo aquest document rebut a la notaria de Bartomeu 

Artigues, notari ciutadà de Barcelona el dia 19 de juliol de 1547, per raó de dret de domini. 

(autògraf) 

Sig + num Joan Teuliera, prevere, vicari de l’església parroquial de Santa Maria de la Geltrú i 

notari públic per l’autoritat del rector de la dita església i parròquia que ho he escrit i ho tanco. 

Segueix apoca de pagament amb la mateixa data, notari i testimonis. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo, té un esquinç de 3 cm a la part superior esquerra. 

8- Notes 

L’íncipit de la venda i el de l’àpoca tenen unes lletres majúscules molt clares i els sig+num son 

molt originals. 

Joan Teuliera va ser becari entre 1542 i 1562.  

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 1 d’abril de 2008. 
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Signatura P-131 

2- Tipus de document o classe 

Aixecament d’una hipoteca. 

3- Data. Lloc 

6 de setembre de 1546. Manresa. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 58’8 x 36’2 cm 

5- Regest 

Pere Casanova, hereu del mas Casanova a la parròquia i terme de Santa Maria d’Artés a la 

diòcesi de Vic, per mi i els meus hereus i successors, perdono, suspenc, 

remeto i redimeixo a Pere-Joan Ferreres hereu del mas Ferrera del terme d’ Artés i els seus 

hereus i successors de tots els drets i funcions i qualsevol altre de tots els drets i accions que 

com hereu del mas de Casanova tinc i he de tenir i hem corresponen o hem poden 

correspondre ara o en el futur i de totes les accions, peticions i qualsevol demanda que jo o els 

meus successors en el mas Casanova podem fer, interpretar, proposar o recordar contra vos o 

els vostres sobre un tros de terra dit Campdebou situat a la parròquia de Santa maria d’Artés 

que havia estat propietat del mas Casanova i que vos vareu empenyorar a Pere Canet Bonetes 

hereu del mas Canet Bonetes pel preu de 20 florins “currentium” en un document de “gratie 

luendi” escrit en un document públic atorgat davant de Nicolau Ferreres, prevere, rector i 

notari de l’església i terme de Santa Maria d’Artés el dia 9 de setembre de 1513 signat per en 

Canet Bonetes com hereu del seu pare Feliu Canet Bonetes que va haver d’empenyorar aquest 

tros de terra a Andreu Alsina, alies Casanova, que va entrar com a pubill per noces en el mas 

Casanova, segons un document també “gratie luendi” escrit en un document públic atorgat 

davant de Joan Plá, rector i notari de l’església i terme d’Artés el dia 26d’agost de 1477 i que 

també va ser tancat i subsignat per Nicolau Farreres, rector i notari de dita església que ho 

guardava entre les escriptures de la dita escrivania i figura signat per Feliu Canet Bonetes i per 

vos Pere-Joan Ferreres. 

El tros de terra afronta: a llevant part amb unes oliveres que son vostres Pere-Joan Ferreres 

que abans foren de Valentí Cerola i part amb propietats del mas de la Muga i mas de les 

Palmes; a migdia amb la Riera de Mal Rubi; a ponent part amb propietats del mas de la Muga i 

part amb la Riera de Mal Rubi; a cerç amb les propietats del mas de la Muga. El tros de terra és 

propietat del bisbe de Vic i la seva “mensa episcopal” sense pagar cap cens ni dècima , però es 

cert que per aquest tros de terra vos Pere-Joan Ferreres acostumeu a pagar anualment per 

Nadal 6 diners com ajuda al rector i l’església de Santa Maria d’Artés, aquest cens ja va ser 

retingut pels meus predecessors en el document d’empenyorament. D’ara en endavant Pere-

Joan Farreres i els seus hereus i successors posseiran el tros de terra dit Campdebou lliurement 

amb tots els seus drets i deures. Paga 21 lliura i 4 sous en moneda barcelonesa de tern, de la 

que se li signa immediatament àpoca.  

Sig + num Pere Casanova, signo i juro. 

Sig+num Pere-Joan Ferreres, signo i lloo. 
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Nos Joan per la gràcia de Deu i la Seu Apostòlica bisbe de Vic signo per la meva pròpia mà pels 

nostres drets i els de la nostra “mensa episcopal”. 

Sig + num Andreu Sala notari públic de Manresa pel venerable prepòsit de Manresa. 

Segueix àpoca de pagament atorgada pel mateix notari també a Manresa el dia 6 de setembre 

de 1546, signada per Pere Casanova davant els testimonis Valentí 

Coromina, blanquejador de llana, Miquel Serra causídic i Francesc Sala, també blanquejador, 

tots de Manresa.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té dos núm. i dues inscripcions d’anteriors ordenacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 1 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-132 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

8 de febrer de 1550. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 30’6 x 47’9 cm 

5- Regest 

Guillem-Raimon de Soler, ciutadà de Barcelona, senyor de la casa i quadra del Fonollar, situada 

en la parròquia de Sant Baldiri de Llobregat diòcesi de Barcelona, per ell i els seus hereus i 

successors lloa, aprova, ratifica i confirma o estableix de nou a la noble senyora Anna de 

Rocabertí que viu a Barcelona, vídua del noble Pere de Rocabertí, militar ciutadà de Barcelona i 

els seus hereus i successors en una peca de terra campa d’una mediata i mitja d’extensió que 

vos com a successora del difunt Joanot Ferrer, donzell domiciliat a Barcelona teniu i posseïu 

des d’antic en el terme de la casa i quadre del Fonollar en la parròquia de Sant Baldiri de 

Llobregat a la diòcesi de Barcelona en el lloc dit La riera del Fonollar. La teniu sota domini i 

alou de la casa i quadre del Fonollar pagant anualment per la festa de Sant Pere i Feliu del mes 

d’agost un cens d’una quartera i mitja d’ordi en bona mesura de Barcelona i no paga la dècima 

dels fruits. 
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La terra termena a llevant amb els hereus i successors de Jaume Pallares de la parròquia de 

Sant Baldiri de Llobregat i també alou meu; a migdia amb Bartomeu Puges, també d’aquesta 

parròquia i també alou meu; a ponent amb l’esposa de Pere Cortich, pagès d’aquesta 

parròquia també alou meu; al nord amb Antoni Mallio mercader (de fusta?) ciutadà de 

Barcelona. L’establiment de nou es fa amb tots els drets, exceptuant el pagament del cens i els 

drets de “laudemi o ters,” i deures. Es paguen per la confirmació i ratificació 9 sous 

barcelonesos sobre els que es renuncia a cap reclamació. 

Sig + num Guillem-Raimon de Soler, que signo i lloo. 

Testes: Pere Ardiacha, prevere, oriünd de la vila de Tremp al bisbat d’Urgell, Bernat Bonet, 

mercader i Francesc Branes, ... de Mediona ciutadà de Barcelona. 

Sig + num Benet Casals, notari públic reial ciutadà de Barcelona, que ho he escrit 

i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo, té un gran esquinç al marge esquerra que està cosit. 

8- Notes 

Al revers té una nota explicativa i una frase solta d’anteriors classificacions. 

Les notícies sobre la quadra del Fonollar i Sant Baudili de Llobregat s’adjunten en fotocòpia de 

la G.E.C. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 1 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-133 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

10 de març de 1553. Moià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 23’4 x 62’2 cm 

5- Regest 

Lluís Fonoll, marit d’Eufrasina hereva i propietària del mas Pujols a la parròquia de Santa Maria 

d’Orta a la diòcesi de Vic, i el seu fill Joan, pagesos de la parròquia de Sant Quirze de Safaja a la 

diòcesi de Vic, venen amb un “ instrumento gratie redimendi” a Joan Canyelles, major, de la 
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parròquia de Santa Maria d’Orta, tal com consta en la parròquia de Santa Maria d’Artés a la 

diòcesi de Vic en document del dia 4 de febrer de 1521, però que no va ser signat per Lluís 

Fonoll ni per Eufrasina. 

Per tant per nosaltres i els nostres successors presents i futurs i amb els pactes i condicions 

que escriurem mes avall us venem a vos Joan Alsina pagès de la parròquia de Santa Maria 

d’Orta a la diòcesi de Vic i als vostres hereus i successors amb un “instrumento gratie 

redimendi” per 4 anys i posteriorment per tot el temps que es vulgui, tot el nostre mas dit mas 

dels Pujols amb totes i cada una de les seves terres, quintanes, honors i possessions i amb els 

seus horts, camps, terres cultes i hermes, muntanyes i planes, amb tots els racons qui hi ha 

amb tota classe d’arbres, pastures i herbes remeieres, garrigues, boscos ombrosos, aigües, 

fonts i recs i totes i altres qualsevol pertinences del mas. Entrades, sortides, drets i pertinences 

tant les que son dintre la parròquia de Santa Maria d’Orta com les que el mas pugui tenir fora. 

Les condicions son: Primer que els Fonoll no podran treure a en Alzina i els seus del mas dels 

Pujols sinó després de collir els esplets que hagi sembrat. Item. Les millores que Alzina faci en 

el mas es valoraran sobre el mas. Tenim el mas dels Pujols que us venem pel bisbe de Vic i la 

seva “mensa episcopal” que rep anualment uns censos i la dècima dels esplets. L’església de 

Santa Maria d’Orta rep anualment la primícia i la part del cens dels esplets. Jo, Joan Fonoll tinc 

el mas dels Pujols com hereu de la meva difunta mare Francesca segons el seu testament 

atorgat a al parròquia i terme del castell d’Artés el dia 4 de febrer de 1...1. La venda es fa amb 

tots els drets, exceptuant els que té sobre el mas el bisbe de Vic i la seva “mensa episcopal”, i 

obligacions. El preu de la venda son 55 lliures i 8 sous en moneda barcelonesa mes les 15 

lliures que vos Joan Alzina ens vareu avançar pel terç del mas. Tot suma 70 lliures i 8 sous que 

confessem haver rebut i sobre les que renunciem a qualsevol reclamació i de les que ara 

mateix fem àpoca. 

Sig + num Lluís Fonoll i Joan Fonoll, venedors, que lloem, firmem i jurem. Lluís Fonoll signa el 

dia 3 de novembre de 1553 davant de Joan Gay o Joan Purdanes, del regne de França que ara 

viu a la parròquia de Moià i ... Ginebreda, pagès, de la parròquia de Sant Fructuós del castell de 

Ternolis a la diòcesi de Vic. 

“ Jo Nofre Casamigana de la vila de Sallent procurador del reverent Senyor ... de Vic regint lo 

bisbat sede vagante de la qual procura consta en poder del discret mossèn Gilenmo ... de Vic a 

VIIII del mes de octubra 1553 ferm tot lo (s decrets) sobredita venda per raó de senyoria son 

dret on tots los drets de senyoria y altres drets al dia dit mon spcrinsi par y a sos senyos ...” ( 

autògrafa)  

Testes: Jaume Argimir, teixidor de draps de llana i Joan Pla alies Vilarasau, pagès, els dos de la 

vila de Moià, Joan Gay, pagès del regne de França i Tomàs Ginebreda de la parròquia de Sant 

Fructuós del castell de Terciolis a la diòcesi de Vic. 

Sig+num Joan Barrera, prevere, regent de l’església i escrivania de vila de Groscha de Santa 

Maria de Moià a la diòcesi de Vic pel magnífic Pere Aymarich rector  

d’aquesta església i notari públic per l’autoritat de bisbe de Vic de la dita vila de Groscha que 

ho he escrit i ho tanco. 

“dedit mihi per dicto instrumento viginti et octo solidos” 

6. Llengües i escriptura 

Llatí amb una línea en català, lletra humanística. 
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7- Estat de conservació 

3/4 parts del document bo, la part esquerra dolenta. 

8- Notes 

Al revers hi ha dues notes i un número d’una anterior classificació. 

Degut al seu estat de conservació es guarda en un sobre de paper neutre. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Ma. Lluïsa Orriols Vidal. 2 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-134 

2- Tipus de document o classe 

Apoca del doc anterior. 

3- Data. Lloc 

10 de març de 1553. Moià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 16’4 x 29’1 cm 

5- Regest 

Lluís Fonoll i el seu fill Joan de la parròquia de Sant Quirze de Safaja a la diòcesi de Vic 

reconeixen que Joan-Pau Alzina, pagès de la parròquia de Santa Maria d’Orta també a la 

diòcesi de Vic els hi ha pagat totalment les 55 lliures i 8 sous en moneda barcelonesa preu pel 

que li han venut el mas dels Pujols a la parròquia de Santa Maria d’Orta, i també les 15 lliures 

que ell va pagar pel terç de la finca, en nom seu al procurador del bisbe de Vic. Renuncien a 

qualsevol altre reclamació. 

Sig + num Lluïs Fonoll i Joan Fonoll. Lluís Fonoll va signar el dia 3 de novembre de 1553 davant 

de Joan Gay o Joan Anpurdanes del regne de França i Joan Pla alies Vilarasau pagès, els dos de 

la vila de Moià. 

Sig + num Joan Barrera regent de l’església i escrivania de Grachie de Santa  

Maria de Moià a la diòcesi de Vic pel magnífic i reverent Pere Aymarich, rector d’aquesta 

església i notari públic de la vila de Groscha per l’autoritat del bisbe de Vic. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Perfecte. 

8- Notes 



Fons de pergamins de Can Papiol 

167 
 

Al revers hi ha el núm. 173 d’una anterior classificació. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 2 de març de 2008. 

 

Signatura P-135 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

30 d’abril de 1553. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 33’4 x 46’8 cm 

5- Regest 

Guillem Cassador, abat i perpetu comanador de l’església col·legiata i secular de Sant Feliu de 

Girona i Bernat, capellà i perpetu comanador del monestir de Santa Maria de Serrateix a la 

diòcesi d’Urgell i canonge de la Seu de Barcelona, Joan Lull i Joan Claret mercader ciutadà de 

Barcelona administradors i rectors generals de l’hospital de Santa Creu de Barcelona i també 

constituït, creats i manats solemnement i clarament els canonges pel reverent en Crist pare i 

senyor el bisbe de Barcelona i el seu Vicari General i el venerable Capítol Canonical. 

I nosaltres els dits ciutadans senyors consellers (designats) per aquest gran i honorable quefer i 

el consell dels pròcers de la ciutat sota el consell del senyor bisbe i el capítol de consellers i 

consell posat al davant de l’hospital pel seu regiment, govern, administració i segons les 

ordinacions que existeixen des de la seva fundació i institució, i en el seu nom: lloem, aprovem, 

ratifiquem, confirmem i establim de nou a la noble Anna de Rocabertí, vídua del noble en Pere 

de Rocabertí, que vivia a la ciutat de Barcelona, successora aquí de la difunta magnifica na (en 

blanc en el document) Çapila, la vostra mare, hereva universal del magnífic Pere Farrer el seu 

germà, i als vostres successors en tot el mas dit mas Domenech que abans es deia mas de 

Terrida, amb tots els seus drets i terres encara que ara estigui derruït, que des d’antic els 

vostres predecessors han posseït en la parròquia de Sant Baudili de Llobregat, a la diòcesi de 

Barcelona i que tenen per aquest hospital com a successor de l’antic hospital d’en Colom i 

nosaltres sota domini i alou d’aquest hospital. 

El mas Domenech termena: a llevant amb una altra propietat vostra alou del monestir de Sant 

Cugat del Vallès i del monestir de Sant Joan de l’Erm; a migdia part amb la propietat de 

Francesc Tries, menor, part amb la propietat de Baldiri Janer, alou d’aquest hospital, part amb 

la propietat de l’honorable Miquel Xivaller, successor del difunt mossèn Corrego i part amb la 

propietat de Bartomeu Puges mitjançant un camí; a ponent amb la propietat de Bernat 

Balaguer que havia estat de Francesc Cavaller mitjançant un camí que passa per allí i que abans 

havia estat del mas; al nord amb el camí reial. 
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Tindreu de pagar anualment a la casa de l’hospital els censos que es pacten mes avall en els 

terminis escrits. 

També ens és permès d’establir-vos de nou en una terra en una terra en el mateix lloc que ara 

té en Bernat Balaguer i que abans tenia Pere Puig que havia estat propietat del mas 

Domenechi una altra peça de terra al mateix lloc que també havia estat propietat del mas 

Domenech i que avui té Francesc Tries , major, d’aquesta parròquia i havia estat propietat de 

Pere parellada amb cens de dret, domini, firma i fadiga de trenta dies a l’hospital. El cens es de 

14 quarteres d’ordi bo i net en recta mesura de Barcelona pagadores anualment en la festa 

dels Sants Pere i Feliu del mes d’agost i un parell de bons capons pagadors anualment per 

Nadal, el cens s’ha de portar a la casa de l’hospital. Bernat Balaguer ha de pagar anualment un 

cens de 4 quarteres d’ordi i en Francesc Tries 2 quarteres i mitja d’ordi en la mateixa mesura i 

vos pagareu la resta que son 7 quarteres i mitja d’ordi i el parell de capons. L’establiment es fa 

amb tots i cada un dels drets i deures corresponents. 

Testes: magnífic Joan Alio, militar, que viu a Barcelona i Salvador Dominici, escrivà de 

Barcelona. 

Sig+num Francesc Mulnell notari públic reial de Barcelona, que ho escric i tanco el dia 12 de 

maig de 1553. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo, té un estrip cosit en la part superior i dos petits forats. 

8- Notes 

Al revers hi ha cinc notes identificatives i el núm. 7 d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 3 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-136 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una casa. 

3- Data. Lloc 

11 d’abril de 1555. vila de l´arbós del Penedès. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 52’4 x 34’1 cm 

5- Regest 
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Antoni Maymó, pagès de la vila de l’Arbós a la diòcesi de Barcelona i Pere Maymó i Clara i el fill 

d’ells Benet, perquè tenen necessitat urgent de diners i sobretot per que han de pagar un 

corral o pati que han comprat al magnífic senyor Masdovelles, donzell, en el carrer Major de la 

dita vila de l’Arbós, venen a Bartomeu Papiol, blanquer de teles de llana, natural del terme de 

Banyeres però que ara viu a l’Arbós, i els seus una casa a l’Arbós en el carrer que des d’antic es 

diu “de la Palma”. 

La venda es fa amb totes les entrades, sortides, millores, drets i pertinences. Llinda a llevant 

amb el carrer de la Palma; a migdia amb la propietat de Maties Casanoves, fuster; a ponent 

amb la propietat de Magdalena Mestre, vídua, i amb la propietat de Joan Lacuna, blanquer de 

teles de llana; al nord amb els hereus de la difunta na Gençana. Es sota alou i domini de dels 

hereus i successors del magnífic difunt senyor Martí-Joan Terre, doctor en lleis ciutadà de 

Barcelona, successors seus en nom del Rei, pagant un cens anual de 8 diners el dia de Nadal i 

també els drets de firma, fadiga de 30 dies i laudemi. El preu es de 107 lliures barceloneses 

que ens pagueu en moneda bona i sobre les que renunciem a qualsevol reclamació. El pati o 

corral que han comprat al senyor Masdovelles, donzell que viu a Vilafranca del Penedès és a la 

vila de l’Arbós, al carrer Major i llinda: a llevant amb la propietat d’Antoni Marrugat, blanquer 

de draps de llana; a migdia amb el carrer Major; a ponent amb la muralla i el portal de la vila, 

Al nord amb la muralla de la vila. 

Està sota alou i domini del magnífic senyor Jaume de Aguilla, donzell que viu a la ciutat de 

Barcelona, senyor del castell i baronia de Castellet, en nom del Rei amb un cens anual de mitja 

gallina,firma i fadiga de 30 dies i recte laudemi. Per la venda Antoni 

Maymó renuncia al “ beneficio veterarum et novarum constitutionum et dividendarum 

actionum et constitutionibus Barchinone et epistole divi Adriani loquendi de duobus aut 

pluribus in solum se obligantibus” i Clara, coneixedora dels seus drets pel notari, renúncia als 

seus drets de dot i esposalles, als drets hipotecaris i benefici “valleyani cenatus consulti in 

favorem mulierum “ i el seu fill Benet que es menor de 25 anys però major de 24 anys, 

renuncia al “beneficio minoris etatis”.  

Sig + num Antoni Maymó i Clara, esposos. 

Sig + num Pere Maymó i Benet Maymó. 

Testes: Antoni Craxell, prevere, beneficiat de l’església dels Sants Julià i Andreu de 

Crexell i Joan Marrugat i Nicolau Marrugat, tots de la vila de l’Arbós. 

Sig + num Antoni Clariana, notari públic per l’autoritat Apostòlica i reial per tot el principat de 

Catalunya, arrendador del redit reial de la vila de l’Arbós, segons consta en un contracte 

d’arrendament signat a Barcelona davant de Joan Martí, notari públic de Barcelona. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té dues notes identificatives d’anteriors classificacions. 
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Es possible que el Bartomeu Papiol,blanquer de draps de llana de Banyeres que viu a l'Arbós, 

sigui un avantpassat dels Papiol vilanovins. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 8 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-137 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un censal. 

3- Data. Lloc 

21 de maig de 1555. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 82'6 x 58'8 cm 

5- Regest 

Francesc Janer i Eulàlia la seva segona esposa i Jaume Janer Gener, fill de Francesc i la seva 

primera muller Àngela Gener, i la seva esposa Francina, pagesos de la vila de Sant Boi de 

Llobregat a la diòcesi de Barcelona, per poder-se treure i redimir un violari de capital de 30 

lliures barcelonines amb una pensió anual de 15 lliures pagadores el dia de la Circumcisió de 

Nostre Senyor Jesucrist (1 de gener) a la germana Joanota Caldes, monja del monestir de 

Valldonzella en el territori de Barcelona, i per poder pagar altres deutes i obligacions, venem, 

per via de censal mort, per nosaltres i els nostres hereus i successors a Gerau Ventallols, 

hortolà, Rafael Ruidor, pagès ciutadà de Barcelona aquest any pròcer i al difunt Jaume Cartró 

conjuntament, confrares de la Confraria dels hortolans del portal de Sant Antoni erigida en 

l’església de Santa Maria del Pi de Barcelona i en el seu nom administradors de la Causa Pia per 

casar donzelles de la família del difunt Guillem Raymundi, hostaler ciutadà de Barcelona, 

instituïda sobre un censal mort de pensió anual de 14 lliures, 2 sous i 4 diners en moneda 

barcelonesa fet pel clavari de la ciutat que la universitat i cada un dels ciutadans ha de pagar i 

paga anualment el dia 31 de desembre a la Causa Pia que vos administreu i donen un redit de 

5 lliures l’any com a censal mort. El preu és de 100 lliures barceloneses amb pensió de 20 mil 

sous per mil sous de pensió anual. 25 lliures sobre el mas i la terra i les restants 75 lliures sobre 

la casa i terra d’ Albareda, que son a la Taula de Canvi de Barcelona. Renunciem a qualsevol 

reclamació. 

Com a garanties dono primer tot el mas que abans es deia Gibert i ara es diu mas Bonet que 

està enrunat amb tots els seus drets i pertinences que tinc a la parròquia de Sant Boi de 

Llobregat sota domini i alou de l’hospital de Santa Creu de Barcelona amb un cens anual de 12 

corteres d’ordi bo i net en recta mesura de Barcelona, pagador en la festa dels Sants Pere i 

Feliu del mes d’agost i dos parells de capons pagadors per Nadal a la casa del propi hospital a 

Barcelona. Termena el mas: a llevant amb part amb la propietat que fou de Baudili Martí i ara 

és de Jaume Marti i part amb la propietat que fou dels hereus de Baudili Puig que ara és de 

Miquel Raurich mitjançant un “viarany”; a migdia part amb la propietat que fou dels hereus i 
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successors de Simon Sbert que abans fou d’en Colom i ara és de Joan Cortis; part amb la 

propietat de Joan Cortis, alou de l’hospital, que havia estat d’en Polinya; part amb la propietat 

d’en Pages que havia estat de Baudili Puig, també alou de l’hospital; a ponent part amb la 

propietat d’en Corballo mitjançant un camí, part amb la propietat de Jaume Pages que havia 

estat de Bernadí Puig, part amb la propietat dels hereus de Guillem Vinyals, part amb la 

propietat dels hereus de Miquel Tries; al nord amb el camí reial. 

Hem pertany a mi Francesc Janer per donació “inter vivos” que hem va fer Antic Marti, pagès 

de Sant Boi de Llobregat tal com consta en un document públic atorgat el dia 10 de gener de 

1540 davant el notari públic reial de Barcelona, Joan Çaragossa. A Antic Martí li corresponia 

per un establiment en emfiteusi que li havia fet Francesc Ferrer, prevere, canonge de l’església 

de Barcelona administrador i procurador nomenat per Geroni-Benet Franc, ardiaca de 

l’església de Santa Maria del Mar i canonge de la Seu de Barcelona i per Lluís Gibert i Pere 

Porrassa mercaders ciutadans de Barcelona nomenats per ell co-administradors de l’hospital 

de Santa Creu de Barcelona, segons document públic signat per Ferrer el dia 16 d’abril de 1532 

davant del notari públic reial de Barcelona Miquel Cellers. Les cases que tinc a la vila de Sant 

Boi de Llobregat en el lloc dit Mercadal, les tic sota domini i alou d’Antoni-Joan Torrelles alies 

Pelagri, senyor de la casa del Puig en dita parròquia, pagant un cens de 9 sous anuals el dia de 

Nadal. Termenen: a llevant amb el camí públic; a migdia amb la propietat de Guillem Ripoll; a 

ponent amb el Mercadal; al nord amb un altre camí. Les cases, una hem pertany pels meus 

capítols matrimonials amb Àngela Gener, filla de Joan i Francina signats a Sant Vicenç dels 

Horts davant Jaume Mas, prevere i notari de la vila el dia 4 d’abril de 1517. L’altra era del meu 

pare Jaume Janer que l’havia comprada a Joan Parrellada de la vila de Sant Boi de Llobregat el 

dia 3 d’abril de 1487 segons document signat per Joan Ros, prevere regent de l’escrivania 

pública de la vila i parròquia de Sant Boi de Llobregat per Antoni Gibert, prevere notari públic 

de dita vila i parròquia. 

La peça de terra campa vulgarment dita la Albareda amb tots els seus drets i arbres de diverses 

especies i vinya la tinc pel establiment de nou que m’hi van fer conjuntament Gaspar Bosch, 

clergue barceloní procurador del noble Antoni de Cardona, militar de l’Ordre de Sant Jaume de 

Spata, habitant de Barcelona segons document públic signat davant Jaume Sastre, notari, el 

dia 21 de maig de l’any present. 

La peça de terra del lloc dit “Coral den Cabot” a la parròquia de Sant Boi de Llobregat la tinc 

per Antoni Mallio, militar de porta, que viu a Barcelona sense pagant un cens anual de 8 sous 

el dia de Tots Sants (1 de novembre) i ell la té sota domini i alou d’Antoni de Cardona, militar 

de l’Ordre de Sant Jaume de Spata, habitant de Barcelona amb un cens de 2 sous anuals. 

Termena: a llevant amb un camí que hi ha allí i que va a les propietats de Pere Gibert, barber i 

Francesc Biscaro, pagès, els dos de Sant Boi de Llobregat i part amb dit Pere Gibert; a migdia 

part amb Pere Gibert i part amb un camí que va al mar; a ponent i al nord amb el dit camí que 

va al mar. Es compromet a conservar les propietats en el màxim de bon estat i a complir tots i 

cada un dels deures i drets que hi estan lligats per ell i els seus hereus i successors. 

Sig + num Francesc Janer venedor, davant els testimonis Pere Caperó i Joan Gaspart. 

Sig + num Eulàlia, Jaume Janer i Francina el dia 25 de del present mes i any a la vila de Sant Boi 

de Llobregat, davant els testimonis Pere Gibert, barber, Marc Cornador, pagès, i Andreu Font, 

mercader ciutadà de Barcelona que ara viu a la vila de Sant Boi de Llobregat. 

Jo Francesc Farrer, canonge de l’església de Barcelona, com administrador de l’hospital de 

Santa Creu de Barcelona, signo per raó de dret de l’hospital. (autògrafa) 
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Jo Antoni Gori signo com administrador de dit hospital, salvant sempre els drets de dit 

hospital. (autògrafa) 

Jo Gaspar Bosch, clergue,com a procurador del senyor Antoni de Cardona, amb els poders que 

consten en el document signat davant el notari reial de la ciutat de Barcelona Joan Farrer el dia 

8 d’octubre de 1551, signo per raó de domini del meu principal i els seus successors. 

(autògrafa) 

Sig + num Jaume Sastre, notari públic reial de Barcelona. 

La mateixa escriptura es guarda escrita en el Llibre de Censals i Violaris de la Cort del Vicari de 

Barcelona sota l’ordre diari meu Joan Albornar, notari i escrivà.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo, per les seves mides té un petit esquinç. 

8- Notes 

Al revers hi ha el núm. 13 i tres notes de diferents classificacions. 

L’hospital de Santa Creu va rebre aquest nom pel lloc on va localitzar-se la fusió dels antics 

hospitals de Barcelona. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 9 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-138 

2- Tipus de document o classe 

Creació d’un censal mort. 

3- Data. Lloc 

16 de juny de 1555. Sant Boi de Llobregat. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 20’3 x 39 cm 

5- Regest 

Es un petit document de creació del censal mort anterior de 100 lliures. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 
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Molt bo. 

8- Notes 

Esta relacionat amb P-137 i P-139. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 9 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-139 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 

15 de juny de 1555. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 19’3 x 24’7 cm 

5- Regest 

Àpoca del document P-137. 

La família Janer figura domiciliada a Sant Feliu de Llobregat. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Està relacionat amb P-137 i P-138. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 9 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-140 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 
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29 de novembre de 1555. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 20’7 x 36’8 cm 

5- Regest 

Jerònima Oliva per la gràcia de Deu i de la Seu Apostòlica abadessa del monestir dels Sants 

Antoni i Clara de l’ordre de Sant Benet que abans era dit de Sant Damià de l’ordre de Santa 

Clara. En nom meu i en el dels infrascrits segons un document fet el dia 8 de febrer de 1554, 

lloo, aprovo, ratifico i us confirmo a vos Climent Sala pagès ciutadà de Barcelona com 

usufructuari i a Aldonça la vostra muller com a propietària i als vostres hereus i successors, en 

una peça de terra campa d’una mitja mujada, amb tots els seus drets que vosaltres teniu per 

que ja la van tenir de molt antic els vostres avantpassats, en el terme de Barcelona en el lloc 

dit “ prope collem de cruce” 

La terra està sota alou i domini del monestir de Santa Clara de Barcelona i de la seva reverenda 

senyora abadessa. Termena a llevant amb la propietat que fou dels hereus d’en Prats; a migdia 

amb la propietat de Pere Stella “reiderii” (escombriaire?) que abans havia estat de Domènec 

Sanxo també “reiderii”; a ponent part amb el carrer que hi ha allí i part amb la propietat dels 

hereus de Joan-Cristòfor Faner; a cerç amb la propietat de Iolanda vídua de Jaume Palau 

teixidor de draps de lli que havia estat de Domènec Sanxo “reiderii”ciutadà de Barcelona. 

El nou establiment us el fem a vosaltres i als vostres descendents amb tots els drets i 

condicions acostumats i pagant un cens anual de 13 sous i 6 diners en dos terminis, la meitat el 

dia de Sant Joan i l’altra meitat el dia de Nadal. Per l’entrada pagareu a Miquel Romeu, 

prevere, com a procurador i ecònom del monestir, 9 sous en moneda barcelonina, sobre de la 

que renunciem a qualsevol reclamació. 

Es cert que aquesta terra en altre temps va ser capbrevada per Francesc Boget, sabater? 

ciutadà de Barcelona en confessió feta a Barcelona el dia 23 de març de 1405 

davant de Jaume de Valle Fugida, notari públic reial de Barcelona. Ens reservem el dret per nos 

i el monestir i convent de poder en el futur apujar-vos el censal i del present document en fem 

fer dues copies, una per nosaltres i altra per vosaltres. 

Sig + num Jerònima, que ho lloo, concedeixo i signo. 

Testes: Jaume Junyent i Pere Jover, escrivans de Barcelona. 

Sig + num Francesc Solsona, notari públic reial de Barcelona, que he fet l’escrit i el tanco. 

“ Fou cabbrevada la present pessa de terra per la abadesa de Santa Clara en lo any 1601” 

(autògrafa) 

“Y altra vegada fou cabbrevada ... de cabre 1608 en Poder de mossen Xamellau notari de 

Barcelona” (autògrafa). 

Hi ha encara una frase il·legible. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 
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Molt bo. 

8- Notes 

Té una caplletra molt senzilla que s’allarga 11 línies. 

Al revers tres núms. i dues anotacions d’anteriors classificacions. 

El document es copiat al Manual Notarial I de Francesc Solsona (1553-1557) que es guarda al 

arxiu del Monestir de Sant Benet de Montserrat M.S.B.(Monestir Santa Clara Barcelona) sig. 

493 que no està paginat. L’original de la Casa Papiol de Vilanova i la Geltrú, deu ser el 

document que es va entregar al matrimoni re-establert. De moment no sembla que a l’arxiu 

del monestir de Sant Benet es guardi l’altre original. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 9 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-141 

2- Tipus de document o classe 

Donació "inter vivos". 

3- Data. Lloc 

31 d’agost de 1556. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 25’4 x 51’9 cm 

5- Regest 

Margarida, vídua de Cristòfol Soler, sabater ciutadà de Barcelona, dona de manera irrevocable 

“ inter vivos” al seu net Rafael Palafols, d’uns 9 anys, fill del difunt Joan Palafols, blanquer 

ciutadà de Barcelona i Bàrbara (segurament filla de Margarida) la seva esposa que ara es 

casada amb (en blanc en el document) Torrent, blanquer de draps de llana ciutadà de 

Barcelona, representat i en nom seu pel seu curador i tutor Antoni Scofet, blanquer ciutadà de 

Barcelona, tots i cada un dels drets que ella té i pugui tenir sobre unes cases amb dos portals 

oberts a la via pública amb totes les seves pertinences. 

Les cases les té i posseeix juntament Angelina muller de Francesc Par... (és tallat en el 

document) taverner, Joana esposa de Jaume Scobet, blanquer ciutadà de Barcelona, en 

aquesta ciutat de Barcelona “in vico maiori dels assaonadors”. Les tenim per Guillem Abuier? 

Ciutadà de Barcelona amb un cens anual de 45 sous en moneda de Barcelona, pagadors en dos 

terminis, la meitat per Nadal i l’altra meitat per Sant Joan de juny i sota domini i alou de la 

prepositura del mes de juliol de la Canònica de Barcelona. 

Les cases llinden: a llevant amb la propietat de Joan Saurina, abeurador; a migdia amb la 

propietat de Joan Gama? Mestre de cases; a ponent part amb la propietat dels hereus i 
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successors del difunt Andreu Exerrat, notari, part amb la propietat de Ferran Alzina, donzell i 

part amb la propietat d’Antoni Corber, assaonador “pelluita” 

( preparador de pells?, de pergamins?); al nord amb el carrer públic. 

La donació l’accepta el tutor i curador del noi Antoni Scofet. 

Sig + num Mar(garida) ... 

Sig + num Antoni Scofet, tutor i curador. 

Testes: Pere ...oda ... Andreu Roure, pagès i Joan Amello, oficial de correus. Tots de Barcelona. 

Sig + num Francesc Marini, notari públic reial de Barcelona que ho he fet escriure i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

El suport en pergamí està en bon estat, però l’escriptura es quasi il·legible. 

8- Notes 

Tenia una bonica caplletra I que ha estat retallada molt barroerament, en resta el traç inferior. 

S’allarga 16 línies. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 10 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-142 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

25 de gener de 1558. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 28’7 x 33’3 cm 

5- Regest 

Joan-Baudili Moner, clergue de Gelida a la diòcesi de Barcelona, reconeix a Pau Gomar, notari 

públic de Barcelona que aquell reconeixement que com a persona laica i privada va fer Joan ( 

el document és tallat) ciutadà de Barcelona que ara viu a Vilafranca del Penedès, usufructuari 

pel seu matrimoni amb Climenta propietària. 

Com usufructuari i procurador i en nom de la seva esposa rep el cens de 40 sous en moneda 

barcelonina que s’ha de pagar anualment el dia 1 d’abril sobre el preu de 7 lliures i 10 sous per 
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la venda amb els drets de domini, firma, fadiga i qualsevol altre dret que na (en blanc en el 

document) esposa de Bernadí Pinctor, blanquer i ciutadà de Barcelona, filla de Pere Paleja, 

hortolà ciutadà de Barcelona té per la casa amb eixida al costat i amb un portal “in vico qui 

dicitur nunque de Sant Anthoni olim vero fosha Arnau olim vero hospitali petri de vilario nunc 

vero monialium Monasterii Sancti Hyeronimi”. La venda es va fer a Barcelona el dia 7 d’octubre 

passat davant de Pau Pomar, notari. Joan-Baudili Moner signa àpoca. 

Sig + num Joan-Baudili Moner reconeixedor que ho lloo i firmo 

Testes: Felip Celitons, estudiant de Barcelona i Andreu Font, escrivà que viu a Barcelona. 

Sig + num Joan-Host Jovells notari públic reial per Barcelona i tota la terra, tinent i regent de 

l’escrivania i les escriptures del difunt Jeroni Mollet, notari públic de Barcelona i per l’autoritat 

reial conotari seu. Ho he fet escriure i ho tanco el dia 5 de setembre de 1567. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Dolent. 

8- Notes 

El document té la redacció incomplerta i a mes està en molt mal estat en el marge dret. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 10 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-143 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un censal mort. 

3- Data. Lloc 

16 de setembre de 1559. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 65’5 x 55’5 cm 

5- Regest 

Salvador Catà, fuster, Eulàlia la seva muller i el fill dels dos Francesc Catà, mercader, tots 

ciutadans de Barcelona, per que necessiten diners venen un censal mort de 50 lliures en 

moneda barcelonina a Guillem Tolosa, Jaume Diva i Blai Capdevila teixidors de llana ciutadans 

de Barcelona i aquest any administradors juntament amb Climent Riquer també teixidor de 

draps de llana ciutadà de Barcelona, de la Confraria de la Santíssima Trinitat i Sant Sever dels 

teixidors de draps de llana de la ciutat de Barcelona i en el seu nom administradors de la Pia 

Causa instituïda pel difunt Joan Jotger de Jubeus teixidor de draps de llana ciutadà de 
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Barcelona, compradors en nom i per l’obra de Deu dels diners d’aquesta Pia Causa que van 

avançar en la lluisió i redempció d’aquell censal mort amb pensió anual de 40 sous de 

propietat de 40 lliures en moneda barcelonina que com hereus i successors dels difunts 

Guillem Solanell retorcedor de llana ciutadà de Barcelona i la seva muller Eulàlia, feien i 

prestaven a la Pia Causa i als seus administradors anualment el dia 3 de gener i que ells havien 

encarregat de nou a Miquel Texidor, Esteve Font, Jaume foradada i Joan Farran teixidors de 

draps de llana ciutadans d’aquesta ciutat administradors de la Confraria i com a tals 

marmessors i executors del testament i últimes voluntats del difunt Joan Jotger de Jubeus i en 

el seu nom representants perpetus a la Pia Causa segons manament del seu testament escrit 

en pergamí datat a Barcelona el dia 3 de gener de 1540 signat davant de Pere Relitons notari 

públic reial de Barcelona. Com administradors de la Pia Causa per ells i els seus successors que 

dona un redit anual de 50 sous en moneda de Barcelona compren el censal mort pagadors 

anualment en el dia d’avui. El preu de la venda son 50 lliures en moneda barcelonina a for o 

raó de 20 mil sous per mil i s’han de col·locar i dipositar a la Taula de Canvi o Dipòsit de la 

ciutat de Barcelona. 

El censal mort es fa sobre una casa que Salvador Catà té a Barcelona “prope littus maris apud 

locum qui dicitur vilanova in vico del saler” segons compra que vaig fer a Jaume Monet 

Ballester veí de Çabastia a la parròquia de Santa Maria de Pineda segons document signat 

davant de Pere Janer notari públic reial de Barcelona el dia 19 de desembre de 1521, i que tinc 

sota domini i alou de la prepositura del mes de desembre de la Canònica de Barcelona i els seu 

prepòsit com hereu i successor de Francesc de Camosio fill del difunt Galceran de Camosio 

ciutadà de Barcelona que ho tenia per la Casa de Caritat de la Seu de Barcelona i els seus 

administradors, amb un cens anual d’ 11 morabatins pagadors, un morabatí per Nadal i la resta 

en la festa de Santa Maria del mes de març (dia 25). 

La casa llinda: a llevant amb la “via publica que ibi est”; a migdia amb la propietat de Joan 

Vilanova, calafat; a ponent amb la propietat de Joan Campmajor, traginer; que abans havia 

estat de Guillem Romani, mestre de cases; al nord amb la propietat de Joan Marquilles que va 

ser hereu de na Constança vídua de Maties Vinyes i abans de Pere Cirerol. La venda es fa amb 

tots els deures i amb els mes amplis drets que puguin donar-se i renunciant a qualsevol classe 

de reclamació tant de les lleis antigues com de les noves. Eulàlia informada dels seus drets pel 

notari renuncia a “auxilio et beneficio vallayani senatus consulti in favorem mulierum” titulat 

“Si qua mulier” que diu “ad vallayanum ac doti et sponsalitio et iuri ypothecari mearum ... et in 

et super bonis viri mei” i altres drets de dot i esposalles. 

Sig +num Salvador Cata, Eulàlia la seva muller i Francesc, fill dels dos, que ho lloem, signem i 

jurem. 

Testes: Bartomeu Bofill i Pere Armengol, escrivans que vivim a Barcelona. 

Jo Galceran Albanell, prepòsit pel mes de desembre a l’església de Barcelona que signo per raó 

de dret i domini de la Prepositura. 

Jo Guillem-Pere Comes canonge i administrador de la Casa de Caritat de la Seu de Barcelona 

signo per raó de dret i domini de la Casa. 

Sig + num Llorens Sotalell notari públic apostòlic i reial de Barcelona que ho he fet escriure i ho 

tanco.  

6. Llengües i escriptura 
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Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Dolent, té moltes esmossadures al marge dret. 

8- Notes 

El document té una bonica caplletra que s’allarga 10 línies. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 15 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-144 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 

10 de setembre de 1559. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 19’9 x 44 cm 

5- Regest 

Es l’àpoca de la venda duta terme en el document anterior.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Té una petita caplletra i al revers una curta nota identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-145 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 
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3- Data. Lloc 

18 de novembre de 1560. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 15’5 x 29’6 cm 

5- Regest 

Testament de Margarida Fotia, filla dels difunts Toni Sotia ciutadà de Barcelona i Clementa, 

vídua de Pere Soler ciutadà de Barcelona. Està malalta i tem morir. Nomena marmessors a 

Toni Ballester assaonador de pells ciutadà de Barcelona i madó Joana Scofeta, vídua de Jaume 

Scofet blanquer ciutadà de Barcelona. 

Primerament vol que es paguin tots els deutes que pugui deixar. Vol ser sepultada en l’església 

parroquial de Santa Maria de la Mar de Barcelona “ en lo vas o carrer dels Confrares de la 

Confraria del Cos precios de Nostre Senyor”que hi ha fundada allí. Deixa a Bàrbara Ponsa la 

seva filla per tots els drets que pugui tenir sobre els seus bens 10 sous barcelonesos ja que en 

casar-se li va donar en els pactes dels capítols matrimonials 110 lliures. 

Deixa a cada un dels fills de Bàrbara per tots els drets que puguin tenir en els seus bens 5 sous 

barcelonesos. Hereva universal de tots els seus bens mobles o immobles i drets actuals i futurs 

de qualsevol mena que siguin la seva germana Joana Scofeta a ses lliures voluntats. 

Senyal de mi Margarida Solera que ho lloo, aprovo i firmo. 

Testes: Gabriel Valles i Joan Valles, blanquers ciutadans de Barcelona. 

Sig + num Llorens Sotalell, notari públic apostòlic i reial de Barcelona, que ho he escrit i ho 

tanco.  

6. Llengües i escriptura 

Català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bastant bo, en alguns llocs la tinta està molt descolorida. 

8- Notes 

Al revers hi ha una frase descriptiva, una data i dos números d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-146 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un censal mort. 

3- Data. Lloc 



Fons de pergamins de Can Papiol 

181 
 

20 de desembre de 1562. Parròquia de Santa Maria de la Geltrú. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 33’2 x 51’2 cm 

5- Regest 

Pau Monserrat, pagès de la parròquia de Sant Antoni de la Vila nova de Cubelles i Elisabet la 

seva esposa, per ells i els seus hereus i successors venen a Antic Excayola de la parròquia de 

Sant Pere d’Avió que ara viu a la parròquia de Sant Pere de Ribes, mitjançant un document de 

“gratie redimendi”, un censal mort de peru de 60 lliures en moneda barcelonesa que rendirà 

anualment una pensió de 60 sous en moneda barcelonesa que es tindrà de pagar a casa de 

d’Antic Excayola el dia de Sant Joan de juny. 

Responen amb tots els seus bens i es avalador Bernat Ferer, militar de la parròquia de Sant 

Antoni de la Vila nova.. Renuncien a qualsevol reclamació,a les accions divisòries i la carta del 

diví Adrià,als Costums de Barcelona en el capítol “duorum vel pluribus insolidum ...”. 

La hipoteca s’inscriu en el terç o judicial en el Llibre o Registre del Vicari de Vilafranca del 

Penedès pel domini del rei. 

Sig + num Pau Monserrat i Elisabet la seva esposa i l’avalador Bernat Ferer, que ho lloem, 

firmem i jurem. 

Testes: Joan Pascual i Francesc Miró, menor,tots de la parròquia de Sant Pere de Ribes. 

Sig + num Joan Tenlieza àlies Ros, prevere, vicari de la parròquia de Santa Maria de la Geltrú 

per l’autoritat del rector i notari públic d’aquesta església que ho he escrit amb la meva pròpia 

mà i ho signo i tanco. 

Segueix àpoca amb la mateixa data i davant els mateixos testes i notari.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bastant bo. 

8- Notes 

Al revers hi ha dues notes identificatives, una pràcticament esborrada. 

Un dels sig + num del notari té un petit forat. Està esquinçat prop del marge esquerra. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-147 A 

2- Tipus de document o classe 
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Àpoca. 

3- Data. Lloc 

4 de juliol de 1563. Sant Feliu de Terrassola. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 32’3 x 29 cm 

5- Regest 

Elionor Figuera vídua de Bernat Moncabrer de la parròquia de Sant Feliu de Terrassola a la 

diòcesi de Vic reconeix que el seu sogre Jaume Moncabrer li ha tornat  a la seva entera 

satisfacció totalment les 100 lliures en moneda barcelonina de tern que fou el dot que ella 

portà al seu marit Bernat, fill de Jaume. També li ha estat tornat l’escreix de 40 lliures que va 

rebre en els capítols matrimonials. Renuncia a qualsevol reclamació.  

Sig + num Elionor Moncabrera, que ho lloo i confirmo. 

Sig + num Joan Figuera alies Pla, pare d’Elionor, que ho firmo lloo i consento. 

Testes: Pere Rocabruna i Jaume Pinasa, pagesos. 

Sig + num Bernat Pujol prevere, prepòsit a Sant Feliu de Terrassola, notari públic per l’autoritat 

apostòlica que ho he escrit i ho taco per la meva pròpia mà. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo,a la dreta superior està una mica masegat i a l´inferior li falta un tros. 

8- Notes 

Al revers hi ha una nota d’una part del contingut del document, i una altra anterior. 

El doc. es regesta A i B perquè son dos àpoques d’una mateixa família, però amb diferent data. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 17 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-147 B 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 

15 de novembre de 1563. Sant Feliu de Terrassola. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 
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Pergamí. 32’3 x 29 cm 

5- Regest 

Francesc Rocabruna pagès de la parròquia de Sant Feliu de Terrasssola a la diòcesi de Vic, amb 

permís del seu pare Pere Rocabruna hereu del mas Rocabruna, cofessa i reconeix que el seu 

sogre Jaume Moncabrer de la mateixa parròquia, li ha entregat a la seva entera satisfacció 

totalment les 180 lliures en moneda barcelonesa, el cofre i les joies que va prometre a la seva 

muller Eulàlia Moncabrer, filla de Jaume. Renunciant a qualsevol altra reclamació signa àpoca 

de rebut. 

Sig + num Francesc Rocabruna, que ho lloo i firmo. 

Sig + num Pere Rocabruna, el seu pare que ho firmo, lloo i consento. 

Testes: Gabriel Arnaus alies Cempas i Galceran Codina, hereu del mas de l’Heura, tots pagesos 

de la parròquia de Sant Feliu de Terrasssola. 

Sig + num Bernat Pujol prevere, prepòsit de Sant Feliu de Terrassola, notari públic per 

l’autoritat apostòlica que ho he escrit i ho tanco per la meva pròpia mà. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

El doc. es desglossa A i B perquè inclou dos àpoques de la mateixa família amb diferents dates.  

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 17 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-148 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un pati de terra. 

3- Data. Lloc 

2 d’octubre de 1563. Parròquia de la vila i lloc de Santa Maria d'Artés. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 30’6 x 46’9 cm 

5- Regest 

Joan Canyelles pagès habitant i poblador del mas dit “de bon amic” construït i fundat a la 

parròquia de Santa Maria de la vila i lloc d’Artés a la diòcesi de Vic, com a marit de Miquela 
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Casanova filla del difunt Martí Casanova preparador de draps de llana i Beneta la seva primera 

muller, que va ser desprès segona esposa de Joan Urgelles, el meu difunt pare, la pròpia 

Miquela Casanova i la seva mare Beneta ara vídua Canyelles. 

Mare i filla com a hereves i propietàries del dit mas “de bon amic” i Joan Canyelles com a 

usufructuari pel seu matrimoni conjuntament, venen a Maria vídua de Nicolau 

Savar, preparador de draps de llana que ara viu a la vila i lloc d’Artés i als seus hereus i 

successors, un pati de terra des de terra fins al cel que tenen a la parròquia de Santa Maria 

d’Artés tocant a la casa que va construir i habitar Nicolau Savar. El pati llinda a llevant amb el 

pati de terra de Vicens Paloma preparador de draps de llana d’aquesta vila; a migdia amb el 

carrer que va de la vila a Barcelona i altres llocs; a ponent amb el pati de terra de “Laudis” 

Gilabert pagès d’aquesta vila; al nord amb la casa del difunt Nicolau Savar, on encara viu na 

Maria. El pati pertany al mas “de bon amic” per un document signat a l’escrivania de l’església 

parroquial de la vila de Sallent, a la diòcesi de Vic, davant de Pere-Antoni Bona fe, prevere, 

vicari i notari llavors de la vila i parròquia per l’autoritat del bisbe de Vic el dia 20 de juny de 

1508. Està sota alou i domini del dit bisbe de Vic i de la seva “mensa episcopalis” amb totes les 

servituds i obligacions acostumades. El preu de la venda son un parell de perdius al moment, 

de les que ja es fa àpoca i la retenció sobre el pati i les seves millores d’un cens d’un sou 

pagador anualment el dia de la Mare de Deu d’agost com ajuda al mas “de bon amic”. 

La venda es fa amb tots els drets i obligacions. Beneta i Miquela anterades pel notari dels seus 

drets renuncien al “beneficio velleiani senatus consulti in favorem mulierem “titulat“si qua 

mulier ad velleiani et autentice sibianne et doti et esponsalicio nostris et iurium ipotecarum 

nostrarum et omnibus aliis legis...” 

Sig + num Joan Canyelles, Beneta Canyelles i Miquela Canyelles venedors que ho lloem, firmem 

i jurem. 

Testes: Pere Apert i Suanis Durban mestres de cases de la vila i lloc d’Artés a la diòcesi de Vic. 

Jo Pere Farreres, rector prepòsit pel bisbe de Vic pels drets de la meva prepositura pel notari 

públic Pere Sola signo per raó de dret i domini. (autògrafa i bastant il·legible) 

Sig + num Francesc Torra de la parròquia de Sant Vicens de Caldes a la diòcesi de Vic notari 

públic per l’autoritat apostòlica que ho escric i ho tanco. 

Segueix àpoca davant el mateix notari i testes i amb la mateixa data.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase, una nota i un número d’anteriors classificacions. 

Al marge esquerra la N de l’íncipit queda unida per una orla a la S del sig + num que també és 

molt bonic. 

9- Mots claus 
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10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-149 

2- Tipus de document o classe 

Execució d’una tutoria. 

3- Data. Lloc 

Febrer-Novembre de 1563. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 57’5 x 46’4 cm 

5- Regest 

Document bo i fidel copiat en un document en pergamí de la sentència “cuius tenor” es la 

següent. El dijous dia 11 de febrer de 1563 es van presentar davant el regent de la Vicaria de 

Barcelona mossèn Joan Ferrer, prevere, beneficiat de la Seu de Barcelona i Joan Sala, pagès de 

la parròquia de Sant Andreu del Palomar designats tutors i curadors com a “ personis bonis” de 

les germanes Magina i Elisabet Sirerolls, filles dels difunts Esteve Sirerolls, teixidor de lli de la 

parròquia de Sant Vicens de Sarrià i na Eulàlia, tal com consta en un document signat i tancat a 

Barcelona el dia 16 de gener de 1546 davant de Joan Dot,notari públic reial de l’escrivania 

major de la Cort per l’honorable Joanot Terre, donzell, habitant de Barcelona i senyor útil de 

l’escrivania. Amb aquest nomenament els dos tutors i curadors van presentar un acta 

suplicatori a la Cort dient que han fet l’inventari dels bens de les pubilles i que aquesta es 

redueixen a “una casa i una fasxeta de terra de pocha valua” a la parròquia de Sant Vicens de 

Sarrià, però que no hi ha diners en efectiu. 

Com que les noies ja tenen edat de casar-se i la casa no es pot partir els tutors proposen i 

demanen permís per vendre els dos immobles i partir els diners entre les dues. Els tutors 

demanen que “algun semmaner de la cort” els escolti i puguin vendre a l’encant públic “al mes 

donant” i col·locar els diners de la venda “en la taula de la Ciutat” i repartir-lo a les pubilles. El 

document explica el procés que els dos tutors segueixen davant la Cort, com aquesta demana 

diversos testimonis i finalment com aconsegueixen els seus justos propòsits. Les noies 

vagaregen per que ningú les lloga, fet que els tutors consideren greu i perillós, i creuen que 

amb els diners de la venda dels immobles podran dotar-les i poder-les casar. En la data del 

document els tutors aconsegueixen els seus propòsits, davant el notari Tomas Guardia. Sembla 

que el procés va durar de febrer a novembre. 

Sig + no Onofre Rialp, notari públic reial de Barcelona. Testimoni. 

Sig + no Joan-Esteve Mir, notari públic reial de Barcelona. Testimoni. 

Sig + num Tomas Vallers, notari públic reial de Barcelona, dono fe de que el document es igual 

a l’original en presència de testimonis el dia 10 de novembre de 1563. 

6. Llengües i escriptura 
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Llatí i català, lletra humanística.  

7- Estat de conservació 

Dolent, la meitat superior del document es va mullar. 

8- Notes 

Al revers hi ha dos notes i dos números identificadors d’anteriors ordenacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 17 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-150 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un hort. 

3- Data. Lloc 

30 de desembre de 1563. Vilanova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 29 x 35 cm 

5- Regest 

Gabriel Alegret, sabater, Antoni Gimet i Arnau Urgelles, ferrer, Dionís Montaner i Montserrat 

Torrens, pagès, jurats aquest any del castell de Cubelles, de la Vila nova i de la Geltrú a la 

diòcesi de Barcelona, juntament amb Joan Urgelles, Pere Gassó, Magí Gassó, Joan Scardó, 

Antoni Scardó, boter, Guillem Fuster, Joan Miller, Bartomeu Ballester,Damià, Montserrat, 

Bartomeu Olivella, Jaume Negrell, Bartomeu Rafol, Miquel Guasch, Bartomeu Montserrat, 

Gabriel Miró, Jaume Alegret, Miquel Serra, Bartomeu Gordiola, Marc Roura, Montserrat 

Torres, Pere Rosell, Antoni Urgell, Miquel Marqués, Joan Totosaus, Climent Alegret i Bartomeu 

Torrents, els homes del Consell de les dites Universitats, convocats i congregats com es costum 

en la Casa del Consell de la vila (la Vila nova) com a actors i representants dels homes de les 

Universitats venem i donem títol de pura i perfecta venda a Guillem Scardó boter de la Vila 

nova, i als vostres hereus i successors, tot aquell hort que tenim i posseïm a la Vila nova en el 

carrer de l’església amb les seves entrades i sortides i amb tots els seus drets, que nosaltres 

tenim per compra que varem fer a Jeroni Prunera, prevere i beneficiat del benifet de sant 

Domènec fundat a l’església de Sant Antoni de la Vila nova de Cubelles tal com consta en el 

document signat per Joan Serra, llavors batlle de la Universitat. 

L’hort llinda a llevant “cum carrerono sive carraro dicto del call”; a migdia amb Miquel serra; a 

ponent amb Magí Plana i amb vos mateix; al nord amb el carrer de l’església. Es alou i domini 

del Rei i el castlà menor amb els drets de laudemi, foriscapi, fadiga de trenta dies i retenció 

amb un cens anual de 19 diners pagadors el dia dels Sants Pere i Feliu del mes d’agost. 
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La venda que us fem els Jurats i els homes del Consell es amb tots els drets deures i 

obligacions. El preu son 27 lliures en moneda barcelonesa, sobre les que renunciem a 

qualsevol reclamació. 

Sig + num Antoni Gimet, Gabriel Alegret, Arnau Urgelles, Dionís Montaner,i Montserrat 

torrens, jurats. 

Sig + Joan Urgelles i tots els altres Homes del Consell. 

Testes: Joan Cabanyes, pagès del terme de Ribes i Sebastià Lorens, pagès de la vila de l’Arbós. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers " 30 diciembre 1563 ¿venta huerta?". 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 22 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-151 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca d’un violari. 

3- Data. Lloc 

19 de gener de 1564. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 29’5 x 31’7 cm 

5- Regest 

Miquel de Vilalba, donzell domiciliat a Barcelona, fill i hereu del difunt Miquel de Vilalba, com 

hereu universal del seu pare segons el testament que va ordenar i signar davant el notari 

públic reial de Barcelona Miquel-Benet Gilabert, el dia 27 d’abril de 1547, confessa i reconeix 

davant el notari i els testimonis sota anotats a Francesc Catà mercader ciutadà de Barcelona, 

com hereu i successor del difunt Salvador Catà mercader i ciutadà de Barcelona que ha cobrat 

integrament i al seu gust totes les 15 lliures del violari que son la integra lluisió quitació i 

redempció i el preu de la restitució del violari que en el temps de la seva creació feia una 

pensió de 3 lliures i la propietat era de 21 lliures, però ara la lluisió es de 15 lliures que donen 

de pensió anual de 2 lliures 2 sous i 9 diners en moneda barcelonesa. 
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Va ser creat pel vostre pare Salvador Catà i Joan Vilar pagès de la parròquia de Sant Andreu del 

Palomar com a principals tenint com a avaladors en Jaume Salduga pagès de la parròquia de 

Sant Genís dels Agudells d’Horta i Pau Vilar, àlies Alsina de la parròquia de Santa Coloma i 

venut al meu pare segons document atorgat a Barcelona davant el notari públic reial Joan 

Sarina el dia 20 de desembre de 1544 i se’n van treure 6 lliures del preu i 17 sous i 3 diners de 

la pensió anual segons document signat a Barcelona davant Pere Talavera notari públic en el 

mes de desembre de l’any 1562. Les parts estan totalment d’acord i renuncien a qualsevol 

reclamació. 

Sig + num Miquel de Vilalba, que ho concedeixo, lloo, signo i juro. 

Testes: Miquel Creus i Miquel Terri, mercaders ciutadans de Barcelona i Joan Salai  

Pere Sabata escrivans que viuen a Barcelona. 

Sig + num Nicolau Molner, notari públic reial i apostòlic de Barcelona, que ho he fet escriure 

per mà aliena i soc requerit a tancar-ho. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers hi ha una nota identificativa i el núm.19 d’anteriors classificacions. 

Segons G.E.C. Violari es un contracte que permet rebre una pensió anual a canvi del lliurament 

d’un capital, mitjançant hipoteca. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 22 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-152 

2- Tipus de document o classe 

Apoca de pagament. 

3- Data. Lloc 

5 de febrer de 1565. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 19’3 x 23’3 cm 

5- Regest 

Antoni Guilla, mestre de cases ciutadà de Barcelona signa àpoca de pagament a Francesc Catà, 

mercader ciutadà de Barcelona per 23 lliures, 16 sous i 9 diners en moneda barcelonesa que es 
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el preu de cinc taulons de fusta, claus de ferro, calç i arena i els jornals que s’han gastat per fer 

les obres de la casa que Catà té a Barcelona en el carrer de “Roudor”. Les obres foren 

obligades de fer segons la relació feta pels mestres de cases de la Cort del Batlle del dia 20 de 

novembre passat. Signa l’apoca i renuncia a qualsevol altra reclamació. 

Sig + num Antoni Guilla, que ho lloo, concedeixo i firmo. 

Testes: Antic Alsina, hostaler ciutadà de Barcelona i Joan Puig, escrivà que viu a Barcelona. 

Sig + num Onofre Bou, notari públic reial de Barcelona, que ho he escrit i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers hi ha el núm. 15 d’una anterior classificació. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 22 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-153 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un censal mort. 

3- Data. Lloc 

7 de juny de 1565. Manresa. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 62’6 x 59’5 cm 

5- Regest 

Joan Guardia, torner, ciutadà de Manresa i Magdalena la seva dona, venen per 31 lliures en 

moneda barcelonesa a Pere Farraries rector de l’església de Santa Maria d’Artés, a Baltasar 

Arola beneficiat de l’església parroquial de Sant Pere de Auïra i a Onofre Farreres, de la 

parròquia d’Artés, com a marmessors i executors testamentaris del difunt Miquel Farreres 

rector de l’església parroquial de Santa Maria d’Artés i no a Joan Farreres obtentor del benifet 

de la Santíssima Trinitat i la Mare de Deu de la Misericòrdia fundat a l’altar de la Santíssima 

Trinitat de l’església d’Artés pel difunt Nicolau Farreres amb un capital de 31 lliures amb pensió 

de 31 sous anuals, i a Gabriel Prat hereu del mas Prat en el terme de Moià pagadors anualment 

el dia 6 de juny, i als seus segons document de “gratie redimendi” de 21 sous de censal mort 

franc i net. El pagament s’ha de fer a casa del comprador i sense cap despesa per part d’ell. La 

venda es fa amb tots els drets i totes les obligacions. 
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Sig + num Joan Guardia i Magdalena. 

Sig + num Raimon Font, avalador, signo avui davant de Miquel Serramalera, causídic i Nadal 

Golart, sabater, ciutadans de Manresa 

Sig + num Joan Puig i Joan Bertran alies Aloy, avaladors, que signem el dia 7 davant d’Antoni 

Comes ciutadà de Manresa i Bartomeu Pla del terme de Castri luci. 

Sig + num Pere Vila, avalador que signo el dia 8 davant del reverent Bernat-Joan Sola i Maurici 

Nobor clergue de Manresa. 

Sig + num Joan Caminal, Benet Pla i Joan Ribes, avaladors que signem el dia 7 de juny davant 

de Pere Roura, blanquejador de draps de llana i Joan Porta, menor, pagès ciutadans de 

Manresa. 

Sig + num Joan Caminal, com a procurador de Sebastià Font i Francesc Genescar de la 

parròquia de Sant Feliu de Vall canara segons procura signada a Manresa el dia 21 de maig 

d’aquest mateix any davant el notari que subscriu, signo davant de Pere Roura i Joan Porta. 

Sig + num Mateu Castell, avalador que signo el dia 10 de junt Francesc Puig, apotecari i Jaume 

Rossinyol, blanquejador de draps de llana ciutadans de Manresa. 

Sig + num Francesc Pinyol per l’autoritat reial i del prepòsit de Manresa, notari públic de 

Manresa, tinent i regent de l’escrivania pública pel dit prepòsit i en nom seu guardià i custodi 

de les escriptures del discret Antoni-Lluís Avalla, difunt, “connorum mei”. 

Segueix àpoca davant el mateix notari. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Dolent. 

8- Notes 

Al revers hi ha una nota i un num. identificatius d’altres ordenacions. 

El regest s’ha fet en bona part des de l’àpoca. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 23 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-154 

2- Tipus de document o classe 

Establiment en una terra. 

3- Data. Lloc 

6 d’agost de 1565. Santa Maria d'Artés. 
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4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 55’9 x 42’6 cm 

5- Regest 

Jaume Casanova, pagès hereu i propietari del mas de Casanova i tots els seus annexes i 

propietats, construït i fundat en la vila i parròquia d’Artés a la diòcesi de Vic, segons document 

d’establiment de nou fet a mi i els meus davant de Salvador Junyent, notari reial i apostòlic 

domiciliat a la ciutat de Vic pel magnífic Antoni Mensautrius, difunt,doctor en dret domiciliat a 

la ciutat de Vic com a procurador del reverent senyor Aciscle Moja i de Contreras per la gràcia 

de Deu i de la Seu Apostòlica bisbe de Vic, segons cap abreviació feta en aquell temps a la vila i 

baronia de d’Artés com consta en el document rebut i testificat davant el dit notari el dia 28 de 

gener de l’any 1558. 

Per tant per mi i els meus hereus i successors a fi de que es millori estableixo i dono en 

emfiteusi a Claudio Gilabert, pagès natural de la parròquia del Cos, a la diòcesi de Cerlat en el 

regne de França, que ara viu a la vila d’Artés en la diòcesi de Vic, i als vostres hereus i 

successors en una peça de terra erma d’una quartera i mitja d’extensió situada a la parròquia 

d’Artés en el lloc dit vulgarment “puy de intla”on hi plantareu vinya i tot el que vosaltres 

vulgueu. Afronta: a llevant amb les propietats del Mas Riusech d’aquesta parròquia; a migdia 

amb la vinya de Raimon de Arbul, teixidor de lli de la vila d’Artés; a ponent amb les propietats 

de Pere Sobrebals, pagès d’aquesta vila i amb una resta de terra que de l’establer; al nord amb 

aquest establert. (Claudio Gilabert) La terra es franc domini i franc alou del bisbe de Vic i la 

seva “Mensa Episcopal”, pagant els drets de terç, laudemi, fatiga de trenta dies,empara i altres 

drets i dominis però sense pagar cap cens però si que ha de pagar la dècima dels esplets al 

bisbe i la seva “Mensa Episcopal”. També ha de pagar la primícia dels esplets a la església 

parroquial de Santa maria d’Artés tal com es costum. 

L’establiment es fa amb totes les obligacions i drets i segons l’ús de bon conreador. Pagant 

anualment un cens de 15 sous en moneda barcelonesa de tern el dia de la Mare de Deu 

d’agost. Per l’entrada es paguen 8 lliures en moneda, sobre les que renuncio a qualsevol 

reclamació. 

Sig + num Jaume Casanova, establidor, que ho lloo,firmo i juro. 

Sig + num Claudio Gilabert, adquiridor, que ho accepto, lloo,firmo i juro. 

Testes: Valentí Bosq, alies Comelles, pagès de la parròquia de Sant Andreu de 

Caldes i Pere Apert, mestre de cases de la vila i lloc d’Artés, a la diòcesi de Vic. 

Nos fra Benet de Locco Dei, per la gràcia de Deu i la Seu Apostòlica bisbe de Vic, signo per raó 

de domini i dret alodial de la “Mensa Episcopal” i tots els altres drets. “Fra Benedictus 

Episcopus Vicensis” (autògrafa). 

Sig + num Francesc Terra de la parròquia de Sant Vicenç de Caldes, notari públic apostòlic per 

tots els llocs del bisbat de Vic, que ho faig, rebo i tanco. 

Segueix àpoca amb la mateixa data, lloc, notari i testes. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 
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7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers hi ha dues notes identificatives i el núm.189 d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 23 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-155 

2- Tipus de document o classe 

Redempció d’una venda a carta de gràcia. 

3- Data. Lloc 

4 de desembre de 1565. Monestir de Santa Maria de l’Estany. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 40’5 x 49’1 cm 

5- Regest 

Pere Roqueta, aprestador de llana, la seva mare Joana vídua de Bartomeu Roqueta, i la seva 

esposa Joana, propietaris del mas de la Sala a la parròquia de Sant Feliu de Terrassola a la 

diòcesi de Vic, absolen, donen i remeten a Gaspar Casanova, del regne de França i la seva 

muller Gabriela que ara viuen a la parròquia de Sant Feliu de Terrassola, de totes les seves 

obligacions i deutes que en un empenyorament o venda a “carta de gracia” va fer Gaspar 

Casanova a Bartomeu Roqueta segons document signat a la notaria pública de Sant Feliu de 

Terrassola el dia 3 de gener de 1551. 

La terra empenyorada era un camp del mas de la Sala anomenat “lo camp de la sala de tres 

quarteres de sembradura de forment “. Afronta: a llevant amb “lo cami publich que va de Sant 

Feliu al monestir del Stany”, a migdia amb les propietats del “mas Garau i amb els honors d’en 

Postius les quals foren del mas Martí; a ponent amb en Postius i amb les propietats “de la 

Fabrega”; al nord amb les propietats del mas de la Fabrega. 

La terra està sota alou i domini del Monestir de Santa Maria de l’Estany i la seva senyora 

abadessa pagant un cens anual de dos cortans d’ordi pagadors anualment per la Mare de Deu 

d’agost. El preu de la rescissió es de 24 lliures en moneda barcelonesa de tern sobre les que 

renunciem a qualsevol reclamació. La rescissió es fa amb tots els drets i deures. 

Sig + num Pere Roqueta, Joana la seva mare i Joana la seva esposa, que ho lloem, firmem i 

jurem. 

Sig + num Gaspar Casanova. 
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Testes: Bernat Verder, sagristà del monestir de l’Estany, Gregori Rocafort de la parròquia de 

Sant Feliu de Terrassola i Jaume Garrit de la parròquia de Santa 

Maria d’Artés, tots de la diòcesi de Vic. 

Jo Gabriel Raxach, degà de l’església vigatana en nom propi com a procurador del noble Jaume 

Cassador, degà gironí i Antoni Tares, tresorer barceloní i al mateix temps obtentor de 

l’arxidiaconat del Llobregat i Bitulona, signo per raó de domini i dret de remissió i renuncia. 

(autògrafa) 

Sig + num Antoni Maset, prevere, canonge i sagristà del monestir de Santa Maria de l’Estany a 

la diòcesi de Vic, notari públic per l’autoritat del bisbe. 

Segueix àpoca en la mateixa data, amb el mateix notari i testimonis accepte el primer signant. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí i poc català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Dolent, el suport té molts plecs. 

8- Notes 

Al revers hi ha dues notes identificatives d’anteriors classificacions. 

La part superior del document està bastant malmesa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 24 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-156 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un censal mort. 

3- Data. Lloc 

25 d’abril de 1566. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 77’5 x 44’6 cm 

5- Regest 

Monserrada Solera, vídua de Joan Soler, pagès de la parròquia de Santa Maria de la Geltrú i 

com usufructuaria dels bens del seu difunt marit segons testament signat a la parròquia de 

Santa Maria de la Geltrú davant de Joan Tauliera alies Ros, prevere, llavors vicari de la 

parròquia, i el seu fill Pere Soler com hereu universal del seu pare, venen mitjançant un 

document de “gratia redimendi”a Bartomeu Papiol, aprestador de draps de llana de la vila de 
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l’Arbós i els seus hereus, un censal mort de 100 lliures que donarà una pensió anual de 25 

lliures i 25 sous pagadors el dia de Sant Marc del mes d’abril.  

Son avaladors Magí Farret, pare i fill, Magí Urgelles i Magí Soler pagesos de la parròquia de 

Santa Maria de la Geltrú i Joan Soler de la Vall a la parròquia de Sant Miquel d’Olerdola. La 

hipoteca es fa sobre una casa que tenen i posseeixen amb tots els seus drets a la parròquia de 

la Geltrú en el lloc dit “la placeta”. La casa llinda a llevant amb la propietat de Magí Soler i amb 

la propietat de Bernat Palau amb un carrer entremig; a migdia amb la propietat de Jaume 

Maymó; a ponent “cum via publica”; al nord amb la propietat de Jaume Negrell. La casa la 

tenen pel rei i el castlà menor de Cubelles pagant un cens anual de 4 diners per Nadal. Per una 

i altra part accepten els deures i obligacions habituals. 

Sig + num Monserrada Solera i Pere Soler el seu fill, i Magí Ferret, Magí Urgelles i Magí Soler 

com avaladors, que signem el dia d’avui davant de Pau Montserrat i Joan Urgelles pagesos de 

la Vila nova de Cubelles. 

Sig + num Magí Ferret, menor, que signo el dia 12 d’octubre davant de Macià Roig i Pere 

Rossell, pagesos de la Vila nova de Cubelles. 

Sig + num Joan Soler de la Vall, que signo el dia 12 de novembre davant de Pere Rossell, 

menor, i Pau Montserrat, pagesos de la Vila nova de Cubelles. 

Sig + num Lluís Valles, notari públic per l’autoritat apostòlica, regent de la notaria de la Vila 

nova de Cubelles per Pau Miralles senyor útil de l’escrivania, que ho signo i tanco. 

Segueix àpoca en el mateix lloc, notari data i essent testimonis Pau Montserrat i Joan Urgelles, 

pagesos de la Vila nova de Cubelles. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Una mica dolent. 

8- Notes 

El suport es un pergamí molt prim, la part superior està esquinçada i a l’angle esquerra li falta 

un trosset. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 24 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-157 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un censal. 

3- Data. Lloc 
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16 de desembre de 1566. L'Arbós del Penedès. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 65’6 x 42’4 cm 

5- Regest 

Magí Jovany, pagès de la vila de l’Arbós a la Vicaria del Penedès a la diòcesi de Barcelona, ven 

per ell i els seus hereus i successors a Montserrat Papiola vídua de Bartomeu Papiol, 

aprestador de draps de llana de la vila de l’Arbós i el seu fill Joan Papiol i els seus successors tot 

un censal de pensió anual de 35 sous i 6 diners, que a ell com hereu universal del seu difunt 

pare Joan Jovany li presta i fa anualment Pere Alegret, pagès de la Vila nova de Cubelles el dia 

de Sant Llorenç del mes d’agost per raó de la venda que el dit pare meu va fer a dit Pere 

Alegret segons document fet a la vila de l’Arbós el dia 10 d’agost de 1548 davant del notari 

públic Joan Clariana. La venda es fa amb tots els drets i deures que pugui haver-hi i pel preu de 

32 lliures en moneda barcelonesa. 

Sig + num Magí Jovany, que ho lloo,firmo i juro. 

Testes: Bartomeu Romeu, ferrer i Antoni Galofre, aprestador de draps de llana de la vila de 

l’Arbós, vicaria del Penedès, diòcesi de Barcelona. 

Sig + num Antoni Marrugat, notari públic reial per tot Catalunya i els comtats del Rosselló i 

Cerdanya, que viu a la vila de l’Arbós, regent de l’escrivania pública per Jaume de Aguilar 

Peralta i de Camporrells, donzell i senyor útil de la notaria. 

Segueix àpoca amb la mateixa data i lloc, davant el mateix notari i testimonis. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística claríssima. 

7- Estat de conservació 

Bo, té tres petits forats. 

8- Notes 

Una simple caplletra i s’allarga 9 línies. 

Els Papiol i el notari Marrugat van tenir posterior relació amb Vilanova i la Geltrú. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 24 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-158 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un censal. 

3- Data. Lloc 
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23 de maig de 1567. Parròquia de Sant Feliu de Terrassola. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 48’4 x 40’9 cm 

5- Regest 

Bartomeu Sole Vicens, alies Güell i el seu fill Valentí Güell de la parròquia de Sant Vicens de 

Terrassola a la diòcesi de Vic venen a Jaume Moncabrer del mas Moncabrer un censal mort de 

60 lliures en moneda barcelonina que donarà un rèdit anual de 60 sous en moneda 

barcelonina de tern que es tindran de pagar a casa del comprador. 

Sig + num Bartomeu Soler Vicens, alies Güell i Valentí Güell el seu fill que ho lloem, firmem i 

jurem davant de Jeroni Coromines, canonge i Pere Malart, monjo, tots del monestir de 

l’Estany. 

Sig + num Joana Güell, esposa de Bartomeu Soler Vicens, alies Güell que ho lloo, firmo i juro. 

Sig + num Jaume Moncabrer que ho lloo i firmo el dia 26 de maig de 1567 davant de Joan 

Figuera alies Prom, Jaume Vilar Prom i Bartomeu de Gradis, tots de la diòcesi de Vic. 

Nos Carles de Cardona abat i perpetu comendatari del monestir de Santa Maria de l’Estany 

que signem per raó de domini, dret i laudemi. (autògrafa) 

Sig + num Valentí Sant Miquel, prevere i canonge del monestir de Santa Maria de l’Estany i 

regent de la “cura animarum” de la parròquia de Sant Vicens de Terrassola a la diòcesi de Vic i 

notari públic per l’autoritat del bisbe de Vic, que signo per raó de domini a Vic el dia 6 de març 

de 1589. (autògrafa). 

Segueix àpoca en la mateixa data i notari.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística en molt mal estat. 

7- Estat de conservació 

Bo, encara que té parts que han estat mullades. 

8- Notes 

Al revers una frase identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 30 d’abril de 2008. 

 

Signatura P-160 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 
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21 de juny de 1568. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 66 x 62 cm 

5- Regest 

Sàpiga tot hom que el dia 7 de desembre de 1556 l’excel·lentíssim senyor don Diego Hurtado 

de Mendoça y de Cerdà, principe de Melito, duque de Franca villa, marqués de Algezella, del 

Consejo de Estado y Guerra de la sagrada, catòlica y regia majestad y de su sagrado y supremo 

consejo presidente y consejero en los lugares de Italia y Capitan General del presente 

principado de Catalunya y los condados del Rosellon, la Cerdanya i en su nombre delante del 

magnífico i querido consejero real Francisco Montaner regente del real consejo, compareixen 

Francesc Branes prevere, pròcer de la Confraria de Sant Abdón i Sant Senén del portal de sant 

Antoni de la ciutat de Barcelona i esposen un document públic escrit en pergamí en diverses 

dates, la primera de les quals es el dia 21 de maig de 1555 signat per raó de domini, tancat i 

subsignat davant de Jaume Sastre notari reial públic de Barcelona, en que Jaume Janer, pagès i 

la seva dona Eulàlia i Jaume Janer i Àngela la seva dona de la vila de Sant Boi de Llobregat van 

vendre i concedir al dit pròcer i a la dita Confraria un censal de rèdit anual de 100 sous amb 

una propietat de 100 lliures sobre la persona i els bens dels dits Janer i les seves esposes per 

20 lliures per escriptures de terç tal com acostuma a fer-se el dia 20 de maig de 1566 davant 

d’Andreu Palau porter reial gerent de la Reial Vicaria i Francesc Branes juntament amb Andreu 

Font notari de la ciutat de Barcelona intervenint-hi el meu substitut Joan Fogassor notari públic 

que va fer enviar l’escrit fet a la ciutat de Barcelona a la vila de Sant Boi de Llobregat a la casa 

de Jaume Janer en la dita vila en el lloc vulgarment dit “lo Marcadal” i no havent-hi ningú i la 

casa tancada es va fer acta escrita inventariant les cases ja esmentades i a mes dues peces de 

terra situades també a la parròquia de Sant Boi de Llobregat i es van donar els trenta dies 

obligats. A partir de llavors el dia 27 de gener de 1568 a instància de i nom de Francesc Branes 

es va enviar un escrit de subhasta de les cases i de les peces de terra que va ser entregat a Joan 

Palancha nunci i corredor públic de la vila que va fer els albarans d’encant. Desprès passats els 

30 dies com es costum es va subhastar i no es va assolir cap preu. El mateix dia el dit Palancha 

va expedir un escrit que va ser penjat a les cases i a les peces de terra on s’especificaven els 

preus. 

El dia 28 del mes i any dit en Palancha es va fer un nou escrit amb els mateixos procediments i 

finalment el dia 4 de maig de 1568 i desprès dels nuncis proclamats en els llocs acostumats de 

la vila, no va aparèixer cap comprador. Fins que Francesc Gou doctor en drets ciutadà de 

Barcelona les va comprar per 102 lliures en moneda barcelonesa i el dia 1 de juny d’aquest any 

es va signar la compra de la manera següent.  

Jo Andreu Palau porter reial i en nom de la Cort reial i complint els seus manaments us venc a 

vos Francesc Gou doctor en lleis i ciutadà de Barcelona tota aquella casa amb un portal obert 

al carrer públic amb totes les seves entrades i sortides i amb tots els seus drets i pertinences 

que en Jaume Janer tenia i posseïa a la vila de Sant Boi de Llobregat en el lloc vulgarment dit 

“lo marcadal”. Que estan sota alou i domini de la senyora Maria de Cardona i de Requesens 

pagant un cens anual de 9 sous per Nadal. Llinda a llevant “cum camino publico”; a migdia amb 

la propietat de na Maria de Cardona; a ponent amb la plaça vulgarment dita del marcadal; al 

nord amb un altre camí. 
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També una peça de terra vulgarment dita “la albareda” que té plantats nombrosos arbres de 

diverses espècies que el dit Jaume Janer tenia en aquesta vila i parròquia en el lloc vulgarment 

dit “lo corral den cabot”i la tenia per Antoni Mallio militar que habitava a Barcelona “in nuda 

perceptione” però pagant un cens de 8 sous anuals el dia de Tots Sants, ell la tenia sota domini 

i alou de Maria de Cardona amb un cens anual de 2 sous. Llinda la terra a llevant amb “quodam 

camino que ibi est” i amb una propietat de Pere Gibert; a migdia amb en Pere Gibert i “cum 

alio camino quo tenditur versus mare”; a ponent i al nord amb el mateix camí. La venda es fa 

amb tots els drets i deures legals i pel preu de 102 lliures en moneda barcelonesa i es renuncia 

a qualsevol reclamació.  

Sig + num Andreu Palau, porter reial, que ho lloo,firmo i juro. 

Sig + num Joan Palancha corredor. 

Testes: Antoni Andreu i Miquel Antich, fuster, ciutadans de Barcelona.  

Jo Augustí Fores, escrivà que visc a Barcelona, procurador del compte don Joan de Cardona pel 

domini de la casa del Puig i la vila de san t Boi de Llobregat, signo per raó de domini i dret. 

(autògrafa)  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers una nota i un número identificatiu. 

Té una bonica caplletra que s’allarga 14 línies. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 5 de maig de 2008. 

 

Signatura P-161 

2- Tipus de document o classe 

Creació d’un benifet. 

3- Data. Lloc 

9 de juny de 1571. Vic. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 57’2 x 37’8 cm 

5- Regest 
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Joan Figarola prevere, rector de l’església parroquial de Santa Maria de Seva a la diòcesi de Vic 

amb permís del bisbe i del Vicari general de Vic, pel bé de la seva anima, de les dels seus 

parents i de tots els fidels difunts, funda un benefici sota l’advocació “beate Marie del Roser” 

prop la casa Figarola de la parròquia de Santa Maria de Seva i el dona com a benefici personal 

a Francesc Vila, clergue de Vic, fill del difunt Antoni Vila, donzell de Vic. 

El beneficiat tindrà l’obligació de celebrar al menys dues misses a l’any en les festes de la Mare 

de Deu de setembre ( dia 8) i el dia de Sant Joan Baptista (dia 24 de juny). Ell i el seu primer 

successor en el benefici tindran de portar una Pia Caus per casar noies de la família de la casa 

Figarola que es pagarà el dia del matrimoni per paraules de present. Mana que l’administrador 

de la Pia Causa sigui l’hereu de la casa Figarola, sigui qui sigui, que tindrà poders per 

comprovar tots i cadascun dels redits i els albarans, àpoques i altres qualsevol documents. I 

encara mes en cas de lluissions, absolucions, definicions, remissions o qualsevol altra gestió del 

regiment o administració de la Pia Causa.  

Com a capital deixa tots aquells 160 sous barcelonesos de renda del censal mort de les 160 

lliures barceloneses que anualment m’ha de pagar el dia 17 de març en Pere-Joan Masferrer, 

hereu del mas Masferrer de la parròquia de Sant Vicens de malla a la diòcesi de Vic i dels que 

faig fiadors per mes seguretat en Rafael Figarola, hereu del mas o casa de Figarola de la 

parròquia de Santa maria de Seva; en Joan Saleta, hereu del mas o casa Saleta a la parròquia 

de Sant Hilari Sacalm; en Montserrat Casademunt, hereu del Mas Casademunt a la parròquia 

de Sant Martí del Brull; en Onofre Fontanelles, hereu del mas Fontanelles a la parròquia de 

Sant Pere de Roda, tots del bisbat de Vic. 

Jo vaig crear aquest censal mort amb document públic fet davant de Joan Torra, notari públic 

el dia 17 de març passat. 

Sig + num Joan Figarola, prevere, que ho lloo, firmo i juro “in capella eiusdem beate marie del 

roser “ (autògrafa ). 

Testes: Francesc Franc, notari, ciutadà de Vic i Joan serra, sabater, de la vila de Santa Maria de 

Marlés a la diòcesi de Vic. 

Sig + num Salvi Beulo, prevere, doctor en teologia i administrador pel reverendíssim en Crist 

pare fra Benet de Tacco, per la gràcia de Deu i de la Seu Apostòlica bisbe de Vic i 

temporalment Vicari General, que lloem , aprovem, ratifiquem i confirmem els estatuts i drets 

de l’església parroquial de Seva en la capella del Roser, davant de Víctor Ramon, prevere que 

viu a Vic i Francesc Franc notari ciutadà de Vic. 

Sig + num Joan Torra, notari públic per l’autoritat del senyor bisbe de Vic, que ho escric i tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Regular, els angles superiors estan escapçats i té algun petit forat. 

8- Notes 

Al revers hi ha una nota identificativa. 

Té una caplletra que s’allarga 7 línies. 
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9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 6 de maig de 2008. 

 

Signatura P-162 

2- Tipus de document o classe 

Nomenament de procurador. 

3- Data. Lloc 

27 d’agost de 1571.  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 25’5 x 37’2 cm 

5- Regest 

Magdalena-Agnès Duralla, vídua de Tomàs de Boxadors, donzell domiciliat a Lleida, senyor dels 

llocs de Ynart, Alfarràs, Andoni i Pinyana. Com a detentora i posseïdora dels bens i drets del 

seu difunt marit pel seus dot, esposalles i altres drets i constitucions, nomena procurador 

general seu a Jaume Bertran, mercader ciutadà de Barcelona per que en nom seu col·loqui a la 

Taula de Barcelona dues mil lliures en moneda barcelonesa. 

Sig + num Magdalena-Agnès Duralla, que ho lloo, concedeixo i signo. 

Testes: Francesc Scapolat, cordoner de Lleida i Miquel Badia del lloc de Viacamp en el comtat 

de Ribagorça, que viu a Lleida. 

Sig + num Joan Polo,veí i habitant de Lleida, notari públic que ha escrit el document i el tanca. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers tres notes identificatives. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 7 de maig de 2008. 

 

Signatura P-163 

2- Tipus de document o classe 
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Reclamació a la Reial audiència. 

3- Data. Lloc 

27 d’octubre de 1573. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 48’5 x 63 cm 

5- Regest 

Nos Felip per la gràcia de deu rei de Castella, Aragó i etc. i comte de Barcelona. Noa Ferran de 

Toledo, prior per Castella de l’Ordre de Sant Joan de Jerusalem, conseller i capità general del 

principat de Catalunya i els comtats de Rosselló i Cerdanya en la causa duta a la Reial 

Audiència entre el Capítol de l’església de Girona i el duc de Sogorb i comte d’Empúries i la 

universitat de Sant Pere Pescador a causa d’unes pastures vulgarment dites “prats comuns”, 

gran peça de terra d’unes “40 versanas” per pasturar “bestiar gros i xic”. 

Sig + num Ferran de Toledo prior de Castella de l’Ordre de Sant Joan de Jerusalem, conseller i 

capità general del principat de Catalunya i els comtats de Rosselló i Cerdanya, posem el nostre 

segell pendent. 

Sig + num Miquel-Joan Amat escrivà d’aquesta causa i notari públic reial que viu a Barcelona 

que ha escrit aquesta sentència juntament amb el seu coescrivà Montserrat Carbonell i la clou. 

“michael Joannes Amat ex sententia in Regia audientia fata et fuit probata cum sceda” (sic). 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Dolent. 

8- Notes 

Al revers una nota identificativa i una mena de signatura. 

Té forats i estrips. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 7 de maig de 2008. 

 

Signatura P-164 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 

3- Data. Lloc 

15 de novembre de 1574. Mas Sala, parròquia de Sant Feliu de Terrassola. 
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4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 20 x 53 cm 

5- Regest 

Testament de Gaspar de Casanova, hereu del mas Sala, està malalt i tem morir però té el seny i 

la paraula clara. Marmessors Gabriela la seva esposa i Jaume el seu fill. 

Vol ser enterrat al cementiri de la parròquia de Sant Feliu de Terrassola “ en lo vas de la casa 

Sala”. Vol que en els sufragis es donin 3 sous a cada sacerdot i que es facin caritats a la porta 

de l’església. S’ha de fer novenari, cap d’any i trentenari de Sant amador. Vol que es paguin els 

seus deutes. 

Les filles Alianor i Gabriela han de ser casades “segons la possibilitat de la casa”. Als fills Toni i 

Francesc 5 lliures cada un i tres ovelles i tot el que sigui d’elles, i les podran tenir al mas fins el 

dia de la Santa Creu de maig (dia 3). 

Hereu universal el fill Jaume. La muller Gabriela senyora i majora tota la seva vida, si no torna a 

casar-se. Al bací de les ànimes 2 sous. “fet en casa dit testador per mi Jaume Olivella paborde 

del Stany a quinze de noembre de mil sinch cents setanta quatre”. 

Testes: Pere Pinosa batlle de Sant Feliu de Terrassola, Gabriel Vinet de Santa Eulàlia de 

Riuprimer i Martí Duran, estudiant de l’estany, tots del bisbat de Vic. 

Sig + num Antoni Mosset, prevere i canonge del monestir de Santa Maria de l’Estany a la 

diòcesi de Vic per l’autoritat del bisbe de Vic notari públic del dit monestir, autoritza el 

testament el dia 26 de febrer de 1601 a sol·licitud d’Antoni Sala del mas sala a la parròquia de 

Sant Feliu de Terrassola. (autògrafa). 

6. Llengües i escriptura 

Català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers nota identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 7 de maig de 2008. 

 

Signatura P-165 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 

3- Data. Lloc 
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Dilluns 7 de març de 1575. Girona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 21’8 x 49’7 cm 

5- Regest 

Testament de Benet-Andreu Maso, mercader, ciutadà de Girona. Està malalt però té bona 

memòria, enteniment i paraula. Marmessors Miquel Andreu, doctor en drets, ciutadà de 

Girona, la seva esposa Anna i el seu fill Rafael Maso. 

Primerament vol que siguin pagats tots els seus deutes. Vol ser enterrat en el cementiri de la 

seu de Girona “en lo vas ho lloch ha hont yauen mos predecessors”. 

Vol que es facin els tres dies es a dir, sepultura , novenari i cap d’any i “pios sufragis” segons 

criteri dels marmessors. Als fills que té o pugui tenir 5 sous a cada un per dret de legitima. 

Confessa que va rebre com a dot de la seva muller Anna 450 lliures en moneda barcelonesa de 

les que va signar àpoca i que vol que se li restitueixin. 

Hereu universal el seu fill Rafael Maso a ses lliures voluntats. 

Sig + num Benet-Andreu Maso, testador que ho lloo i signo. 

Testes: Domènec Pujans, Bernat Ventillach, Pere Sauri, Guillem Infantis, Guillem 

Triall “baxiatoris parris de puig molinerius pannorum” i Rafael Thomas, esparter de Girona. 

Sig + num Francesc Giffa, notari públic reial, substitut com hereu i successor del difunt Jaume 

Campolongo notari a la ciutat, batllia i vicaria de Girona. 

6. Llengües i escriptura 

Català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers dues notes i dos números identificatius. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 7 de maig de 2008. 

 

Signatura P-166 

2- Tipus de document o classe 

Sentència arbitral. 

3- Data. Lloc 
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9 de febrer de 1578. Moià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 64’3 x 37’3 cm 

5- Regest 

Controvèrsia entre Joana Oliveres, esposa de Damià Dalmau de la vila de Sallent, filla de Pere 

Oliveres propietari del mas de “les oliveres de la costa” i els germans Valentí i Benet Sant 

Miquel, oriünds de la parròquia de Santa Maria d’Oló a la diòcesi de Vic com a hereus 

universals en indivís del seu pare Pere Sant Miquel en la casa nomenada “les oliveres de la 

costa” a la parròquia de Sant Martí de Serraïma en el terme de Cerent i la Muga. 

Constituïda una reunió en la parròquia de Santa Maria d’Artés, diòcesi de Vic entre les dues 

parts per intentar arribar a un acord davant del senyor Joan Centes, canonge de la Seu de Vic i 

del senyor Andreu Prats domiciliat a la ciutat de Manresa, juristes, com a arbitres i arbitradors 

per fer un pacte amical que finalment es signa el dia 22 de gener de 1578 davant del reverent 

Antoni Jordana, prevere, rector de l’església parroquial de Santa Maria de Celent amb una 

llarga sentència que diu:”En nom de Nostre Senyor, nosaltres nomenats arbitres y arbitradors 

y amigables componedors” en el plet entre na Joana Oliveres esposa de Damià Dalmau per una 

part i els germans Valentí i Benet Sant Miquel per altra part en qualsevol acció, demanda o 

petició en la restitució de “totes aquelles universals heretats y cases dites las oliveres de la 

costa parrochia de Sant Marti de Serrayma terme de Sellent y de la heretat dita la muga 

cituada en la parrochia de Artes totes dell bisbat de Vich”.  

Pere Oliveres de la costa va tenir dues filles, la pubilla Margarida que va casar-se amb Joan 

Sant Miquel, germà de Pere Sant Miquel, fills els dos d’Amador Sant Miquel, i Joana esposa de 

Damià Dalmau. Pere Oliveres va donar “inter vivos”els seus bens a Margarida en capítols 

matrimonials atorgats davant del rector de Sallent Miquel Masso, el dia 30 de desembre de 

1566. (segurament li va fer heretament). 

Vistos els memorials i informacions aportades per les parts i “agut colloqui madur” i per no 

perjudicar les parts, pronunciem, arbitrem i sentenciem: Primer consta que els hereus de Joan 

Sant Miquel (els dos nebots) tenen dret com a legitima segons els capítols matrimonials a una 

paga de 12 lliures per any que Joan va conrear i millorar les terres i altres interessos dels que 

era cobradora la heretat sumen 128 lliures i 7 sous restant tot el que s’ha de tornar de 

l’inventari (post mortem), i tenint en compte que Jaumeta, filla de Joan i Margarida el va 

sobreviure, la suma total es de 530 lliures 17 sous i 11 diners en moneda barcelonesa que els 

Dalmau han de pagar als Sant Miquel.  

Item en els capítols matrimonials es pactava que en cas de restitució les terres s’havien de 

tornar “vacuas y expeditas las heretats y cases de la olivera y muga” pagant los les despeses 

“so es la maytat de la lavor y laurades y altres trebals” que valoraran dues persones expertes 

per cada part. 

Item de les 46 lliures que Joan Sant Miquel va bestreure per litigis contra els tutors i curadors i 

com que els Dalmau i els arbitradors no els conta els ant Miquel tindran de pagar si no 

demostren el contrari. 
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Item els curadors han arrendat les heretats a Joan Canyelles de Santa Maria d’Artés a raó de 

32 lliures a l’any, per tant son 64 lliures, que han de ser deduïdes de les 189 lliures que Pere 

Oliveres devia a Canyelles. La quantitat s’ha d’afegir a les 530 lliures, 17 sous i 11 diners. 

Item les 31 lliures barceloneses que en l’acte de definició pagaren els tutors i curadors als 

esposos Sant Miquel davant del notari mossèn Sala de Manresa, pertanyen a la casa de les 

oliveres, per tant els hereus de Sant Miquel han de tornar la quantitat als esposos Dalmau. 

Item el difunt Joan Sant Miquel estava obligat a calçar, vestir i alimentar a sogra Joana Oliveres 

i a Antiga, la seva cunyada, però “vuy aqueles van despullades”, per tant es condemna als 

hereus Sant Miquel a “fer los fer una gonella gequet a cada una de cordelatt negre ... o be que 

la soldada gonya dita Antiga sia y se asguarde”. 

Item els hereus Sant Miquel tenen de donar total compte de l’ inventari que es va fer i van 

rebre de la casa, especialment han de tornar dos someres i un , i també “un sach de cartas y 

altres scriptures”. 

Item tots els censals i altres interessos que els Sant Miquel han fet o cobrat en aquests anys, 

s’han de tornar als Dalmau en els vint dies següents al moment en que aquests hagin pagat la 

quantitat que es consigna en el primer apartat. 

Item els hereus Sant Miquel presentaran avaladors pel cobrament de les quantitats en l’espai 

de tres dies després d’haver cobrat la quantitat i com que el difunt Joan Sant Miquel va fer 

moltes millores en l’heretat es buscaran persones expertes que ho valorin. Item donen sis 

mesos per qualsevol esmena o reclamació. 

Item per salari demanem que ens siguin entregats d’ara a Carnestoltes dos capons a cada un.  

Item les dues parts tenen tres dies per “ homologar loar plenament y simple sens condicio 

alguna la present declaratio llou y arbitre”. 

La sentència arbitral ha estat donada i promulgada per Joan Centes i Andreu Prats, arbitres 

arbitradors i amigables componedors “ in quadam camera domorum vulgo dictarum den 

Carles Argimir textore lane ville Modiliani intus villa Modiliani constructa in loco vulgo 

nuncupato lo palau”. 

Ha estat publicada la sentència per mi Bernat Pasarell, prevere , jurat de la vila de Moià pel 

notari infrascrit el dia 9 de febrer de 1578, davant del procurador de Joana Dalmau, en Damià 

Dalmau, segons procura feta davant de Jaume Garriga , notari de la vila de Sallent per 

l’autoritat del bisbe de Vic. Donat i signat a la vila de Sallent a la diòcesi de Vic el dia 13 d’abril 

de 1577 davant dels testimonis Jaume-Carlles Argimir teixidor de llana i Julià Pujades sabater, 

els dos de la vila de Moià. 

Sig + num Miquel Vilarrasa, prevere de la vila de Moià i rector de l’església parroquial de Sant 

Pere de Ferrerons a la diòcesi de Vic, notari públic per l’autoritat apostòlica del bisbe de Vic 

regent de la escrivania pública de l’església parroquial de Santa Maria de Moià pel reverent 

senyor Miquel d’Aymarich, rector d’aquesta església.  

6. Llengües i escriptura 

Català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 
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Bo. 

8- Notes 

Al revers té dues notes i dos números identificatius. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 13 de maig de 2008. 

 

Signatura P-167 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 

3- Data. Lloc 

7 de setembre de 1577. Mas de Sant Miquel, parròquia de Santa Maria d’Oló. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 39’9 x 41’6 cm 

5- Regest 

Testament d’Esteve Sant Miquel, àlies Farreres, pagès natural de la vila de Santa Maria d’Artés, 

que en casar-se va entrar al mas de Sant Miquel a la parròquia de Santa Maria d’Oló a la 

diòcesi de Vic. Està malalt però té la memòria i la parla integra. 

Marmessors: Joan Farreres, rector de Santa Maria d’Artés, nebot seu, Francesc Farreres, 

prevere, germà seu, Benet Farreres, pagès de la parròquia de Santa Maria d’Artés i Beneta 

Sant Miquela, la seva muller. Vol ser sepultat a l’església de Santa Maria d’Oló “en lo fossar o 

tomba a hont jauen los de la casa de Sant Miquel”. 

Vol que es celebri novenari, cap d’any, trentenari de Sant Amador i les vulgarment dites set 

misses de repòs, tot pot ser suplert pel que vulgui la seva muller Beneta, hereva del mas Sant 

Miquel, ja que ell es confia en ella i li recorda el molt que s’ha preocupat i treballat pel mas. 

Institueix un aniversari perpetu celebrador anualment el dia en que s’escaigui la seva mort 

amb les 75 lliures barceloneses que ell va portar a la casa i heretat de Sant Miquel tal com 

consta en un document públic fet a l’escrivania pública de la parròquia de Santa Maria d’Oló, 

el rector o el vicari col·locaran 60 lliures en un lloc segur i la pensió de 60 sous anuals que 

rendiran serà per l’aniversari. 

Deixa al seu senyor natural per reconeixement i per dret un sou d’argent que val 12 diners 

menuts. Vol que es paguin 5 sous a cada marmessor. 

Deixa al seu germà Jaume Sala 10 lliures barceloneses. 

Hereva universal la seva dona Beneta amb la condició de que si torna a casar-se i té fills del 

nou matrimoni podrà disposar lliurement dels seus bens, però si no es torna a casar o mor 

sense fills serà usufructuaria per vida però en morir serà hereu universal el seu germà Benet 

Farreres hereu del Farreres a la parròquia de Santa Maria d’Artés, nebot seu. Actum est hoc in 
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domo de sant Miquell in quadam camera dicta domus ubi dicti testator jacebat die septima 

mensis septembris anno a nativitate domini millessimo quingentessimo septuagessimo 

septimo. 

Sig + num Esteve Sant Miquel, testador que ho aprovo, concedeixo i firmo. 

Testes: Miquel Oliva, aprestador de draps de llana, Jaume Carrera, fuster de la parròquia de 

Sant Feliu de Saserra, Llorens Arnau de la parròquia de Sant Feliu de Terrassola, Joan Balla 

pagès de la parròquia de Sant Martí a la diòcesi d’Urgell i Antoni Laurer del regne de França 

que ara viu a la parròquia de Santa Maria d’Oló a la diòcesi de Vic. 

Sig + num Bernat Passarell, prevere de la vila de Moià i rector de la parròquia de Sant Salvador 

de Guardiola a la diòcesi de Vic, notari públic de la vila i parròquia de Moià per l’autoritat 

apostòlica del bisbe de Vic.  

6. Llengües i escriptura 

Català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers una nota identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 13 de maig de 2008. 

 

Signatura P-168 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

1 d’octubre de 1578. Vila rodona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 42’3 x 33’3 cm 

5- Regest 

Antoni Tolrra, pagès de Vila rodona a la diòcesi de Barcelona, ven a Mateu Serra, sabater de 

Vila rodona i la seva dona Margarida, per 30 lliures en moneda barcelonesa, quantitat que rep 

en diners a total conformitat en aquest acte, un quartà de terra situat al terme de Vila rodona 

“in orta inferiori”. Termena a llevant “cum aqueducto sive ciquia nuncupata de buada”; a 

migdia amb (en blanc en el document) Domingo mitjançant un reguerot; a ponent amb el camí 

de buada; al nord amb Antoni Porta. La té sots domini, alou, laudemi,firma, fadiga i total dret 
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del bisbe de Barcelona i la seva “mensa episcopal”amb pagament de la dècima i un cens de 1 

diner anual pagador en la festa de Sant Miquel de setembre. 

També pel benefici i beneficiat de Sant Joan Baptista fundat en l’església de Vila rodona amb 

un cens de 3 sous anuals pagadors en la festa de Sant Pere i Feliu d’agost. Es d’Antoni Tolrra 

per herència. La venda es fa amb tots els drets i obligacions. 

Sig + num Antoni Tolrra, venedor que ho lloo, concedeixo, firmi i juro. 

Testes: Pere-Joan castellet, major, i Pere Roig, aprestadors de llana de Vila rodona. 

Jaume Calandraix, degà que signa pel bisbe de Barcelona davant del notari públic Bartomeu 

Bofill el dia 7 de gener de 1580. (autògrafa). 

Sig + num Joan Puig, clergue de Vila rodona, notari públic per l’autoritat apostòlica regent de 

l’escrivania conjuntament amb el rector de l’església de Vila rodona Damià Vidal. 

Segueix àpoca de pagament amb el mateix notari, data i testimonis. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo, al marge esquerra té un forat original de la pell. 

8- Notes 

Al revers una nota identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 13 de maig de 2008. 

 

Signatura P-169 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

23 d’octubre de 1579. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 55’8 x 34’8 cm 

5- Regest 

Bartomeu Guell, fuster i el seu fill magí Guell, boter, de la Vila nova de Cubelles, venen a Joan 

Miró, ferrer de la vila nova de Cubelles, una peça de terra d’un ingeri i mig d’extensió, en part 

plantada de vinya, en part campa i en part erma, situada a la Geltrú al lloc dit la Magdalena, 

pel preu de 12 lliures en moneda barcelonesa. Com que a Miró li falten 12 lliures, en fan un 
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censal mort que pagarà un rèdit de 12 sous anuals al dia de Tots Sants i podrà ser amortitzada 

amb pagaments de 6 en 6 lliures. 

La terra llinda a llevant amb les propietats de Pere Gassó i de Pere Serra; a migdia amb la 

propietat de Pau Monserrat; a ponent “ cum via qua itur de la gialtru ad sasellum Sancte Marie 

Magdalene”; al nord amb la ‘propietat de Francesc Palau, tots de la Vila nova i de la Geltrú. La 

venda es fa amb tots els drets i obligacions. 

Sig + num Bartomeu i Magí Guell, venedors que ho lloem, consentim, jurem i firmem. 

Testes: Miquel Guinovart, pagès i Pere De Pers, fuster, els dos de la Vila nova de Cubelles.  

Sig + num Bartomeu Alomar, prevere, rector i notari públic de la Vila nova de Cubelles, que ho 

he escrit de pròpia mà. 

Segueix àpoca davant el mateix notari i amb els mateixos testimonis i data. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers una curta frase identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 14 de maig de 2008. 

 

Signatura P-170 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’un censal mort. 

3- Data. Lloc 

31 de maig de 1581. Moià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 59’1 x 32’9 cm 

5- Regest 

Valentí Vilaterçana, pagès, de la parròquia de Sant Vicenç de Caldes a la diòcesi de Vic ven 

a Jaume Balles, prevere, rector de la parròquia de Sant Vicenç de Caldes i a Violant Balles 

vídua de Pere Balles, major, mercader de la vila de Moià, tutors de la persona i bens de 

Pau Balles, fill menor del difunt Pere Balles com consta en el seu testament ordenat i 

signat davant de Sebastià Costa ciutadà de Barcelona el dia 19 de juny de 1572, un censal 

mort de pensió anual de 30 sous i 6 diners que el difunt Jaume Padros i el seu fill Bernat 
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Padros, pagesos de la parròquia de Sant Fruitós del castell de Tercioles tenen de pagar 

anualment el dia 4 de febrer al difunt Andreu Balles, avantpassat del pupil Pere-Pau Balles. 

També un censal mort de 28 lliures i 10 sous amb una pensió anual de 28 sous i 6 diners 

que Joan Sahuchs, aprestador de llana, de la vila de Sallent, m’ha de pagar i hem paga 

anualment el dia 12 de juliol. El preu de la venda son 28 lliures i 10 sous en moneda 

barcelonesa “currentis” sobre els que renuncio a qualsevol reclamació i son avaladors 

Joan de Rocafort, fill i Benet Oliveras. La venda es fa amb tots els deures i obligacions. 

Sig + num Valentí Vilaterçana que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Benet Serra i Jaume Argemir del palau, aprestadors de draps de llana de la vila de 

Moià. 

Sig+num Francesc Arenys, prevere, de la vila de Moià a la diòcesi de Vic, notari públic per 

l’autoritat apostòlica, que ho he fet escriure per mà aliena. 

Segueix àpoca davant el mateix notari en la mateixa data i els mateixos testimonis.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers hi ha una nota i un número d’anterior classificació. 

Té una caplletra molt clara que s’allarga 9 línies, els sig + num són molt bonics i la lletra I de 

claus i s’estén horitzontalment en una trena. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 14 de maig de 2008. 

 

Signatura P-171 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’una terra. 

3- Data. Lloc 

17 d’octubre de 1584. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 60 x 41’7 cm 

5- Regest 
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Pere Rossell, pare i fill, pagesos de la Vila nova de Cubelles, per que necessiten diners, venen a 

Antoni Serra, pagès de la Vila nova de Cubelles, una terra d’uns tres ingerum plantada de 

garrofers que tenen al terme de la Vila nova de Cubelles en el lloc dit Creyxell, amb totes les 

seves entrades i sortides, drets i pertinences. La tenen sota domini i alou del rei i el seu castlà 

menor de Cubelles sense pagar cap cens. 

La terra llinda a llevant amb la propietat dels venedors i amb Magí Samar; a migdia amb la 

propietat del comprador i amb Jaume Carbonell; a ponent amb la propietat dels pupils de Joan 

Rossell; al nord amb les propietats dels venedors. El preu son 18 lliures 

barceloneses, sobre les que renunciem a qualsevol reclamació. 

Sig + num Pere Rossell i Pere Rossell el seu fill pagesos venedors que ho lloem, concedim, 

firmem i jurem. 

Testes: Salvador Monar, prevere de Vila nova i Damià Farret, pagès de la Geltrú. Pere Rossel fill 

signa el dia 21 del mateix mes i any davant de Salvador Monar, prevere i Frederic d’Avinyo, 

donzell, els dos de la Vila nova. 

Segueix àpoca amb els mateixos testimonis i en la mateixa data.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Té una senzilla caplletra que s’allarga 6 línies. 

L’angle superior esquerra del document ha estat mullat. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 14 de maig de 2008. 

 

Signatura P-172 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 

10 de febrer de 1585. Parròquia de Sant Llorenç Savall. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 23 x 27’9 cm 

5- Regest 
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Valentí Roca, pagès de la parròquia i terme de Sant Llorenç Savall i la seva dona Magdalena 

Farreras fan àpoca i reconeixen a Benet Farreras, pagès de la parròquia i terme de Santa Maria 

d’Artés, pare de Magdalena, que li ha pagat el dot de 200 lliures en diners, un “gaseophilaecio 

sive cofre” i les joies que va prometre com a dot de Magdalena en els capítols matrimonials. 

Renuncien a qualsevol altra reclamació per ells i els seus descendents. 

Testes: Joan Agell i Jaume Busqueta pagesos de la parròquia i terme de Sant Llorenç Savall. 

Sig + num Antoni Agell, prevere, rector de la parroquial església de Sant Llorenç Savall i notari 

públic per l’autoritat del bisbe de Barcelona, que he escrit aquest document amb la meva 

pròpia mà. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té el número 216. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 14 de maig de 2008. 

 

Signatura P-173 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 

16 d’octubre de 1585. Santa Maria d'Artés. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 45’6 x 30’4 cm 

5- Regest 

Joan Serramalera, pagès, hereu del mas Serramalera a la parròquia de Sant Andreu de Caldes a 

la diòcesi de Vic, fa àpoca i confessa que ha rebut de Joan Farreres, prevere, rector de 

l’església parroquial de Santa Maria d’Artés, en diners les 20 lliures en moneda barcelonesa 

que es el preu d’un hort que li ha venut a Artés en el lloc dit “in ortis inferioribus de Artes”. 

Termena a llevant “cum margine que dicitur lo margegros”; a migdia amb l’hort de Francesc 

Barenguer; a ponent amb l’hort de ... : al nord “cum orto de la rectoria”. 

Té la propietat com a franc alou del bisbe de Vic pagant el terç, la dècima, el laudemi, la fadiga 

de 30 dies i els altres drets dominicals. El preu son 20 lliures en moneda barcelonesa, sobre les 

que renuncia a qualsevol reclamació. La venda es fa amb totes les obligacions, deures i drets. 
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Sig + num Joan Serramalera, venedor que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Francesc Castel, aprestador de llana i Francesc Çanal, pagès,tots de la vila de 

Santa Maria d’Artés a la diòcesi de Vic. 

Jo Gervasi Vidal, canonge de l’església de Vic i subcolector del bisbe i la “mensa episcopal” 

signo per raó de la meva dignitat. 

Sig+num Francesc Farreres, prevere, vicari de l’església parroquial de Santa Maria d’Artés a la 

diòcesi de Vic que ho he escrit amb la meva pròpia mà. 

Segueix àpoca amb el mateix notari i testimonis amb data del dia 17 d’octubre de 1585.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers hi ha dues notes i el número 218 identificadors d’anteriors classificacions. 

La part superior té un esquinç i ha esta mullada. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 14 de maig de 2008. 

 

Signatura P-174 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 

15 de desembre de 1586. Parròquia de Santa Maria de Sallent. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 21’5 x 27’8 cm 

5- Regest 

Montserrat Ridor, pagès, hereu del mas Ridor i les seves terres, a la parròquia de Santa Maria 

de Sallent a la diòcesi de Vic, i la seva dona Eulàlia Farreres, reconeixen i fan àpoca a Joan 

Farreres, prevere, rector de l’església parroquial de Santa Maria d’Artés com a tutor i curador 

dels pupils i bens del difunt Benet Farreres, sogre de Montserrat i pare d’Eulàlia, que els ha 

pagat les 200 lliures en moneda barcelonesa i  
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“duabus caxias et unum llatadam et unum par linsolis” que va prometre en els capítols 

matrimonials signats el dia 22 d’abril de 1586 davant de Jaume Ferrer, prevere, rector de 

l’església parroquial de Santa Maria de Cornet i notari, i jo vaig acceptar davant de Joan i 

Jaume Ridor, pagesos de la parròquia de Santa Maria de Sallent, “avunculos meos” els meus 

tutors i curadors nomenats pel meu difunt pare Montserrat Ridor en el seu testament. 

Signem àpoca i renunciem a qualsevol reclamació en els bens de la casa de les Farreres. 

Signem “in domo dicti Monserrati Ridor dicte parochie beate marie salietis” 

Sig + num Montserrat Ridor i Eulàlia la seva dona que ho lloem, firmem i jurem. 

Testes: Montserrat Sala, pagès de la parròquia de Santa Maria de Balsareny i Antic 

Pineda, pagès de la parròquia de santa maria de Sallent, tots de la diòcesi de Vic. 

Sig + num Francesc Farreres, prevere, vicari de l’església de Santa Maria d’Artés i notari 

apostòlic per la diòcesi de Vic, que ho he escrit per pròpia i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers hi ha una nota i el núm. 220 d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 14 de maig de 2008. 

 

Signatura P-175 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

23 de febrer de 1587. El pla Bruguer, parròquia de S. Fruitós de Bages. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 62’5 x 44’5 cm 

5- Regest 

Salvi Gomar, pagès de la parròquia de Santa Coloma de Çaserra a la diòcesi de Vic, ven a Joan 

Vilageriu de la parròquia de Sant Andreu de Tona a la diòcesi de Vic amb un document de 

“gratia ad quando cumque redimendi” tota aquella terra erma anomenada “ los singles del 
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mas Mir y pla Bruguer” que tenen una extensió d’unes 20 quarterades i 6 de bona terra de 

forment, situada a la parròquia de Balenyà. 

Termena a llevant amb la propietat del mas Mir mitjançant un single; a migdia “ ab lo torrajay 

et salt de aygua que descendit de la balma del cap del pla bruguer vers lo roc del auro”; a 

ponent amb la propietat d’en Vilaseriu; al nord amb la propietat del mas Borrell mitjançant uns 

mollons. 

La propietat es de les terres i possessions de la casa dita del Homet en el lloc dit al Collesperins 

en la parròquia de Balenyà i es té en lliure i franc alou del castell de Centelles i domini del baró 

i baronia de Centelles amb certs censos pagadors en certs dies. amb el pacte de pagar-me a mi 

en la data d’avui anualment 2 sous barcelonesos. 

La terra que us venc es meva per donació que va fer-me na Joana Padrós, àlies Homet, vídua 

de Miquel Padrós hereu del mas Padrós del Coll çesperina a la parròquia de Sant Fruitós de 

Balenyà a la diòcesi de Vic, filla del difunt Jaume ... pagès de la parròquia de Sant Fruitós de 

Balenyà i Joana la seva esposa hereva universal del mas Homet, en la parròquia de Balenyà, i 

altres masos afegits, per mort natural de Joan Petit i Bernat Homet, germans seus, segons 

consta en document signat a la parròquia de Santa Maria de Moià davant de Francesc Comes, 

notari públic de la vila el dia 24 de desembre de 1584. La venda es fa amb tots els drets i 

deures inherents accepte els propis i específics del senyor del castell i baronia de Centelles. El 

preu son 24 lliures en moneda barcelonesa sobre les que es renuncia a qualsevol reclamació i a 

qualsevol altre privilegi.  

Sig + num Salvi Gomar, venedor, i Joana Padrosa, consentidora, Joan Vilageriu, comprador que 

ho lloem, concedim, firmem i jurem. 

Testes: Francesc Oller, pagès, ara batlle del terme de Tonai Joan Vall pagès del 

Coll cespina a la parròquia de Sant Fruitós de Balenyà. 

Segueix àpoca de pagament amb el mateix notari, testimonis i data. 

Sig + num: Jaume-Onofre Calvet notari públic reial i apostòlic de la diòcesi de Vic i regent de 

l’escrivania per Salvi Bigues, prevere notari públic de la ciutat i parròquia de Vic per l’autoritat 

reial i apostòlica del bisbe de Vic.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers dues notes identificatives. 

Té una caplletra que s’allarga 6 línies. Només té Sig + num de notari l’àpoca. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 15 de maig de 2008. 
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Signatura P-176 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

27 de setembre de 1587. Valls. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 49’50 x 33’6 cm 

5- Regest 

Pere Albí, pagès i Magdalena la seva esposa amb el fill dels dos Pau Albí del lloc i casa de 

Vistabella en el terme del lloc de La Sacuita en l’arxidiòcesi de Tarragona, per que necessiten 

diners venen a Pere Figuerola pagès del mas en el terme de La Sacuita un tros de terra erma 

d’uns sis “ingerum “d’extensió en el lloc dit “ les comes”. 

Afronta a llevant amb el comprador; a migdia amb una peça de terra que vos el comprador 

posseïu mitjançant un document “gratie redimendi” que abans era de Joan Bertran del lloc de 

La Secuita; a ponent amb nosaltres els venedors; al nord amb vos el comprador. La terra està 

sota domini i alou de l’abat i el convent del monestir de Santes Creus amb el terç, firma, fadiga 

de trenta dies, empara i altres plens drets i dominis directes i tasses agrícoles sobre els fruits 

que Deu farà créixer en aquestes terres i que l’abat i el convent acostumen a rebre i a les altres 

servituds que té el lloc i terme de La Secuita. La venda es fa amb tots els drets i deures 

corresponents i el preu es de 38 lliures en moneda barcelonesa, sobre les que els venedors 

renuncien a qualsevol reclamació. Renuncien als beneficis de les noves constitucions, als drets 

del diví Adrià i als costums de Barcelona. 

Magdalena ben enterada dels seus propis drets renuncia al “beneficio Velleyani Senatus 

consulti et autentice incipienti si qua mulier” i als drets sobre dot, esposalles i restitució dels 

meus drets i possessions.  

Pau Albí, que es menor de 25 anys però major de 16, renuncia als drets de menor edat i drets 

en favor de la menor edat. 

Tots junts renunciem a totes i qualsevol lleis o drets tan canòniques com civils. 

Sig + num Pere Albí, Magdalena la seva dona i Pau Albí fill dels esposos, que ho lloen, 

concedeixen, firmen i juren. 

Testes: Joan Isern, pagès i Antoni Grau, serrador, de la vila de Valls. 

Jo Fra Pere Nogues, monjo del monestir de Santes Creus, procurador del senyor abat ho lloo i 

signo pel domini directe del monestir. 

Segueix àpoca amb la mateixa data i els mateixos testimonis. 

Sig + num Jaume Minguella, notari públic apostòlic i reial de la vila de Valls en el camp de 

Tarragona. 
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6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers una nota i el núm. 4 d’anterior classificació. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 20 de maig de 2008. 

 

Signatura P-177 

2- Tipus de document o classe 

Venda a l’encant públic. 

3- Data. Lloc 

2 de desembre de 1591. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 61’6 x 46’3 cm 

5- Regest 

El dia 30 de setembre de 1591 Joan-Pau Balle, hortolà ciutadà de Barcelona com a curador, 

junt amb altres, dels bens dels pupils menors del difunt Martí Tarasco, calderer ciutadà de 

Barcelona va requerir els primers albarans per fer encant públic d’unes cases contigües amb 

entrades i sortides, drets i pertinences que Tarasco tenia a la Vila nova de Cubelles al carrer 

Major pagant un cens de 6 diners “ab carrech de sinch lliures de pentio de censal mort quiscun 

any” pagadores al veguer de Barcelona segons document fet davant de Magí Cabanyes, notari, 

el dia 30 de setembre de 1591. 

Els albarans s’han donat a Pere Montells, nunci i corredor de la Vila nova per que anuncies la 

subhasta en els llocs acostumats de la vila entre 30 i 45 dies i pengés en les “lanterne” com es 

costum per tres dies els anuncis de l’encant. El dia 2 de desembre de 1591 el corredor va 

entregar els albarans d’encant a Joan Sardá, pagès de la Vila nova que va ser qui mes donà en 

l’encant públic, 138 lliures en moneda barcelonesa. 

Per tant Joan-Pau Balle, hortolà ciutadà de Barcelona curador dels bens i pupils del difunt 

Martí Tarasco, com consta en el document de tutela signat davant de Galceran-Sever 

Pedralbas, notari el dia 7 de novembre de 1589, venc a Joan Sardá pagès de la Vila nova de 

Cubelles, aquelles cases contigües amb les entrades i sortides amb els seus drets i pertinences 

des del terra fins al cel amb un portal obert a la via pública que son a la Vila nova de Cubelles al 

carrer Major “prope portale den Plana”, que Tarasco havia comprat a Maties Roig, pagès de la 

Vila nova el dia 4 d’agost de 1584 en document públic signat davant de Salvador Masclans, 
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notari públic reial de Barcelona. Llinden: a llevant amb Joan Torrens, mariner de la Vila nova; a 

migdia i ponent amb la propietat de Nicolau Urgelles, pagès de la Vila nova; al nord amb el 

carrer. 

La casa es domini i alou del rei i el castlà menor del castell de Cubelles pagant un cens anual de 

6 diners per Nadal. El preu son 138 lliures en moneda barcelonesa, de les que rebo en diners 

38 lliures i les 100 lliures restants les pagareu de 15 en 15 lliures com a rescat d’un censal mort 

que s’ha de pagar als hereus i successors de Joan Rovira ciutadà de Barcelona. 

Renuncio a qualsevol reclamació sobre els diners i els comprador avalador amb tots els seus 

bens. 

Sig + num Joan-Pau Balle que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Antoni Urgelles, ferrer de la Vila nova i Pere Guell, boter ciutadà de Barcelona. 

“ Jo Pere Ballester lo any present jurat major de la vilanova aportant lo basto de balle per 

defecte de aquell ferm la present carta per raho de senyoria salvant los drets al senyor rei ara y 

per a sempre per no saber scriure fas scriure la present firma per mon scriva i notari de ma 

sua”. 

“Jo Federiq de avinyo carla menor del castell y terme de cubelles ferma la present carta per 

reo de senyoria salvan sempre lo dret a mi y als meus ara y per tot temps”(autògrafa) 

Sig + num Antoni Mas, habitant en la Vila nova de Cubellorum vicaria del Penedès, notari 

públic reial regent de l’escrivania de Magí Cabanyes, notari públic reial de dita vila, que ho 

registro en el registre comú de la Cort el dia 16 de febrer. 

Segueix àpoca de pagament davant el mateix notari i testimonis i en la mateixa data.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí i una línea i mitja en català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers tres notes il·legibles. 

La pell té algun petit forat i a la part baixa un esguins cosit. Té una caplletra senzilla que 

s’allarga 5 línies. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 20 de maig de 2008. 

 

Signatura P-178 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 
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3- Data. Lloc 

20 de gener de 1592. Torredembarra. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 33’4 x 44 cm 

5- Regest 

Antoni Martí, pagès de Torredembarra, i Tecla la seva dona venen a Joan Rubert, sabater de 

Torredembarra i els seus per 15 lliures en moneda barcelonesa, sobre les que renuncien a 

qualsevol reclamació i acció, un hermasot en el terme de Torredembarra, en el lloc dit “la 

guardiola”que fa uns 7 o 8 “homens” de cavadura. 

Afronta: a llevant amb Pere Roig Soler; a migdia amb Joan Homar; a ponent amb Sebastià 

Homar; al nord amb Antoni Guardià. L’hermasot ha de pagar drets de domini, firma, fadiga de 

30 dies i “retrotercio” a Joan d’Icart,senyor del terme i vila de Torredembarra. 

La venda es fa amb tots els drets i deures. Es renuncia als beneficis de les noves Constitucions 

a les lleis del diví Adrià i als Costums de Barcelona i na Tecla renuncia al “beneficio valleyani 

senatus consulti” i a tots els seus drets sobre el dot i les esposalles i als drets hipotecaris. 

El comprador respon amb tots els seus bens. 

Sig + num Antoni Martí i Tecla la seva dona, venedors que ho lloem, concedim, firmem i jurem. 

Testes: mossèn Gabriel Balle de la vila de Salomó i Joaquim Vidal, sabater de Valls. 

“Yo don Joan Icart firme les sobredites coses per rao de senyoria mos drets y dels meus 

successors” (autògrafa). 

Sig + num mei Bernat Saloni, prevere rector i notari públic de la vila de Torredembarra que he 

escrit per mà pròpia aquest document i el tanco i signo. 

Segueix àpoca de pagament davant el mateix notari i amb la mateixa data i testimonis.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers una nota i el núm. 2 d’anterior classificació. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 20 de maig de 2008. 

 

Signatura P-179 
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2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

18 de febrer de 1592. Parròquia de Santa Maria de la Geltrú. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 67’6 x 38 cm 

5- Regest 

Bartomeu Rafol, àlies Conballer, sabater, i Antoni Rafol el seu avi, torçedor de seda, que viuen 

a Barcelona, venen per ells i els seus successors i hereus, a Joan Llorens, sabater de la Vila nova 

de Cubelles una casa que tene “per antiqua pocessionem a longe temporibus” a la parròquia 

de Sant Antoni de la Vila nova de cubelles, al lloc dit “in vico curribili coram domo Universitati 

ville nove de Cubellis et de guialtrude”. La casa llinda a llevant i a migdia amb la propietat de 

Joan Scardo; ponent amb una propietat dels venedors; al nord amb “vico curribili tendens 

versus plateam ville nove”. 

La casa es té pel Senyor Rei i el carlà menor de Cubelles amb un cens de “unius saphi aque sive 

tassa de aygua solvenda quolibet anno certo termino”. La venda es fa amb totes les 

obligacions i drets inherents. El preu es de 100 lliures en moneda barcelonesa, sobre les que 

els venedors renuncien a qualsevol reclamació posterior. La venda es fa “infra parroquia beata 

maria de guialtrude”. 

Sig + num Bartomeu Rafol àlies Conballer, sabater i Antoni Rafol torçedor de seda el seu avi, 

que viuen a Barcelona que ho lloen, firmen, concedeixen i juren. 

Testes: Bartomeu Rafol, pagès de la Vila nova de Cubelles i Augustí Lluch, pagès de la parròquia 

de la Geltrú. 

Sig + num Sebastià Ballester, jurat de la mà major, regent de la batllia dels castells de la Vila 

nova de Cubelles i de la Geltrú pel senyor Rei, que signa la venda per raó de domini alodial, per 

mà i poder del notari infrascrit el dia 2 de març de 1592 davant dels testimonis Pere Ballester i 

Llorens Mata pagesos de la Vila nova de Cubelles per dret i domini del senyor Rei. 

Frederic de Avinyo carlà menor del castell de Cubelles i Vila nova ferma la present carta per 

reo de senoria seu que lo dret a mi i als meus  tost temps. (autògrafa) 

Sig+num mei Joan Guardiola, prevere, rector de l’església parroquial de Santa Maria de la 

Geltrú, i notari per tota la parròquia que ho he escrit, signat i tancat per pròpia mà. 

Segueix àpoca davant el mateix notari i amb la mateixa data i testimonis. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 
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Al revers una nota identificativa. 

Té una senzilla caplletra que s’allarga 6 línies, a la part inferior ha estat tallat, el sig+num del 

notari és molt original. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 21 de maig de 2008. 

 

Signatura P-180 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 

3- Data. Lloc 

Dissabte 7 de març de 1592. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 22 x 66 cm 

5- Regest 

Testament de Francesc Soler, negociant ciutadà de Barcelona, fill de Macià Soler, carnisser 

ciutadà de Barcelona i Elisabet la seva esposa. Està malalt, però té bon seny, memòria i parla. 

Marmessors: Fra Pere Martines conventual del monestir de Sant Agustí de Barcelona, el seu 

confessor, Anna la seva esposa, Pere Soler, botiguer de teles el seu gendre, Montserrat 

Muritalt i Pere Tatuls, major, mercaders ciutadans de Barcelona. 

Primerament vol que es paguin els deutes que deixi en morir i que li siguin perdonades les 

injuries que hagi pogut causar. Elegeix sepultura en l’església del monestir de Sant Agustí de 

Barcelona “ en lo vas hon volra dita muller mia”. Vol ser amortallat amb l’hàbit de l’orde de 

Sant Agustí. 

Deixa 40 lliures barceloneses per despeses de sepultura, misses del terç dia i cap d’any. Deixa a 

l’església parroquial de Santa Maria de la Mar de Barcelona, que es la seva parròquia 5 sous i 

igual quantitat a l’hospital General de Santa Creu i als Infants Orffens de Barcelona. Els infants 

de l’hospital i els orfes el tindran d’acompanyar a la sepultura per que la respectiva institució 

pugui cobrar els 5 sous. 

A l’esposa Anna li torna el seu dot i espoli que son 500 lliures barceloneses i que son 

col·locades en el banc del difunt Damià Puigjaner, mercader i canviador de Barcelona. Confessa 

que deu a la seva esposa 300 lliures barceloneses que ha rebut entre diners i mobles de 

l’herència de la seva mare. 

Hereva universal mentre visqui la muller, que ha de distribuir l’herència a parts iguals entre la 

filla dels dos Paula, esposa de Pere Soler i Magdalena i Anna Sastra, les seves netes,filles dels 

difunts Bernat Sastra, botiguer de comanda ciutadà de Barcelona i Maciana Soler la seva dona, 

filla seva. Encomana molt aquestes nétes a la seva àvia.  
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Recorda que ha rebut de Montserrat Vernet, nebot seu, fill de la seva difunta germana Elisabet 

i el seu difunt marit Bernat Vernet, corredor d’orella, 166 lliures ... i 26 lliures i 10 sous de la 

Taula (de canvi) de Barcelona i 40 lliures d’un legat que li feu el difunt “Domingo” Soler, germà 

meu. Ell ha tingut vivint a casa seva el dit nebot durant 7 anys i en diverses malalties per lo que 

ha gastat molt mes que les 160 lliures i 10 sous. Per tant vol que se li siguin donats dels seus 

bens 60 lliures amb la condició de que prenuncií a reclamar res de les 160 lliures i 10 sous i si 

no ho volgués fer tindrà de tornar a la casa tot el que deu per aliments i sustentació durant 7 

anys. 

Senyal de mi Francesch Soler testador. 

Testes: Miquel Puiades, pastor ciutadà de Barcelona, Bartomeu Costa, treballador ciutadà de 

Barcelona i Pau Vives, teixidor de lli ciutadà de Barcelona. 

Sig + num meum Nicolau Lentisclà, notari públic reial de Barcelona que he fet escriure aquest 

document i el tanco el dia 13 d’abril de 1592. 

6. Llengües i escriptura 

Català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

No gaire bo. 

8- Notes 

Al revers una frase identificativa. 

Té un esquinç al marge dret i la part esquerra inferior ha estat mullada. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 21 de maig de 2008. 

 

Signatura P-181 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

18 de maig de 1593. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 64’6 x 47’6 cm 

5- Regest 

Miquel Gassó, pare i fill, de la Vila nova de Cubelles que ara viuen al lloc de Tamarit a 

l’arxidiòcesi de Tarragona, tenen per ells i els seus un pacte per redimir un censal mort de 

pensió anual de 3 lliures amb un capital de 60 lliures que Magí Torrens, mariner va vendre al 
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difunt Miquel Scardó, pare de Jaume Scardó i avi dels pupils infrascrits als qui nosaltres hem de 

fer i prestar i fem i prestem pagament anualment el dia de la Mare de Deu d’agost segons 

document públic de censal fet davant de Jaume Clariana notari per l’autoritat apostòlica 

regent de l’escrivania del batlle de la Vila nova de Cubelles per Rafael Çafont senyor útil de 

l’escrivania el dia 4 de juliol de 1544. 

Per la reclamació que han fet Caterina Scardona, vídua de Jaume Scardó, Joan Raffol, boter, i 

Antoni Clariana, pagès, de la Vila nova, com a curadors dels pupils i bens del difunt Jaume 

Scardó i en nom d’ells, els venem tot aquell celler amb un portal obert a la via pública amb un 

cup de pedra, des del terra fins al sostre amb les seves entrades i sortides, drets i pertinences 

que nosaltres en nom dels curadors tenim dintre la dita vila nova de Cubelles en el “vico 

mitjano satis prope plateam majorem dicte ville nove” per compra de Magí Torrens, mariner 

de la Vila nova, parent nostre va fer al difunt Antoni Guardiola de la Vila nova segons consta en 

acte públic consignat per Pere Miró regent de l’escrivania comú de la batllia de la vila nova de 

Cubelles per Rafael Çafont senyor útil de l’escrivania signat el dia 24 de juny de 1545 i a qui 

hem succeït amb certs i justos títols. 

La propietat està sota domini i alou del Rei i el castlà menor del castell de Cubelles pagant un 

cens anual per Nadal de 2 diners. Llinda: a llevant amb Llorens Mata; a migdia part amb Llorens 

Mata i part “cum honore domus ville; a ponent “cum honore dicti domus dicte ville”; al nord 

“cum dicto vico”. La venda es fa amb tots els drets i deures i es posseirà lliurement salvant 

sempre els 2 diners de cens anual al rei representat pel castlà menor del castell de Cubelles. El 

preu son 60 lliures en moneda barcelonesa, que son la integra redempció del censal mort i 

Caterina Scardona, Joan Raffol i Antoni Clariana com a curadors i en nom dels pupils firmaran 

àpoca de pagament i cancel·lació del censal mort. 

Sig + num: Miquel Gassó i Miquel Gassó que ho lloem, firmem i jurem. 

Testes: Joan Guizó (de la Geltrú) i Joan Torrens, pagès de la Vila nova. 

Jo Pere Gassó, batlle del castell de Cobeles Vile nove i Geltru i lo dres de aceles per le real i 

sacre megestat ferme la present carte per reo de sannorie selvant los drets serayre del senor 

rei. (autògrafa). 

Jo Federic de Avinyo carla menor del castell de Cubelles ferna la present carta per reo da 

senyoria salvant senpre lo dret a mi y als meus ara y per tostemps. (autògrafa). 

Sig + num Magí Cabanyes, notari públic reial “per orbem terram cathaloniani” que viu a la Vila 

nova de Cubelles, que ho ha escrit i ho tanca.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo, té un cosit al marge dret. 

8- Notes 

Té una senzilla caplletra que s’allarga 4 línies. La propietat és identificada en el plànol del s. 

XVI. 

9- Mots claus 
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10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 22 de maig de 2008. 

 

Signatura P-182 

2- Tipus de document o classe 

Concòrdia. 

3- Data. Lloc 

23 d’agost de 1593. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 45’7 x 30’5 cm 

5- Regest 

Joan Canyelles fill del difunt Bartomeu Canyelles, pagès de Soterrania a la parròquia de Sant 

Antoni de la Vila nova de Cubelles per una part, i per l’altre Francesc Scardó fill del difunt 

Guillem Scardó, pagès de la Vila nova de Cubelles. Canyelles pretén que Scardó li pagui 3 

cortans d’ordi en mesura de la Vila nova com ajuda que el seu pare va pactar en la venda a 

Guillem Scardó d’una peça de terra campa i plantada de vinya d’un ingerí d’extensió a la Vila 

nova al lloc dit Soterrania. 

La terra termena: a llevant i migdia amb la propietat dels hereus de Tomàs Rifos; a ponent 

“cum camino quo itur a Crexell”; al nord amb Antoni Palau, mercader dit de Mallorca. La venda 

va ser feta per 40 lliures barceloneses davant del notari públic de la Vila nova Joan Valles. 

Concorden que Francesc Scardó pagarà a Joan Canyelles 3 lliures en moneda barcelonesa i 

quedarà per sempre saldat l’adjutori”. 

Sig + num Joan Canyelles que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Gabriel de Vilanova, donzell i Lluís Miró, pagès de la Geltrú. 

“Jo Joan Ballester balle de la Vilanova sens pergudici dels seus pot fer la dita pessa ferm la 

present carta per rao de senoria salvat los drets al seinor rei ara y per a sempre”. (autògrafa) 

“Jo Federicus de Avinyo casla del castell de cubelles ferm la present per reo de senoria salvant 

senpre lo dret a mi y als meus”.(autògrafa) 

Sig + num Gaspar Bartomeu, burgés de Vilafranca del Penedès, notari públic reial de Ville nove, 

que ho he escrit i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 
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Té una senzilla caplletra que s’allarga 4 línies. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 22 de maig de 2008. 

 

Signatura P-183 

2- Tipus de document o classe 

Trasllat d’una venda. 

3- Data. Lloc 

1513-1593-1618. Santa Eulàlia de Riuprimer. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 23’7 x 31 cm 

5- Regest 

Trasllat bo i fidel fet a la ciutat de Vic d’un altre trasllat fet davant del notari públic Gabriel 

Xerquies, prevere i vicari de l’església de Santa Eulàlia de Riuprimer a la diòcesi de Vic en un 

document sobre pergamí d’una venda “gratie redimendi mediante” en els següents termes: 

Joana vídua de Antoni Craspinera àlies Oliveras i el seu fill Joan, hereus de “Las Oliveras” 

atorguen i reconeixen a Pere Riera àlies Pinosa de la parròquia de Sant Cugat en el bisbat de 

Vic que li venen i empenyoren “ab carta de gratia” tota una coma nomenada “coma de agills” 

amb les llindes següents: “ la aygua qui ve de carahuy sobira e sen torna per la augua qui 

devalla de la font de la deu y puia sen de laygua per lo termanal del puig de st.genis en aquella 

part de tremuntana e muntasen per lo serat amunt fins en lo termenal de las planes de 

peredaltes e munta fins lo termenal de carahul qui es de la pinosa he devalla perla termenal de 

la serra fina a la aygua que es demunt dita”. 

El préstec es fa per 11 lliures en moneda barcelonesa i passats dos anys es podrà recuperar 

pagant la quantitat, entretant Pere Riera, àlies Pinosa, pagarà anualment als Oliveras un sou 

com ajuda a pagar el cens de la terra. Fet el dia 25 de maig de 1513 davant de mossèn Pere 

Puig vicari de Santa Eulàlia de Riuprimer que he fet l’escrit per la meva pròpia ma, i Galzeran 

Vilar de la mateixa parròquia. 

Sig + num mei Joan Collell, per l’autoritat reial i apostòlica notari públic ciutadà de Barcelona. 

Sig + num meum Antoni-Llorens Codinachs, notari públic reial ciutadà de Barcelona que he 

copiat exactament l’original i el tanco el dia 11 d’octubre de 1593. 

Sig + num meum Rafael Viuet, notari públic reial de Vic, testimoni. 

Sig + num meum Antoni-Joan Marfà, notari públic reial de Vic, testimoni. 

Sig + num meum Francesc Serrahima, notari públic per l’autoritat reial i apostòlica del bisbe de 

Vic que he copiat el document original i testifico que hi concorda i l’he fet escriure i el tanco el 

dia 12 de maig de MDCXVIII. 
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6. Llengües i escriptura 

Llatí-català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers dues notes i el núm. 12 d’anteriors classificacions. 

El doc. Original es de 1513, les altres dues dates son successius trasllats, en ser mal llegit per E. 

Casanova, està mal classificat. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 22 de maig de 2008. 

 

Signatura P-184 

2- Tipus de document o classe 

Trasllat d’un document de venda. 

3- Data. Lloc 

25 de maig de 1513. Trasllat 11 d’octubre de 1593. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 34,5 x 31 cm 

5- Regest 

Trasllat bo i fidel fet a la ciutat de Vic d’un document que diu: Trasllat bo i fidel d’un document 

públic de venda “gratie redimendi mediante ... cuius thenor talis est” Gabriel Xerquies, 

prevere, vicari de l’església de Santa Eulàlia de Riuprimer, a la diòcesi de Vic i notari públic de 

la mateixa per l’autoritat del bisbe de Vic, davant meu com a notari s’ha obert entre les 

escriptures de dita escrivania, un document “thenoris sequentis”. Joana, vídua d’Antoni 

Cruspinera àlies Oliveres i el seu fill Joan atorguen i reconeixen a Pere Riera, àlies Pinosa, de la 

parròquia de Sant Cugat (de Gavadons) del bisbat de Vic, que li venen a “carta de gràcia” una 

terra dita “coma de agills axi com te tot quant te eposseheix de la aigua qui ve de carahuy 

sobira esen torna per la aygua qui devalla dela font dela deu y puia delaygua perlo termanal 

del puig de st genis en aquella part de tremuntana e muntaen per lo serrat amunt fins en lo 

termenal delas planes de peredaltes e munta fins enlo termenal de carahul qui es de lapinosa 

he devalla per lo termenal dela serra fins ala aygua que es demunt dita" la hipoteca o penyora 

és fa per 11 lliures en moneda barcelonesa amb totes les clausules necessaries i es podrà 

desempenyorar passats dos anys, entretant pagarà 1 sou anual com ajuda. Testes: mossèn 

pere Puig, vicari de Santa Eulàlia i Galzeran Vilar de dita parròquia. Sig+num mei Joan Collell, 

notari públic reial i episcopal. Sig+num Joan Aroles, notari públic reial de Barcelona. Testes 

Sig+num meum Antoni Llorens Codinachs, notari públic reial, ciutadà de Barcelona que he 
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comprovat i testifico que és còpia autèntica tot l’escrit anterior i requerit el tanco el dia 11 

d’octubre de 1593. 

Sig+num meum Rafael Viuet, notari públic reial, ciutadà de Vic. 

Sig+num meum Antoni-Joan Marfà, notari públic reial, ciutadà de Vic. 

Sig+num meum Fraancesc Serrahima, notari públic reial i per l’autoritat del bisbe de Vic que 

certifico que el document concorda amb l’original, que he fet l’escrit i demanat i requerit el 

tanco el dia 12 de maig de 1568. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí i català. Humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers dues notes identificatives 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols i Vidal 

21 de gener de 2010 

 

Signatura P-185 

2- Tipus de document o classe 

Renovació d’un establiment. 

3- Data. Lloc 

1 de novembre de 1593. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 38’8 x 27’2 cm 

5- Regest 

Montserrat Climent, pagès de la Vila nova de Cubelles, tenint en compte que el seu difunt pare 

Montserrat Climent segons document atorgat davant del notari públic de Vilanova Joan 

Valles,va establir al difunt Guillem Scardó, pagès de la Vila nova de Cubelles, pare de Francesc 

Scardó en una peça de terra d’uns 4 “ingeri “ en el terme de la Vila nova de Cubelles en la 

quadra de Darró en el lloc dit “Lo Aragay”, que termena: a llevant amb Bartomeu Raphol; a 

migdia amb Jaume marqués; a ponent part amb Miquel Gassó i part amb Pau Miralles, al nord 

“cum camino regali per quem itur ad civitatem Tarrachone”, amb un cens anual de 18 diners 

pagadors el dia de Nadal i que per l’entrada va pagar 40 lliures en moneda de Barcelona que va 
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pagar al moment, i que fa molt temps que en Francesc té i posseeix la terra sense cap 

document. 

Jo Montserrat Climent, renovo l’establiment en dita terra a Francesc Scardó pagant igualment 

18 diners de cens, amb tots els drets haguts i per haver i amb els deures corresponents. 

Sig + num Montserrat Climent, que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Pere Llorens, estudiant de l’Arbós i Bernat Ballester, boter de la Vila nova de Cubelles. 

Sig + num Gaspar Bartomeu, burgés de Vilafranca del Penedès, notari públic reial de la Vila 

nova, que ho he escrit i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 22 de maig de 2008. 

 

Signatura P-186 

2- Tipus de document o classe 

Cancel·lació d’un censal. 

3- Data. Lloc 

15 de juliol de 1594. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 26’2 x 31’8 cm 

5- Regest 

Pere Badia, teixidor de lli de la Vila nova de Cubelles, reconeix a Francesc Escardó, pagès de la 

Vila nova de Cubelles, que li ha pagat i redimit tot aquell censal mort de 25 lliures amb pensió 

anual de 25 sous pagadors el dia de Sant Joan de juny, que tenia de pagar-li com hereu del seu 

difunt pare Pere Badia, que va fer el censal al difunt Guillem Escardó, pare de Francesc, sobre 

una peça de terra en el terme i parròquia de la Vila nova de Cubelles en el lloc dit “lo espital y 

la creu”, que es llindera amb la “domibus del espital et via dicta lo cami de la creu”. 

Per tant anul·la i cancel·la totalment l’antic censal, la lluïsió , quitació i redempció pel preu de 

les 25 lliures en moneda barcelonesa que li torna Francesc Escardó. 

Sig + num Pere Badia, que ho lloo,concedeixo i firmo. 
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Testes: Joan Solà i Gabriel Llanussa, pagesos de la Vila nova de Cubelles. 

Sig + num Pere Pujol, prevere, rector i notari públic de la Vila nova de Cubelles, que ho copio 

del manual notarial començat pel difunt Bartomeu Alomar, rector i notari públic de la Vila nova 

de Cubelles, i ho tanco i poso el meu Sig+num el dia 11 de març de 1598.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 22 de maig de 2008. 

 

Signatura P-187 

2- Tipus de document o classe 

Concòrdia. 

3- Data. Lloc 

5 de desembre de 1594. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 39’5 x 29’6 cm 

5- Regest 

Andreu Gimet, pagès de Cubelles i Magdalena la seva dona venen amb “instrumento gratie 

redimendi” a Joan Miró, ferre de la Vila nova de Cubelles, una terra campa d’un “ingeri” 

(jornal) amb les seves entrades i sortides, drets i pertinences, que tenen a la parròquia de 

Cubelles a la quadra de Gallifa al lloc dit “la orta”. Termena a llevant amb propietats de Joan 

d’Icart; a migdia part amb el mateix i part amb Simeó Scarrer; a ponent amb Narra? De 

Cubelles; al nord amb la propietat de la vídua Llampalles. 

La terra està sota domini i alou del senyor Joan d’Icart senyor del castell i quadra de Gallifa 

amb un cens anual de 103 sous barcelonesos pagadors el dia de Nadal. El preu son 10 lliures en 

moneda barcelonesa sobre les que es renuncia a qualsevol reclamació. 

Son avaladors Pere Ballester, sabater i Llorens Vives, pagès de la Vila nova de Cubelles. Es 

renuncia als beneficis de les “Novarum Constitutionum”, les “ Actionum et Exemple Divini 

Adriani” i les “Consuetudini Barcinone”. Na Magdalena plenament advertida pel notari dels 

seus drets sobre el dot i les esposalles i del “beneficio vellejani senatus consulti in favorem 

mulierum introducto et auctentice incipienti si qua mulier posite ...” i totes les altres lleis, drets 

usos i costums renuncia a tots els drets i privilegis. 



Fons de pergamins de Can Papiol 

230 
 

Sig + num Andreu Gimet, Pere Ballester i Llorens Vives, venedor i avaladors que ho lloem, 

concedim, firmem i jurem avui davant dels testimonis Joan Ximenis, cirurgià i Pere Rossell, 

pagès de la Vila nova de Cubelles. 

Sig + num Magdalena Gimet, que ho lloo, concedeixo, firmo i juro en el lloc de Cubelles davant 

dels testimonis Joan Guardia i Guillem Uguet pagesos del lloc de Cubelles.  

Sig + num Gaspar Bartomeu, burgés de Vilafranca, notari públic reial de Vilanova de Cubelles 

que ho he escrit i ho tanco. 

Segueix àpoca en la mateixa data davant el mateix notari i testimonis , però amb “actum” a la 

parròquia de santa Maria de Cubelles. 

“Recepi pro presenti Instrumento Ego dictus Gaspar Bartholomei notarius viginti solidos 

barchinonensis”. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers una nota identificativa. 

Té una caplletra que s’allarga 12 línies i tres minúsculs forats. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 27 de maig de 2008. 

 

Signatura P-188 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

25 d’abril de 1595. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 58’2 x 51’2 cm 

5- Regest 

Jaume Scardó, pagès de la Vila nova de Cubelles, ven i pacta amb Joan Llorens,sabater de la 

Vila nova de Cubelles, un celler des del terra al cel amb un portal a la via pública, que té un cup 

de pedra, amb les seves entrades i sortides, drets i pertinences, que té a la Vila nova de 

Cubelles “in vici mitgano satis prope plateam majorem” per compra que van fer la seva mare 

Caterina Scardona , Joan Raffol, boter i Antoni Clariana, de la Vila nova, els seus curadors a 
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Miquel Gassó, pare i fill, segons consta en document de compra signat davant el notari públic 

el dia 18 de maig de 1593. 

El celler llinda : a llevant amb Llorens Mata; a migdia part amb Llorens Mata i part amb la 

“domus ville”; a ponent amb “dicte domus dicte ville”; al nord amb “cum dicto vico”. La 

propietat havia estat objecte d’un censal mort per 45 lliures amb una pensió anual de 45 sous, 

per tant sols es paguen en efectiu 10 lliures, ja que el preu de la venda son 55 lliures. 

La propietat es té sota domini i alou del Rei i el castlà menor del castell de Cubelles amb un 

cens anual de 2 diners pagadors per Nadal. La venda es fa amb tots els drets i obligacions. 

Sig + num Jaume Scardó, que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Joan Raffol, boter i Galderic Alegret, sabater, de la Vila nova.  

Joan Ballester belle del castell de Cubelles Vilanova y Gieltru y quadres de aquels per la S.y C y 

D m del seinor rei ferm la present carta per rao de sanioria salvat lo dret al senior rei ara y per 

a sempre. 

Io Federicus de Avinyo castla menor del castell de cubelles fermo la present carte per reo de 

senoria salvant senpre lo dret a mi y als meus ara y per tot temps. 

Sig + num Magí Cabanyes notari públic per tota la terra catalana, habitant a la Vila nova de 

Cubelles tanco aquest escrit. 

Segueix àpoca de les 10 lliures davant el mateix notari amb la mateixa data.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Té una caplletra que s’allarga 4 línies el doc.  

Està relacionat amb P.- 181. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 27 de maig de 2008. 

 

Signatura P-189 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

Dilluns 5 de desembre de 1594. Vilanova de Cubelles i Cubelles. 
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4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 50’3 x 41’8 cm 

5- Regest 

Andreu Gimet, pagès de Cubelles i Magdalena la seva dona venen amb “instrumento gratie 

redimendi” a Joan Miró, ferre de la Vila nova de Cubelles, una terra campa d’un “ingeri” 

(jornal) amb les seves entrades i sortides, drets i pertinences, que tenen a la parròquia de 

Cubelles a la quadra de Gallifa al lloc dit “la orta”. Termena a llevant amb propietats de Joan 

d’Icart; a migdia part amb el mateix i part amb Simeó Scarrer; a ponent amb Narra? De 

Cubelles; al nord amb la propietat de la vídua Llampalles. 

La terra està sota domini i alou del senyor Joan d’Icart senyor del castell i quadra de Gallifa 

amb un cens anual de 103 sous barcelonesos pagadors el dia de Nadal. El preu son 10 lliures en 

moneda barcelonesa sobre les que es renuncia a qualsevol reclamació. 

Son avaladors Pere Ballester, sabater i Llorens Vives, pagès de la Vila nova de Cubelles. Es 

renuncia als beneficis de les “Novarum Constitutionum”, les “ Actionum et  Exemple Divini 

Adriani” i les “Consuetudini Barcinone”. Na Magdalena plenament advertida pel notari dels 

seus drets sobre el dot i les esposalles i del “beneficio vellejani senatus consulti in favorem 

mulierum introducto et auctentice incipienti si qua mulier posite ...” i totes les altres lleis, drets 

usos i costums renuncia a tots els drets i privilegis. 

Sig + num Andreu Gimet, Pere Ballester i Llorens Vives, venedor i avaladors que ho lloem, 

concedim, firmem i jurem avui davant dels testimonis Joan Ximenis, cirurgià i Pere Rossell, 

pagès de la Vila nova de Cubelles. 

Sig + num Magdalena Gimet, que ho lloo, concedeixo, firmo i juro en el lloc de Cubelles davant 

dels testimonis Joan Guardia i Guillem Uguet pagesos del lloc de Cubelles.  

Sig + num Gaspar Bartomeu, burgés de Vilafranca, notari públic reial de Vilanova de Cubelles 

que ho he escrit i ho tanco. 

Segueix àpoca en la mateixa data davant el mateix notari i testimonis , però amb “actum” a la 

parròquia de santa Maria de Cubelles. 

“Recepi pro presenti Instrumento Ego dictus Gaspar Bartholomei notarius viginti solidos 

barchinonensis”. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers una frase i el núm. 6 d'anteriors classificacions. 

Té una caplletra que s'allarga 10 linies. 

9- Mots claus 
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10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 27 de maig de 2008. 

 

Signatura P-190 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

14 de març de 1596. Vilanova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 37’2 x 30’5 cm 

5- Regest 

Joan-Pau Fonoll, mercader de Vilafranca del Penedès, nomenat procurador pel reverendíssim 

senyor Lluís Sans la gràcia de deu i de la Seu Apostòlica primer bisbe de Solsona, segons consta 

en document públic escrit en pergamí el dia 28 de juliol de 1595 i signat per Jaume Junyent 

notari públic de Barcelona per l’autoritat apostòlica i reial. 

En el seu nom lloo, aprovo, ratifico, confirmo i estableixo de nou a Damià Guilera, fuster de la 

parròquia de Santa Maria de la Geltrú, en una terra plantada de vinya d’uns 10 homes de 

cavadura amb les seves entrades i sortides, drets i pertinences, que tinc a la parròquia de la 

Geltrú a la quadra de Solsona al lloc dit “La Costa” i que els vostres avantpassats han posseït 

des de molts anys perquè van ser-hi establerts “olim” per l’abat del monestir de Solsona, 

senyor de la quadra al difunt Bernat Negrell, pagant un cens anual de 28 sous en moneda 

barcelonesa el dia dels sants Pere i Feliu del mes d’agost. 

La terra està sota alou i domini del senyor bisbe de Solsona, a qui tindreu de pagar el cens de 

28 sous i els drets de domini, firma i fadiga de 30 dies, “recto tercio per firmamento carte” i 

altres drets per domini directe i alodial. Termena: a llevant amb Antoni Llanussa; a migdia amb 

Pere Gassó; a ponent amb Joan Monserrat, serraller; al nord amb Jaume Martí i Sebastià 

Ballester. Per l’entrada pagueu 9 sous barcelonesos, sobre els que renunciem a qualsevol altre 

reclamació o dret. 

Sig + num mei Joan-Pau Fonoll, que en nom del bisbe ho lloo,concedeixo i firmo. 

Testes: Magí Rafol, pagès de Cubelles i Magí Soler, pagès de la parròquia de la Geltrú. 

Sig + num Pere Guasch, notari públic reial de Vilafranca del Penedès., que he fet l’escrit i el 

tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 
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8- Notes 

Al revers té una frase identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 28 de maig de 2008. 

 

Signatura P-191 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

14 de març de 1596. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 36’4 x 32’5 cm 

5- Regest 

Joan-Pau Fonoll, mercader de Vilafranca del Penedès, procurador del reverendíssim senyor 

Lluís Sans per la gràcia de Deu i de la seu Apostòlica primer bisbe de Solsona, segons consta en 

un document públic escrit en pergamí el dia 28 de juliol de 1595 signat per Jaume Junyent 

notari públic de Barcelona per l’autoritat apostòlica i reial. En nom seu lloo, aprovo, ratifico, 

confirmo i estableixo de nou a Francesc Oliver, pagès de la Vila nova de Cubelles en la Vicaria 

del Penedès a la diòcesi de Barcelona i als seus hereus i successors en una peça de terra 

plantada de vinya d’uns 6 homes de cavadura amb les seves entrades i sortides, drets i 

pertinences que teniu i posseïu “ a longuis temporibus” sota domini i alou del reverendíssim 

senyor bisbe de Solsona en el terme del lloc de la Geltrú “apud locum dictum la costa o la 

quadra de solsona”. 

La peça de terra forma part conjuntament amb altres de les antigues propietats del 

reverendíssim abat del monestir de Solsona on va ser establert Bernat Negrell pagant un cens 

anual de 28 sous barcelonesos el dia dels Sants Pere i Feliu del mes d’agost. Amb el nou 

establiment pagareu a mes dels 28 sous una ajuda de 15 diners en la mateixa data. 

La terra termena: a llevant amb pau Alegret; a migdia amb la propietat de Moreni Rouixas (?) 

mitjançant un marge de la quadra; a ponent amb la vídua Torrents; al nord amb Bartomeu 

Costas. Tindreu la terra amb tots els drets i la obligació de pagar al bisbe de Solsona i la seva 

“mensa episcopal” els drets de domini, firma, fadiga de 30 dies, “recto tercio pro firmamento 

charte” i altres drets alodials. Per l’establiment de nou pagueu 9 sous en moneda barcelonesa 

sobre els que renuncio a qualsevol reclamació, dret o consuetud. 

Sig + num mei Joan-Pau Fonoll, que en nom del bisbe ho lloo, concedeixo i firmo. 

Testes: Joan Guardiola, prevere, rector de la Geltrú i Magí Rafol, batlle de la Vila nova de 

Cubelles. 
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Sig + num Pere Guasch, notari públic reial de Vilafranca del Penedès, que he fet l’escrit i el 

tanco.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa. 

Al revers té una frase i una xifra en núm. romans d’anteriors ordenacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 29 de maig de 2008. 

 

Signatura P-192 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

30 d’abril de 1596. Tarragona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 75 x 58’6 cm 

5- Regest 

Lluís d’Icart, hospitaler de la seu de Tarragona com a procurador del seu germà el senyor Joan 

d’Icart, senyor de la vila de Torredembarra i batlle general habitant de la batllia de la ciutat de 

Barcelona, i na Joana Briansona vídua de Benet Briansó, com a tutors i curadors dels fills pupils 

del difunt Benet Briansó, venen a Joan Robert, sabater de la vila de Torredembarra, tota una 

casa amb dos portals oberts a la via pública que tenen a la vila de Torredembarra en el carrer 

vulgarment dit “carrer major”que llinda: a llevant amb en Joan Vives; a migdia “cum carrarono 

ville”; a ponent “cum platea ville”; al nord “cum dicta carraria publica”. 

La casa està sota alou i domini de Joan d’Icart senyor de la vila amb un cens anual de (hi ha un 

forat en el document) pagadors per Nadal. El preu son 129 lliures i 10 sous en moneda 

barcelonesa. Sobre els que es renuncia a qualsevol reclamació posterior. 

Es fa àpoca per 100 lliures amb un censal mort, “gratie redimendi”, amb 5 lliures de pensió 

anual. La casa té ja una hipoteca sota censal mort que ha d’assumir el nou propietari de 10 

lliures amb pensió anual de 10 sous a l’hospital de pobres de la vila pagadors el dia de Sant 

Miquel de setembre. I un altre hipoteca sota censal mort de 19 lliures i 10 sous amb pensió 
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anual de 19 sous i 6 diners barcelonesos pagadors anualment a la Universitat de la vila. El total 

de les dues hipoteques s’inclou en el preu total. 

Sig + num nostrum Lluís d’Icart, procurador, i Joana Briansona tutors i curadors que ho lloem, 

concedim, firmem i jurem. 

Testes: Pau Bover, mercader ciutadà de Tarragona i Salvador Torrell, ferrer de la vila de 

Torredembarra. 

Sig + num Francesc Ruffes notari públic per l’autoritat apostòlica i reial de Tarragona i del 

“Collegio notariorum publicorum” de dita ciutat, que ho ha fet escriure fidelment per mà 

aliena i ho tanca. 

Segueix àpoca amb la mateixa data i davant els mateixos notari i testimonis. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt dolent. 

8- Notes 

Al revers té dues notes identificatives. 

Té una preciosa caplletra que s’allarga 17 línies. El regest en bona part s’ha fet partint de l' 

àpoca. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 29 de maig de 2008. 

 

Signatura P-193 

2- Tipus de document o classe 

3- Data. Lloc 

5 d’agost de 1596. Casa de la Paxera, terme i parròquia de Llabià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 37’7 x 23 cm 

5- Regest 

Germà Negre, notari reial de la vila de Cortanio ... de la vila d’Ullastret a la diòcesi de Girona 

atenent en el present els documents i altres instruments davant la notaria ... els títols de 

Marianna Ribes i de Llobregat, vídua de Llorens Ribes i de Llobregat, domiciliat a la vila de 

Torroella de Montgrí, filla legitima i natural del difunt Pere de Llobregat, donzell, ... i del Reial 

Consell de Barcelona, i de la magnifica Joana Bonute de Llobregat i de Pere Arnau, cònjuges 
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difunts, hereva universal del seu avi patern, el difunt Rafael de Llobregat, donzell domiciliat a 

la vila de Torroella de Montgrí. 

En totes les notaries i escrivanies públiques de la cort del castell i batllia de Palau, de la Torre i 

dels llocs de Fontclara, de Buada i Sant Feliu de Buada i totes i cadascun dels seus drets, deures 

i pertinences pel preu de 120 lliures en moneda barcelonesa, atenent que Marianna prestava i 

feia anualment un censal de 100 lliures al monestir de Santa Maria d’Ullà per dir aniversaris, 

que va ser venut i creat originalment per Guillem Sages de Lasala, Pere Feliu de Foxa, Pere 

Sabater de Sant Aciscle, Nicolau Guell i la seva dona Elisabet, de la Paxera a la parròquia de 

Llabià i es pagava anualment el mes de desembre.  

Sig + num Germà Negre que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Nicolau Pages i Guell donzell de la Paxera i Antoni Grats del Padró, “parator” del castell 

de Palafrugell. 

Sig + num mei Joan Marques, notari públic reial, regent de notaria i escrivania pública de Pals i 

el seu terme pel senyor útil de la mateixa que he fet l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una nota identificativa. 

La lletra del document es molt difícil de llegir. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 3 de juny de 2008. 

 

Signatura P-194 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

15 de setembre de 1596. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 53’5 x 37’8 cm 

5- Regest 

Pere Squer, pagès de Cubelles com usufructuari i la seva dona Paula com a propietària venen 

per ells i els seus hereus i successors a Joan Miró ferrer de la Vila nova de Cubelles i els seus, 
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tota aquella peça de terra campa d’uns tres “ingeri” que tenen a Cubelles “satis proper domum 

nostram”. Tenen la terra pel rei i el castlà menor del castell de Cubelles pagant un cens anual 

de 2 ”altilime sive gallinas” per Nadal. 

També pagaran com ajuda als venedors en la mateixa data un cens de 2 sous. La terra 

termena: a llevant amb els venedors; a migdia amb “cum camino molinario”; a ponent “cum 

quodam torrente”; al nord amb la propietat de Joan Prats. El preu son 20 lliures en moneda 

barcelonesa sobre les que es renuncia a qualsevol reclamació, i la venda es fa amb tots els 

drets i deures salvant sempre els drets de: domini, firma i fadiga de 30 dies al senyor rei i al 

castlà menor del castell de Cubelles. 

Renuncien a acollir-se als beneficis de les “Novarum Constitutionum et Dividendarum 

Actionum” i a les excepcions “Divi Adriani”, a les “consuetudine barchinone”. Paula ben 

informada dels seus drets pel notari renuncia al “beneficio vellejani senatus consulti” als drets 

de dot i esposalles i als drets hipotecaris sobre els bens del seu marit i a qualsevol altres drets.  

Sig + num nostrorum Pere Squer i Paula que ho lloem, firmem i jurem. 

Testes: Pere Alomar, pagès de Vilabella a la diòcesi de Tarragona, i Bartomeu Serra, pagès de la 

Vila nova de Cubelles. 

Sig + na nostra Magí Rafol, batlle de Ville nove et Cubellorum pel senyor rei que signo per raó 

de dret de domini davant el notari públic Antoni Mas el dia 3 de setembre de 1598 davant els 

testimonis Pere Ballester i Climent Gassó de la Vila nova de Cubelles. (autògrafa) 

“Io Federich de Avinyo carla menor del castell de Cubellas ferm la present carte per reo de 

senyoria salvant sempre lo dret a mi i als meus ara y per sempra. (autògrafa) 

Sig + num Antoni Mas, notari públic reial de la Ville nove cubellorum regent de l’escrivania pel 

difunt Magí Cabanyes i conotari amb ell que ho escric en els llibres de l’escrivania el dia 9 

d’octubre de 1598 i ho tanco. 

Segueix àpoca davant el mateix notari i testimonis i amb la mateixa data. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa. 

Té una caplletra que s’allarga 5 línies. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 3 de juny de 2008. 

 

Signatura P-195 
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2- Tipus de document o classe 

Copia d’una venda. 

3- Data. Lloc 

29 de desembre de 1596 – 1603. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 32’7 x 46 cm 

5- Regest 

Pere Pujol, prevere, rector i notari públic de la Vila nova de Cubelles, manifesta que entre 

altres escriptures de la notaria antigues i “reconditas” ha trobat el següent document. Jaume 

Rafols i Magina, pagesos de la Vila nova de Cubelles per que necessiten diners venen a Gabriel 

Ballester, pagès de la Vila nova de Cubelles i els sues una peça de terra plantada de vinya que 

tenen a la parròquia de Sant Pere de Ribes que fa uns 9 homes de cavadura i termena: a 

llevant amb la propietat dels hereus pupils Vidals de la Vilanoveta de Ribes; a migdia amb 

Bartomeu Vadell del lloc de la Geltrú i amb la propietat dels hereus pupils del difunt Antic 

Scayola de Ribes; a ponent amb Joan Urgeles, ferrer de la Vila nova; al nord amb Antoni 

Pasqual pagès del lloc de Ribes. 

Tenen la terra sota domini i alou quiti i franc del bisbe de Barcelona i la seva “mensa episcopal” 

sense pagar cap cens. Es cert, però, que la terra paga anualment per Nadal un cens de 18 

diners com ajuda a Magí Cabanyes, notari de la Vila nova de Cubelles. Nosaltres posseïm la 

terra per herència dels nostres avantpassats des que es perd la memòria en el temps. El preu 

de la venda son 60 lliures en moneda barcelonesa sobre les que renunciem a qualsevol 

reclamació i vosaltres avaleu amb tots els vostres bens. 

Renunciem als beneficis de les “novarum constitutionum et dieyendarum actionum epistola 

divini adriani et cosuetudini barchinone”. Magina renuncia a tots els seus drets sobre el dot i 

les esposalles i als beneficis de “wesleyana senatus consulti“ i qualsevol altre dret. 

Testes: Joan Solà i Antoni Marques, pagesos de la Vila nova de Cubelles. 

Segueix àpoca davant el mateix notari i testimonis i amb la mateixa data i lloc. 

“Jo Pere Guasch, notari públic de Vilafranca del Penedès, nomenat procurador pel bisbe 

Ildefonso, per la gràcia de Deu i la seu apostòlica bisbe de Barcelona, signo en nom d’ell per 

raó de dret davant del testimoni Joan Teres notari públic reial el dia 10 de gener de 1610. 

(autògrafa) 

Sig + num Pere Pujol, rector de Sant Antoni de “Ville nove Cubellorum” notari públic per 

l’autoritat ordinària de dita ciutat, que he fet copia del document original que va escriure el 

meu predecessor Bartomeu Alomar segons les normes de la Cort del Deganat de Vilafranca del 

Penedès. Donat a la Cort de dit Deganat el dia 11 d’abril de 1603. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 
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8- Notes 

Té una caplletra de 4 línies. 

Per mala lectura de la Sra. Casanova la datació del doc. no es correcta i per tant tampoc la 

situació en la llista cronològica del Cartulari o repertori. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 4 de juny de 2008. 

 

Signatura P-196 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 

3 de gener de 1597. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 18 x 23’2 cm 

5- Regest 

Frederic Cornet ciutadà de Barcelona, procurador de Dídac Fernandez de Bovedilla i de 

Cabrera, tresorer i consiliari general dels regnes d’Aragó que per la seva potestat va expedir a 

la “villa de madriti” un document el passat dia 15 de maig (de 1596) davant de Pere Navarro 

escrivà i notari públic reial en que reconeix el pagament per part dels homes de la Universitat, 

comandament i batllia de Selma del cens anual per l’any 1596, dels 66 sous i 8 diners en 

moneda barcelonesa que han de pagar anualment el dia primer de gener i que li va pagar en 

moneda Joan Sanmartí. 

Sig + num Frederic Cornet que ho lloa i firma. 

Testes: Pere-Nicolau Bosch i Pau Vives, notari de la Cort de Barcelona. 

Sig + num Maties Mur notari públic reial de la ciutat de Barcelona i oficial ordinari racional de 

la Casa i Cort del senyor Rei que ha fet l’escrit i el tanca. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té dues notes, dos núm. i uns comptes. 

9- Mots claus 
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10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 4 de juny de 2008. 

 

Signatura P-197 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 

24 de març de 1597. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 28’4 x 52’3 cm 

5- Regest 

Joan Montsuar, donzell domiciliat a Barcelona, com a usufructuari i Jerònima la seva dona, 

com a propietària, filla i hereva universal (segons manifesta) dels difunts Francesc Castera, 

escrivà reial de la Cort de Barcelona i Elisabet la seva dona. 

Confessen i reconeixen a Joan Miró, ferrer de la Vila nova de Cubelles que els hi ha pagat les 

100 lliures en moneda barcelonesa per les que dit Miró va vendre a censal mort de 100 sous 

anuals pagadors el dia 6 de febrer a Francesc Castera una peça de terra plantada d’oliveres 

segons document signat davant de Pau Mallol, notari públic de Barcelona el dia 6 de febrer de 

1566. Les 100 lliures es paguen en diners efectius a Joan Montsuar i es renuncia a qualsevol 

altre reclamació. 

Sig + num Jerònima que ho firmo i juro a Barcelona24 de març de 1597 davant de Francesc 

Roselló, forner, i Jaume Palomer de la vila de Tredós a la vall d’Aran, que ara viu a Barcelona i 

es el nostre criat. (dels esposos Montsuarts) 

Sig + num Joan Montsuar que ho firmo i juro a Barcelona en el mateix dia i any davant del dit 

Jaume Palomer oriünd de Tredós i Jaume Puigmeris, clergue, beneficiat a l’església de Santa 

Maria del Mar de la ciutat de Barcelona. 

Sig + num meum Jaume Marrugat, notari reial per tota la terra del senyor Rei, notari públic i 

habitant de la vila del Vendrell, que ho escric i ho tanco.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa. 

9- Mots claus 
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10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 4 de juny de 2008. 

 

Signatura P-198 

2- Tipus de document o classe 

Venda d’en encant públic. 

3- Data. Lloc 

24 de maig de 1597. Vilanova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 64 x 59’2 cm 

5- Regest 

El senyor Llorens Cuares de Figarola i de Cardona duc de Feria, marqués de Vilalba, senyor de 

la casa de Salvatierra, per la majestat del rei Conseller i capità General del principat de 

Catalunya i dels comtats del Rosselló i Cerdanya, ciutadà de Barcelona, personalment en la 

ciutat de Barcelona “ut moris est”, tinent de la Reial Audiència davant seu es presenta el 

magnífic Francesc Descamps conseller reial regent de la cancelleria per Benet Romeu, pagès de 

la vila de Torredembarra diòcesi de Tarragona que presenta una suplica per fer sobre els bens 

del difunt Rafael Miró, pagès de la Vila nova de Cubelles i Francina la seva dona per 80 lliures 

barceloneses que es la quantitat en que en censal públic els esposos van prometre pagar 

davant la vicaria de Barcelona a Joan Romeu, pagès de la vila del Vendrell, i els seus com a 

preu del censal mort de 200 lliures amb pensió anual de 10 lliures que obligava als dits esposos 

“insolidum”. 

Portada la causa a la Reial Audiència i consultat el reial conseller executor del cas i feta la 

defensa en la obligada convocatòria duta a terme pel magnífic Antoni Plela, reial conseller, el 

dia 21 de febrer de 1597, vist el document del censal i vistes totes les raons es va decidir fer 

execució en els bens de Rafael Mirí i Francina la seva esposa i fer document executori i segons 

la manera habitual en aquesta reial cancelleria, expedir document executori en la mateixa data 

per instar i requerir a Jaume Mir negociant de la vila del Vendrell, procurador de Benet Romeu, 

de dit Joan Romeu segons consta en document signat davant meu el dia 21 d’abril de 1597 on 

es nomena executor del cas a Francesc Comes porter reial de la ciutat de Tarragona i nomenat 

mer executor en la vila del Vendrell per dur a terme l’execució com a notari en la seva pròpia 

casa del carrer Major d’aquella vila entre la nit i les sis hores “ante meridiem” en que el dit 

Jaume Mir requerit per les actes executòries i els seus continguts que mostra Francesc  Comes 

reial porter i mer executor en nom de l’excel·lentíssim lloctinent general vulgui obeir totes i 

cada una de les clàusules contingudes en les actes i es pugui ja des d’aquesta data donar curs a 

l’execució i dit Jaume Mir procurador de Francina vídua de Rafael Miró personalment avisada a 

casa seva al carrer Major de la vila de Cubelles entre la onzena i la dotzena hora “ante 

meridiem” dient-li “ vulgari ratione, senyora mirona jo so assi present ab unes lletras reals 

emenades de la Real Auddiencia del present principat de Cathaluna contra vostros bens a 

instantia den benet Romeu de la villa de Torredembarra en semps ab son legittim procurador y 

notari per inventariar vos tots vostres bens y de vostro marit Raphael Miro quondam per 
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quantitat de vuytanta lliuras barceloneses en semps ab les despeses si ja aquellas no voleu 

pagar ara de present al dit son procurador qui es assi. Et dita francina mirona verbo predictis 

respondendo dixit que no te dines pera paguar tanta suma y que se prengue lo mas sil volen y 

que farranlo que vullen que ella no te per lo present ningun remey pera pagar dita 

quantitat”(sic.). 

Tot seguit a l’instant Francesc Comes, porter reial, i Jaume Mir en nom seu fa inventari de tots 

els bens mobles i immobles que resultà que no sumaven ni 20 sous i per tant seguint el procés 

executori la Reial Audiència farà fer un encant públic de tots els bens inventariats i hipotecats 

que ara embarga a Francina Mirona i que passats els 10 i 30 dies prescrits seran venuts en 

pública subhasta per Pere Muntells, “curritor” públic i jurat de la vila de Cubelles, després de 

ser anunciat durant 30 dies “per loca solita” de la Vila nova, totes les heretats, terres, honors i 

possessions dels dits esposos Mirons conforme als albarans de l’inventari, després del dia 21 

de maig de 1597. 

En l’acte de la venda en pública subhasta fet després de tot el procés acostumat i presidit per 

Pere Angeli, porter reial i mer executor públic, davant de Joan Mir, causídic de la vila de 

Vendrell, procurador de Benet Romeu segons poders fets davant de Gaspar-Bartomeu 

Bergasnse, notari públic reial de la vila del Vendrell el dia 31 de gener de 1597, executat el dia 

24 del mes i any dits, Pere Muntells, corredor desprès de prestar jurament va iniciar l’encant 

públic dintre la casa de Joan Miró pagès de la Vila nova per 81 lliures en moneda barcelonesa 

segons les pautes dels albarans d’encantament i va comprar Joan Miró pel preu dit, però quan 

Pere Angeli va demanar a Francina que signés la venda aquesta va dir “que ella no vol fermar la 

dita venda y que no esperen a ella per fermarla sino quels requerex la fermen y lliuren 

possesio vuy mateix per que no si hege de tornar altre dia per evitarli gastos y despeses”, 

llavors el porter reial va insistir a na Francina i davant la seva negativa, ell mateix va signar, en 

virtut de les actes executòries, la venda a Joan Miró pagès de la Vila nova de Cubelles i els seus 

hereus i successors, feta en encant públic d’una casa des del terra fins al cel amb un portal 

obert al carrer amb les seves entrades i sortides, drets i pertinences, que Francina Mirona té a 

la Vila nova de Cubelles al carrer Mitja i llinda: a llevant amb Ballestera; a migdia “cum via 

publica dicta lo carrer mija”; a ponent amb la casa de Gabriel Ballester; al nord amb la casa de 

Bernat Montserrat. Tots de la Vila nova. La venda es fa amb tots els drets, salvant el pagament 

del cens, dret de domini, firma, fadiga de 30 dies i qualsevol altre, i deures pel preu estipulat 

sobre el que es renuncia a qualsevol reclamació i Pere Angeli i Pere Muntells juren que han 

cobrat. 

Sig + num Pere Angeli, porter reial i mer executor que ho lloo i signo. 

Sig + num Pere Muntells, corredor que ho lloo i firmo. 

Testes: Antoni Steve, hostaler i Bernat Joseps, pedrenyaler, els dos de la Vila nova de Cubelles. 

Benet Romeu,pagès de la vila de Torredembarra signa àpoca com a procurador de Joan 

Romeu, pagès de la vila del Vendrell, en la mateixa data i davant els mateixos 

testimonis. 

Sig + num Pere Vicens, oriünd de la parròquia de Viladasens al bisbat de Girona, notari públic 

reial per tot el principat de Catalunya i els comtats de Rosselló i Cerdanya, que viu a la vila del 

Vendrell a la diòcesi de Barcelona que ho ha fet escriure per mà aliena i es pregat i requerit de 

tancar-ho. 
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6. Llengües i escriptura 

Llatí, dues frases en català. Lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa. 

Només hi ha sig +num de notari al final del doc. Les caplletres del Íncipit (12 línies) i de l’àpoca 

son molt boniques. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 26 de juny de 2008. 

 

Signatura P-199 

2- Tipus de document o classe 

3- Data. Lloc 

24 de maig de 1597. Una casa a la Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 21’5 x 46’7 cm 

5- Regest 

Pere Angeli, porter reial i mer executor per les predites actes executòries, ven a Joan Miró, 

pagès de la Vila nova de Cubelles i els seus hereus i successors tota una casa a la Vila nova, des 

del terra fins al sostre amb un portal al carrer amb tots les seves entrades i sortides, drets i 

pertinences que era del difunt Rafael Miró i la seva esposa Francina. La venda en encant públic 

es fa dintre la pròpia casa, davant del notari Pere Vicens, natural de Viladasens a la diòcesi de 

Girona, que ara viu a la vila del Vendrell, tal com consta en un “longe2 document datat el dia 

24 de maig de 1597 i davant els testimonis Jaume Marrugat, notari públic que viu a la vila nova 

de Cubelles i Jaume Alegret, pagès de la Vila nova de Cubelles. 

El document es com un resum de l’anterior. Anava cosit a aquest (en els dos hi ha les marques 

de la costura) i no es pot comprendre com és que han estat separats i numerats 

individualment. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 
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Es detallen en el regest. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 26 de juny de 2008. 

 

Signatura P-200 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

9 de novembre de 1597. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 50’8 x 35’5 cm 

5- Regest 

Joan Pinyana, pagès de la Vila nova de Cubelles, ven a Joan Miró, ferrer de la mateixa vila 

mitjançant un document de “gratie redimendi”, una pesa de terra campa d’uns 2 ingeri amb 

les seves entrades i sortides, drets i pertinences, en el terme i parròquia de Santa Maria de 

Cubelles a la quadra de Gallifa en el lloc vulgarment dit “las arenas”. 

La té per Joan d’Icart que viu a Barcelona, senyor de la quadra de Gallifa sense pagar cap cens 

deixant de banda els drets de firma, fadiga de 30 dies i altres drets de domini. 

Es cert que hem paga un cens anual d’un sou com ajuda. La terra termena: a llevant amb una 

altre propietat meva mitjançant un marge; a migdia també amb una altre propietat meva 

mitjançant el camí que va de Conit a Gallifa; a ponent amb la propietat de Bernat Cruzell 

mitjançant un marge; al nord amb la propietat de Bernat Uguet de Cubelles.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa. 

Té una senzilla caplletra que s’allarga 3 línies. Només hi ha el sig + num del notari a l’àpoca. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 11 de juny de 2008. 
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Signatura P-201 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 

15 de gener de 1598. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 19’5 x 19’2 cm 

5- Regest 

Frederic Cornet, ciutadà de Barcelona, nomenat procurador pel senyor Dídac Fernandez de 

Bovedilla i de Cabrera, comte de ... , conseller i tresorer general dels regnes de la corona 

aragonesa, com consta en la seva procuració o potestat en un document públic signat a la 

“villa matriti” el dia 25 de maig de 1596 per Pere Navarro escrivà reial a la Cort Reial i notari 

públic per tota la terra universal. Com a tal confesso i reconec als jurats i prohoms de la 

Universitat, Comanda i Batllia de Selma que han pagat el dia 1 de gener de 1598 per mitjà de 

Joan Martí, ciutadà de Barcelona, portador reial, els 33 sous i 4 diners en moneda barcelonesa 

que anualment han de pagar el dia primer de gener. 

Sig + num Frederic Cornet, procurador i confirmant que ho lloo i firmo. 

Testes: Gabriel Bonanat, fuster, i Salvador Estrany, blanquer, ciutadà de Barcelona.  

Sig + num Mateu Mur, notari públic reial, ciutadà de Barcelona, coadjutor de l’ordinari d’ofici 

del mestre racional de la Casa i Cort del senyor Rei, que he fet part de l’escrit i el tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una anotació identificativa i altres numèriques. També dos núm. de classificacions 

anteriors.. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 11 de juny de 2008. 

 

Signatura P-202 

2- Tipus de document o classe 
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Venda d’un violari. 

3- Data. Lloc 

5 de gener de 1598. Castellví de la Marca. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 45’8 x 39’1 cm 

5- Regest 

Joan-Sadurní de Puigdepi, major, i Joan Castells de Puigdespi, menor, pagesos de la parròquia 

de Sant Sadurní de Castellvell a l’extrem de la Marca en el bisbat de Barcelona (actualment 

Castellví de la Marca), per què necessiten diners, venen per ells i els seus hereus i successors, 

al reverent Maties Papiol, prevere, rector de l’església parroquial de Santa Margarida a la 

vicaria de Vilafranca del Penedès,(actualment Santa Margarida i Els Monjos) que compra amb 

diners seus propis i privats i no amb diners de l’església mitjançant un document de “gratie 

redimendi” un censal de tres lliures i mitja anuals de violari “vulgariter nuncupatis in nuda 

tamen perceptione” rebedor sobre tots els nostres bens mobles i immobles haguts i per haver, 

que nosaltres vam fer com a vitalici als germans Antic i Jaume Regassol, estudiants fills de 

l’honorable Francesc  Regassol, difunt, pagès de la parròquia i terme de la vila de Caldes de 

Montbui, a la  diòcesi de Barcelona i de la seva dona Antònia i que naturalment fineix en morir 

l’últim dels germans. El preu de la venda son 24 lliures i mitja en moneda de Barcelona, a raó 

de set mil sous per mil, que confessem haver rebut i sobre les que renunciem a qualsevol altre 

reclamació. 

El comprador serà responsable amb tots els seus bens com si fos una hipoteca i estarà sota 

totes les obligacions com a tal. 

Sig + num: Joan-Sadurní Puigdespi, major i Joan Castells de Puigdespi, menor, que ho lloem, 

firmem i jurem. 

Testes: Pere Oriusa, aprestador de draps de llana que viu a la parròquia de Castellvell i Pere 

Gallart, pouater que viu a la parròquia de Sant Cugat de Sesgarriques, tots de la diòcesi de 

Barcelona. 

Sig + num Jaume Pages, prevere, rector de l’església parroquial de Castellvell de la Marca a la 

diòcesi de Barcelona, notari públic de dita parròquia per l’autoritat apostòlica i ordinària, que 

ho ha escrit per la pròpia mà i ho tanca. 

Segueix àpoca davant el mateix notari i testimonis i amb la mateixa data. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una nota explicativa. 
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Té una caplletra molt treballada que s’allarga 5 línies i un altra a l’àpoca molt bonica. El 

comprador deu ser un avantpassat dels Papiol. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 11 de juny de 2008. 

 

Signatura P-203 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

16 de maig de 1598. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 60’5 x 33’2 cm 

5- Regest 

Antic Illa, negociant, procurador legítimament nomenat per Anna de Soler, vídua del magnífic 

Miquel de Soler, donzell domiciliat a la ciutat de Lleida successor en l’heretat i els bens del 

difunt Guillem-Raimon de Soler donzell domiciliat a Barcelona, senyora útil i propietària del 

castell i terme de Fonollar a la parròquia de Sant Boi de Llobregat per reial sentència donada a 

favor seu el dia 18 de desembre de 1597. 

Nomenat procurador en document atorgat davant el notari infrascrit el dia 27 de setembre de 

1597, per tant en nom de la meva apoderada aprovo, ratifico, confirmo i estableixo de nou a 

Jeroni Mercer de Jorba, donzell domiciliat a Barcelona en quant a curador de la persona i els 

bens de Bernat Gort, fill petit (pupili) i hereu universal del difunt Francesc Gort de Barcelona, i 

els seus hereus i successors en una peça de terra campa d’una modiata i mitja d’extensió amb 

les seves entrades i sortides, drets i pertinences que aquest menor té i posseeix a la parròquia 

de Sant Boi de Llobregat en la  quadra de Fonollar en el lloc dit “la rearia del fonollar”. El 

menor la té pel seu pare que la tenia com a successor de Janot Ferrer, donzell domiciliat a 

Barcelona, successor a la vegada de Anna de Rocabertí, vídua del noble barceloní difunt Pere 

de Rocabertí i els seus successors fins al dit menor. 

La terra termena a llevant amb la propietat dels hereus i successors de Jaume Pallares 

d’aquesta parròquia, alou també de la meva apoderada; a migdia amb la propietat dels hereus 

de l’esposa de Pere Cortina, alou també de la meva apoderada; al nord amb la propietat del 

difunt Antoni Mallio, mercader de Gènova. La terra paga un cens anual d’una quartera i mitja 

d’ordi en mesura de Barcelona el dia dels Sants Pere i Feliu del mes d’agost. L’establiment va 

ser fet per Guillem-Raimon de Soler, senyor del terme i castell del Fonollar a Anna de Rocabertí 

el dia 8 de febrer de 1550 davant de Benet Casals, notari públic de la ciutat de Barcelona. 

L’establiment de nou a favor de l’infant Bernat Gort i els seus successors es fa amb les 

mateixes condicions de pagar-me a mi i els meus hereus un cens anual d’una quartera i mitja 

d’ordi en mesura de Barcelona, amb tots els drets i deures de dret i domini, firma i fadiga de 
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trenta dies i altres drets, salvant sempre el laudemi i “fortis capiis” i altres drets. Per totes 

aquestes concessions hem pagueu nou sous en moneda barcelonesa de la que us fem àpoca i 

sobre la que renunciem a qualsevol altre reclamació. 

Sig + num Antic Illa, que ho lloo,concedeixo i firmo. 

Testes: Jaume Francesch, clergue de Barcelona i Maties Mas, escrivà de Barcelona. 

Sig+num Joan Carles, per l’autoritat reial i apostòlica notari públic i ciutadà de Barcelona que 

he fet i tancat el document. 

Segueix àpoca davant el mateix notari i en la mateixa data per valor de 27 lliures en moneda 

barcelonesa que es devien per deute del cens d’una quartea i mitja d’ordi anual durant 18 anys 

a raó de 20 sous la quartera i es renuncia a qualsevol altre reclamació. 

Testes: Magí Mas del lloc de Gur a la diòcesi d’Urgell i Maties Mas, escrivà de Barcelona. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una nota i un núm. d’anterior classificació. 

La pell té l’angle de l’animal al marge esquerra. Està relacionat amb P-132. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 17 de juny de 2008. 

 

Signatura P-204 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

2 de juliol de 1598. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 52’3 x 40’9 cm 

5- Regest 

Gabriel Ballester, pagès de la Vila nova de Cubelles, com que necessita 20 lliures per pagar en 

el dia d’avui un camp, i no trobant millor manera de fer-ho, ven a Joan  Urgelles, ferrer de la 

Vila nova de Cubelles, una vinya que fa uns 9 homes de “fodiatura” i té a la parròquia de Sant 

Pere de Ribes en el lloc dit “Vilanoveta” (de Ribes) amb totes les seves entrades i sortides, 
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drets i pertinences. La té sota alou i domini del bisbe de Barcelona i la seva “mensem 

episcopalem”, pagant anualment un cens de 18 diners. 

Termena: a llevant amb la propietat dels “pupilli” Vidal de “Vilanoveta de Ripis”; a migdia amb 

les propietats d’Antic Scayo i les de Bartomeu Vadell, llibreter; a ponent amb una propietat del 

comprador, al nord amb Antoni Pasqual, de Ribes, la vinya es meva per què la vaig comprar a 

Jaume Rafols i la seva dona el dia 29 de desembre de 1596. La venda es fa amb tots els drets i 

deures pel preu de 20 lliures barceloneses, sobre les que es farà àpoca i es renuncia a 

qualsevol altre reclamació. 

Sig + num Gabriel Ballester, venedor, que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Sebastià serra, mariner, i Pau Clariana, pagès. Els dos de la “Villa nova Cubellarum”. 

Jo Pere Guasch notari públic de Vilafranca del Penedès, procurador del senyor Ildefons Coloma 

per la gràcia de Deu i de la seu apostòlica bisbe de Barcelona, segons document signat davant 

de Joan Teres, notari públic reial el dia 10 de gener de 1600, signo per raó de dels drets 

episcopals.  

Sig + num Pere Pujol rector de la Vila nova de Cubelles, notari públic de la ciutat per l’autoritat 

ordinària, ho faig i ho tanco “quod ostum post ponitur signu”. 

Segueix àpoca amb la mateixa data i davant el mateix notari i testimonis. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 17 de juny de 2008. 

 

Signatura P-205 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 

3 de setembre de 1598. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 50’8 x 23’3 cm 

5- Regest 
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Pere Squer, pagès de Cubelles, com a usufructuari i Paula la seva dona com a propietària, 

reconeixen i confessen que Joan Miró, ferrer de la Vila nova de Cubelles els hi ha pagat les 20 

lliures en moneda barcelonesa preu pel que li van vendre mitjançant un document de “gratia 

redimendi” tota una peça de terra campa d’uns tres “ingerum” amb les seves entrades i 

sortides, drets i pertinences que tenien i posseïen a la parròquia de Cubelles “prope domum 

nostram”, segons document expedit davant de Magí Cabanyes, notari públic de la vila nova de 

Cubelles el dia 15 de desembre de 1596 pel preu de 18 lliures i 10 sous en moneda 

barcelonesa. Realment només cobren 4 lliures i 10 sous ja que Squer ha pagat en nom seu 7 

lliures a Bernat Ballester, sabater de la Vila nova i altres 7 lliures a Pere Pedro, pagès de 

Cubelles, que ells els devien per diversos motius. Marit i muller son assabentats dels seus drets 

i renuncien a qualsevol reclamació. 

Sig + na nostrum (sic) Pere Squer i Paula la seva dona que ho lloem, concedim i firmem. 

Testes: Magí Rafols, batlle de “Villenove Cubellorum” i Pere Ballester, sabater de la “Ville 

nove”. 

Sig + na nostra (sic.) Magí Rafol, batlle de “Ville nove Cubellorum” per l’autoritat reial que 

signo per raó de domini i altres drets segons poders fets davant d’Antoni Mas, notari públic 

davant de Pere Ballester i ... Gassó. 

“Jo Frederic d’Avinyó carlà menor del castell de Cubelles ferma la present acte per reo de 

señoria salvant senpre lo dret a mi i als meus orminen tos tenps” (autògrafa). 

Sig + num Antoni Mas, notari públic reial de Vilafranca del Penedès, que he fet l’escrit i el 

tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 17 de juny de 2008. 

 

Signatura P-206 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca de pagament d’un dot. 

3- Data. Lloc 

4 de setembre de 1598. Manresa. 
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4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 21’6 x 37’7 cm 

5- Regest 

Pere Viladoms, pagès, hereu del mas Viladoms en el terme de Castellbell a la parròquia de 

Santa Maria del Vilar a la diòcesi de Vic, reconeix i confessa a la seva esposa Segimona 

Farreres, filla dels difunts Benet Farreres, pagès hereu del mas de les Farreres en el terme i 

parròquia de Santa Maria d’Artés a la diòcesi de Vic, i Antònia, que ha rebut les 260 lliures en 

moneda barcelonesa i les joies que li van prometre com a dot en els capítols matrimonials 

signats entre ells davant de Pere Tomàs, notari, el dia 21 de gener de 1593. 

Ha rebut l’últim pagament de 125 lliures en el dia d’avui de mans de Joan Farreres, pagès, 

hereu del mas Farreres a la parròquia de Santa Maria d’Artés, germà de Segimona a total 

conformitat. Renuncia a qualsevol altre reclamació. 

Sig + num Pere Viladoms, confessant que ho lloo, concedeixo i firmo. 

Testes: Maurici Bertran, aprestador de draps de llana, i Joan alem, claveter, ciutadans de 

Manresa, i Vicens Spinalt, pagès de la parròquia de santa Maria de la vila de Sallent, diòcesi de 

Vic. 

Sig + num ... prepòsit de l’església de Manresa ... notari públic ... ho he escrit i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt dolent. 

8- Notes 

Al revers té el núm. 239 escrit dues vegades i una frase quasi borrada. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 17 de juny de 2008. 

 

Signatura P-207 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

15 de setembre de 1598. Santa Maria d'Artés. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 33’5 x 62 cm 
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5- Regest 

Monserrat Palloma aprestador de draps de llana i Jaumeta la seva dona, de la vila d’Artés a la 

diòcesi de Vic, venen i concedeixen a Joan Farreres, prevere, doctor en sagrades escriptures, 

rector de l’església parroquial de Santa Maria d’Artés, que compra com a persona privada amb 

diners seus particulars, amb un document de “gratie redimendi”, una peça de terra ”seu ortum 

terre” d’unes “quinque ulnas sive canas” de llargada per unes tres d’amplada, que tenen a la 

vila d’Artés “extra nostram domum” sota franc alou i domini del bisbe de Vic i la seva “mensa 

episcopal”, amb el pagament del terç, laudemi, fadiga de 30 dies i altres drets a mes de la 

capbrevació. La tenen per establiment fet a Vicens Palloma, pare de Monserrat, per Joan 

Canyellas, pagès de la vila d’Artés el dia 6 de desembre de 1561, davant de Francesc Torra, 

notari públic de Sant Vicens de Calders. 

La terra termena: a llevant “ cum via sive callares qua itur inter dictam petiam et ortum ioannis 

serramalera sartor”; a migdia “cum vico quo itur a platea dicte ville ad civitatem barcinone”; a 

ponent amb un altre hort del comprador; al nord amb un hort del venedor mitjançant una 

paret. El preu de la venda son 10 lliures en moneda barcelonesa de les que us farem àpoca i 

sobre les que renunciem a qualsevol altre reclamació i son avaladors Joan Careall, aprestador 

de llana de la vila d’Artés i el seu fill Monserrat del mateix ofici, indistintament. 

Sig + na meum (sic) Monserrat Palloma i Jaumeta la seva dona, venedors. 

Sig + na meum (sic)Joan Careall i Monserrat Careall el seu fill, avaladors. 

Sig + num Joan Farreras, comprador, que ho lloem, acceptem i firmem. 

Testes: Bernat Vilarnau, pagès i Joan Roger, pagès, els dos de la vila d’Artés a la diòcesi de Vic. 

Jo Antoni Vila, prevere, prior de l’església de Sant Corneli de Bassegoda a la diòcesi de Girona, 

canonge de l’església de Vic, signo en nom del bisbe salvant sempre els seus drets particulars 

el dia 25 de setembre de 1598.  

Sig + num Gabriel Raxach, notari públic reial i apostòlic per tot el principat de Catalunya, enviat 

al lloc de Sant Vicens de Calders a la diòcesi de Vic on tanco el document. 

Segueix àpoca davant el mateix notari i testimonis i amb la mateixa data. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo, té algunes arrugues al marge dret. 

8- Notes 

Al revers té una nota il3legible. 

Té una caplletra que s’allarga 9 línies. El doc. està escrit al final d’una pell gran i té en els angles 

inferiors la forma de la bestia. Està relacionat amb P.- 170 i 173. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 
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Maria Lluïsa Orriols Vidal, 18 de juny de 2008. 

 

Signatura P-208 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

17 de febrer de 1599. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 66’7 x 34’6 cm 

5- Regest 

Joan Ballester, pagès de la Vila nova de Cubelles a la vegueria del Penedès a la diòcesi de 

Barcelona, i la seva esposa na Joana, i Bartomeu Soler, pagès del mateix lloc i la seva esposa na 

Elisabet, per què necessiten diners venen per ells i els seus hereus i successors a Joan Llorens, 

sabater de la Vila nova de Cubelles i els seus hereus i successors un “patium sive ortum “ d’uns 

25 passos de llargada i 12 d’amplada amb les seves entrades i sortides, drets i pertinences que 

tenen des de molt antic “extra muros dicte ville” en el lloc dit “La Parellada den Company 

prope caminum quo itur ad mare”. 

El tenen sota alou i domini del rei i el castlà menor de la Vila nova sense pagar cap cens, però si 

el laudemi i a més tindrà de pagar als venedors i als seus hereus com ajuda anual un sou en 

moneda barcelonesa el dia de Nadal. Termena: a llevant amb una altra propietat nostre; a 

migdia “cum vico”; a ponent “cum itinere maris”; al nord amb les propietats de Pere Ballester, 

Guillem Serra i Damià Torrens. La venda es fa amb tots els drets i obligacions. El preu son 8 

lliures en moneda barcelonesa de les que es signarà àpoca i sobre les que es renuncia a 

qualsevol altra reclamació. Les esposes advertides dels seus drets renuncien als seus drets 

hipotecaris sobre el dot i les esposalles i tots els altres drets i lleis. 

Sig + na nostrum Joan Ballester i Joana la seva dona, i Bartomeu Soler i Elisabet la seva dona, 

venedors, que ho lloem, concedim, firmem i jurem. 

Testes: Antoni Steva, teixidor de lli i Pau Rafol, pescador, de la “Villenove Cubellorum”. 

“Jo Pere Gasso balle del castell de Cobelles i vile nove i geltru i quadres de aceles per le gacie i 

ral megesta ferme le present carte per reo de senorie salvant lo dret del señor rei are i per a 

tos tems”. (autògrafa) 

“Frederic d’Avinyó señor del castell i quadra de enveja i casla menor del castell de Cubelles 

ferm lo present acte per reo de señoria salvant sempre lo dret a mi i alls meus”. (autògrafa)  

Sig + num Antoni Mas, habitant de la “Villenove Cubellorum” a la vegueria del Penedès a la 

diòcesi de Barcelona, notari públic reial que ho he escrit amb la meva mà i ho tanco. 

Segueix àpoca davant el mateix notari i testimonis i amb la mateixa data. 

6. Llengües i escriptura 



Fons de pergamins de Can Papiol 

255 
 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo, la part superior està esquinçada pel mig. 

8- Notes 

Al revers una nota identificativa. 

La caplletra s’allarga 9 línies i la de l’àpoca 3 línies. L’hort està localitzat en el plànol del segle 

XVI. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 18 de juny de 2008. 

 

Signatura P-209 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

15 de març de 1599. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 39’6 x 59’5 cm 

5- Regest 

Joan Pinyana, pagès de Santa Maria de la Geltrú, per què necessita diners, ven a Joan Mirí, 

ferrer de la vila nova de Cubelles, una peça de terra d’uns dos “ingerum” a la parròquia de 

Santa Maria de Cubelles al lloc vulgarment dit “las erenas”. 

La peça de terra que es ven es idèntica a la descrita en P-200. El preu de venda en aquest 

document son 26 lliures en moneda barcelonesa, l’any 1597 eren 18 lliures. 

Els testimonis, tant de la venda com de l’àpoca, son ara: ... Romeu i Joan fuster, els dos 

pagesos de “opidi cubellorum”.  

No hi ha sig + num de notari ni en el document de venda ni tampoc en l’ àpoca . 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una nota i el núm. 4 d’anterior classificació. 



Fons de pergamins de Can Papiol 

256 
 

El pergamí es tallat en escair als angles inferiors. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 18 de juny de 2008. 

 

Signatura P-210 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

24 de setembre de 1599. En una peça de terra situada a la parròquia de Sant Feliu 

de Terrassola. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 75’8 x 69’4 cm 

5- Regest 

Joana Goell(Guell), vídua de Valentí Goell, pagès, hereu del mas Goell a la parròquia de Sant 

Feliu de Terrassola a la diòcesi de Vic, i el seu fill Bernat Goell, hereu del mas Goell amb la seva 

dona Eulàlia venen íntegrament, per què estan arruïnats, a carta de gràcia” quandocumque 

redimendi mediante seu pacto de retrovendendo”, a Joan Rocafort, major, i al seu fill Joan 

Rocafort, menor, i als seus hereus i successors, tota aquella peça de terra que fa unes 8 o 9 

quarteres de blat dita comunament “la baga y solana del Goell”, que tenen a la parròquia de 

Sant Feliu de Terrassola i forma part de la propietat del Mas Goell que fa unes 100 

quarterades. 

La terra que es ven la tenen juntament amb el Mas Goell amb totes les seves terres, honors i 

possessions sota domini i alou de cinc institucions: la dignitat Arxidiaconal del Llobregat i de 

Badalona (Bitulona) i la Tresoreria de l’església de Barcelona i Deganat de les esglésies de Vic i 

Girona, instituïdes fa algun temps per la supressió i extinció de la abans abadia dedicada a 

Santa Maria de l’Estany a la diòcesi de Vic, abans de l’orde dels canonges regulars de Sant 

Agustí i per l’aplicació i apropiació fetes per l’autoritat apostòlica de les rendes i drets de dit 

“olim” abat i dignitat de l’Estany. I per tot el mas Goell, inclosa la terra que es ven, amb tots els 

seus honors i possessions, el mas Salou Sobirà i Jussà i una part del mas Casademunt per 

diversos censos es paguen anualment a l”olim” abat i a la “olim” abadia, com a senyora del 

castell d’Oló, el dia de la Mare de Deu d’agost, 25 sous i 6 diners en moneda barcelonesa i 2 

quarteres i 7 quartons de forment. Item una quartera i 7 quartons d’ordi. Item una quartera i 7 

quartons d’espelta. Item 9 quartons de civada. Item 7 gallines. Item al mes de maig mitja ovella 

amb la seva llana. Item la dècima i les primícies. Per ajudar a pagar tots aquests censos hem 

pagareu anualment el dia de la Mare de Deu d’agost 20 sous barcelonesos i “unum vellum 

lane” ( velló = pell llanuda d’un moltó, un xai, etc, espellats). 

Termena la terra que us venem: a llevant amb la propietat del mas Salou mitjançant un camí 

públic que va del castell d’Oló a la ciutat de Vic passant per “los assentadors de Pera Riera y la 
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font freda”; a migdia amb els que ens resta de la propietat del nostre mas Goell mitjançant el 

mateix camí; a ponent part amb la propietat del mas de Rocabruna i part amb les propietats 

del vostre mas Rocafort i part amb les propietats del mas Peradaltes a la parròquia de Sant 

Genís de Carabuill; al nord part amb la propietat del mas Peradaltes i part amb les propietats 

del mas Pinosa de Alboques que és de l’hereu del mas de Pera Riera a la parròquia de Sant 

Jaume de Alboques. 

La terra que us venem hem pertany a mi Bernat Goell com a hereu universal de la meva avia 

Joana segons testament que va atorgar davant de Antoni Far prevere i llavors vicari i notari de 

l’església parroquial de Sant Feliu de Terrassola. A ella li pertanyia per l’establiment de nou 

que li va fer en altre temps el llavors abat del monestir de l’estany Bernat Rovira, segons 

document datat en el monestir el dia 12 d’octubre de 1527 i signat per Augustí Puig prevere 

beneficiat de l’església de Vic notari públic pel bisbe de Vic i tinent de les escriptures (notaria) 

de Gaspar Puig prevere, també notari públic per l’autoritat del bisbe de Vic. El preu de la venda 

son 390 lliures barceloneses de les que s’han de descomptar les 120 lliures per les que us vam 

vendre les herbes i els glans de tota la nostra heretat a vos Joan Rocafort, major. 

També el censal mort que vam fer per 128 lliures amb pensió anual de 128 sous a Antoni 

Moncabrer, pagès de la parròquia de Sant Feliu de Terrassola. Renunciem a tots i qualsevol 

drets i noves lleis i Joana als seus drets hipotecaris del dot i esposalles sobre els bens del marit 

i les noves constitucions i drets de Barcelona. 

Sig + na Joana Goell, Bernat Goell i Eulàlia la seva esposa,venedors. 

Sig + na Joan Rocafort i el seu fill Joan Rocafort, compradors, que ho lloem, concedim, firmem i 

jurem. 

Testes: Joan Verdaguer, pagès de la parròquia de Sant d’Oló a la diòcesi de Vic, 

Bernat Ponsa, pagès de la parròquia de Santa Maria d’Artés del mateix bisbat i Pere Carrera, 

moliner “francigena” que viu a la parròquia de Sant Feliu de Terrassola. 

Sig + num magnífic senyor Francesc Vila, jutge ordinari de la Cort del terme del Castell d’Oló a 

la diòcesi de Vic, abans abat dels extingits canonges regulars de Sant Agustí del monestir de 

l’Estany, ara amb la dignitat de Arxidiaca del Llobregat i Badalona, de la Tresoreria de l’església 

Barcelona i del Deganat de Vic i Girona que signo aquest document de venda com a obtentor 

del domini d’aquestes dignitats signo davant de Joan Vinyes notari públic de Vic el dia 16 

d’octubre de l’any present davant els testimonis Antoni Casadevall, sabater ciutadà de Vic i 

Francesc Bergada escrivà de Vic. 

També ho aprova i sig+na el senyor Gabriel Rexach degà i canonge de Vic en nom seu i com a 

procurador i administrador d’Antoni Theres, tresorer de la ciutat de Barcelona i Jaume 

Cassador degà de la ciutat de Girona tal com consta en un altre document rebut per mi Joan 

Vinyes, notari el dia 1 de desembre de 1597 i també com a procurador del senyor Antoni 

Theres recaptador reial a l’Arxidiaconat del Llobregat de la ciutat de Barcelona i ara fora de la 

meva potestat segons document fet a Tarragona davant l’honorable i discret Alexandre 

Cendra, notari públic reial i comú i regent per tota la terra i dominis de la reial majestat del 

senyor rei i pel reverent en Crist pare i senyor Joan Theres per la misericòrdia divina 

arquebisbe de Tarragona, el dia 26 de juny de 1598, que certifico com a notari la autenticitat 

del present document, signo per raó de domini, dret i cens en nom de la meva dignitat i 

salvant sempre el dret de firma que té Joan Rocafort comprador per 100 lliures barceloneses i 
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descomptant la resta per la firma que per mà meva faig a Vic el dia 7 d’abril de 1601davant 

dels testimonis Francesc Bergada i Rafael Vivet escrivans vigatans. 

Sig + num Joan Vinyes, notari públic vigatà per l’autoritat apostòlica i reial que per mà aliena 

ho he fet escriure i tancar. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

La part superior i inferior de la pell malament. 

8- Notes 

Al revers té una nota identificativa i una D. 

A la G.e.C. no es troben notícies de S. Jaume d'Alborques ni de S. Genís de Carabuïll. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 25 de juny de 2008. 

 

Signatura P-211 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

29 de setembre de 1599. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 62’2 x 35 cm 

5- Regest 

Joan Mata, mariner de “Villae novae cubellorum” ven per ell i els seus hereus i successors amb 

títol de venda perfecta, a Francesc Scardó, pagès de la mateixa vila, i els seus una peça de terra 

que té i posseeix “extra muros dicti opidi versus domum comunem pauperum”. La té sota 

domini i alou del senyor rei i el castlà menor de Cubelles sense pagar cap cens. 

Termena: a llevant “cum vico curribili”; a migdia i a ponent amb Joan Creus; al nord amb el 

comprador. La terra havia format part del mas d’en Creus d’aquesta vila i en les condicions de 

la venda hi figura la de que el comprador haurà de pagar anualment per Nadal un cens com 

ajuda a Joan Creus, pagès de Vilanova ( el document deixa un espai en blanc en la quantitat). 

La venda es fa amb tots els drets, exceptuant sempre els de terç, fadiga de 30 dies i qualsevol 

altre de ple dret dominical del rei i el castlà, i obligacions. El preu son 10 lliures i mitja en 

moneda barcelonesa sobre les que es renuncia a qualsevol reclamació. 

Sig + num Joan Mata que ho lloo, firmo i juro. 
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Testes: Bartomeu Rafols, pagès de Vilanova i Baldiri Pages, estudiant. 

No hi ha sig + num de notari ni en el document de venda ni en l’àpoca atorgada davant els 

mateixos testimonis en la mateixa data. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa, el pergamí té al marge dret la forma de l’animal. 

El document no te sig + num de notari ni en la venda ni en l’àpoca davant els mateixos 

testimonis en la mateixa data. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 25 de juny de 2008. 

 

Signatura P-212 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

18 de novembre de 1599. Ville nove Cubellorum. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 57’7 x 37’9 cm 

5- Regest 

Joan Ricart, pagès del mas Ricart a la parròquia de Santa Maria de Cubelles, vicaria del 

Penedès, diòcesi de Barcelona, per ell i tots els seus hereus i successors, ven a Joan Miró, 

ferrer de la vila nova de Cubelles i els seus hereus i successors, tot un pati quadrat d’uns 14 

passos que te “certis iustis titulis et ab antiquissima possessione de qua non est memoria 

hominum” dintre el lloc de Cubelles. 

Està sota domini i alou del rei i el castlà de Cubelles, sense pagar cap cens. Llinda: a llevant 

amb la propietat dels pupils del difunt Magí Rafol; a migdia “cum vico maiori”; a ponent amb la 

propietat del pupils Mates; al nord amb una propietat del comprador. La venda es fa amb tots 

els drets i obligacions pel preu de 6 lliures en moneda barcelonesa sobre les que es renuncia a 

qualsevol altre reclamació. 

Sig + num mei Joan Ricart venedor, que ho lloo, concedeixo, firmo i juro. 
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Testes: Guillem Rovirosa, pagès de Rocacrespa i Francesc Depers, pagès de la Vila nova de 

Cubelles. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa. 

El doc. no té sig + num de notari ni en la venda ni en l’àpoca atorgada davant els mateixos 

testimonis en la mateixa data, però pel tipus de lletra i per la inicial de l"íncipit"d’un i altre 

iguals al doc. P-208 el notari fou Antoni Mas. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 25 de juny de 2008. 

 

Signatura P-213 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

4 de gener de 1600. Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 57’8 x 34’9 cm 

5- Regest 

Magí Gimet, pagès de Cubelles a la diòcesi de Barcelona a la vicaria del Penedès, per ell i els 

seus ven a Joan Miró pagès del lloc de , i els seus una peça de terra campa amb oliveres d’un 

jornal i mig d’extensió amb les seves entrades i sortides en el lloc de Conit. Es alou del senyor 

Joan d’Icart, batlle general per tot el principat de Catalunya per la majestat reial i senyor 

alodial de la quadra de Conit. Afronta: a llevant amb la propietat d’Antoni Pedro; a migdia 

“cum itinere qui vadit de Conit a Cubellas”; a ponent amb la propietat del dit Pedro; al nord 

amb la propietat del Pere Bargalló. La venda es fa amb tots els drets, salvant sempre el domini, 

firma, fadiga de 30 dies, laudemi i altres drets del senyor alodials, i deures. El preu de la venda 

son 11 lliures i 6 sous en moneda barcelonesa sobre els que renuncio a qualsevol reclamació. 

Testes: Joan Pons, fuster de la Vila nova i Bernat Uguet, pagès de la vila de Cubelles. 

Segueix àpoca en el mateix lloc, amb la mateixa data i davant els mateixos testimonis. 
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Sig+num Mateu Gornals, rector de la vila de Cubelles i notari públic per l’autoritat ordinària 

que ho ha fet i ho tanca.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa quasi il·legible. 

Té una senzilla caplletra de 3 línies. Únicament hi ha sig + num del Notari al final del document. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 1 de juliol de 2008. 

 

Signatura P-214 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 

10 de gener de 1601. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 16’2 x 20’5 cm 

5- Regest 

Frederic Cornet que viu a Barcelona, constituït i ordenat procurador pel senyor Diego 

Fernandes de Bovadilla i de Cabrera, comte de Chinzon, conseller i vicari general en els regnes 

d’Aragó, segons potestat que consta en un document en pergamí datat a la “villa Matriti” el 

dia 25 de maig de 1596 davant de Pere Navarro, magnífic escrivà i notari públic reial per tota la 

terra universal del senyor rei. 

Reconeix als honorables jurats i prohoms de la universitat de Seva, que han pagat i en el seu 

nom han pagat a plena satisfacció al magnífic Joan Cortal de Lozalla, agutzil reial de la ciutat de 

Barcelona, els 33 sous i 4 diners en moneda barcelonesa que han de pagar anualment el dia 

primer d’any. Renunciant a qualsevol altra reclamació, signo àpoca de pagament. 

Frederic Cornet, confessant ho lloo i firmo. 

Testes: Francesc Molins, ciutadà de Barcelona i Antoni Roure, notari públic de Barcelona. 

Sig + num Miquel Camarans, notari públic ciutadà de Barcelona que ho he escrit i ho tanco.  

6. Llengües i escriptura 
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Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa i diversos núm. d’anteriors classificacions. 

Està relacionat amb P-201 (1598). 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 1 de juliol de 2008. 

 

Signatura P-215 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

24 de setembre de 1601. Vilanova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 33 x 27 cm 

5- Regest 

Pere Gasó, batlle per la reial majestat de la “villenove cubellarum Lageultru earum quadrarum 

et terminorum” lloo, aprovo , ratifico, confirmo i estableixo de nou a Bartomeu Raffols 

“combales”, sabater de la Vila nova de Cubelles, i els seus en una casa a la Vila nova al carrer 

vulgarment dit “lo carrer major” amb les seves entrades i sortides, drets i pertinences que ja 

teniu de molt temps com la tingueren els vostres avantpassats pel magnífic senyor rei pagant 

un cens anual de 4 diners per Sant Miquel de setembre. 

Llinda: a llevant amb la propietat de Joan Lorens, sabater; a migdia amb la propietat “del trull 

de la Isglesia”; a ponent amb les propietats de Damià Serra i “ab lo trull”; al nord “in carario 

maiori qui vadit in Ecclesia presentis ville”. Les condicions del nou establiment son iguals a les 

anteriors i el preu son 5 sous en moneda barcelonesa sobre els que renuncio a qualsevol altra 

reclamació. 

Sig + na Pere Gasó, batlle de “Ville nove Cubellarum” i Bartomeu Raffols que ho lloem i 

concedim i Raffols accepta. 

Testes: Joan Gordiola, prevere i rector de “Ville nove de la Geultru” i Antoni Cabayas, escrivà 

de “Ville nove Cubellarum” 

Sig + num Onofre Torres, que viu a”Ville nove Cubellarum”per l’autoritat reial i de la senyora 

Joana Torres, esposa seva, notari públic que ho ha escrit i ho tanca. 
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6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa. 

La propietat s’identifica en el plànol de la vila al segle XVI. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 1 de juliol de 2008. 

 

Signatura P-216 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

31-X i 6-XI- 1601. Cubelles i la Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 88’1 x 64’7 cm 

5- Regest 

Bartomeu Rafols, alies Comballer, sabater de la Vila nova de Cubelles, i la seva dona Esperança 

“pro luendo et redimendo domum infrascriptam”, que en document de “gratie redimendi” van 

vendre a Pere Squerdó, sabater de Vila nova per 105 lliures que aquest va pagar segons 

document signat davant de Joan Gordiola, prevere i rector de l’església parroquial de Santa 

Maria de la Geltrú el dia 2 de juliol passat, necessitant diners i no trobant altra manera 

d’adquirir-los per danyar el mínim les seves propietats, venen mitjançant un altre document de 

“gratie redimendi” a l’ agrupació dels reverents, preveres de l’església parroquial de Vilafranca 

del Penedès que es representada pel seu procurador Onofre Vives, prevere i beneficiat de la 

mateixa església, un censal mort de 120 lliures en moneda barcelonesa, amb una pensió de 20 

mil sous per mil sous. Amb aquests diners paguen a Pere Squerdó per una part 100 lliures pel 

lluïsme i redempció de la casa i per altre part 15 lliures pel laudemi de la venda de la mateixa 

casa. Del diners en Squerdó en fa àpoca. 

Les penyores del préstec son: una casa amb un portal obert al carrer que tinc i posseeixo els 

meus avantpassats van tenir i posseir fins que es perd la memòria, a la Vila nova al carrer 

Major,(realment el carrer de l’església, tocant a la plaça Major) sota domini i alou del rei i el 

castlà menor pagant un cens anual de ... La casa llinda: a llevant amb Joan Llorens, sabater i 

amb ... Squerdó; a migdia “ab lo trull de la església”; a ponent amb el trull i amb Damià Serra; 

al nord amb el carrer. També una terra campa d’uns dos jornals amb les seves entrades i 
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sortides, drets i pertinences que tinc a la Geltrú prop del “portalem dictum den Bas(sa) 

vocatam lo mas den Bertran” que termena: a llevant “cum torrente”; a migdia amb en ... Miró; 

a ponent amb Pere Ballester, sabater; al nord amb Gabriel Torrens. 

També una altra terra mig campa i mig plantada de vinya d’uns tres jornals que tinc a la Geltrú 

al lloc dit La Piera, que termena: a llevant “cum torrente”; a migdia “cum camino regio vetero 

... de Remusa ad dictam villam novam; a ponent amb Bartomeu Rafols; al nord amb Miquel 

Serra, ciutadà de Barcelona i amb Joan Llorens, sabater de Vilanova. També una terra campa 

d’uns dos jornals a la Vila nova al lloc dit “lo portal den Rossell” que tinc pel rei i el castlà 

menor de Cubelles sense pagar cap cens. Termena: a llevant amb el Torrent; a migdia amb 

Joan Urgelles, fill del difunt Arnau Urgelles, ferrer; a ponent amb la vídua Rafols mitjançant 

“quandam viarono”; al nord amb en Canyelles. 

També una terra en part campa i en part plantada de vinya d’uns tres jornals a la Vila nova a la 

quadra del Papiol, al lloc dit “lo coll de Enveja”, que tinc pel benefici de la Mare de Deu del 

Vinyet instituït en el terme de Sitges pagant un cens anual de 2 sous per Sant Miquel de 

Setembre i el seu beneficiat. Termena: a llevant amb Pere Canyis, batifuller i ciutadà de 

Barcelona; a migdia amb Francesc Oliver, pagès; a ponent amb Antoni Peris; al nord amb Joan 

Scardó i Bernat Clarà, pagesos de la Vila nova.  

Sig + na Bartomeu Rafols, àlies Comballer i Esperança la seva dona, venedors que ho lloem, 

firmem i jurem al lloc de Cubelles, Vicaria del Penedès el dia 31 i últim del mes d’octubre de 

1601, davant dels testimonis Francesc Llorens, causídic de Vilafranca del Penedès i Miquel 

Vidal, mariner de la vila de Sitges. 

Sig + na Bernat Urgelles i Gabriel Urgelles, avaladors, que ho lloem, firmem i jurem a Vilafranca 

del Penedès el dia 4 de novembre de 1601 davant dels testimonis Jeroni Xammar, notari i 

Francesc Llorens de Vilafranca del Penedès. 

Sig + na Pere Gassó, batlle de la Vila nova de Cubelles per la majestat reial i Frederic d’Avinyó, 

donzell castlà menor del castell de Cubelles, que signen per raó dels seus respectius drets 

davant del notari Pau Xammar el dia 6 de novembre de 1601 davant dels testimonis Francesc 

Llorens, causídic de Vilafranca del Penedès i Joan Llorens, sabater de la Vila nova de Cubelles. 

Sig + num Francesc Oliver, clavari el present any de la Universitat de Vila nova de Cubelles i 

facultat pel Consell General, que signa pels drets de la dita Universitat davant del notari Pau 

Xammar el dia 6 de novembre de 1601 davant dels testimonis Francesc Llorens, causídic de 

Vilafranca del Penedès i Joan Llorens, sabater de la Vila nova de Cubelles. 

Sig + num Pau Xammar, notari públic reial de Vilafranca del Penedès i Ardiaca del Penedès, 

notari per tot el principat de Catalunya, que he escrit el document i el tanco. 

Segueix ápoca de les 15 lliures que son la prorrata de les 120 lliures per les que es venen amb 

document de “gratie redimendi” 6 lliures de censal anual vulgarment dit censal mort 

pagadores en la data d’avui. Actum a Cubelles el dia 31 i últim d’octubre de 1601. 

Sig + na Bartomeu Rafols, àlies Comballer i Esperança la seva esposa, que ho lloem i signem. 

Testes: Francesc Llorens, causídic de Vilafranca del Penedès i Miquel Vidal, mariner de la vila 

de Sitges. 

Sig + num Pau Xammar, notari públic reial de Vilafranca del Penedès i Ardiaca del Penedès, 

notari per tot el principat de Catalunya, que he escrit el document i el tanco.  
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Pere Squerdó, “calligarius” de la Vila nova de Cubelles, reconec que l’agrupació dels reverents 

preveres de l’església parroquial de Vilafranca del Penedès representats per Maties Pinyol 

beneficiat i procurador  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té dos textos identificatius i la data del doc. 

Relacionat amb P- 215. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, Juliol 2008. 

 

Signatura P-217 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

10 de juny de 1602. Vic. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 77’5 x 56’7 cm 

5- Regest 

Mateu Vall, pagès i hostaler, senyor útil i propietari de la casa “sive” hostal nou que ell mateix 

ha construït a la parròquia de Sant Andreu de Tona, diòcesi de Vic, en el camí “quo itur a 

civitate Vici ad civitate Barchinone” i la seva dona Caterina, hipotequen i més endavant venen 

a Joan Pujol, prevere oriünd de la vila de Santa Coloma de Centelles, a la diòcesi de Vic, un 

censal mort sobre una terra d’una extensió d’unes sis quarterades de sembradura de blat que 

Mateu Vall havia adquirit per establiment de l’hereu del mas Albanell, de la parròquia de Sant 

Vicens de Malla a la diòcesi de Vic. 

La terra es situada en part a la parròquia de Sant Vicens de Malla i en part a la de Sant Andreu 

de Tona. Son fiadors: l’honorable Miquel Homs, pagès hereu del mas a la parròquia de Sant 

Vicens de Malla i el seu fill Antoni Homs, pagès i per quan ell es mori, Miquel Puig Vendrell, 

hereu del mas Puig Vendrell i del mas Pujol a la parròquia de Sant Andreu de Tona, Pere Vives, 

fill, pagès i Pere Coma, pagès hereu del mas Coma a la parròquia de Sant Andreu de Tona, tots 

de la diòcesi de Vic i avaladors “in solidum”. 
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Sig + na Mateu Vall, principal i Pere Coma avalador, que ho lloem, concedim, firmem i jurem a 

la ciutat de Vic el dia 10 de juny de 1602. 

Testes: Baltassar Bergada, prevere, canonge de l’església de Vic i Rafael Viuet, escrivà de Vic. 

Sig + num Caterina Vall, que ho lloo, concedeixo, firmo i juro a la ciutat de Vic el dia 15 davant 

dels testimonis Francesc Bergada i Rafael Viuet, escrivà de Vic. 

Sig + num Miquel Homs i Miquel Puig Vendrell, avaladors que ho lloem, concedim, firmem i 

jurem el dia 15 davant els mateixos testimonis. 

Sig + num Antoni Homs , avalador que ho concedeixo, firmo i juro a Vic el dia 18 davant dels 

testimonis Jaume Serra, clergue, Rafael Viuet i Francesc Bergada escrivans de Vic. 

Després el divendres dia 21 de juny de 1602 els dits: Miquel Homs, Antoni Homs el seu fill, 

Miquel Puig Vendrell i Pere Coma, avaladors consentiren i van manifestar que consentien que 

Pere Puig Vendrell, avalador d’aquest censal mort no firmés. 

Testes: Francesc Bergada i Rafael Viuet, escrivans de Vic. 

Sig + num meum Joan Lucia notari públic de Vic per l’autoritat del senyor bisbe de Vic, en lloc 

de l’honorable i discret Joan Vinyes per la mateixa autoritat notari públic de Vic, que soc 

pregat i requerit de tancar el document, escrit per ma aliena, el dia 26 del mes d’agost de 

1628. 

En la mateixa data el mateix notari fa acta de l’aixecament del censal mort.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

La part superior del doc. dolenta. 

8- Notes 

Al revers té dues notes identificatives. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 24 de juliol de 2008. 

 

Signatura P-218 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

12 de setembre de 1602. Vilanova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 
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Pergamí. 59’2 x 40’5 cm 

5- Regest 

Joan Miró, ferrer de la Vila nova de Cubelles, i Pere Rafols, pagès de Cubelles, com a curadors 

dels bens de Magí Rafols. Miró per manament testamentari i Rafols assignat per la Cort del 

batlle de la Vila nova, considerant que Magí Rafols tenia molts deutes i ara en el moment de 

voler pagar 10 lliures a Joan Moliner de Cubelles, com administrador de la Confraria de la Mare 

de Deu del Roser de la parròquia de Santa Maria de Cubelles, de la que Magí Rafols era 

confrare. No havent-hi diners la millor manera de poder pagar es fer la venda a Pere Pedro, 

pagès de Cubelles i els seus hereus i successors d’una peça de terra campa d’un ingeri 

d’extensió que aquell tenia a Cubelles al lloc dit “mas mortas” amb les seves entrades i 

sortides, drets i pertinences. La tenia sota domini i alou del rei i el carlà menor de Cubelles i la 

seva dominicatura. Afronta: a llevant “ab la carrerada del camí real al prat”; a migdia, ponent i 

cerç amb Pere Pedro el comprador. La venda es fa amb tots els drets i deures pel preu de 30 

lliures sobre les que es renuncia a qualsevol reclamació sobre aquest just preu. 

Sig + num Joan Miró, ferrer, i Pere Rafols venedors que ho lloem, concedim, firmem i jurem. 

Testes: Miquel Buils pagès de Cubelles i Pere Solà pagès de la Vila nova de Cubelles. 

El dia 4 de novembre de 1602 l’honorable Joan Ferret, “chirargus” i batlle pel present trienni 

de les Universitats de “Villenove Cubellorum” signa el document per raó de dret de la reial 

majestat davant dels testimonis: reverent Joan Gordiola, rector de Santa Maria de la Geltrú i 

Llorens Vivas pagès de la “Villenove Cubellorum”, i el mateix dia davant els mateixos 

testimonis va signar Frederic d’Avinyó, castlà menor del castell de Cubelles per raó dels seus 

drets. 

Sig + num Pere Pujol, rector de “Villenove Cubellorum”, notari públic de la ciutat per l’autoritat 

ordinària que ho ha fet escriure per mà aliena i es pregat i requerit de tancar-ho. 

Segueix àpoca davant el mateix notari i testimonis i en la mateixa data. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té dues frases identificatives. 

La caplletra s’allarga 5 línies i els sig + num del Notari son clars i bonics. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 2 de juliol de 2008. 

 

Signatura P-219 
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2- Tipus de document o classe 

Sentència de la Reial Audiència. 

3- Data. Lloc 

12 de desembre de 1602. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 49’8 x 68’8 cm 

5- Regest 

Nos Felip per la gràcia de Deu rei de Castella , Aragó, etc. Comte de Barcelona etc. 

Invocant humilment el nom de Jesucrist i la gloriosíssima Verge Maria la seva mare, nos Joan 

Theres, per la compassió divina arquebisbe de Tarragona i per la reial majestat Conseller Local i 

Capità general en el principat de Catalunya i els comtats de Rosselló i Cerdanya, en la causa 

que es segueix a la Reial Audiència entre les parts en el dia i any subscrits donem la sentència 

següent: Vista en primera instància el document entregat per Lluís Galcem causídic ciutadà de 

Barcelona procurador, tutor i curador de Maria Riera pupila filla de Joan Riera, el dia 12 

d’octubre de 1599, en el que es manifestava que dita menor es la mestressa d’una gran peça 

de terra vulgarment coneguda amb el nom de “lo pla de les Alzines” situada a la parròquia de 

Sant Genís sufragània d’Oristà, que fa unes cent quarteres de sembradura. Afronta: a llevant 

amb les propietats del mas dit Riera; a migdia amb les propietats de Pere Deltes; a ponent amb 

el torrent de prop de la capella de Sant Genís; al nord amb les propietats de T. Puig de Sant 

Genís mitjançant dit Torrent. Anna Oliveres, vídua de E. Oliveras i el seu fill Joan Oliveres diuen 

i es venten de tenir drets sobre aquesta terra i torben la seva pacifica possessió a la menor. 

Vistes les proves aportades per una i altre part, es dictamina que davant del document de 

venda a “gratie redimendi signat a l’escrivania parroquial de l’església de Riuprimer a la diòcesi 

de Vic el dia 25 de maig de 1513 on consta que na Joana Cruspinera alies Oliveres vídua d’ 

Antoni Cruspinera alies Oliveres va vendre a Pere Riera alies Pinosa  de la parròquia de Sant 

Cugat de la diòcesi de Vic pel preu de 11 lliures en moneda barcelonesa una terra nomenada 

“Coma de Agils” confrontada i termenada en el document i va prometre pagar-los anualment 

un cens de d’un sou per la terra. Anna Oliveras i el seu fill Joan Oliveres son els successors 

d’aquell venedor com Maria Riera ho es del comprador i per voler recuperar la seva propietat 

han dipositat a la Taula de Canvi de Barcelona les 11 lliures en moneda barcelonesa el dia 11 

de març de 1600, mes una lliura pel crèdit. 

Per tant Maria Riera i en nom seu els seus tutors i curadors, ha de revendre als dits Oliveres 

hereus del mas de les Oliveres aquella terra dita “lo pla de les Alzines” que es dintre els termes 

de la “Coma de les Alzines”. La sentència es dona per Alvar Sort dintre l’”aula domorum dicti 

Rvo Cancellarii” a la ciutat de Barcelona tocant a l’església major ( el document té un gran 

forat) el dia 12 de desembre de 1602, any 5 del meu regnat. 

Testes: Lluís Riera, “virgario” i Francesc Font notari, ciutadans de Barcelona i altres. 

Sig + num Joan Theres, per la compassió divina Arquebisbe de Tarragona, per la reial majestat 

Conseller Locumty i Capità General en el principat de Catalunya i els comtats de Rosselló i 

Cerdanya que proclamem la sentència i hi posem el segell reial penjant. 
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Sig + num Augustí Fores escrivà de nostre senyor el rei i notari públic que viu a Barcelona que 

ha escrit la sentència amb redacció pública junt amb el dilecte Alvar Tort coescrivà i ho tanca. 

“Augustinus Fores ex sententiam in Regia Audientia Cata fuit probata cum setieda”. 

“in sententiarum locunitus quinto Fols XXXXVI. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt dolent. 

8- Notes 

Al revers té 3 frases identificatives. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 2 de juliol de 2008. 

 

Signatura P-220 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

16 de maig de 1603. Girona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 25’5 x 25 cm 

5- Regest 

Elisabet Bernarda abans Fontanet, vídua de Miquel Bernad notari públic de Girona per una 

part i per altra part Jaume Lladó mercader ciutadà de Girona, es posen d’acord per ells i els 

seus hereus i successors presents i futurs amb tota classe de raons sobre la possessió d’una 

casa i altres bens. 

Sig + na Elisabet Bernarda olim Fontanet i Jaume Lladó, que ho lloem, firmem i jurem. 

Testes: Fra Pau de Sant Josep, frare descalç de l’orde de Santa Maria del Carmel, magnífic Joan 

Fontanet ciutadà de Girona i Pere Camps botiguer de draps de Girona. 

Sig + num Pere Vinyoles notari públic reial de Girona, substitut de Jaume de Campolongo, 

notari públic de la batllia de la ciutat i vegueria de Girona que guarda fidelment les escriptures 

públiques, que ho subscriu i tanca. 

6. Llengües i escriptura 
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Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Boníssim. 

8- Notes 

Al revers té una identificació il·legible. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 23 de juliol de 2008. 

 

Signatura P-222 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

6 de maig de 1606. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 75 x 42’5 cm 

5- Regest 

Miquel Scardó, pagès de la Vila nova de Cubelles, fill del també Miquel Scardó, trobant-se 

mancat de diners per fer front a les seves despeses i les dels seus, ven a títol de venda pura i 

perfecta a Antoni Torrents, menor, vulgarment dit “lo parayre”, pagès de la Vila nova de 

Cubelles, un pati de terra a la parròquia de sant Antoni de la Vila nova de Cubelles, al lloc dit 

“La Parallada den Company”, que termena: a llevant “cum via publica qua itur e oppido Ville 

nova ad mare”; a migdia amb les propietats de Joan Scardó “desideratur quodam vico 

mediante”; a ponent amb les propietats de Joan Ballester dels Pilars; al nord amb Gabriel 

Ballester. La venda es fa juntament amb tots els drets i deures i el preu son 18 lliures en 

moneda barcelonesa, sobre les que es renuncia a qualsevol altra reclamació. La terra pertany a 

Miquel Scardó per herència del seu pare que va morir intestat i com que son dos germans van 

determinar amigablement repartir-se els seus bens en un document signat davant el notari 

infrascrit el dia 21 de novembre de 1604, pel que li va tocar aquesta propietat que la família 

havia posseït des de temps molt antic. Es té sota dret i domini del rei i el castlà menor de 

Cubelles. 

Testes: Pere Sala, pagès i Frederic Ballester, mariner, de la Vila nova de Cubelles, bisbat de 

Barcelona. 

L’honorable Miquel Clariana, batlle de la Vila nova de Cubelles per la majestat del Rei en el 

present trienni signa el document per raó de domini salvant sempre tots els drets de domini i 

Pere pujol rector de la Vila nova de Cubelles procurador del senyor Lluís de Vilafranca castlà 
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menor, davant de Onofre Torres signa així mateix el document salvant primerament tots els 

seus drets i per tots. 

Sig + num Pere Pujol prevere i rector de la parroquial església de Sant Antoni de la Vila nova de 

Cubelles, diòcesi de Barcelona, notari públic d’aquesta vila per l’autoritat ordinària que ha fet 

redactar el document per mà aliena però que el signa i tanca. 

Segueix àpoca davant el mateix notari i testimonis i en la mateixa data. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té dues frases identificatives. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 23 de juliol de 2008. 

 

Signatura P-223 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 

3- Data. Lloc 

3 de març de 1607. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 37’3 x 53’8 cm 

5- Regest 

Testament de Miquel Coll, botiguer de draps, fill de Joan Coll hortolà i ciutadà de Barcelona i 

d’Eulàlia. Està malalt però conserva el seny i la parla clara. Nomena  marmessors i curadors 

dels seus fills a Joan coll negociant ciutadà de Barcelona, germà seu i Àngela Coll,”carisima 

muller mia”. Vol ser sepultat a l’església de Sant Pere de les Puel·las de la ciutat de Barcelona 

on hi ha soterrats els seus pare i mare. 

Deixa: al pobres de l’hospital General de Santa Creu de Barcelona 10 sous en moneda 

barcelonesa; als pobres de l’hospital de la Misericòrdia de Barcelona 10 sous en moneda 

barcelonesa; ... Orfens de la ciutat de Barcelona 10 sous en moneda barcelonesa; a l’església 

parroquial de Santa Maria de la Mar, que és la seva parròquia 10 sous en moneda barcelonesa. 

Deixa a la seva filla Maria Anna Coll Casanovas, filla d’ell i la seva primera esposa Anna 

Casanovas pels seus drets sobre els bens d’ell, de la mare i del seu avi Nicolau Casanovas ... 
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centes lliures en moneda barcelonesa que se li donaran en temps de matrimoni o “ingres de 

religio”, entretant ha de ser alimentada, vestida i calçada, sana o malalta, a casa seva per 

compte de l’hereu. 

A les filles Eulàlia, Àngela i Graida Coll, filles d’ell i la seva segona esposa na Àngela els deixa a 

cada una 800 lliures en moneda barcelonesa en les mateixes condicions que la seva germana. 

A Àngela la seva esposa li confessa un dot de ...40 lliures barceloneses segons els capítols 

matrimonials que van signar a Barcelona el dia 24 de setembre de 1594 i la nomena 

usufructuaria per vida de tots els seus bens fins que el fill Francesc Coll compleixi els 25 anys, si 

no es torna a casar, si ella vol marxar de la casa li tindran d’abonar anualment 100 lliures en 

moneda barcelonesa. Si en Francesc morís sense hereus, heretarà la filla Francesca Riera, 

esposa de Antoni Riera, botiguer de draps ciutadà de Barcelona o els seus hereus. Si ella morís, 

heretarien les filles Maria Anna, Eulàlia, Àngela i Graida una desprès de l’altra seran hereves 

universals. 

Testes: Antoni Llopart, mercader i Pere Mora, peraire, ciutadans de Barcelona. 

Sig + num Esteve Vallalta, notari públic reial de Barcelona, que ho ha fet escriure i ho tanca i ho 

fera públic desprès de la mort del testador. 

6. Llengües i escriptura 

Català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Dolent. 

8- Notes 

En el revers té una nota identificativa, il·legible i dos números d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 29 de juliol de 2008. 

 

Signatura P-224 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

19 de març de 1607. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 67’2 x 50’9 cm 

5- Regest 



Fons de pergamins de Can Papiol 

273 
 

Gaspar Jorba, doctor en Arts i Sagrada Teologia, rector de la parròquia de Sant Cebrià de 

Valldoreix al bisbat de Barcelona, com a persona laica i privada, ven a Miquel Sabater, mariner 

ciutadà de Barcelona, aquella casa amb dos portals al carrer amb les seves entrades i sortides, 

drets i pertinences que té a Barcelona al carrer vulgarment dit “den Galsem”. Les té pel 

magnífic Miquel-Montserrat Grau ciutadà honrat de Barcelona com a successor de Aldonça 

vídua de Bernat Oliveres draper ciutadà de Barcelona i filla de Berenguer Amat i na Saurina 

ciutadans de Barcelona, amb un cens d’un morabatí alfonsí d’or fí i contrastat, equivalent a 9 

sous nous, pagadors anualment per Sant Joan de juny segons els nous manaments del rei. Ella 

les tenia com hereva i successora de Guillem Isam fill del difunt Bernat Isam “campsoris” 

ciutadà de Barcelona, que les havia tingut com hereu de Riambals de Corbera fill del difunt 

Romeu de Corbera i na Sicilia, hereva universal del difunt Bernat de Contilles, senyor del castell 

de Faro. Joan de Corbera i els seus hereus les tenien per la prepositura del mes de febrer i 

agost de la Canònica de Sant Agustí de Barcelona i el seu prepòsit, pagant anualment un cens, 

la meitat per la mare de Deu de febrer (dia 2) i l’altre meitat per la mare de Deu d’agost (dia 

15). 

La casa llinda: a llevant amb la propietat dels hereus de Gerard Mir; a migdia amb la propietat 

dels esposos Comes que la tenia el dit Mir; a ponent amb el carrer dit “den Galsem”; al nord 

amb la casa dels magnífics esposos Maymons que també era tinguda per el dit Mir. Jo les tinc 

per establiment de nou i confirmació que hem va fer en Miquel-Montserrat Grau a mi i als 

meus successors en un document signat a Barcelona davant el notari públic Joan Pareja el dia 8 

de novembre de passat. 

La venda es fa amb tots els drets i obligacions pel preu de 360 lliures en moneda barcelonesa, 

sobre les que es renuncia a qualsevol reclamació. 

Sig + num Gaspar Jorba, venedor, que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Reverent Senyor Gerard Joicentells S.T.C., rector de l’església parroquial de Sant Cebrià 

de Tiana al bisbat de Barcelona, Joan Altisen i Jaume Mauri, escrivans de Barcelona. 

Jo Don Francesc Terre J. V. D. Degà i canonge de l’església de Barcelona prepòsit de la 

prepositura del mes d’agost per la Canònica de Sant Agustí de Barcelona que signo per raó de 

domini i nous drets de la Prepositura.  

Jo Don Raimon de Juona D.D. sagristà major i canonge de l’església de Barcelona també per la 

prepositura del mes d’agost signo per raó de domini i dret. 

Jo Lluís Cabrera i de Castellet “ferm les sobredites coses per raho de senyoria salvat empero 

los drets meus y de mos successors”. 

Jo Magí Grau, ciutadà honrat de Barcelona “ fermo les demunt dites coses per raho de 

senyoria salvant tots tants (temps) per mi y per mes successors”. 

Jo Joan Barba, prevere S.T.D. beneficiat de l’església de Barcelona pel reverent Joan Moragues 

S.T.D. prepòsit de la Prepositura del mes de febrer constituïda a la Canònica de l’església de 

Barcelona el dia 19 de març de 1607 davant del discret Bernat Puitguent notari públic de 

Barcelona, signo en el seu nom per raó de domini i dret d’ell. 

Sig + num Joan Soler Ferran, notari públic reial i apostòlic de Barcelona, que ho he escrit i ho 

tanco. 

Segueix àpoca amb la mateixa data i localització i davant els mateixos testimonis i notari. 
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6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té dues notes identificatives i dos núm. d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 29 de juliol de 2008. 

 

Signatura P-225 

2- Tipus de document o classe 

Butlla papal. 

3- Data. Lloc 

14 de juliol de 1607. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 22’6 – 26’7 x 36’8 cm 

5- Regest 

Butlla Papal. El papa Pau V al dilecte fill ... bisbe de Barcelona. 

Al dilecte Joan Farreres rector de la parroquial església de Santa Maria del lloc d’Artés a la 

diòcesi de Vic. Sembla que hi ha problemes entre dues parts. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, cancelleria. 

7- Estat de conservació 

Dolent. 

8- Notes 

Al revers té diferents firmes o gargots. Està relacionat amb els P.- 131 - 174 - 207. 

Camiñ Borghese ( 1552-1621)va ser papa Pau V entre 1605 i 1621. El doc. té un segell pendent 

de plom. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 31 de juliol de 2008. 
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Signatura P-226 

2- Tipus de document o classe 

Establiment. 

3- Data. Lloc 

8 de novembre de 1607. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 58’8 x 28’3 cm 

5- Regest 

Miquel-Montserrat Grau ciutadà honrat de Barcelona aprova, ratifica, confirma i estableix de 

nou al reverent Gaspar Jorba prevere doctor en arts i en Sagrada Teologia en una casa amb dos 

portals oberts al carrer amb les seves entrades i sortides drets i pertinences que té a Barcelona 

en el carrer vulgarment dit “den Galsem”. L’establiment es fa en les mateixes condicions que 

tenia l’antic. Per l’establiment paga 9 sous en moneda barcelonesa, sobre els que renuncia a 

qualsevol altre reclamació.  

Sig + num Miquel-Montserrat Grau, que ho lloo, concedeixo i firmo. 

Testes: Andreu Loreda, doctor en medecina i Rafael Jeuvenis, apotecari, ciutadans de 

Barcelona i Francesc Pons escrivà de Barcelona. 

Jo Don Francesc Terre J.N.D. degà i canonge de l’església de Barcelona com a protector de la 

prepositura del mes d’agost de la canònica d’aquesta església signo per raó de domini, dret. 

Jo Don Raimon de Juinra D.D. sagristà i canonge de l’església de Barcelona com a protector de 

la prepositura del mes d’agost d’aquesta canònica, signo per raó del domini i dret d’aquesta 

canònica. 

“Jo Lluís Corbera y de Castellet ferm les sobredites coses per raho de señoria salvat empero 

sempre los drets meus e de mos successors”. 

Jo Joan Barba S.T.D. beneficiat de L’església de Barcelona com a procurador del reverent Joan 

Moragues S.T.D. prepòsit de la de la prepositura del mes de febrer constituïda a la Canónica de 

l’església de Barcelona el dia 19 de març de 1607 davant del discret Bernat Puigvert notari 

públic de Barcelona, signo en el seu nom per raó dels seus dret i domini. (autògrafa ) 

Sig + num meum Antoni Stalella notari públic reial de Barcelona regent de l’Escrivania de 

l’honorable i discret Joan Pareja, difunt, que confirmo que entre les escriptures de l’escrivania 

he copiat literalment l’original d’aquest document fet pel regent de la Vicaria de Barcelona a 

instància del reverent Gaspar Jorba S.T.D. el dia 12 de gener de 1610 i amb permís del dit 

regent el tanco el dia 24 de gener de 1610.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 
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Bo. 

8- Notes 

Al revers té dues frases i dos núm. d’anteriors classificacions. 

Està relacionat amb P.- 224 i 227. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 31 de juliol de 2008. 

 

Signatura P-227 

2- Tipus de document o classe 

Censal mort. 

3- Data. Lloc 

10 de desembre de 1607. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 71’6 x 52’1 cm 

5- Regest 

Miquel Sabater atenent que Gaspar Jorba, prevere i doctor en Arts i en Sagrada Teologia, 

rector de la parròquia de Sant Cebrià de Valldoreix, bisbat de Barcelona li ha venut a ell i als 

seus hereus i successors tota una casa amb dos portals oberts al carrer amb les seves entrades 

i sortides, drets i pertinences que té a Barcelona al carrer vulgarment dir “den Galsem”, pel 

preu de 300 lliures en moneda de Barcelona, i no disposa dels suficients diners li signa un 

document de compra mitjançant un censal mort pel preu de 300 lliures amb un rèdit anual de 

300 sous en moneda barcelonesa, sobre els que renuncia a qualsevol altra reclamació. 

Sig + num Miquel Sabater que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Don Guerau Jovaltells S.T.D., rector de l’església parroquial de Sant Cebrià de Tiana a la 

diòcesi de Barcelona i Jaume Mauri i Joan Altissen, escrivans de Barcelona. 

Jo Don Francesc Terre J.N.D. degà i canonge de l’església de Barcelona, protector de la 

prepositura del mes d’agost de la canònica de dita església signo per raó de dret i domini 

d’aquesta Prepositura. 

Jo Don Raimon de Juinra D.D. sagristà major i canonge de l’església de Barcelona, protector de 

la prepositura del mes d’agost de la canònica de dita església firmo per raó de dret i domini 

d’aquesta prepositura. 

“Jo Lluís Corbera y de Castellet ferm les sobredites coses per raho de señoria salvat empero 

sempre los drets meus y de mos successors” ( autògrafa).  

Jo Magí Grau ciutadà honrat fermo las demunt dites cosas per rao de senyoria los drets meus y 

de mos succesos sempre salvos”. 
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Jo Joan Barba S.D.M. beneficiat de la Seu de Barcelona, com a procurador del reverent Lluís 

Moragues S.T.D. prepòsit de la prepositura del mes de febrer de la canònica de dita església 

segons document signat el dia 6 de març de l’any present davant del discret Bernat Puigvert 

notari públic de Barcelona, firmo per raó de domini i dret. 

Sig + num Joan Soler Ferran, notari públic reial i apostòlic de Barcelona, que escric i tanco 

aquest document per raó de firma i domini de Joan Isam fill de Bernat Isam per manament del 

Vicari de Barcelona el dia 2 de setembre de 1609. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té diverses frases il·legibles i dos núm. d’altres classificacions. 

Està relacionat amb P.- 224 i 226. A la part baixa té la forma de l’animal. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 31 de juliol de 2008. 

 

Signatura P-228 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

13 d’abril de 1608. Moià. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 38 x 32 cm 

5- Regest 

Pere-Pau Calles, mercader de la vila de Moià al bisbat de Vic com a legítim procurador del 

senyor Lluís de Corbera i de Castellet, senyor del lloc i castell de Llinars i senyor de Santa 

Coloma Çaserra segons consta en document atorgat davant del notar i infrascrit datat el dia 28 

de novembre de 1605, estableix de nou, ratifica i confirma a Joan Parer, pagès de la parròquia 

de Sant Pere i Feliu de Radós a la diòcesi de Vic, en una peça de terra en la dita parròquia en el 

lloc dit “ sota lo guixot del parer en la vall encantada”, que es sembrada amb 50 

“quarteriarum” de forment. 

Afronta: a llevant amb el torrent de riu sec; les altres afrontacions son les ja recordades perquè 

des d’antic posseïren la terra els vostres avantpassats, sota domini i alou del dit meu 

representat i els seus avantpassats, amb un cens anual pagador el dia de la Mare de Deu 
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d’agost de dos “quarterias” de forment bo i net rebedor en mesura de Barcelona que vos i els 

vostres successors pagaran anualment en aquesta data als meus successors en la casa de Santa 

Coloma. El preu de l’establiment de nou son 13 sous barcelonesos sobre els que renuncio a 

qualsevol altra reclamació, i les condicions son les mateixes amb tots els drets i deures. 

Sig + num Pere-Pau Calles, establidor; Joan Parer, adquirent, que ho lloem, confirmem i 

firmem. 

Testes: Joan Subira, pagès, i Antoni Blanchart, pagès. Els dos residents a la vila de Moià. 

Sig + num meum Pere Casals, prevere de la vila de Moià notari públic per l’autoritat 

apostòlica i pel bisbe de Vic, que ho he escrit i soc pregat i requerit de cloure-ho. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té dues notes i dos xifres d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 3 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-229 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca d’una venda. 

3- Data. Lloc 

Dissabte 27 de juny de 1610. Vic. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 24’9 x 33’5 cm 

5- Regest 

Esperança Pradell,”domicella”, senyora de la casa de Pradell, a la parròquia de Sant Esteve de 

Granollers, reconeix a Joan Rocafort, pagès de la parròquia de Sant Feliu de Terrassola a la 

diòcesi de Vic, la compra a Joana Guell, vídua de Valentí Guell hereu del Mas Guell a la 

parròquia de Sant Feliu de Terrassola a la diòcesi de Vic , i al fill dels dos Bernat Guell, hereu 

del Mas Guell, i la seva dona Eulàlia i els seus, amb un document “ad quantis dominus 

redimendi”, de tota una peça de terra, només conreada en una part d’unes 9 “quarterias” de 

forment i la resta bosc, dita “la baga y solana del goell”, amb les seves entrades i sortides, 
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drets i pertinences , que els dits Guell tenen a la parròquia de Sant Feliu de Terrassola i forma 

part de les propietats del Mas Guell. 

La terra si fos totalment sembrada faria unes 100 2quarteriam” segons un document datat el 

dia 24 de setembre de 1599, fet davant de Joan Vinyes notari públic de Vic. La pensió anual 

sobre la terra és de 40 sous per un preu de 40 lliures en moneda barcelonesa, que és la 

quantitat per la que s’ha fet la compra a dits Guell i es pagarà anualment el dia 4 d’octubre. La 

terra pertany a Esperança perquè el seu avi Antoni Pradell, pagès de la parròquia de Sant 

Esteve de Granollers la va comprar amb document de “gratia redimendi” a Miquel Guell, el seu 

fill Bartomeu i el seu germà Marc, pagesos de la parròquia de Sant Pere i Felix de Terrassola, 

en document datat el dia 3 d’octubre de 1508 davant de Joan-Francesc ... notari públic 

episcopal de Vic. 

Sig + num meum Esperança Pradell que ho lloo concedeixo i firmo. 

Testes: Joan Corvall, ciutadà de i Nicolau Cortans aprestador de llana de la parròquia de Sant 

Julià de Vilatorta a la diòcesi de Vic. 

Sig + num meum Jaume-Honofre Calvetram notari públic per l’autoritat del senyor bisbe de 

Vic, que ha fet l’escrit i el tanca davant els testimonis. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo, té un petit forat al marge esquerra. 

8- Notes 

Al revers té dues notes i la lletra B d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 3 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-230 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca d’un dot. 

3- Data. Lloc 

5 d’abril de 1611. Terme del castell de Mediona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 27’1 x 24’9 cm 

5- Regest 
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Pere Esteva i el seu fill Joan pagesos del mas de Prades en el terme del castell de Mediona 

confessen i reconeixen a Jaume Planes pagès de la parròquia de Sant Jaume ses Oliveres en el 

terme de Vila vella , que els hi ha pagat totalment al seu gust i amb diners en efectiu les 270 

lliures en moneda barcelonesa, les dues arques de fusta amb els seus panys i les joies que li 

van prometre donar com a dot a la seva dona Agnès Planes, filla de Jaume i Joana, segons els 

capítols matrimonials que van signar davant de Joan Pasqual, prevere, llavors vicari de 

l’església parroquial de Santa Maria de Mediona el dia 9 de juny de 1609. En la signatura dels 

capítols es van pagar 100 lliures. 

Les altres 170 s’han cobrat en veritables monedes d’or en diferents quantitats en diverses 

ocasions, per tant signen l’apoca i renuncien a qualsevol reclamació. 

Sig + num nostrum Pere Esteva, pare i Pere Esteva fill ho lloem, concedim, firmem i jurem. 

Testes: Miquel Vivó i Antoni Valls, pagesos del terme i castell de Santa Maria de Mediona, 

diòcesi de Barcelona. 

Sig + num meum Magí Fons, prevere, vicari, notari públic, regent de l’escrivania pública de 

l’església parroquial del castell i terme de Mediona pel reverent Capítol dels Canonges de la 

Seu de Barcelona a la que per l’autoritat Apostòlica es annexa la parròquia juntament amb el 

priorat de la vila de sant Quintí. 

Jo com a notari dono fe que el document es troba entre les escriptures del reverent Miquel 

Gili, prevere, vicari i conotari predecessor meu, que ho he escrit i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase i tres xifres d’anteriors classificacions. 

El germà de la núvia es esmentat Joan a l' "íncipit" i desprès Pere. Segurament en ser l’hereu es 

Pere. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 3 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-231 

2- Tipus de document o classe 

Sentència de la Reial Audiència. 

3- Data. Lloc 

3 de novembre de 1611. Barcelona. 
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4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 78’6 +3’6 x 74’8 cm 

5- Regest 

Nos Felip (Felip III de Castella) per la gràcia de Deu rei de Castella, Aragó, etc., comte de 

Barcelona, etc. 

Desprès d’invocar el nom de Jesucrist, sàpiga tothom que nos don Francisco Hurtado de 

Mendoça, marqués de Almazan i comte de Monteagudo, consiliari de la reial majestat i capità 

General del principat de Catalunya i els comtats de Rosselló i Cerdanya, en la causa portada 

davant la Reial audiència pel procurador de Pau Catà, mercader i ciutadà de Barcelona el dia 5 

d’abril de 1604, demanant la nul·litat de les causes fetes contra ell pel Consell General de la 

ciutat de Barcelona, representat per Galceran-Francesc Galopa, notari públic de Barcelona i 

majordom de la ciutat i el Consell General de la ciutat. 

La sentència es va dictaminar el dia 3 de novembre de 1611 pel dilecte Jaume d’Agullana del 

consell reial i Canceller pel tribunal situat en una sala de la casa de la ciutat situada en el carrer 

dit “la devallada de Sanct Miquel” davant de don Garcia de Macip, escrivà reial i notari públic 

que viu a Barcelona en el dia ja dit, tretze del nostre regnat. Davant els testimonis: Joan 

Montaner, “usgatio” de la Reial Audiència, i Jaume Agramunt, notari ciutadà de Barcelona i “ 

aliis quam plurimis in multitudine copiosa” Sig + num nostri Francesc Hurtado de Mendoça, 

marqués d’Almazan, comte de Montagut, magnífic conseller reial i Capità General del principat 

de Catalunya i els comtats del Rosselló i Cerdanya que manem possar-hi el segell pendent reial. 

Sig + num Don Garcia de Macip, notari públic per l’autoritat reial, que viu a Barcelona, que ha 

fet escriure i tancar el document. 

“ ... in regia audientia Barchinone et fuit probatu cum ...”  Insents Locurutus XXIIII Fol LXXXXIIII.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, de cancelleria. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa i la data. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 21 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-232 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 
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3- Data. Lloc 

3 d’agost de 1614. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 21’7 x 62’3 cm 

5- Regest 

Testament de Maria Coromines filla de Francesc Coromines, apotecari de Caldes de Montbui, i 

Paula la seva muller, difunts, esposa de Joan Baptista Valls, botiguer de sedes ciutadà de 

Barcelona. Està malalta però té el seny i la paraula clara. Elegeix com a marmessors el seu 

marit Joan Baptista Valls, el seu sogre Bernat valls i els seus oncle i tia Jeroni Serra, mercader i 

la seva muller Margarida. 

Primerament vol que siguin pagats tots els seus deutes. Elegeix sepultura “en lo vas es dins la 

capella de nostra senyora del Roser la qual dita senyora Margarida serra ma tia ha fet fer en la 

església de Santa Catherina” en la que se li diran “misses de terç dia novena y cap de any”. 

Deixa 10 sous als pobres de l’hospital i 10 sous “als infants orfens”. 

En quant mori vol que les seves caixes amb les seves camises i altre roba que ella va portar en 

el seu casament siguin tancades i entregades a la seva tia Margarida Serra perquè les guardi 

per a la seva filla Margarida, que nomena la seva hereva universal de tots els drets i bens que 

té o pugui tenir. Encomana la seva filla a la seva tia que l’estimarà com ella mateixa i perquè 

creu que el seu marit es tornarà a casar i la nova muller no l’estimarà com la seva tia ha 

demostrat estimar-la a ella mateixa. Si la nena morís abans de casar-se serà hereva universal la 

seva tia Margarida Serra o els seus hereus.  

Deixa al seu marit 400 lliures en moneda barcelonesa. 

Se+nyal de mi Maria Valls, testadora que ho lloo, aprovo i firmo. 

Testes: Joan Costa, courer i Antoni Bollo, negociant, ciutadans de Barcelona. 

Sig + num Francesc Vidal notari públic reial de Barcelona. 

6. Llengües i escriptura 

Català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una curta frase i dos núm. d’anteriors classificacions. 

El doc. traspua molta tendresa i realisme. 

Francesc Coromines apotecari de Caldes de Montbui, va comprar l’any 1540 un censal sobre 

una peça de terra a Caldes de Montbui. Jordi i Gonzalez, Ramon. Colectanea de “speciers”, 

mancebos boticarios, boticarios, farmaceuticos practicantes de farmacia y farmaceuticos en 

Catalunya (1207-1997). Fundacio Uriach 1838. Ref. num. 06980. Barcelona 2003. 

9- Mots claus 
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10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 4 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-233 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

21 de novembre de 1615. Vila nova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 50 x 54’6 cm 

5- Regest 

Baldiri Pages, clergue del terme de Sant Esteve de Gualbes a la diòcesi de Girona com a 

procurador de Pere Terrats prevere i beneficiat a l’església major de Girona i Miquel Rigol 

pagès de Font Cuberta a la diòcesi de Girona, com a marmessors testamentaris de Pere Pujol 

T.D. prevere i rector de l’església parroquial de la vila de Mataró a la diòcesi de Barcelona, tal 

com consta en un document signat a Girona el dia 1 d’octubre de 1610 davant del notari públic 

Rafael Albert. 

En nom de tots els marmessors ven a Joan Raventos, pagès de la Vila nova de Cubelles bisbat 

de Barcelona, i els seus hereus i successors, tots els drets de “luendi quitandi et redimendi” en 

i sobre una peça de terra campa que dit Pere Pujol “olim” rector de la parroquial església de 

Sant Antoni de la Vila nova de Cubelles tenia i posseïa en emfiteusi a la parròquia de Santa 

Maria de Cubelles en el lloc dit “las paralladas”, que fa uns tres ingerum d’extensió i termena a 

llevant amb Pau Polles de la vila noa i amb Miquel Busquets, sabater; a migdia amb Pau Llao, 

pagès de Cubelles; a ponent amb Pau Diego, pagès de la Vila nova; al nord amb Caterina 

Totasaus, vídua de Magí Totasaus. 

La venda es fa amb tots els drets i obligacions, salvant sempre els drets del Rei i el castlà 

menor de Cubelles “terç firma i fadiga de 30 dies”. El preu de la venda son 6 lliures 10 sous i 9 

diners en moneda barcelonesa i es renuncia a qualsevol altra reclamació. 

Sig + num Baldiri Pages procurador que ho lloo firmo i juro. 

Testes: Francesc Sala, prevere i Jaume Rovira, habitants de la Vila nova. 

Sig + num Joan Raventos batlle de Vilanova i els castells de Cubelles i la Geltrú i les seves 

Quadres firma en nom de la reial majestat per raó de just domini i dret del senyor Rei firma per 

ma i davant de Antoni Cabañes notari públic reial de la Vila nova de Cubelles i escrivà del dit 

batlle el dia 11 d’agost de 1625 davant els testimonis Pere Solà, causídic i Pere Tores, 

estudiant, de la Vila nova de Cubelles. 

Sig + num Pere Rovira prevere rector de la parroquial església de Sant Antoni de la Vila nova de 

Cubelles a la diòcesi de Barcelona, notari públic ordinari de la dita vila que he manat fer l’escrit 

i soc pregat i requerit de tancar-lo. 
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Segueix àpoca davant el mateix notari i testimonis amb la mateixa data i lloc.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí,, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo.  

8- Notes 

Al revers té una nota il·legible. 

Té una caplletra que s’allarga 6 línies i els sig + num son originals. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 4 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-234 

2- Tipus de document o classe 

Trasllat d’uns capítols matrimonials. 

3- Data. Lloc 

28-I-1596 trasllat 1-XII-1615. Santa Maria d'Artés. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 47 x 32’9 cm 

5- Regest 

Joan Sarrelles, prevere rector de l’església parroquial de Santa Maria d’Artés a la diòcesi de Vic 

i notari públic episcopal per la parròquia certifico que ens els volums de capítols matrimonials 

que es guarden a la parròquia hi ha inscrit el document del que copio trasllat fidel “cuius tenor 

est ut sequitur”. Die vigesimo octavo mensis januarii anno a nativitate domini millesimo 

quingentesimo nonagesimo sexto”. 

Capítols matrimonials convinguts i signats entre en Joan Oliveres pagès fill del difunt Bartomeu 

Oliveres i Anna, vivent, de la parròquia de Sant Genís de Caraúll sufragània de Sant Andreu 

d’Oristà al bisbat de Vic i Margarida Torras filla del difunt Benet-Valentí Torras i Antiga, vídua 

de Valentí Pujol de la parròquia de Santa Maria de Sallent. 

Margarida porta com a dot 200 lliures en moneda barcelonesa i les joies que el seu pare li va 

donar en els seus primers capítols matrimonials signats amb el difunt Valentí Pujol, segons 

apoca signada en el seu moment davant de Maurici Dalmau ciutadà de Manresa, i que encara 

li son degudes pels hereus de la casa i heretat del Pujol de Santa Maria de Sallent, juntament 

amb les 20 lliures en moneda barcelonesa que li va donar en Valentí Pujol com escreix en els 

capítols matrimonials que es van signar davant el notari de Manresa Pere Torras. De tot el dot 

en dona ple us de fruit “tot lo temps de la sua vida” al seu futur marit i al mateix temps 
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l’autoritza per què en el seu nom pugui actuar com a procurador seu. Aquest capital es l’aval 

per la sustentació d’ella i els seus futurs fills. Gaspar Dalmau, cirurgià de Sallent, Antoni 

Bastardes, de Sant Mateu i Bernat Pujol de Sallent com a tutors i curadors dels fills i bens del 

difunt Valentí Pujol convenen i prometen que pagaran a Margarida i a Joan Oliveres les 220 

lliures i les joies mes les despeses del procurador avalant-se en els bens de la tutoria. 

Joan Oliveres, pagès de la parròquia de Sant Genís de Caraull sufragània de Sant Andreu 

d’Oristà “segons la lloable consuetut de Cathelunya y per qualsevol drets” fa “acreix” a na 

margarida de 20 lliures en moneda barcelonesa amb donació pura i simple, però en morir ella 

seran pels i filles que puguin tenir. Convenen que el primer fill mascle que tinguin “no essent 

mente capto ni sacerdot ni profes en alguna religio” serà l’hereu. En aquests casos serà 

impedit i llavors “vull vaja del primer al segon y del segon al tercer fins al darrer”, igualment en 

el cas de que sols tinguin filles. Si del matrimoni amb Margarida sols en nasquessin filles, i 

morta ella, Joan contragués nou matrimoni i en nasquessin fills mascles, aquests serien hereus 

abans que les noies. 

Anna Oliveres, mare de Joan fa donació al seu fill de tots els seus bens, guardant-se solament 

30 lliures a ses lliures voluntats i l’usdefruit de tots els bens, tal com li va deixar el seu difunt 

marit en el seu testament, vivint tots junt a l’heretat. 

Fan esposalles de presenti contrauran matrimoni des d’ara a la festa de Nostra Senyora de 

febrer vinent. (dia de la Candelera, 2 de febrer). 

Els Capítols Matrimonials es juren pels nuvis i per mestre Gaspar Dalmau, “chilurgia”, Antoni 

Bastardes i Bernat Pujol com a tutors i curadors dels pubills “dins la heretat del Pujol de 

Sallent”. També signa Anna Oliveres. Foren testimonis de la signatura dins l’església de Santa 

Maria d’Artés Joan Codina, prevere rector de la parròquia de Sant Andreu d’Oristà i Francesc 

Tapia pagès de la parròquia de Sant Pere de la Vila de cavalls. Tots del bisbat de Vic. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té dues frases identificatives. 

El doc. ha estat ordenat per la data del trasllat. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 4 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-235 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 
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3- Data. Lloc 

4 de març de 1622. Torredembarra. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 53’4 x 35’6 cm 

5- Regest 

Joan Rovira dit “lo pubill ” pagès, i Elionor la seva dona, del lloc de la Pobla de Montornés a la 

diòcesi de Tarragona, venen donen i concedeixen a Jaume Mercader pagès del mas en el terme 

de Crexell, actualment resident a la vila de Torrembarra, una peça de terra plantada d’oliveres 

i garrofers d’uns 50 “ingeri” d’extensió que posseïm  en el terme de Crexell. Termena: a llevant 

amb Llorens Mata de Torredembarra; a migdia amb el venedor; a ponent amb el terme del lloc 

de la Pobla de Montornés; al nord amb el comprador. 

La terra és domini i alou del reverent senyor Rector de la Societatis Iesu” de Barcelona senyor 

del lloc de la Pobla de Montornés, pagant un cens anual d’un conill. La venda es fa amb totes 

les obligacions al senyor de Crexell “tercio laudimio firma fatica triginta dierum et ampara et 

omni alio quolibet pleno iure et dominiom directo” i drets pel preu de 80 lliures en moneda 

barcelonesa de la que es farà àpoca i sobre les que es renuncia a qualsevol altra reclamació. 

Rovira renuncia, també, a les noves constitucions i a la carta del diví Adrià i als cosums de 

Barcelona i na Elionor renuncia al “beneficio velleyani senatus consulti “ als seus drets 

hipotecaris sobre el dot i esposalles. 

Sig + na nostra Joan Rovira i Elionor venedors que ho lloem concedim firmem i jurem. 

Testes: Gabriel Mata pagès i Pere Oliver negociant, els dos de la vila de Torredembarra. 

“Jo Jaume Roure de la Companyia de Jesús procurador general del pare Rector del Collegi de 

Barcelona y en dit nom senyor y baró y senyor alodial de tot y sengles pars del terme de 

Crexell Roda y Bara com consta de ma procura en poder de Antoni Stalella notari publich de 

Barcelona fermo la present venda ratione dominii y confes aver rebudes dit Collegi vuit lliures 

per lo lluisme facta gracia de residie salvats los drets y censos a mon principal vuy a 25 de maig 

1628 en lo castell de Crexell. (autògrafa) 

Sig + num meum Llorens Oliver prevere rector de l’església de Torredembarra, notari públic 

que ho he fet escriure i soc requerit de tancar-ho. 

Segueix àpoca davant el mateix notari i testimonis, en el mateix lloc i data. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase i dos núm. 

9- Mots claus 
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10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 9 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-236 

2- Tipus de document o classe 

Butlla papal. 

3- Data. Lloc 

1626. Roma. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 19’4 +3’7 x 31’9 cm 

5- Regest 

Butlla papal. Al dilectíssim fill Sunvigia Roundat? ... i el seu fill Evo ... i Escardona la seva muller 

de la diòcesi de Barcelona ... 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, cancelleria. 

7- Estat de conservació 

Dolent. 

8- Notes 

Al revers té diverses frases. 

Té una molt treballada orla superior i un segell pendent de cera. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 21 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-237 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 

17 de gener de 1627. L'Arbós del Penedès. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 35 x 22’2 cm 
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5- Regest 

Francesc Cerdá, pagès de l’Arbós a la diòcesi de Barcelona, en presència de la seva mare Joana, 

vídua de Jaume Cerdá, reconeix i confessa a la seva muller Mariagna Papiol, filla de Joan 

Papiol, negociant i Maria, que ha rebut les 300 lliures en bona moneda barcelonesa i les joies 

que ella li ha portat en dot en el temps del les seves noces, tal com consta en els seus capítols 

matrimonials que van signar davant el notari infrascrit el dia 15 de gener de 1627. 

Ha rebut 100 lliures del seu sogre Joan Papiol i 200 lliures d’Antoni Papiol, jurat de la vila de 

L’Arbós com administrador de la Causa Pia instituïda pel reverent Maties Papiol prevere i 

rector de Santa Margarida. Renunciant a qualsevol reclamació signa la present àpoca. 

Sig + num Francesc Cerdá, confessant que ho lloo, firmo i juro. 

Testes: Antoni Miquel, pagès del Xartalet i Joan Craxell “fidonus”, els dos de Crexell. 

Sig + num meum Joan Miquel notari públic reial per tota la terra del senyor Rei Felip, habitant 

en la vila de L’Arbós a la diòcesi de Barcelona, que ho he escrit amb la meva pròpia mà i ho 

tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa. 

El doc. es refereix a una avantpassada dels Papiol. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 9 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-238 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca de dot. 

3- Data. Lloc 

17 de gener de 1627. L'Arbós del Penedès. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 39’2 x 18’8 cm 

5- Regest 
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Joan Papiol, pagès de L’Arbós a la diòcesi de Barcelona, en presència del seu pare Joan Papiol 

que consent i accepta , reconeix i confessa que ha rebut de la seva muller Madrona Cerdá, filla 

del difunt Jaume Cerda del terme de Sant Jaume dels Domenys i na Joana, vivent, pagades per 

Joana i en Francesc Cerdá, mare i germà de Madrona, les 300 lliures en bona moneda 

barcelonesa i les joies que ella li va portar en temps del contracte matrimonial que van signar 

els dos. Els capítols es signen davant de Joan Miquel notari públic el dia 17 de gener de 1627 

igualment que l’àpoca en la que es renuncia a qualsevol altre reclamació. 

Sig + num Joan Papiol, pagès que ho lloo concedeixo i firmo. 

Testes: Antoni Miquel i Joan Craxell pagesos de la vila de L’Arbós. 

Sig + num Meum Joan Miquel, notari públic reial per tota la terra del senyor Rei Felip, habitant 

de la vila de L’Arbós que ho he escrit amb la meva pròpia mà i ho tanco. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa. 

Es un avantpassat dels Papiol. Està relacionat amb P.- 237. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 9 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-239 

2- Tipus de document o classe 

Certificat de revalidació d’un títol. 

3- Data. Lloc 

12 d’abril de 1645. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 32 +3 x 40 cm 

5- Regest 

Nos Àlvar-Antoni Bosser doctor en Arts i Medecina, donzell domiciliat a Barcelona, Protometge 

del Principat de Catalunya i els comtats de Rosselló i Cerdanya, elegit nominat i creat per 

l’excel·lentíssim senyor Urbà de Maylle, marqués de Brasse i mariscal de França llavors de 

Locamt, capità general dels dits principat i comtats. 
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Segons consta en un privilegi en pergamí amb segell pendent signat pel Canceller Reial de 

Barcelona el dia 27 de febrer de 1642, es concedeix certificat de revalidació del títol per exercir 

d’apotecari a la vila de la Vila nova de Cubelles a la diòcesi de Barcelona, a Isidre Papiol, fill de 

Joan Papiol , pagès de la vila de L’Arbós a la diòcesi de Barcelona, i la seva muller Maria. Va fer 

l’aprenentatge el temps reglamentari amb diligència. 

Va passar l’examen de l’Art Farmacopeu davant de Jeroni Salvador i Antoni Albanell, 

“farmacopolas” del Col·legi de Barcelona amb les proves teòrica i pràctica. Té la “botiga sive 

oficina” a la Vila nova de Cubelles on pot confeccionar qualsevol medicament. 

Testes: Francesc Agell, canceller en cap de la ciutat i Raimon Panitor, escrivà. Àlvar-Antoni 

Bosser C. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té un llarg escrit identificatiu. Té un segell pendent de cera en estat perfecte. Es un 

tipus de doc. molt poc corrent. En aquesta època els Protometges obligaven a revalidar el títol 

d’apotecari concedit pel propi Protomedicat. 

Àlvar-Antoni Bosser va ser Protometge del principat de Catalunya i comtats de Rosselló i 

Cerdanya, des de 1523. L’any 1642 era Conseller 3er. del Consell de Cent de la ciutat de 

Barcelona. Jordi i Gonzalez, Ramon. “relaciones de los boticarios catalanes con las instituciones 

centrales”. Segona edició de separatas de Circular Farmacéutica. Tesis doctoral, Facultad de 

Farmacia. Universidad de Barcelona (8-VII-1971). 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 9 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-240 

2- Tipus de document o classe 

Privilegi. 

3- Data. Lloc 

23 de desembre de 1648. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 35’2 x 49’2 cm 

5- Regest 
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Nos Lluís per la gràcia de Deu rei de França i Navarra, rei i ... , comte de Barcelona Rosselló i 

Cerdanya. En nom seu Carles, comte de Schonberg, duc de Aluyni, par i mariscal de França, 

etc., Capità General del Principat de Catalunya i els comtats de Rosselló i Cerdanya. Concedeix 

a Pere Morell de Riudarenes, diòcesi de Girona, el títol de ciutadà honrat de Barcelona i 

Girona, en virtut de l’antiguitat i provada honradesa de la seva família. Podran heretar el títol 

els seus descendents per línia masculina. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, català, francès. Lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

El doc. és escrit en les dues cares del pergamí. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 10 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-241 

2- Tipus de document o classe 

Dispensa papal. 

3- Data. Lloc 

Febrer 16 (52?). Roma. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 18’3 + 3’6 x 31 cm 

5- Regest 

Butlla papal. Bernadí Rocafort i Sorts i Marió Cornella la seva dona de la diòcesi de Vic a la 

parròquia de Santa Maria d’Oro. Es possible que sigui una dispensa matrimonial per 

consanguinitat. 

Roma ...9 del nostre pontificat. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra de cancelleria. 

7- Estat de conservació 

Dolentíssim. 

8- Notes 
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Al revers té moltes frases. 

Té una bonica orla superior i un segell pendent de cera. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 21 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-242 

2- Tipus de document o classe 

Revalidació de títol. 

3- Data. Lloc 

Divendres 10 de març de 1656. Vilanova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 35’4 + 4’2 x 30 cm 

5- Regest 

Carta o document públic de revalidació del títol d’apotecari a favor de Isidre Papiol, fill del 

difunt Joan Papiol, pagès de la vila de Sant Julià de L’Arbós i Maria la seva muller, vivent. Podrà 

exercir i tenir “botigam sive officinam” a qualsevol “vila seu loco” del Principat de Catalunya i 

els comtats de Rosselló i Cerdanya, en virtut de la seva “ reguli artis sunt suficienter e docti et 

instructi et exercitio operis longo usu practice”. 

Atorga el certificat Joan Maresch, doctor en Medecina i “catredaticus” de la Universitat de la 

ciutat de Barcelona i Protometge del principat de Catalunya i els comtats de Rosselló i 

Cerdanya, nomenat per la reial majestat del senyor Felip “Hispaniarum Regis” segons un 

document en pergamí datat a la cancelleria reial el dia 10 de gener passat (1656). Maresch es 

va informar de l’honestedat en l’exercici de l’art de l’apotecaria que Papiol ha tingut al llarg de 

molt temps i en la seva visita ha passat les proves de ”examen pharmacopeorum” davant d’ell i 

dels testimonis Josep Martí Miró, major, i Josep Martí Miró, fill, doctors en filosofia i membres 

del Col·legi de “Artis Pharmacopolarum” de la ciutat de Barcelona, que revaliden el títol amb 

tots els mereixements. 

Testes: Jaume Fontana i Rafael Monner, doctors en Medecina, trobats en aquesta vila. (la Vila 

nova de Cubelles), Joan Maresch, Protometge de Catalunya. 

Sig + num Rafael Hexarch, notari públic reial i apostòlic de Barcelona, encarregat pel dit 

Protometge de redactar el present document davant els testimonis nomenats en dita Vila nova 

de Cubelles que l’han signat, i l’he firmat i soc pregat de tancar-lo a 

Barcelona el dissabte dia 22 d’abril de 1656. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 



Fons de pergamins de Can Papiol 

293 
 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa i una llarga nota. El doc. està totalment relacionat amb P.- 

239. 

Joan Mares va ser Protometge del Principat de Catalunya i Comtats de Rosselló i Cerdanya, 

ocupat diversos càrrecs del govern municipal de la ciutat de Barcelona. Jordi i Gonzalez, 

Ramon. “relaciones de los boticarios catalanes con las instituciones centrales”. Segona edició 

de separatas de Circular Farmacéutica. Tesis doctoral, Facultad de Farmacia. Universidad de 

Barcelona (8-VII-1971). 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 10 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-243 

2- Tipus de document o classe 

Goigs. 

3- Data. Lloc 

1629. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 41’6 x 32’3 cm 

5- Regest 

“Goigs En alabança del Glorios pages S Isidro Llaurador” 1629. 

El document és dibuixat i escrit a mà. Es rodejat per una orla molt treballada i partit al llarg per 

dues de mes senzilles que formen els tres espais on hi ha el text dels goigs i la tornada. A la 

part superior hi ha al centre l’any de l’execució i la imatge del Sant en un quadre molt adornat 

que fa com de capelleta, i banda i banda la cartel·la titular. Es fet a tinta negra (molt 

descolorida) i ressaltat amb tinta vermella, la terra als peus del sant sembla tenir una nota 

blavosa. 

6. Llengües i escriptura 

Català i llatí. 

7- Estat de conservació 

Fatal. 

8- Notes 

9- Mots claus 
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10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 17 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-244 

2- Tipus de document o classe 

Títol universitari. 

3- Data. Lloc 

7 de juny de 1711. Barcelona"sub impressione Sigilli dicte civitatis". 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 30’2 x 33’7 cm 

5- Regest 

Títol de Llicenciat i de Doctor en Dret Civil per la Universitat de Barcelona a favor de Josep 

Martí i Catà. Es presentat per Pere de Cardona, habitant de Barcelona, Degà i Protocanceller 

del meritíssim, il·lustríssim i reverendíssim senyor bisbe de Barcelona, digníssim Canceller de la 

Universitat Estudi General de dita ciutat. 

En el grau de llicenciat pel doctor Jaume Sangenís, prevere i en el grau de doctor en Dret Civil 

ha patit el rigor dels examinadors Baltassar Fidor i Roure, Miquel Sanahuja i Boter i Pere Costa , 

prevere. 

Pere de Cardona, Degà pel Canceller. Hi ha altres dues signatures. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, es imprès. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Té orla i caplletra. 

És un imprès en el que s’han escrit les dades oportunes en els espais ja determinats. Té un 

segell pendent de cera. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 10 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-245 

2- Tipus de document o classe 
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Títol acadèmic. 

3- Data. Lloc 

5 de novembre de 1729. Tolosa ( de Llenguadoc). 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 40’2 + 4’3 x 68’4 cm 

5- Regest 

Antoni de Murasson, prevere, doctor de l’església metropolitana de Tolosa, canonge de 

l’il·lustríssim senyor arquebisbe de Tolosa, vicari general de la seva Cancelleria, atorga el títol 

de llicenciat i doctor en Sagrada Teologia al discret batxiller senyor Jaume Parer, prevere de la 

parròquia de Sant Feliu de Zodos ? a la diòcesi de Vic. Dirigit pel senyor de Boysset, reial 

professor de Teologia ha obtingut la qualificació de “summa cum laude”. 

Murasson Cancellarius Tolosanus (autògrafa) Y Boisset Sacre Theologie professor Regius 

(autògrafa). 

Sig. Mandavit Dominus Cancellarius Fonde Secretarius (autògrafa). 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra de l’època. 

7- Estat de conservació 

No massa bo. 

8- Notes 

Al revers té el núm. 407. 

A la part superior central té el segell de la Universitat, ha perdut el segell pendent i té frases en 

tinta vermella. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-246 

2- Tipus de document o classe 

Títol de batxiller. 

3- Data. Lloc 

28 de juliol de 1770. Osca. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 20’2 + 1’3 x 30’4 cm 
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5- Regest 

Títol en grau de Batxiller en dret Civil per la Universitat d’Osca a don Joan Torrens, natural de 

la “ Villa de Vilanoba” a la diòcesi de Barcelona. Atorgat pel senyor Victorià Billava, doctor 

d’aquesta facultat. 

Testes: Pere Andifon i el doctor Antoni Bosques, habitants de la ciutat d’Osca. 

D.D. Joaquim Mozarabe, Rector. 

Sig + num mei Raimon de Castrillo, notari reial i apostòlic i veí de la ciutat d’Osca, Secretari de 

la Universitat Estudi General d’aquesta ciutat Sertoriana, que emeto i tanco tots i cada un dels 

títols. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, és imprès. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Té una caplletra i ha perdut el segell pendent de cera. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 10 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-247 

2- Tipus de document o classe 

Títol universitari. 

3- Data. Lloc 

4 de juny de 1771. Tolosa (de llenguadoc). 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 43’5 + 3’9 x 63 cm 

5- Regest 

J. B. August Villautrays Defaye, prevere, llicenciat per la Sorbona, vicari general de l’il·lustríssim 

senyor arquebisbe de Tolosa, canonge de l’església de Tolosa, canceller de la dita església i 

acadèmia, atorga el títol de llicenciat i doctor en Sagrada Teologia al discret senyor Manuel 

Farreras i Parer, prevere del lloc de Santa Maria d’Artés, a la diòcesi de Vic, al principat de 

Catalunya, amb la qualificació de “summa cum sui laude”. Ha estat dirigit pel reverent pare 

Dufour de l’orde dels Predicadors (dominic), regent de la facultat de Teologia de la Universitat 

de Tolosa. 
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Sig. De Faye Cancellarius. (autògrafa), Fr. P. J. Dufour, regius Professor ex Ordinis 

Predicatorum. (autògrafa), Mandavit dominus Cancellarius Sarfsivery ?.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra de l' època. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers ferreras i el núm. 441. 

A la part superior té el segell de la Universitat, ha perdut el segell pendent, hi ha frases en tinta 

vermella. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-248 

2- Tipus de document o classe 

Títol universitari. 

3- Data. Lloc 

19 de desembre de 1772. Osca. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 45’2 + 2’3 x 32’4 cm 

5- Regest 

Vicens Averria, canonge de la Santa Església Catedral d’Osca , atorga el títol de llicenciat i 

doctor en dret civil al discret Francesc de Papiol natural de “Villa de Villanueba de Suhies 

diocesium Barchinona”. El tribunal es va reunir dintre de la catedral d’Osca i l’aspirant va ser 

dirigit per Vicens de Villaba. 

D.D. Fra. Vicentius Averria, presviter Cancelarius. 

Sig + num Fraanciscus Villanova, ... 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, es imprès. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 
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Té un segell pendent de cera. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-249 

2- Tipus de document o classe 

Títol de batxiller. 

3- Data. Lloc 

5 de febrer de 1777. Cervera dels Lacetans. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 25’3 + 1’7 x 37’6 cm 

5- Regest 

Francesc Fuertes Piquer, Canceller de la Universitat de Cervera, concedeix a l’honorable senyor 

Manuel Torrens “ex oppido Cathalaunie vulgo Vila nova de Geltru dioecesis barchinonensis” el 

títol de Batxiller en Filosofia. 

El tribunal es va reunir per examinar-lo el dia 30 de gener de 1777, va ser presidit per Jaume 

Pelfort, doctor en Sagrada Teologia, i li va atorgar la màxima qualificació per unanimitat. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, es imprès. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-250 

2- Tipus de document o classe 

Títol universitari. 

3- Data. Lloc 

24 de maig de 1777. Osca. 
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4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 46’2 + 1’2 x 32’3 cm 

5- Regest 

Simeó Casaviella per l’autoritat reial de l’església catedral de la ciutat d’Osca i Canceller 

concedeix a Francesc Papiol, natural de “Villa vulgo Villanueba de  crihes diocesis 

Barchinonensis, el títol de llicenciat i de doctor en Dret Canònic. El Tribunal es va reunir dintre 

de l’Església Catedral d’Osca presidit per Josep Sala el dia 22 de  

Sig + num meum Francesc de Villanova per l’autoritat apostòlica i reial notari públic de la ciutat 

d’Osca i el regne d’Aragó. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, és imprès. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Té una orla i un segell pendent de cera. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-251 

2- Tipus de document o classe 

Títol de batxiller. 

3- Data. Lloc 

.........1777. Osca. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 19 + 1 x 27’2 cm 

5- Regest 

Títol de Batxiller en atorgat a Francesc Papiol. 

Manuel Gascres de los Vancos vice-rector. 

Sig + num Simon Casaviella 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, és imprès. 
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7- Estat de conservació 

El suport molt bo,la tinta il·legible. 

8- Notes 

Té un segell pendent de cera, les frases manuscrites quasi no es llegeixen. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-252 

2- Tipus de document o classe 

Títol universitari. 

3- Data. Lloc 

18 d’octubre de 1783. Osca. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 42’7 + 2’7 x 31 cm 

5- Regest 

Simeón Casaviella, amb la dignitat de Mestre de les Escoles de l’església de la ciutat d’Osca i 

Canceller de la Universitat de la ciutat, concedeix a Manuel Torrens i Fals, natural de “Villa de 

Villanueba de Beltru sede Barquinona” (sic.) el títol de llicenciat i doctor en Dret Civil. El 

tribunal es va reunir dintre la catedral d’Osca, presidit pel doctor Ignasi Boter i per unanimitat 

li va donar el títol. 

D.D. Simon Casaviella Cancellarius  

Sig + num meum Franciscus Villanova escrivà per l’autoritat apostòlica i reial, notari públic per 

la ciutat d’Osca i Aragó tanco el document per manament del Canceller. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, és imprès. 

7- Estat de conservació 

Dolent. 

8- Notes 

Té caplletra, orla i segell penjant de cera. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 de setembre de 2008. 
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Signatura P-253 

2- Tipus de document o classe 

Títol de doctor. 

3- Data. Lloc 

15 de juny de 1792. Cervera dels Lacetans. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 34,2 + 2,8 x 47,3 cm 

5- Regest 

Nos el doctor Marià-Ambrós Escudero, Canceller de la Universitat de Cervera, atorguem el títol 

de doctor en Dret Civil i en Dret Canònic amb la màxima qualificació del Tribunal, a l’honorable 

senyor Francesc Ferreras de la ciutat de “Cathalaunie vulgo Artés” a la diòcesi de Vic, que 

abans ja havia obtingut el títol de Batxiller en Dret Canònic. 

D. Marianus-Ambrosius Escudero Cancellarii (autògrafa) 

De mandato Perillustris Dominus Cancellarii. 

D. Michaël Ganet Secretarius Substitutus (autògrafa) 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, és imprès. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Ha perdut el segell pendent. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 17 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-254 

2- Tipus de document o classe 

Títol de doctor. 

3- Data. Lloc 

29 de novembre de 1793. Cervera dels Lacetans. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 
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Pergamí. 33 + 1’98 x 47’5 cm 

5- Regest 

Nos el doctor Don Marià-Ambrós Escudero Canceller de la Universitat de Cervera atorguem el 

títol de Doctor en Dret Civil amb la màxima qualificació per unanimitat del tribunal a 

l’honorable senyor Benet Rubinat i de Papiol. 

De Mandato Perillustris Dominus Cancellarii. 

D. Michaël Ganet Secretarius Substitutus (autògrafa).  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, és imprès. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Té un segell pendent de cera i és imprès en tinta negra amb frases en tinta vermella. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 17 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-255 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca ?. 

3- Data. Lloc 

29 de maig de 1395. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 28 + 6 x 41’5 cm 

5- Regest 

Raimon Fivaller ciutadà de Barcelona, reconeix al venerable Francesc Foix receptor i 

administrador general . . . que li ha pagat en diners al seu gust . . .  

En el port de maó a l’illa de Menorca . . .  

El vicealmirall de Catalunya . . .  

Un estol o armada de 10 galeres armades amb els seus patrons el dia 27 de febrer . . .  

1500 florins d’or d’Aragó . . .  

Testes: Joannis de Correntem “vigatani portarius” i . . .  
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6. Llengües i escriptura 

Llatí i català, lletra gòtica. 

7- Estat de conservació 

Fatal. 

8- Notes 

Només s’han pogut llegir frases soltes. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 17 de setembre de 2008. 

 

Signatura P-256 

2- Tipus de document o classe 

3- Data. Lloc 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí.  

5- Regest 

És un tros de document en pergamí, en molt bon estat, escrit en llatí en lletra carolíngia, 

retallat en forma de L invertida de 21,3 menys 10,4 cm de llargada menys, per 16 cm menys 9 

cm d’amplada. Sols se’n llegeixen paraules soltes.  

Reconeix a Petro de Capmas. Pere i Maria els seus fills. Parròquia de Sant Pere de Vaiur.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra carolíngia. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 9 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-257 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 
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3- Data. Lloc 

Segle XV. comarca del Moianès. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 46’8 -15’3 x 60’2 cm 

5- Regest 

Joan-Berenguer Talamanca, donzell com a procurador de la seva filla (i de Anna) Andreuona, 

hereva de tots els seus bens i en especial dels castells de Talamanca i Poudors, i esposa de 

l’honorable Joan Eperinci, militar, segons un document públic signat a Barcelona en el palau 

del rei el dia 9 de gener de 1416, davant del notari reial infrascrit. Atenent que el mas de 

Mardoneres situat en el terme del castell de Roudors, amb les seves terres, cases i propietats 

son en runes. I que ni el difunt Raimon de Talamanca, donzell, el meu pare, ni jo ni la meva filla 

Andreuona no tenim homes ni dones per a fer habitar el mas i que ens pagaven censos, 

dècimes i altres drets, volem que en el castell de Roudors i en la plaça de la vila de Moià pels 

oficials del batlle es convoqui en el termini de 30 dies, concurs per que jo o la meva filla 

puguem establir a alguna persona en el mas.  

Sembla que s’hi oposa el discret Pere de Villavenrell, prevere, procurador de Pere de Rosanes, 

donzell, en nom del menor Francesc de Santa Coloma, senyor de la casa de Santa Coloma pels 

drets que dit menor té sobre el dit mas de Mardoneres i les seves pertinences. 

En nom de la meva filla Andreuona i els seus hereus i successors estableixo en emfiteusi i dono 

a Raimon Perer del Castell de Roudors, i els seus hereus i successors el Mas dit de Mardoneres 

situat en el terme del castell de Riudors amb totes les seves pertinences, drets i obligacions. 

Amb cases i casals, horts i fregenals, ... , honors i possessions cultivades i ermes, arbres fruiters 

i no fruiters, montanyes i planes ... amb les aigües i aqüeductes, pedres i ... pagant a la meva 

filla Andreuona i els seus hereus i successors 22 diners anuals en moneda de Barcelona i per 

cens dues quarterias de forment, dues quarterias i mitja d'’ordi i mitja d’espelta en la mesura 

del castell de Roudors per la Mare de Deu d’agost (dia 15). 

També tres parells de gallines amb els seus pollets, 10 lliures de cansalada i dos quarterios de 

vi i dues “fogacia, fogeces o fogaça”per Nadal. Pel “locedo” tres quarteres de forment i una 

d’ordi. 

També tindreu de pagar a Francesc de Santa Coloma els seus drets i no tindreu altre senyor 

directe que Andreuona la meva filla i els seus hereus i successors en dit castell. Per l’entrada 

en l’establiment pagareu 30 lliures en moneda barcelonesa que rebo i sobre les que renuncio a 

qualsevol altra reclamació. L’establiment es fa amb els corresponents drets i obligacions per 

cada una de les parts. 

Testes: ... de Turribus, donzell, Francesc Rocha del terme del castell d’Oló i Bartomeu de 

Vilarasa del terme del castell de Talamanca. 

Sig + num: Domènec ... notari públic per l’il·lustríssim rei d’Aragó. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra gòtica. 

7- Estat de conservació 
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Dolentíssim, s’han retallat 15 cm de l’angle inferior esquerra i té dos doblecs. 

8- Notes 

Al revers té un núm. i dos frases identificatives 

Es un document “per alfabetum partito"i té una petita caplletra. El mas devia quedar rònec al 

segle XIV. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 9 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-258 

2- Tipus de document o classe 

Establiment de nou. 

3- Data. Lloc 

18 d’octubre de 1456. Vila de Calders. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 26’5 x 31’9 cm 

5- Regest 

Antoni Verdaguer, blanquer ciutadà de Barcelona, lloa, aprova, ratifica i confirma a Arnau 

Vidal, tutor testamentari de les persones i els bens dels fills menors del difunt Joan Serra de la 

vila de Calders, com a curador dels bens de la tutoria, en tota aquella peça de terra actualment 

en part plantada de vinya i en part erma que és en el terme de la vila de Calders en el lloc dit 

“ala Fabrega”, que tenen els dits pupils com a successors del difunt discret Rafael de 

Verdaguer, prevere d’aquesta vila que va succeir en la propietat al difunt Francesc Çafabregue 

també d’aquesta vila. 

La terra es domini i alou de l’església de Sant Vicens de la vila de Calders i els venerables 

ardiaques del Vallès i les restants dues parts ? les tenen com hereus i successors del difunt 

Raimon de Carneria d’aquesta vila, tenedor i posseïdor entre d’altres títols de l’heretat i bens 

que foren del difunt Francesc de Peralli, també de la vila de Calders. Aquestes dues parts 

convertides avui en quatre parts iguals es tenen per indivís sota domini i alou de la Seu de Vic i 

la seva prepositura del mes de juny. La tercera part de les quatre la té en indivís sota domini i 

alou de la casa de Santa (Coloma?) ... i la seva venerable ... La quarta part la tenen els hereus 

de Raimon de Carner sota domini i alou. 

La terra afronta: a llevant “in torrente del Salamo”; a migdia amb la propietat de Sansinire, 

muller de Bernat JoanPere; a ponent part amb la propietat del mas de “saelmeda” i part amb 

la propietat del Salame; al nord amb la propietat de Pere Rosell.  
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La aprovació, ratificació i confirmació la fa Antoni Verdaguer a Arnau Vidal al preu de 9 sous en 

moneda barcelonesa de tern, sobre els que renuncia a qualsevol altre reclamació. Anualment 

es pagaran per Sant Miquel de setembre 18 diners en moneda barcelonesa. 

Sig + num Antoni Verdaguer, que ho lloo i firmo. 

Testes: Lluís de Santeminiato i Pere Permades de la vila de Calders. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra gòtica. 

7- Estat de conservació 

Regular, té alguns foradets. 

8- Notes 

Al revers hi ha una frase il·legible i tres núm. 

La tinta està molt aclarida i és difícil de llegir. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 13 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-259 

2- Tipus de document o classe 

Permuta eclesiàstica. 

3- Data. Lloc 

31 de març de 1456. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 32 x 47’8 cm 

5- Regest 

Jaume Mas, prevere i obtentor del benefici dels sants Gabriel i Sègimon instituït en l’altar de la 

seva advocació en l’església del monestir de sant Pere de les Puel·les de la ciutat de Barcelona, 

i Jaume Puigfret, prevere, obtentor de la capellania sota la invocació de les santes Agnès i 

Escolàstica instituït en l’altar de la seva advocació en el cor de les monges del dit monestir, 

desitjant permutar en el dia 31 de març de 1456  davant de l’infrascrit notari públic de 

Barcelona Guillem Jordà i en presència com a testimonis de Antoni Granell, beneficiat en 

l’església del dit monestir i Antoni Gerre, teixidor de draps de llana, ciutadà de Barcelona i de 

Joan Roig prevere, beneficiat en l’església de Santa Maria del Mar, procurador de Jaume Mas, 

segons poders fets davant del notari Guillem Jordà. 

Desitjant dit Jaume Puigfret obtenir la capellania de les santes Agnès i Escolàstica es presenta 

personalment davant la reverenda na Isabel per la gràcia de Deu i de la Seu Apostòlica 
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abadessa del dit monestir de l’orde de sant Benet, es procedeix a permutar, desprès de jurar 

amb la mà sobre els sagrats sants quatre evangelis, i Joan Roig com a procurador de Jaume 

Mas, el benifet per la capellania. 

Joan Roig i Jaume Puigfret presten jurament de que no actuen per simonia, però s’han de tenir 

en compte els drets de Maciana senyora útil i propietària del mas Bellit en la parròquia de 

Santa Maria de Tagamanent a la diòcesi de Vic, patrona d’aquest benefici i a Pere Vilanova 

alies Bellit el seu marit tal com consta en un document públic datat a la ciutat de Vic el dia 9 de 

gener de 1454, davant del notari públic per l’autoritat episcopal del bisbe de Vic, Joan Sellers. 

En ell es canvien el benefici per Jaume Puigfret i la capellania per Joan Roig procurador de 

Jaume Mas. 

Una vegada posat el birret en el cap de Joan Roig i ajonellat davant l’abadessa i amb les mans 

juntes fet el jurament per ser fidel i obedient al monestir i les seves lleis, costums, privilegis i 

ordinacions, es va confirmar el document, quedant investit com a beneficiat Jaume Puigfret, 

amb tots els seus drets i obligacions. Tot davant el sobre dit notari i testimonis. 

Sig + num Guillem Jordà, notari públic reial de Barcelona, tenedor de les escriptures del difunt 

discret Guillem Jordà, el seu pare, que ha trobat aquesta escriptura entre les guardades de la 

Cort de la dita abadessa el mes de juny de 1495 i la ha portat davant la Vicaria de Barcelona i la 

tanca el dimecres dia 10 de juny de 1495. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo, té ratadures a la part superior i al marge dret. 

8- Notes 

Al revers té una frase i un núm. d’anteriors classificacions. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 14 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-260 

2- Tipus de document o classe 

Conveni. 

3- Data. Lloc 

Aparentment no en té,1400?. Segurament Artés. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 27 x 39’6 cm 

5- Regest 
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En nom de Deu. Declaració feta entre Peroxe i el monjo i el sagristà de l’església d’Artés. 

Aquesta declaració es fa amb el consentiment i la voluntat del senyor Berenguer per la gràcia 

de Deu bisbe de Vic i de Guillem de Speluncha ( de la Cova), rector de l’església d’Artés en 

presència dels prohoms procuradors de la Universitat i parròquia d’Artés. També davant de 

Berenguer, per la gràcia de Deu abat del monestir de Santa Maria de l’Estany i comissari 

general del senyor bisbe de Vic. 

Amb el consentiment i voluntat de tots pronunciem i declarem que: Primerament volem que ... 

monjo ... Segueixen 20 ítems en català detallant les obligacions i drets del sagristà i el rector. 

Mes cinc ítems dels drets de la pròpia sagristia. 

.. Guillem Gombau, Pere Marthicans, Llorens de Sala vinades, Ferran de Vila rossa i Bernat de 

Çaferrera, procuradors senyorials de la Universitat de la dita parròquia. Que ho concedim, 

lloem i aprovem amb l’aprovació del dit senyor bisbe. 

Testes: Berenguer Egidi, canonge de Vic, Pons de Posticio, camarer del monestir de l’Estany i 

Francesc , monjo i beneficiat de Vic. 

Sig + num Bernat Dallutilli, notari públic del bisbe de Vic. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí i català, lletra gòtica. 

7- Estat de conservació 

Dolent. 

8- Notes 

Al revers té una frase il·legible i un núm. d’anterior classificació. 

Té una caplletra molt original que s’allarga 6 línies. Alguns ítems realçats. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 15 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-261 

2- Tipus de document o classe 

Censal. 

3- Data. Lloc 

28 de novembre de 1468. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 11’5 x 17 cm  

5- Regest 
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Transcripció literal . Ara hoiats. Quod. En aquella peça de terra campa continente ensi una 

quarta o quartera per ... de miriada? ab entrades exides drets e pertinencies de aquella la cual 

madona Eularia que fou mull er den Pere Francesc quodam causidic, ciutada de Barchinona ha 

e posseheix per certeunsts titols en la parroquia de sancta maria dels sans del territori de 

Barchinona en lo appellant lo prat e assates prop lo castell de port Etes la dita peça de terre 

per la capella de la berga Maria del castell del port e son venerable beneficiat en nom 

d’aquella e sort senyoria e alou de la dita capella a çens de 6 diners Barchinona sos cascum any 

pagadors en la festa sent Johan del mes de juny. Qau dins trenta dies primers vinents. 

Emptor Jacobus bertran hortolanos civis. Pennes BARTHOLOMEUN requosens notarium 

publiqum Barchinone. 

Huius dem preconizacum fuit registrata in livro preconizacionum Qurie vicarie barchinonense 

sub legendario dierum XXVIIIº Novembris Anno MºCCCCLXXº Octavo. 

6. Llengües i escriptura 

Català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers “Eularia francisca”.  

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal. 

 

Signatura P-262 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 

29 d’agost 1617. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 16 x 12’4 cm 

5- Regest 

Àngela Avi vídua Consolres reconeix que l’administrador de Felip de Sorribes, donzell de la 

Vegueria de Manresa, li ha pagat els 34 sous de censal mort que havia de pagar el dia 29 

d’octubre que eren el dot de Miquel Cerdà de la vila de Perpinyà. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 
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7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase i restes d’una anterior utilització. 

El document sembla escrit en un pergamí reutilitzat. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 15 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-263 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

18 d’octubre de 1598. Sant Pere de Auro. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 43’9 x 37’4 cm 

5- Regest 

Rafael Torras per l’autoritat apostòlica i reial per tot el principat de Catalunya, notari 
públic de Manresa i també notari de la vila de Sant Pere de Auro a la diòcesi de Vic, 
certifica que té en el seu poder una àpoca datada el dia 18 d’octubre de 1595 que és 
de 
la venda a censal que fa Miquel Vilapuda pagès de la vila de Sant Pere de Auro a 
Jaume Bertran mercader que viu a la mateixa vila, tota aquella peça de terra d’uns vuit 
jornals de “arature” en part plantada de vinya i en part campa amb les seves entrades i 
sortides que ell té a la vila de Sant Pere de Auro en el lloc dit “al camí de Manresa”. 
La terra termena : a llevant “cum dicta via regia per qua itur a presenti villa ad 
civitate Minorise”; a migdia amb la vinya dels hereus del difunt Pere Vallierera de la 
vila de Sant Pere de Auro; a ponent amb la terra de Monserrat Jaumar, aprestador de 
draps de llana d’aquesta vila que és en part plantada de vinya i en part campa; al nord 
en part amb el camp d’ Antoni Gossart i en part amb el camp de Joan-Pere Ovium, 
d’aquesta vila, mitjançant “quandam rasa et via que ibi sunt”. El document de venda es 
va fer en aquesta vila davant el notari Rafael Torras pel preu de 100 lliures en moneda 
barcelonesa, i es va fer a censal mort per que era la formula que menys hem 
perjudicava. Bertran posa com a penyora els seus bens a la Vegueria de Barcelona i a la 
de Manresa. 
El notari Rafael Torras ha fet escriure el document per mà aliena però hi posa el seu sig + num. 

6. Llengües i escriptura 
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Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo, la part inferior esquinçada. 

8- Notes 

Al revers té frases i num. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 15 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-264 

2- Tipus de document o classe 

Sembla un document episcopal. 

3- Data. Lloc 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 13’8 x 26 cm  

5- Regest 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra molt difícil de llegir, possiblement d’època humanística. 

7- Estat de conservació 

Regular. 

8- Notes 

Té un segell placat en paper. Al marge dret està tallat en biaix.  

Al revers té “nº222”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal. 

 

Signatura P-265 

2- Tipus de document o classe 

Copia d’una venda. 

3- Data. Lloc 
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Any 1551 _ 26 de febrer de 1601 per la copia. Vic per la copia. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 25’5 x 52’5 cm 

5- Regest 

Bartomeu Roqueta i el seu fill Pere, hereus del mas de Sala a la parròquia de Sant Feliu de 

Terrassola a la diòcesi de Vic venen a carta de gràcia a Gaspar Casanova de la parròquia de 

Argeles a la diòcesi de Tarbes, que ara viu a la parròquia de Sant Feliu de Terrassola, amb tots 

els seus drets i pertinences. El mas es té per l’abat de Santa Maria de l’Estany a qui s’ha de 

pagar anualment: “una ... de forment duas ganyeras de ordi item tres punyeras spelta item 

decem solidos monete barchinonense scilicet duos ...  quiscun any en la festa de Nadal un 

parell de gallines bones rebedores. Item micja ovella en lo treç any. El preu 19 lliures i 1 sou en 

moneda barcelonesa. 

Pere Roqueta manifesta que és menor d’edat (no té 25 anys però sí mes de 13) i signa 

juntament amb el pare en la data damunt dita. (El cas és que a l’inici a la part superior del 

document la tinta està molt aclarida i el suport en pergamí s’ha enfosquit molt, per tant resulta 

pràcticament il·legible). 

Testes: Guillem Pinosa, canonge i camarer del monestir de Santa Maria de l’Estany i 

Bernat Verder també canonge del monestir. 

Jo Gabriel Haxach, degà de la diòcesi de Vic en nom propi com a procurador del noble Jaume 

Cassador, degà de la diòcesi de Girona i Antoni Tarez, tresorer de la de Barcelona per 

l’Arxidiaconat de “Lupricatus de Bitulona” signen per raó de domini. 

Sig + num meum Antoni Mager, canonge del monestir de Santa Maria de l’Estany a la diòcesi 

de Vic i per l’autoritat del senyor bisbe de la diòcesi notari públic del dit monestir i regent de 

l’escrivania pública qui he copiat aquest document entre les escriptures del Manual del 

reverent senyor Bernat Pujol, difunt, canonge i prepòsit i també notari públic del dit monestir, 

a petició d’ Antoni Sala hereu del mas Sala a la parròquia de Sant Feliu de Terrassola. Dat a Vic 

el dia 26 de febrer de 1601. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí i català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Està ratat pels laterals. 

8- Notes 

Al revers té nota identificativa. 

En el regest hi ha una explicació. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 15 d’octubre de 2008. 
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Signatura P-266 

2- Tipus de document o classe 

Crida pública. 

3- Data. Lloc 

20 de novembre de 1501. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 9’5 x 16 cm 

5- Regest 

TRANSCRIPCIÓ LITERAL INTEGRA DEL DOCUMENT 

Are hoiats tots En tota aquella peça de terra campa continenten si dues muiades o circa La 

qual en pere Joan covinech de la perroquia de Sancta Eulalia de provensana havia e possehia 

en la dita parroquia en lo loch appellat Les Lanes alies tancha de bruch Etes per lones en Pere 

Guillem casabregins a cens de ters sens E sots Senyoria e alou del priorat de Sancta Maria de 

terraca que dins XXX dies etc. 

Emptor Guillermus mas Apud Anthonium Palomes notarii Barchinone manestallus civi 

barchinonensis +L in libro pro comitzarium Curie Vicarie Barchinone die XX mensis Novem bris 

anno M.D. primo se purgato die XVIIII februarii anno Mº Dº secundo. 

6. Llengües i escriptura 

Català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase il·legible i un núm. 

S’ha fet una transcripció literal íntegra del document. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-267 

2- Tipus de document o classe 

Àpoca. 

3- Data. Lloc 
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24 de març de 1614. La Geltrú. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 28 x 21’4 cm 

5- Regest 

Francesc Guardiola, prevere, rector i notari per l’autoritat ordinària, del castell i parròquia de 

la Geltrú rep i testifica el dia 24 de març de 1614, un document d’àpoca del tenor següent: 

Pere Torrens, pagès de la Geltrú a la diòcesi de Barcelona, reconeix al seu germà Bernat 

Torrens, hereu universal del seu pare Bernat Torrens, que li ha donat i pagat a les seves 

“omnimodas voluntates” 20 lliures en moneda barcelonesa, que son per tota la seva part en 

l’herència i legitima paterna en els bens que foren del seu difunt pare, tal com va establir-ho 

aquest, en el moment de redactar els capítols matrimonials al dit Bernat i la seva esposa. Pere 

Torrens renunciant a qualsevol reclamació de qualsevol tipus signa la present àpoca. 

Testes: Miquel Gasso i Bernat Urgelles, els dos pagesos del castell de la Geltrú, que no saben 

signar i ho fa el rector, que ha escrit el document amb la seva pròpia mà i hi posa el seu sig + 

num. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo, té alguns foradets. 

8- Notes 

Al revers té una inscripció il·legible. 

El cavaler Torrens de 1614 devia ser avantpassat de Manuel Torrens i Fals que el 1799 es va 

casar amb Lluïsa de Papiol i de Padró. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-268 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

28 de juny de 1522. Vilanova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 30’5 x 42 cm 

5- Regest 
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Benet Maymó, sastre, “quo morans in palmarario in termino Guialtrude” a la diòcesi de 

Barcelona, per ell i els seus hereus i successors ven a Joan Miralles, sabater, que viu a la Vila 

nova de Cubelles una ... que té i posseeix al terme de la Geltrú. Termena: a llevant “cum 

torrento?”; al nord ... ; a ponent “ cum mansibus den ... de les Mates. 

La propietat es té sota alou i domini de Jaume Vicens, donzell, senyor del castell de la Geltrú 

sense pagar cap cens. Si que té la obligació de la fadiga de trenta dies i el “reto tercio”. El preu 

de la venda son 4 lliures en moneda barcelonesa i la venda es fa amb totes les obligacions si 

drets pertinents. Es signa apoca i es renuncia a qualsevol altra classe de reclamació. 

Testes: Pere Palau i Bartomeu ..., mariners ciutadans de ... 

Jo Jaummet Vicens y de Palou per lo poder que tinch ferm la present carta per dert (sic) de 

senyoria ami y als meus com a procurador delas deles (sic9 rendes del saguirut axi com resta 

en poder de mossen ... notari de Barcelona. 

Perot Mollet arrendador della catllenia dela Guiltru apar en poder de mossen Miquel Andreu 

... ferm la present carta per reho de senyoria salvant dret a mossen Francesc Sentalloni carlla y 

als seus en per tostemps. 

Sig + num meum Andreu-Benet Carbo, notari públic Vilenove de Cubelles ... hac baiulie pro 

domino Rege, que ho he escrit per la meva ma i ho tanco.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo, té una ratada al marge dret superior. 

8- Notes 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-269 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 

3- Data. Lloc 

13 de novembre de 1562. Avinyonet, diòcesi de Girona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 56’1 x 39’6 cm 

5- Regest 
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Testament de Bartomeu Riusech, senyor útil del mas Riusech a la parròquia d’Avinyonet a la 

diòcesi de Girona. Testa davant de Pere Garbi, juniorem, notari públic de Girona, en el lloc del 

venerable i discret Pere Garbi, senioris, el seu pare i connotari, i de set testimonis el divendres 

dia 13 de novembre de 1562. Està malalt, però té la memòria i la parla clara i bona.  

Nomena marmessors al magnífic Benet Riusech doctor del “real consell” i Joan Riusech, 

germans seus. A en Amans Gorgot de Terrades, el seu sogre. A mossen Antich Bremon, 

prevere, cosí germà seu, fill d’un cosí germà seu. 

Primerament encomana la seva ànima a Deu i vol que es paguin els seus deutes. Elegeix 

sepultura al cementiri de l’església de Sant Esteve d’Avinyonet “en lo vas de mons passats” on 

vol que se li diguin “novena, novenal y capdany” també “que en los dias de dits novenal y 

capdany se done ... la caritat de pa al poble de dit loch de avinyonet donar y distribuhir a 

costumada ensemblants jornades per mos passats”. 

Deixa 5 sous per dir misses per les ànimes dels qui està obligat. 10 sous a cada un dels bacins 

ordinaris de l’església d’Avinyonet. A mes als bacins de les ànimes del purgatori i del hospital 

general de Barcelona i de nostra senyora de Montserrat 50 sous a cada un. 

Vol que es diguin quatre trentenaris de misses de Sant Amador “en remei de les ànimes mia de 

mos pares y altres antepassatsmeus y de tots los faels defunsts” en l’esgésia d’Avinyonet “per 

los capellans curats” i un altre en el monestir de Santa Clara de Castelló (d’Ampuries), en el 

monestir de Figueres i en el de Montserrat pel que deixa 35 sous. 

Deixa al monestir de Montserrat “una grossa correge que tinch ab lo parxo vermell caps y 

senyals de plata daurats encarregant als Reverendissins Abat y monjos de dit monestir me 

diguenen lo altar majorvint y sinch misses per faels diffunts en remissio de sa mia anima y de 

tots los passats”. 

Per complir la voluntat del seu pare, també dit Bartomeu Riusech, que va fundar i instituir un 

aniversari en certs dies de l’any celebrador pels “capellans curats” de la parròquia vol que una 

vegada al mes el dia que decideixin els marmessors i els obrers de la parròquia, es digui 

l’aniversari que ha de ser anunciat el diumenge anterior abans de la missa major i el vespre 

abans es tocaran les campanes i desprès de la celebració es passarà al cementiri revestit amb 

la creu alçada i aigua beneïda per aspergir la seva sepultura. 

Per aquesta causa deixa als obrers les pensions d’un censal de 85 sous amb propietat de 85 

lliures que anualment li ha de pagar en Marmion, sabater de Figueres, i del que pagaran cada 

mes als “capellans curats” 5 sous i al qui tocarà les campanes sis diners. 

En cas de que sobrin diners un cop pagades totes les despeses, els obrers els donaran als 

marmessors o qui els substitueixi els quals els donaran a les monges del monestir de Santa 

Clara de Castelló per que en facin dir misses pels fidels difunts. 

En cas de que es dissolgués el censal l’hereu del moment haurà de dipositar una quantitat a la 

Tresoreria de la Seu de Girona per pagar les despeses. 

A la “carissima” esposa Sicilia li reconeix el dot rebut de 100 ducats que li va pagar el seu pare 

Amans Gorgot i li afegeix 25 lliures en moneda barcelonesa. 

Als fills i filles que té o pot tenir els deixa per dret de institució els deixa 5 sous a cada un.  

Torna i restitueix al seu cosí Baldiri Mer, paraire de Figures aquell ... que li va fer i signar davant 

del notari mossen Miquel Garbi.  
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Hereu universal el primer fill mascle que tingui en el moment de la seva mort o els seus hereus 

naturals. Si moren tots els mascles acabarà essent hereva la seva filla Garaua Maria o els seus 

fills, substituïda per les altres filles. Si tothom morís heretarà el seu germà Pere Riusech, que si 

fos mort serà substituït per l’altre germà el magnífic Benet Riusech que serà substituït per 

l’altre germà en Joan Riusech alies Traver o els altres germans. Si tots fossin morts heretarà 

Margarida filla de la seva germana Antigua i de Bartomeu Alsina d’Avinyonet. En cas de que 

tothom morís s’hauran de donar 200 ducats a cada un dels hospitals generals de Santa Creu de 

Barcelona i de Santa Caterina de Girona. 

Nomena tutors i curadors dels seus fills a Amans Gorgot el seu sogre i a Antich Bermon el seu 

cosí germà. 

Jo Joan Ribas, prevere beneficiat de l’església de Girona. 

Jo Antic Astanyol, prevere beneficiat de Sant Feliu de Girona. 

Jo Joan Traver, beneficiat de Sant Feliu de Girona. 

Jo Jeroni Barril Guinau, clergue gironí. 

Jo Rafael Cortada, escrivà. 

Jo Pere Bideu, escrivà gironí.  

Sig + no Pere Garbi, junior, notari públic reial de Girona, substitut, hereu i successor del difunt 

Jaume Campllong batlle públic i vicari del seu germà a qui pertany la notaria. 

També per l’autoritat apostòlica notari públic per tot el principat de Catalunya i comtats del 

Rosselló i Cerdanya, que estava en el lloc de Pere Garbi,senioris, que ho subscric i signo. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí i català, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo, té esmossadures al marge dret. 

8- Notes 

Al revers té una frase i un núm. d’anteriors classificació. 

Té una simple caplletra que s’allarga 15 línies. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-270 

2- Tipus de document o classe 

Petició al bisbat de Vic. 

3- Data. Lloc 
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No s’especifica. No s’especifica. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 14’2 x 75 cm 

5- Regest 

Conjuntament el venerable i reverent Macari Torrents, prevere i vicari curat, regent de la cura 

d’ànimes de l’església parroquial de Sant Feliu de Terrassola, a la diòcesi de Vic per 

l’il·lustríssim dignatari reial rector útil de la parròquia, Josep Pinosa, hereu del mas Pinosa i 

Josep Portí, pagès masover del mas Montcabrer, d’aquesta parròquia, obrers de la parròquia i 

Bartomeu Rocafort, pagès hereu i propietari del mas Rocafort d’aquesta parròquia, fill i hereu 

dels difunts Pere Rocafort i na Maria Teresa, obtenen i presenten al reverendíssim senyor en 

fra Bartomeu Sarmentero, bisbe de Vic, un escrit de súplica demanant facultat i llicencia per a 

traslladar l’antiga ermita de Sant Martí de Puig Armengol, situada a la llinda de les terres dels 

masos de Bojons i de Montcabrer, però en terres del mas Bojons en una montanyeta sobre el 

mas a una mitja hora de distància de l’església parroquial, per edificar-la novament tocant al 

mas Rocafort. 

El motiu o causa que s’esgrimeix es que la distància en que està de la parròquia priva a aquesta 

d’utilitzar-la i l’avantatge de que Bartomeu Rocafort pagarà totes les despeses de la nova 

edificació de l’ermita. 

Per tot farà acords entre ell i el reverent vicari i els obrers de la parròquia. El bisbe rebrà mes 

informació en el procés iniciat a la Curia pels reverents Antoni Torras, prevere oriünd de la 

parròquia de Sant Quirze de Safaja i Miquel Agila i Quadras. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra post humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

El document no està datat ni localitzat. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 21 d’octubre de 2008. 

 

Signatura P-271 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

15 de novembre de 1405. Moià. 
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4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 32 x 43´5 cm  

5- Regest 

Pere d’Armadans i la seva esposa Elisenda, del Mas d’Armadans “deça”, en el terme del castell 

de fona, veureu a Pere d’Armadans, alies Deçagual, del Mas d’Armadens “dalla”, en el terme 

de tona; dues peces de terra del Mas d’Armadans “deça”, dintre la parròquia de S. Cugat de 

Sanadons, en el lloc dit “lo puyg de na Hancha”, que termenen la una a llevant i migdia “cum 

honoribus vestris dicti emptoris seu dicti vestri mansi darmadans della”, al nord “cum honoris 

mansi de la vila”, a ponent “partim cum honoris mansi de les boladeres et pactim cum honori 

vestri dicti emptori”. 

L’altra terra dita “la font” es tocant al vostre Mas d’Armadans “della” prop “los vimaners”, 

afronta a llevant amb les restes dels nostres honors dels dits venedors i el nostre Mas dit 

d’Armadans “deça” mitjançant “guardam torrente sive aragay perquem agnaproge duas 

humos sive oms qui ibis sunt”, a migdia, al nord i a ponent amb els honors del comprador i 

predit Mas d’Armadans “della”. 

Les terres es tenen per rector i beneficiats de la capella o benefici de Santa Maria i Santa 

Margarida instituït a l’església de l’Estany. Es pagarà la dècima i la primícia al castell de tona i a 

l’església de Sant Andreu del castell de tona. El Mas d’Armadans “deça” paga de cens per 

aquestes terres anualment 4 d. per Sant Joan de Juny i a més 2 d. com ajuda als censos 

generals del Mas d’Armadans “deça”. La venda es fa amb tots els drets i deures i el preu es de 

88 sous en moneda barcelonesa de tern. Elisenda renuncia als seus drets d’esposalles, dot i 

altres drets de les dones. 

Testes: Pere Pujalt i Berenguer Pinós de la vila de Moià i Guillem Texidor ciutadà de Menorca. 

Elisenda va signar el dia 6 d’agost de 1406 davant Bartomeu de Condemines, prevere i Perico 

de Solers, “riguerio” de Moià. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra carolíngia. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. Es tallat en rodó a l’angle inferior esquerra. 

8- Notes 

Té una petita però clara caplletra. Al revers dos números d’anteriors ordenacions i una breu 

nota identificativa. 

Té relació amb P-30 i P-32 en altres numeracions tenen 55(271) 56(30) 57(32) i 3(32) 4(271). 

9- Mots claus 

Mas d’Armadans. Moià. Tona. 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 25 d’agost de 2006. 
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Signatura P-272 

2- Tipus de document o classe 

Establiment. 

3- Data. Lloc 

21 de novembre de 1459. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 25’8 x 42´5 cm  

5- Regest 

Jaume-Pere Janer, cavaller, que viu a Barcelona, com a procurador amb plens poders del noble 

Berenguer Vives de Boyl, cavaller que viu a la ciutat de València, amb procura signada a 

Barcelona davant el notari públic reial Tomàs Vives el dia 7 de febrer de 1447, estableix de nou 

a Berenguer Rudi bramer i ciutadà de Barcelona en una peça de terra campa de tres mujades, 

amb tots els seus drets i deures, que té al territori de Barcelona a la parròquia de Santa Maria 

de Sants, en el prat en el lloc dit “les lanes”. 

Berenguer Vives de Boyl la té com a dot de la seva esposa na fundina, hereva universal de 

Isabel, vídua de Pere Mathoses mercader i ciutadà de Barcelona com a successora del difunt 

Pere des Camps, apotecari de Barcelona. La terra es domini i alou dels monestir i convent dels 

Frares Predicadors de Barcelona i paga anualment per la festa de la Santa Creu de maig un 

cens de 10 s. 6 d. La terra termina a llevant “cum camino quo itur ad flumen Lupricati”, a 

migdia “cum honore de na Viadrera”, ab occident “in honore Francisci Folch, al nord “in 

honore den Olzina”. El llogater es compromet a complir tots els pactes i compromisos i es 

marca la quantitat pagadora per l’entrada. 

Testes: Mateu Rohanat, pròxim beneficiat de la Seu i Bernat Martí “seutiffer” que viu a 

Barcelona. 

Sig + num Pere Pasqual, notari públic reial. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. Es tallat en rectangle a l’angle inferior esquerra. 

La senyal del notari és autògraf. 

8- Notes 

Té una senzilla caplletra. Al revers i ha una breu nota identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 5 de setembre de 2006. 
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Signatura P-273 

2- Tipus de document o classe 

Apoca de pagament. 

3- Data. Lloc 

6 de juny de 1517. Lleida. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 20 x 28 cm  

5- Regest 

Beatriu vídua de Francesc d’Erill i de Rius, donzell, domiciliat a Lleida, com a curadora, tutora i 

procuradora amb plens poders com consta en document públic signat a Lleida el 30 de 

setembre de 1515 per Marc d’Erill i de Rius, fill i hereu universal del difunt Francesc d’Erill i de 

Rius, segons document públic signat a Lleida el 30 de setembre de 1515 davant els testimonis 

Joan d’Erill i de Rius “decretorum doctor” i Bartomeu d’Erill i de Rius, domiciliats a Lleida, 

tutors i curadors dels fills menors i els béns del difunt Francesc. 

Reconeixeu a Joan Robio, mercader i ciutadà de Lleida, que ha pagat, amb total conformitat a 

Beatriu, totes les 83 ll. 7 s. 5 d. en moneda “curribilis” de Lleida que debia al difunt Francesc 

d’Erill i de Rius com a clavari menor de la ciutat de Lleida i per tant li sigua apoca en nom dels 

pupils pels anys 1498 i 1499 dels censos que sobre la ciutat de Lleida tenia de rebre el difunt 

Francesc d’Erill. 

Testes: Pere Oriola i Pere Cervoles que viuen a la vila de Linyola, per la signatura de Beatriu de 

Rius. Joan d’Erill i de Rius va signar el dia 7 de juny davant Joan Alcanyis, prevere i Jaume 

Benet, notari, habitants de Lleida. Marc d’Erill i de Rius va signar el dia 10 de juny davant Pere 

Spolser, mercader i Llorens Ermendaris notari de Lleida. 

Sig + num Joan Polovins, notari públic reial. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística del segle XVI. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers hi ha dues breus notes identificatives. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 30 d’agost de 2006. 

 

Signatura P-274 
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2- Tipus de document o classe 

Establiment en una terra. 

3- Data. Lloc 

14 d’octubre de 1535. Barcelona.  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 44’5 x 49´5 cm  

5- Regest 

Benet Martí, prevere i beneficiat a l’església de Santa Maria del Mar de Barcelona, estableix a 

Joan Farriol, pagès i ciutadà de Barcelona, en una peça de terra campague abans havia estat 

plantada de vinya d’”unam modiutam” d’exteurio que ell com a persona laica i privada va 

comprar a Bartomeu de Guimerà llavors regent a la Vicaria de Barcelona, tal com consta en 

document públic datat a Barcelona el dia 24 de setembre de 1535 signat davant de Joan Dot, 

ciutadà de Barcelona i notari reial i escrivà major de la Curia del Vicari de Barcelona per 

Joannoto Ferre, donzell, senyor útil de la dita escrivania. 

La terra és en territori de Barcelona a la parròquia de Sant Vicens de Sarrià “supra domum de 

Caroles” i la té sota domini i alou del benefici o capellania de la invocació de Sant Felix a la 

parròquia de Sant Just i Pastor de Barcelona. La terra termina a llevant amb l’estimball que “ibi 

est.”; a migdia amb la propietat de Bernat Pla de Sarrià, que abans era del difunt Antoni Riera 

procurador fiscal de la Cúria de la casa del rei; a ponent amb la propietat del difunt Pla que 

abans era del difunt Riera; al nord amb la riera que “ibi est”. 

Tindrà la terra amb tots els drets i obligacions com a bon emfitenta i pagarà anualment el dia 

de Sant Lluc evangelista un cens de 44 s. A mes pagarà el dia de la Mare de Déu de març (dia 

25) un cens de dos moravetins i per l’entrada paga al moment un parell d’aus. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra molt clara humanística del XVI. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. Té un petit esquinç a l’angle superior esquerra. 

8- Notes 

La caplletra s’allarga quatre línies i té un dibuixet rudimentari dintre la I. Claríssim “signum”del 

notari. 

Al revers té repetit un número d’anteriors ordenacions, un petit regest i dues notes 

identificatives, una pràcticament il·legible. 

9- Mots claus 

Establiment. Emfitenta. 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 6 de setembre de 2006. 
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Signatura P-275 

2- Tipus de document o classe 

Atorgament de poders. 

3- Data. Lloc 

3 de febrer de 1540. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 38’1 x 30 cm  

5- Regest 

Salvador Cata, mercader i ciutadà de Barcelona, revocant anteriors actes de poders nomena 

procuradors seus a Francesc-Joan Martorell, doctor en lleis i a menor especial del governador 

de l’illa de Mallorca; a Nicolau Teri, mariner de Ciutadella a l’illa de Mallorca i al seu fill 

Francesc Cata que actualment viu a Ciutadella. Els hi dona plens poders per actuar en nom seu. 

Notari: Pau Janer. 

Testes: Pere Dedo, notari i Joan Tolra “scriptor”de Barcelona. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Té petits forats, d’un us anterior. 

9- Mots claus 

Ciutadella. Mallorca. 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 28 d’agost de 2006. 

 

Signatura P-276 

2- Tipus de document o classe 

Atorgament de poders. 

3- Data. Lloc 

14 de juliol de 1543.Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 
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Pergamí. 28’5 x 63´5 cm  

5- Regest 

Arnau Fort, doctor en ambdós drets, que viu a Barcelona, revocada qualsevol altra procuració, 

nomena procurador seu a Juum Ornos notari públic de Barcelona, donant-li plens poders. 

Testes: Climent Barrufet, notari i Antoni Ferrer, causídic; els dos de Barcelona (avui procurador 

dels tribunals). 

Sig + num Pere-Miquel Pastor, notari públic de Barcelona. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. A la part superior té tres esmossadures.  

8- Notes 

Té una bonica caplletra que s’allarga deu línies. Al revers hi ha dues notes identificatives. 

9- Mots claus 

Causídic. 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 31 d’agost de 2006. 

 

Signatura P-277 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 

3- Data. Lloc 

11 de gener de 1553. Ciutadella de Menorca. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 41’5 x 28´5 cm  

5- Regest 

Testament de Gregori Martorell, donzell, domiciliat a la vila de Ciutadella de l’illa de Menorca. 

Està malalt i tem morir però té el cap clar i la paraula ferma. 

Nomena marmessors la seva germana Anneta i el seu espòs Jaume Uguet i Anna la seva 

muller. Vol ser enterrat al cementiri de l’església de Santa Magdalena. 

Deixa 50 ll. en moneda menorquina per les cerimònies funeràries, que s’han de distribuir de la 

manera següent: El dia del seu enterrament vol una missa cantada en honor de la Mare de Déu 

i sis misses resades. Deixa 5 s. menorquins al prepòsit vicari de l’església parroquial de 
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Ciutadella i 5 s. per la remissió dels pecats d’ell i de les ànimes dels fidels difunts. Vol que se li 

diguin les 33 misses dites de Sant Amador i la missa “de la serventa de nostre Senyor Jesucrist” 

i 5 misses de Sant Agustí i la missa dita de Sant Gregori i les 5 misses de les cinc llagues de 

nostre Senyor pagant els marmessors la quantitat acostumada. 

Deixa 4 ll. a l’obra de la Mare de Déu del peu de Thoro, 10 s. a l’església parroquial de 

Ciutadella, 20 s. per les necessitats de l’església de Santa Magdalena, 10 s. a les obres de 

l’hospital de Ciutadella, 10 s. a les obres de la Mare de Déu dels Socors i a les obres de Sant 

Francesc, 10 s. a les venerables monges de Santa Clara, 10 s. a la confraria de la Mare de Déu 

de l’Esperança i a la Mare de Déu de la Rossa de l’església nova i 10 d. a cada un dels bacins de 

l’església. Vol que cada any es donguin a na Clareta germana seva, monja al Monestir de 

Pollença, durant tota la seva vida, 4 ll. per les seves necessitats. 

Dona al seu cunyat Jaume Uguet una gramalla “cum capitono” de dol i a na Anneta la seva 

germana un mantell de dol de seda. A na Esperança , vídua de Joan Catella 5 ll. pagadores en 

dos anys el dia del aniversari de la seva mort. Llega a Maria, antiga serventa, les 4 ll. 8 s. que li 

deu. 

Tots els altres bens seus mobles i immobles, els deixa en usdefruit a la seva esposa Anna a les 

seves lliures voluntats mentre no torni a casar-se. Hereva universal la seva filla Caterina o els 

fills i filles que els puguin néixer a ell i l’Anna. Si tots morissin heretaran les germanes Joana, 

esposa de Pere Gomila del peu de Thoro i Blanca, esposa de Cristòfor de Locano, donzell a 

parts iguals. 

Nomena tutors i curadors de la seva filla Caterina al seu cunyat Jaume Uguet i a Miquel 

Martorell de Totlac. 

Testes: Gaspar Roig, prevere de Vila Sulcaris,, Joan Torrendell, prevere de Pollença, Rafael 

Guatuls, Jaume Olivar, “capserius”, Joan Bergua, sabater de Maó, Joan Linya, “parator”, 

Cristòfor Juanico, pagès de Ciutadella. 

Sig + num Bartomeu Vell, notari públic de Menorca per l’autoritat reial, regent pel notari i 

jurispert Joan Pinya, que ho escriu i clou. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. Té tres petits forats, producte d’antics plecs. 

8- Notes 

Al revers hi ha dues notes identificatives. 

Relacionat amb 106-118-278-280-282-287. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 1 de setembre de 2006. 
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Signatura P-278 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

13 de febrer de 1553. Ciutadella de Menorca. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 40 x 30 cm  

5- Regest 

Na Joana, vídua de Pere Gomila de Cotayna a Ciutadella de l’illa de Menorca, veu a Gregori 

Martorell, donzell, curador testamentari dels bens del difunt Joan Pasqual de Clies, 6 quarteres 

i 3 barcellas que donen un censal de 8 “quarteriarum” de forment, bonet i purgat pagador 

anualment el dia de Sant Pere i Felix d’agost a la vila de Maó “anteu les ferraries”. 

El censal va ser signat per difunt Joan Pasqual de les Clies sobre les possessions de Joan 

Turmenda en el terme de la vila de Bialor que les tenia com alou seu per raó de la seva 

“cavalleria” vulgarment dita “de binixelons”.  

Testes: Joan Blanc, pagès del terme del castell de Santa Àgata i Miquel Abelle “semellerius”. 

Sig + num Bartomeu Vell, notari públic reial per tots els dominis de la Majestat Catòlica en la 

vila de Ciutadella de l’illa de Menorca. 

El mateix dia i davant els mateixos notari i testimonis es signa apoca de pagament. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers hi ha una nota identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 4 de setembre de 2006. 

 

Signatura P-279 

2- Tipus de document o classe 

Trasllat del trasllat d’un establiment. 

3- Data. Lloc 
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25 d’agost de 1556. Barcelona.  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 46’6 x 76´7 cm  

5- Regest 

Trasllat fidel d’un altre trasllat fidel d’un document d’establiment en una casa fet per Fra Joan 

Jubi, bisbe de Constansa i doctor en Teologia, com hereu universal del difunt Gabriel Sans, 

ferrer i ciutadà de Barcelona, avi seu, com consta en el seu últim testament fet a Barcelona el 

dia 12 d’agost de 1554 davant del notari públic Pere Sitou. 

Establiment fet a Joan Bonet, guerrer, natural de la ciutat de Mallorca, en “totum illud 

hospitium” situat a Barcelona en el carrer dit “dels ollers blanchs” a prop del forn dit “lo forn 

de Viladalls”. 

La casa es té com a domini i alou del priorat del monestir de Sant Pau del Camp, pagant un 

cens anual d’un morabetí per la festa de Nadal. Realment el que es paga es mig morabeti 

perquè l’altre mig l’ha de pagar Angelina Xavarrigua per la casa del costat de ponent que 

també es del priorat. Per l’entrada paga “unum par abtilium”. 

Una i altra part es comprometen amb tots els seus bens a complir tot el pactat. 

Sig + na Fra Joan Jubi, establidor i Joan Bonet. 

Sig + num Fra Pere Carbo que consent. Miquel Cordellas procurador de Salvador Dorns prior 

del monestir de Sant Pau del Camp, segons document signat davant Pere Pelegrí notari de 

Panorni el dia 19 de novembre de 1556. 

Testes: Lluc Guinovart, pagès del lloc de Rocamora a la vicaria de Cervera i Miquel Rovira, 

clergue de Vic. 

Sig + num Pere sitar, notari públic reial de Barcelona. 

Del segon trasllat, 

Sig + num Mateu Salio, notari públic reial de Barcelona. 

Sig + num Francesc Pujo, notari públic reial de Barcelona. 

Sig + num Francesc Aguiles, notari públic reial de Barcelona que testifiquen que el document es 

fidel a l’original el dia 8 de maig de 1583. 

Sig + num Francesc Torres. 

Sig + num Jeroni Lentiscla. 

Sig + num Antoni Axada. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística.  

7- Estat de conservació 

Bo.  
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8- Notes 

Al revers hi ha nota identificativa.  

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 5 de setembre de 2006. 

 

Signatura P-280 

2- Tipus de document o classe 

Codicil a un testament. 

3- Data. Lloc 

Dimecres 24 de febrer de 1557. Ciutadella de Menorca.  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 29’8 x 29 cm  

5- Regest 

Codicil al testament de Gregori Martorell, donzell de Ciutadella, a l’illa de Menorca. 

Deixa a la seva germana Anneta esposa de Jaume Uguet per tota la seva vida les 5 quarteres de 

forment de censal anual pagador per Sant Pere i Felix d’agost que rep sobre la seva possessió 

dita “alpare” quan ella mori passarà a l’hereu i vol també que se li paguin 20 s. mensuals de 

per vida. 

Per l’amor de Déu deixa 5 ll. en moneda de Mallorca a na Caterina filla natural del seu cunyat 

Jaume Uguet. 

Fa una deixa de 25 ll. en moneda de Mallorca per nombrosos i perpetuus aniversaris i misses, 

els diners s’han de col·locar perquè donguin censos per pagar-los. 

Nomena curadors dels fills a l’esposa Anna i a Llorens Ros i Perot Bertran cunyats seus. 

Testes: Joan Bosquí, Rafael Serra, “parator”, Bernat Mestre, “ortholanus”, Joan Jener, pagès, 

Joan Malda fill de Joan, tots habitants de la vila de Ciutadella. 

Sig + num Bartomeu Vell, notari públic reial per tots els dominis de la Majestat Catòlica, regent 

de la Curia per Pere-Joan Pinya. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. Té algun petit forat. 

8- Notes 
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Al revers hi ha dues notes identificatives. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 4 de setembre de 2006. 

 

Signatura P-281 

2- Tipus de document o classe 

Reclamació per unes botes d’oli. 

3- Data. Lloc 

10 de juliol de 1652. Messina de Sicília.  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 63 x 57´5 cm Té un segell de paper “bullofat”. 

5- Regest 

El dia 9 de juliol de 1562 regent el senyor Felip per la gràcia de Deu rei de Castellà i Aragó, 

Sicília i Jerusalem, Hongria, Dalmacia i Croàcia i Navarra, Granada, Toledo,Valencia, Galícia, 

Mallorca, Sevilla, Còrsega, Sardenya, l’Algarbe, Algesires i Gibraltar i les illes Canàries i altres 

terres fermes de la mar oceana, arxiduc d’Austria, duc de Borgonya i Baviera, comte de 

Barcelona, Flandès i el Tirol, senyor de Biscaia i Molina, marques... Es presenta Perot-Beltran 

ciutadà de Menorca després de diverses demandes fetes el mes d’abril i de juny d’aquest any 

Pere Beltran i Francesc Bresola de Menorca tenen de pagar 22 ducats, 12 d’or per unes botes 

plenes de oli. Pagaran 443 ducats ... 

Testes: Guillem Genoma, mercader de Mallorca i Homasius Pullo. 

+ Ego Miquel Malla jutge (autògrafa). 

+ Ego Joan-Antic Charybdi, jutge (autògrafa). 

+ Ego notarius luermus lio domus judey (autògrafa). 

+ Ego notarius Pompilius Scanandinarum demia testor . 

+ Ego notarius Marianus Decerlio de Messina testor. 

+ Ego notarius Franciscus Funi de Messina testor. 

+ Ego notarius Paulus Abbati testor. 

+ Ego Gabriel Sisa, ciutadà de la noble ciutat de Messina, notari públic per la sagrada i imperial 

autoritat de la ciutat, terres i llocs de l’illa de Sicília i totes les valls recordades que he fet el 

present escrit i el registre. 

Nos els nobles jurats i cada un dels oficials i persones de l’orbe constituïts, anotem i 

testifiquem que Gabriel Sisa sobre dit i hi posem el nostre segell el dia 16 de juliol de 1562. 

6. Llengües i escriptura 
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Llatí. 

7- Estat de conservació 

Molt bo.  

8- Notes 

Té una estilitzada caplletra que s’allarga 12 línies i una lletra humanística molt difícil de llegir. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 19 d’octubre de 2006. 

 

Signatura P-282 

2- Tipus de document o classe 

Atorgament de poders. 

3- Data. Lloc 

1 de febrer de 1563. Barcelona.  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 39 x 43´5 cm  

5- Regest 

Pere Bertan mercader i ciutadà de Barcelona que ara viu a l’illa de Menorca en nom propi i 

com a curador dels afers de l’herència dels difunts Gregori Martorell, donzell de Ciutadella i 

Joan Pasqual de les Elies, mercader de Ciutadella a l’illa de Menorca, nomena procurador seu a 

Jaume Bertran i li dona plens poders per actuar en nom seu. 

Testes: Miquel Piquer, “parator” i Nicolau Casanoves, taverner, ciutadans de Barcelona. 

Sig + num Andreu Çacosta, donzell, regent de la vicaria de Barcelona, Igualada i Valls, confirma 

que ho ha escrit Joan Dot, ciutadà de Barcelona, escrivent de notaria publica per tota la terra i 

domini reial per Joanot Terre, donzell, senyor útil de la present escrivania on el dirigent ho ha 

signat el dia 8 de febrer de 1563 essent-hi presents com a testimonis Joan Costello i Tomàs 

Guardia, notari, ciutadans de Barcelona. 

Sig + num Tomàs Vallers, notari públic de Barcelona. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Es llegeix bé, però esta ratat dels costats. Té un forat que no afecta el text. 

8- Notes 
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Al revers té una petita nota identificativa. 

9- Mots claus 

“parator”= aprestador 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 6 de setembre de 2006. 

 

Signatura P-283 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

23 de març de 1567. Vilanova de Cubelles.  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 34’5 x 61´5 cm  

5- Regest 

Bartomeu Olivella, pagès de la Geltrú i Bartomeu Rafols, pagès de Vilanova, nomenats i 

ordenats pel batlle de Vilanova curadors dels fills i bens del difunt Vicens Morato, pagès de 

Cubelles, venen a Guillem Scardo, boter de Vilanova “totam illam peciam terre campa 

continente in se sex ingera” que és a Cubelles i termena: “ab oriente in honore Jacobi Rafol 

ameridie in littore maris ab occidente in honore magnifica domina Boscana et ab aquilone in 

honore heredis petri Font, guondam”. 

La terra es al lloc dit “in partita dicta al saligar de sant pera”. El preu de la venda és de 21 

lliures en moneda barcelonesa. 

Testes: Antic Scaballa, mercader domiciliat a Ribes i Jaume Ballester de Vilanova. 

Dóna la conformitat Joan Verges, cauridic i infermer del monestir de Santa Anna de Barcelona 

per raó dels drets de la infermeria sobre el monestir de Sant Pere de Cubelles. 

Sig + num Lluís Valles, notari públic reial i apostòlic, regent de l’escrivania del batlle de 

Vilanova, Pau Miralles, senyor útil de l’escrivania. 

Segueix apoca amb la mateixa data i notari. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Dolent, difícil de llegir. 

8- Notes 
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Al revers hi ha escrit “Papers y Notas del temps que Joan Papiol i Lluís Papiol y Balaguer foren 

batlles de Vilanova” i també una suma en un extrem. 

El pergamí va ser reutilitzat per relligar els papers a que es refereix la nota. 

Té una simple caplletra que s’allarga 14 línees. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 6 de setembre de 2006. 

 

Signatura P-284 

2- Tipus de document o classe 

Testament. 

3- Data. Lloc 

14 d’abril de 1572. Barcelona.  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 29 x 54´7 cm  

5- Regest 

Testament de Jaume Vellet, teixidor de lli i porter reial, ciutadà de Barcelona. Testa perquè té 

por de tenir algun accident en el proper viatge que “tinch promes fer per lo noble senyor don 

Xanxo de Leyva fins a Sant Domingo de la calsada del regne de Galícia per guanya un real per 

passar aquella miserable vida per a mi ma muller y fills”, a més ja té més de 50 anys. 

Manifesta que encara no ha acabat de cobrar el dot de Caterina la seva esposa. Nomena 

marmessors al seu germà Antoni-Joan Vellet i l’esposa Caterina. Hereu universal el fill Jaume 

substituït pel germà Antoni-Joan ó per la muller. Fa llista del que li deuen. 

Testes: Joan Moret i ... 

Sig + num Pau de Sicart, notari públic per l’autoritat apostòlica i reial. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística molt clara. 

7- Estat de conservació 

Dolent. El pergamí s’ha mullat a l’angle superior dret i té tres bons forats. 

8- Notes 

Al revers hi ha una brevíssima nota identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 



Fons de pergamins de Can Papiol 

333 
 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 6 de setembre de 2006. 

 

Signatura P-285 

2- Tipus de document o classe 

Trasllat d’un establiment. 

3- Data. Lloc 

6 de juny de 1574. Barcelona.  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 39’8 x 67´4 cm  

5- Regest 

Trasllat fidel d’un document d’establiment copiat en un pergamí tal com segueix. 

Bartomeu Llansa, ferrer de la vila de carotitulo a la diòcesi de Barcelona com a procurador 

general del seu fill Pere Laura, també ferrer, segons poders signats en aquesta vila davant el 

notari Pere Xiguit el dia 14 de gener de 1563, estableix en emfiteusi a Jaume Vellet, teixidor de 

“panni lini” i ciutadà de Barcelona, en “totas illas domos cum uno portali extra in via publica 

infra aperienti” que el seu fill té per l’honorable Joan Roig com a successor de Antoni Puig 

“olitori” i ciutadà de Barcelona “in dominationi media” pagant un cens anual de 18 s. el dia 17 

de gener. 

Joan Roig té la casa com a domini i alou per l’hospital que Pere de Vilart va fundar i construir a 

Barcelona “satis prope monasterium monialium domine clare” i els seus administradors pagant 

10 s. anuals el dia 29 de gener. 

Les cases termenen a llevant “in honore heredum (en blanc al doc.) olinci, corredor”; a migdia 

“cum honore domine (en blanc al doc.) peris que primo fuit uxor marchi preses, paratoris”; a 

ponent “in vico publico vocato del vidre”;”a circio partim in honore venerabili salvatoris 

domingo, presbiter, in ecclesia beate marie del mar beneficiati et partim in honore magnifici 

rafaelis carles, artium et medecine doctoris civis barcinone”. 

L’establiment és per dos anys comptadors des del dia d’avui i pagarà un cens anual de 4 ll. el 

dia de la circumcisió del Senyor (1 de gener). Per l’entrada es paguen “un par pullorum”. Una i 

altra part es comprometen a respectar els pactes. 

Sig + num Bartomeu Lansa, establidor.  

Sig + num Jaume Vellet, establert i Antoni Vellet, l’avalador. 

Els testimonis; Esteve Gisbert i Company, notari públic i Pere-Jaume Bas, notari reial de 

Barcelona, davant meu Sig + num Nicolau Molner notari públic i Bartomeu Cardenyes 

“sentellarii” de la ciutat de Barcelona, administrador aquest any de l’hospital fundat per Pere 

de Vilart que signo el dia 10 de juny de 1576 davant els testimonis Joan Cervera, mercader i 

Antic Çafont, notari públic. 

Ho he escrit jo Sig + num Pere Martí Fost notari apostòlic i reial de Barcelona. 
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Pel trasllat, 

Sig + num Francesc Puio, notari públic de Barcelona. 

Sig + num Miquel Cellers, notari públic de Barcelona. 

Sig + num Francesc Aguiles, notari públic reial de Barcelona que certifico que la copia es 

totalment fidel a l’original. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Mol bo.  

8- Notes 

Al revers hi ha una nota identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 13 de setembre de 2006. 

 

Signatura P-286 

2- Tipus de document o classe 

Venda. 

3- Data. Lloc 

30 d’abril de 1575. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 63’5 x 64´5 cm  

5- Regest 

Els representants del rei davant la mort intestada de na Beatriu Ferranda vídua de Joan 

Ferrando “curritore phelpe” ciutadà de Barcelona i davant la demanda de na Anna Cellers 

vídua de Josep Cellers que tenia unes cases a mitges amb la difunta, decideixen vendre-les en 

encant públic i les compra Guillem de Pau “scudeller” i ciutadà de Barcelona. 

Les “quoddam hospicium sive domos ex abito usque in celum cum ortu eis contiguo” son a 

Barcelona “in loco vocato antiguitus codols sive vico dels ollers blanchs prope furnum dicte de 

vila days”. 

Termenen a llevant amb l’honor del difunt Francesc Joan apotecari, que abans fou dels fills de 

Nicolau Palarí, sabater que fou hereu del difunt Martí Borras “guerrerii”; a migdia ... hereu i 

successor del difunt Jaume Marset “guerrerii”, que va ser de na Angelina esposa del difunt 

Guillem Oliva, mercader; al nord “in vico dicto dels ollers”. 
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Les cases són alou i domini de la Seu de Barcelona i paguen un cens anual de 6 ll. el dia de 

Santa Magdalena. Ara les cases, son del rei com hereu de na Beatriu Ferranda que en segones 

noces va ser esposa de Joan Trullas, escudeller i ciutadà de Barcelona i anteriorment del difunt 

Joan Noguers “paratoris pannorum cane” que tenia la meitat de la casa com hereu de na Joana 

Codina vídua de Joan Codina, escudeller i ciutadà de Barcelona segons testament de na Joana 

fet a Barcelona el dia 15 d’octubre de 1545 davant el notari Joan Vilar, que tenia la meitat 

indivisa de la casa pel testament del seu marit fet a Barcelona el dia 12 d’agost de 1524 davant 

el notari Joan Martí. Joan Codina havia estat establert en emfiteusi en tota la casa per Miquel 

Cellers, notari públic de Barcelona i la seva dona na Joana. 

El comprador Guillem de Pau pagarà un cens anual de 49 sous 6 diners en moneda barcelonesa 

per Nadal. El preu de la venda son 171 lliures en moneda barcelonesa i el comprador també 

pagarà les despeses de la subhasta pública. 

Sig + num Lluís de Icart batlle general de Catalunya. 

Testes: Andreu Savalça “baxiatore” i Francesc Vallers, familiars del predit batlle general de 

Catalunya. 

Els corredors Pere Serra i Antic Corbera signen el dia 5 de maig de 1575. 

La signatura de na Anna Cellers és autògrafa. 

La signatura de Pau de Ferts, canonge de l’església de Barcelona és autògrafa. 

La signatura de Bernardi Font, canonge de l’església de Barcelona és autògrafa.Sig + num 

Francesc Gual, notari públic de Barcelona i també de l’escrivania del batlle general de 

Catalunya. 

Segueix apoca de pagament amb la mateixa data i notari. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. Té un forat a la part superior.  

8- Notes 

Al revers hi ha tres notes identificatives. Té una caplletra que s’allarga vuit línies. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 8 de setembre de 2006. 

 

Signatura P-287 

2- Tipus de document o classe 

Conveni o Concòrdia. 

3- Data. Lloc 
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2 d’octubre de 1577. Ciutadella de Menorca. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 43 x 34 cm  

5- Regest 

Perot Bertran, oriunt de la ciutat de Barcelona però que ara viu a la illa de Menorca a la vila de 

Ciutadella com a procurador dels esposos Jaume Bertran i Catarina Salsona segons poders fets 

davant Joan Sala, notari de Barcelona el dia 28 de novembre de 1576 per una part i per l’altra 

Joanot Sado i la seva esposa Elisabet.  

Convenen la solució sobre les 675 lliures 17 sous 11 diners en moneda barcelonesa que Sado 

deu a Bertran com a resultat d’un “debitori” que li va signar davant el notari de Barcelona Joan 

Sala el dia 23 d’octubre de 1573. Es refereix a 200 ll. en moneda mallorquina que Sado havia 

consignat a Bertran i l’altra part que no havia estat pagada. 

 Testes: Galceran Borrell i Miquel Aragones habitants de la vila de Ciutadella, a l’illa de 

Menorca. 

Sig + num Joan Marques, notari públic de Menorca per l’autoritat reial. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una nota identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 15 de setembre de 2006. 

 

Signatura P-288 

2- Tipus de document o classe 

Establiment. 

3- Data. Lloc 

18 d’octubre de 1591. Vilanova de Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 28 x 43´5 cm  

5- Regest 
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Felip Amiguet “caligarius” a la ciutat de Barcelona com a procurador dels jurats de la 

Universitat de Cubelles, la Vilanova i la Geltrú, per l’any present i havent celebrat Consell 

General “intus domum dictam la casa de la Vila ubi pro similibus actibus solito sunt convocari 

et congregari die sexto mensis maii anno anativitate domini millesimo quingentesimoprimo” 

segons acta signada per Bartomeu Alomar, prv. i rector de l’església parroquial de Sant Antoni. 

Estableix de nou a Pere Miró, pagès de la parròquia de la Geltrú i els seus hereus i successors 

en “totam illam peciam terre partim campam et partim de vinea plantata” d’uns dos ingeros 

d’extensió que de molts anys ha teniu i posehiu dels vostres avantpassats a la parròquia de la 

Geltrú “in pacte dicta lo Estany de Sant Xristofol”, pagant un cens anual d’un cortà d’ordi, bo i 

net en la mesura de Barcelona per la festa de Sant Pere i Felix del mes d’agost i la dècima de 

tots els fruïts a l’església de Sant Cristòfor tal com es costum. 

La terra termena a llevant amb la capella de Sant Cristòfor en part i en part amb l’honor de 

Bartomeu Monserrat “quandam Rasha mediante”; a migdia “partim terris Capelle Sancti 

Xristhofori quandam margine mediante et partim cum litore maris”; a ponent “cum stagno 

Sancti Xristhofori partimet partim in honore Bartholomeo Monserrat”. També l’estableix en 

“totam illam aliam petiam terra vittibus plantata” d’un ingerum que també han posseït des de 

molt antic els vostres avantpassats pel castell i castlà de la Geltrú amb un cens anual d’un sou 

pagador per Nadal i el dècim a la parròquia que termena a llevant “cum honoris Petri Gasso”; a 

migdia “cum honori Anthonii Boria, magister domorum, quandam Rashia mediante”; a ponent 

“in vico Sancta Magdalenis”; al nord “cum honore Antici Llamosi”. 

També l’estableix de nou en “totam illam petiam terre oliveriis plantata”d’un ingerum, 

d’extensió a la Geltrú “in partita dicta la Magdalena” que de molt antic tenien els vostres 

avantpassats sota domini i alou del castell i castlà de la Geltrú amb un cens anual d’un sou 

pagador per Nadal, que termena a llevant “cum honoribus Sancte Magdalena quandam Rashia 

mediante”; a migdia “in honore Antici Lanusa quondam margine mediante”; a ponent “in 

honore Sabestiano Ballester”; al nord “in honore Antonii Palau quondam margine mediante”. 

Pel nou establiment en Pere Miró pagarà anualment a Felip Amiguet i als seus successors en la 

castlania un cens d’un cortà d’ordi, bo i net, en recta mesura de Barcelona el dia de Sant Pere i 

Felix del mes d’agost i dos sous per la festa de Nadal. 

Testes: Joan Scardo, “causidicus” i Lluís Miro, menor. Els dos de la Geltrú. 

Sig + num Gaspar Bartomeu, burgès de Vilafranca del Penedès, notari públic per l’autoritat 

reial. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo. A l’angle superior esquerra té uns forats que no afecten el text. 

8- Notes 

Al revers té dues notes identificatives. 

9- Mots claus 

Causidicus = procurador dels tribunals. 
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10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 13 de setembre de 2006. 

 

Signatura P-289 

2- Tipus de document o classe 

Document de tonsura clerical o eclesiàstica. 

3- Data. Lloc 

21 de desembre de 1591. Vic. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 12 x 14´2 cm Té un segell pendent placat (bullofat). 

5- Regest 

El dissabte quart de les tempores, dia 21 de desembre de 1591, el bisbe de Vic Pere Jaume 

aprova en literatura a Francesc Ferreres, fill de Benet i Antònia de la vila i parròquia d’Artes i li 

confereix la tonsura clerical. 

Al dors hi ha la transcripció literal del document: 

“Noverint Universi quod nos Petrus Jayme dei et apostolica sedis gratia vicensis episcopus et 

regnis consiliarius die sabbati quatuor temporium intitulata vigesima prima mensis decembris 

anno anativitate domino millesimo quingentesimo nonagesimo primo in ecclesia parrochiali 

ville de Artes diocesis nostre vicensi ordinies celebrantes dilectum nobis in Xristo Franciscum 

Ferreres filium Benedicti Ferreres, parrochi predictis beate Marie de Artes, et Anthonie eius 

uxor confirmatum et in etate et litteratura habilem et idoneum repertum desiderantem militia 

clericali insiguiri ad primiam clericalem tonsuram in dominio duxmins promovendum pro 

utritte reste et canonice promovimus in guorum fidem et testimonium presentes fieri iussimus 

manu nostra subscritas et sigillo nostro inmunitas. Datus in die mense anno et loco predictis”. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 15 de setembre de 2006. 

 

Signatura P-290 
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2- Tipus de document o classe 

Testament.  

3- Data. Lloc 

Divendres 15 de maig de 1597. Tortosa.  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 47’5 x 34´9 cm  

5- Regest 

Testament de Cristòfor Storch i Cortey, llibreter de la ciutat de Barcelona, fill del difunt Pau 

Cortey llibreter de Barcelona i la seva esposa Caterina. Marmessors, la seva mare “carisima”, la 

seva germana Elisabet i el seu marit Rafel Nogues llibreter de Barcelona que avui viu a la ciutat 

de Tortosa. 

Vol que es paguin els deutes que deixi. Si morís a Tortosa, vol ser enterrat en el monestir de la 

Santíssima Trinitat en “lo camp sant de nostra Senyora dels Dolors”. Si morís a Barcelona, vol 

ser enterrat “en mon propi vas en la yglesia del Pi”. Per tots els drets de sepultura i altres 

despeses deixa 30 lliures en moneda barcelonesa. 

Hereus universals els seus fills Joan, Josep i Cristòfol i les filles Elisabet i Maria Agnès a parts 

iguals. Tutors els dits mare, germana i cunyat. Vol que es paguin les despeses de la seva 

malaltia al mestre Pere Bruel. Revoca qualsevol altre testament anterior. “Fet lo present 

testament dins d’una cambra del Hostal o posada del mestre Pere Bruel tocant al portal del 

Pont de les Barques de la ciutat de Tortosa en la qual dit testador jahiha en lo llit malalt. 

Divendres a quinze dies del mes de maig del any de la Nativitat del nostre senyor Deu 

Jesuchrist Mil Cinc Cents Noranta Set”. 

Testes: Jordi Pellicer, mercader de la ciutat de Tortosa i Francesc Moragues, porter reial de la 

ciutat de Barcelona. 

El dijous dia 29 de maig de 1597, ja mort i enterrat el testador Cristòfor Storch, “mestre Pere 

Bruel, hostaler de Tortosa constituït personalment dins d’una sala de la seva casa o posada, la 

qual té junt al portal del Pont de les Barques” de la ciutat de Tortosa, davant de mi Francesc 

Joasola, notari i del mestre Joan Miquel Garau, doctor en art i medicina i del mestre Jaume 

Sans, sabater, ciutadans de Tortosa actuen com testimonis i manifesta que Cristòfor Storch i 

Cortey havia atorgat aquest testament. 

Sig + num Francesc-Joan Soler, ciutadà de la ciutat de Tortosa, notari públic reial. 

6. Llengües i escriptura 

Català, lletra humanística del segle XVI. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers té un número d’una anterior ordenació i una breu nota identificativa. 
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Pau Cortey llibreter de Barcelona pertanyia a una família de llibreters-impressors de Barcelona 

instal·lats al carrer de la Llibreteria antic carrer dels Apotecaris. Va fer companyia comercial a 

Pedro Malo. Va ser impressor de nombrosíssimes obres, va ser “llibreter de la Generalitat”. 

L’any 1571 va imprimir el “Breviarum barchionne”. Va morir l’any 1572. El seu germà Jaume 

(Barcelona 1533-1564) va ser “llibreter de la Generalitat” i es casà amb Clara Corró, també 

d’una important família d’impressors, adoptant l’ àlies d’ ella. Boletín Millares Carlo. Las 

Palmas 1981. Volum II, núm. 1 juny 1981, pag. 15-120. Agustí Millares Carlo. Introduccion al 

estudio a la historia i bibliografia de la imprenta en Barcelona en el siglo XVI. Los impresores 

del periodo renacentista. Carlos Pizarro Carrasco. Imprenta y Gobierno Municipal en 

Barcelona. Sebastián y Jaime Matevat al servicio del Consell de Cent (1631-1644). Revista 

Hispania LXIII/1, núm. 213, any 2003. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 18 de setembre de 2006. 

 

Signatura P-291 

2- Tipus de document o classe 

Venda.  

3- Data. Lloc 

15 de novembre de 1598. Cubelles. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 50 x 30´3 cm  

5- Regest 

Joan Ricart, pagès del mas Ricart i Geronima viuda Sunyer de la vila nova de Cubelles, 

considerant que Joan Ricart va vendre per 60 ll. la terra que és descriurà a Jaume Clariana i que 

aquesta la va traspassar a Geronima amb document davant el rector-notari de la parròquia de 

Santa Maria de Cubelles, decideixen vendre a Magí Urgellès, pagès del mas, a la parròquia de 

Cubelles “quandam petiam seu sortem terra bosquina cum aliguibus olivariis”, situada a la 

quadra de “Rocha crespa” “in parte dicta lo mas Ricart prout confrontatur ab oriente cum 

honore dicti mansi Ricart partim et partim cum via qua itur de Cubelles a Vila fraucha ameridie 

mecum dicto Joanne Ricart partim partim (sic.) vero cum dicta via aponente cum philipo 

sunyer ab aquilone verosive atremuntana nobiscum dicto Joanne Ricart partim et partim cum 

Joanne Lleo”. 

La terra està sota domini i alou de Gabriel de Vilanova, donzell, senyor de la quadra de 

Rocacrespa, pagant un cens de 2 s. anualment per Nadal, com ajuda a en Vilanova. El preu de 

venda son 22 lliures en moneda barcelonesa. Geronima renúncia a tots els seus drets i 

privilegis. 

Teste: Bartomeu Serra, pagès de la vila nova de Cubelles i Pere Negrell habitant de Cubelles. 
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“Jo Bernat Vilanova ferm la present cart de venda per reho de senyoria servant mos drets per 

my y per los meus ara y per tot temts”. 

Sig + num Mateu Fornals prevere i rector de l’església parroquial de Santa Maria de Cubelles, 

notari públic. 

Segueix apoca de pagament amb la mateixa data, notari i testes. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra humanística. 

7- Estat de conservació 

Bo, té 3 petits forats. Als angles del marge drets conserva la forma de la bestia. 

8- Notes 

Al revers té una nota identificativa i “Acte antic del mas Ricart 10”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 4 d’octubre de 2006. 

 

Signatura P-292 

2- Tipus de document o classe 

Testament.  

3- Data. Lloc 

31 d’octubre de 1601. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 29 x 61´2 cm  

5- Regest 

Guillem Degau, escudeller i veguer dels senyors consellers, ciutadà de Barcelona, fill dels 

difunts mestre Joan Degau barber de la vila de Mataró i la seva esposa Margarida, esta malalt i 

fa testament. Marmessors, la seva filla Margarida i el seu gendre Antoni Medina, botiguer de 

teles de Barcelona. 

Vol que es paguin els seus deutes. Elegeix sepultura a l’església de Sant Jaume de Barcelona 

“en un vas que es dvant la pica de la aigua beneyta”. Deixa 50 ll. per les despeses funeràries. 

“Item vull que los minyons orfens pobres del hospital y los de la misericordia acompanyen lo 

meu cors a la sepultura”. Deixa 10 ll. més les 10 que li va deixar la seva difunta esposa 

Margarida, a Caterina Bertran la seva criada per quan es casi. A Magdalena filla “de la grossa”, 

10 ll. quan es casi, que ja les hi havia deixat la seva esposa. 

Hereva universal la seva filla Beatriu Degau esposa de Antoni Medina. 

Testes: Pau Miralles, gerrer i Jaume Colom “scudeller” els dos ciutadans de Barcelona.  
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Sig + num Antoni Balle, notari públic reial de Barcelona. 

El testament va ser després de mort el testador, “lectrum et publicatum i quadam instancia 

domocum propriis habitationis dicti Antonii Medina qua nite sunt in presenti civitate 

Barchinone in vico dicto de la formatgeria” per Antic Servat, escriptor jurat, davant el notari 

Antoni Balle el dia 29 de novembre de 1601. 

“Die octava mensis februarii anno MDCII huiusmodi testamentum fuit diffinitum in tabula 

testamentorum Reverendum domini Episcopi Barcinone”. 

6. Llengües i escriptura 

Català, lletra molt clara del XVII. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

Al revers hi ha una breu nota identificativa. Els dos signum del notari son bonics i clars. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 4 d’octubre de 2006. 

 

Signatura P-293 

2- Tipus de document o classe 

Establiment en unes cases.  

3- Data. Lloc 

28 d’octubre de 1603. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 51’4 x 53´8 cm  

5- Regest 

Bartomeu Carbonell, “sentellarius”, ciutadà de Barcelona estableix a Pere Mauro, teixidor de 

lli, ciutadà de Barcelona i els seus successors en “totas illas domos cum uno portali extra in 

carraria publica aperienti cum parva exita eisdem domibus contigua” que té a Barcelona “in 

vico dicto del Vidre”. 

Carbonell té la casa com a domini i alou per Francesc Terre i de Picalgues, ciutadà honrat de 

Barcelona que era successor de Pere Llanca, ferrer de la vila de Carititulo a la diòcesi de 

Barcelona amb un censal de 4 lliures en moneda barcelonesa, pagadores el dia de cap d’any 

(ninou “circunsicionis domini”) que era l’hereu del difunt Joan Roig, flassader i ciutadà de 

Barcelona que va succeir a Antoni Puig, mercader de verdures, hortolà ciutadà de Barcelona 

que entenia el mig domini amb un cens de 18 sous en moneda barcelonesa, pagadors 

anualment el dia 17 de gener. Joan Roig la tenia, com a domini i alou per l’hospital que Pere de 
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Villar va construir aquí a Barcelona “satisprope monasterium domine Clare”, pagant un cens 

anual de 10s. el dia 29 de gener. 

La casa termena a llevant amb Miquel Peres, notari de Barcelona, abans de (en blanc en el 

doc.) Oliva, corredor; a mig dia amb (ídem) daguer, abans de (ídem) Perez; a ponent in vico 

publico dicto del Vidre; al nord part amb els hereus del difunt Salvador Domingo, i part amb els 

hereus del difunt Rafael Carles, “ medicina doctoris” que vivia a Barcelona. 

La casa pertany a Carbonell com hereu universal del seu nebot el difunt Jaume Vellet, 

“capserii”, ciutadà de Barcelona que va testar davant el notari públic reial Bartomeu Balle que 

l’havia heretat del seu pare, Jaume Vellet, teixidor de lli i ciutadà de Barcelona, que va testar el 

dia 11 d’abril de 1572. Aquest havia estat establert per Pere Llanca, ferrer de la vila de 

Cartitulo, com a procurador general del seu fill Pere Llanca, ferrer, segons document fet a 

Barcelona el dia 6 de juliol de 1574 davant el difunt Marti Tost, notari públic de Barcelona. 

Pere Mauro pagarà anualment un cens de 9 lliures barceloneses, en dos terminis: un el primer 

de gener i l’altre el primer de juliol. No sembla que es pagui entrada. 

Testes: Joan Soler “scudeller” i Joan Romeu, teixidor de lli. Els dos ciutadans de Barcelona. 

Francesc Terre i de Picalgues, ciutadà honrat de Barcelona, Francesc Roig flassader, ciutadà de 

Barcelona, fill i hereu de Joan Roig. Joan Balis, barreter ciutadà de Barcelona i Galceran-

Francesc Calopa, notari públic de Barcelona, administradors de l’hospital d’en Pere Dezvilar. 

Signen el dia 30 d’octubre de 1609. 

Sig + num Joan Çirera, notari públic reial de Barcelona. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, lletra petita però clara del XVII. 

7- Estat de conservació 

Bo. Té quatre forats que no priven la comprensió. 

8- Notes 

Al revers té una petita nota explicativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 4 d’octubre de 2006. 

 

Signatura P-294 

2- Tipus de document o classe 

Establiment.  

3- Data. Lloc 

18 de novembre de 1616. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 
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Pergamí. 59’5 x 52´5 cm  

5- Regest 

Elisabet vídua d’Antoni Bonanat abans mestre de cases, però al morir taverner, ciutadà de 

Barcelona, hereva pels seus drets de dot i esposalles segons les consuetuds  

de Barcelona i les constitucions de Catalunya, del seu marit. Hereva per tant d’unes cases que 

paguen un cens anual de 8 ll. 2 s.  

Per procurar que es millorin i no es deteriorin les cases Elisabet hi estableix a Joan Pomareda 

“lapicida” ciutadà de Barcelona en “totas illas domos cum uno corrali extra in carraria publica 

aparienti cum extra et puteo eindem domibus contiguis” que com a lliure i franc alou posseeix 

a la ciutat de Barcelona “in vico dicto deu struch”. Termena a llevant “in honore heredum sive 

successorum (en blanc en el doc.) magistri domorum civis barchinone”; a migdia “in honore 

heredem seu successorum Pauli de Deu guondam magistri domorum”; a ponent “in dicta via 

publica den struch”; al nord “ in honore heredum seu successorum Joannis Trilla etiam magistri 

domorum civis einsdem civitatis”. 

Antoni Bonanat va ser establert en emfiteusi en aquesta casa per Margarida viuda de Gaspar 

Uguet, imaginer, ciutadà de Barcelona, tenidora dels béns del seu difunt marit i les tenia, com 

a penyora del seu dot i esposalles i altres drets, juntament amb Jaume Çafont, mestre de cases 

i Llorens Mir “valerium” ciutadans de Barcelona, tutors i curadors dels béns i els fills del difunt 

Gaspar Uguet segons el seu testament signat a Barcelona davant el notari públic Jaume de 

Encontra el dia 6 de juny de 1585, pagant anualment 6 ll. 10 s. en dos terminis: un el dia 6 de 

maig i l’altre el dia 3 de novembre, segons document signat a Barcelona davant d’en Pau 

Calopa notari públic el dia 20 d’abril de 1586 i més endavant amb el mateix notari el dia 30 

d’agost de 1597. un el primer de gener i l’altre el primer de juliol. No sembla que es pagui 

entrada. 

Aquest cens juntament amb els drets i dominis van ser venuts per Llorens Mir 

“valarium”ciutadà de Barcelona, tutor i curador juntament amb Montserrat Guiso, coraler i 

ciutadana de Barcelona, dels fills i bens del difunt Gaspar Uguet, com a procurador i 

administrador el dit Montserrat Guiso nomenat davant Esteve Gilabert Bruniquer, notari públic 

de Barcelona el dia 30 de juliol de 1597 per Antoni Bonanat el difunt marit de Elisabet. 

La casa de l’establiment termena a llevant amb els hereus i successors de (en blanc en el doc.) 

mestre de cases, ciutadà de Barcelona; a migdia “in honore heredum seu successorum Pauli de 

Deu guondam etiam magister domorum”; a ponent “in dicta via publica den struch”; al nord 

“in honore heredem seu successores Joannis Trilla etiam magister domorum civis einsdem 

civitatis”.  

Pagarà anualment 8 lliures barceloneses en dos terminis: un el primer dia de febrer i l’altre el 

primer dia d’agost. El preu de l’establiment són 112 lliures barceloneses. 

Testes: Nicolau Aguller, ciutadà i Pere Brocà “scriptor” de Barcelona. 

Sig + num Rafael Palliscer, notari públic reial de Barcelona que ho ha fet escriure i ho ratifica. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 
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Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una nota identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 6 d’octubre de 2006. 

 

Signatura P-295 

2- Tipus de document o classe 

Fundació d’una causa pia “ad puellis maritandis”. 

3- Data. Lloc 

24 de juliol de 1617. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 63’5 x 38´9 cm  

5- Regest 

Andreu Sendros, clergue, professor oriünd de la parròquia de Santa Maria de Cubelles, funda 

una pia causa “ad puellis maritandis de genere eb parentela eisdem” per a dotar noies de la 

seva família en línea descendent del seu germà Pere Sendros, pagès de Cubelles i segons 

opinió dels patrons per celebrar aniversaris pels seus pares i germans, a la parròquia de 

Cubelles. 

Funda un benefici personal sota l’advocació de Sant Francesc lligat a la capella de Sant 

Francesc i Santa Clara de l’església de Santa Maria del Mar de Barcelona, perquè es pregui per 

les ànimes de tots els fidels difunts i altres intencions que quedarà sota la responsabilitat 

espiritual del bisbe de Barcelona i el seu vicari general i es podrà permutar per una causa pia 

de les que nomena i mana en el seu testament. Si ell mor i no es dona a ningú, vol que els 

rèdits vagin a la pia causa. 

Dedica a la fundació 200 lliures en moneda barcelonesa que donen un rèdit anual de 10 lliures. 

En seran responsables els seus marmessors en Pere Sendros de Cubelles com a principal, 

Miquel Buyls i Francesc Borrell pagesos de Cubelles, Gabriel Urgelles i Antoni Golart pagesos i 

Bernat Ballester menor, boter de la “Ville nove” tal com va constar en el document signat a la 

vila nova de Cubelles el dia 14 del corrent mes de juliol davant el notari públic Antoni 

Cabanyes. 

En cas de lluisió vol que el preu del censal sigui posat a la taula de canvi “sive comunium 

depositum civitatis Barchinone” amb coneixement d’ell si viu o dels patrons. Per assegurar la 

continuïtat dels patrons o responsables de la Pia Institució nomena president al seu germà 

Pere Sendros i els seus hereus com administradors i demana al reverendíssim bisbe de 

Barcelona o al seu vicari general que vetllin pel correcte desenvolupament de la fundació. 
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Testes: Gabriel Garau, prevere, beneficiat a l’església de Santa Maria del Mar, Joan Salines i 

Geroni Spert, escrivans de Barcelona. Maties Amell, canonge de la Seu Barcelonina oficial i 

vicari general pel reverendíssim Lluís Sans per Déu i la gracia apostòlica bisbe de Barcelona, 

dona autorització i aprova el redactat de la causa pia. 

Sig + num Francesc Jutge, notari públic de Barcelona per l’autoritat reial i apostòlica que poso 

la meva signatura al text escrit fidelment per ma aliena. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, escriptura comú del segle XVII. 

7- Estat de conservació 

No massa bo, però es pot llegir. 

8- Notes 

El pergamí havia servit de coberta d’un llibre i té escrita tota la coberta del davant l’any 1682. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 9 d’octubre de 2006. 

 

Signatura P-296 

2- Tipus de document o classe 

Venda i creació d’un censal. 

3- Data. Lloc 

9 de febrer de 1620. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 88’2 x 57´7 cm  

5- Regest 

Lluís de Rajadell, senyor del castell i terme de Jorba que viu a la vicaria de Barcelona per pagar-

vos i satisfer-vos a vos Agustí Cornet, donzell que viu a la vila d’Igualada, les 330 lliures en 

moneda barcelonesa que us dec, us venc un censal per aquesta quantitat que us donarà un 

rèdit anual de 330 sous barcelonesos vulgarment dits del censal mort. El censal grava la casa 

que Josep Pasqual “sentaller” ciutadà de Barcelona té per mi Lluís de Rajadell a la ciutat de 

Barcelona “in vico antiguitus dicto deu Simon Guer nunc vero les carniseries deu sos” i que jo 

en pago com alou i domini 33 lliures en moneda barcelonesa en dos terminis: un per Nadal i un 

altre per Sant Joan de juny al prior del monestir de Santa Maria de la Mercè redemptora dels 

captius d’aquesta ciutat i també al guardià del monestir de Sant Francesc, abans de clausura 

però ara d’observança d’aquesta ciutat que són els administradors d’una causa pia fundada 

per Gabriela, vídua de Gabriel Mulet sobre la casa de Josep Pasqual a Barcelona i pagant un 

cens de 18 sous barcelonesos per Nadal. 
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La casa termena a llevant “cum dicto vico deu Simon Oller nunc dicto de la carniseria deu 

sors”; a migdia “cum honore heredum seu successorum discreti Nicholai Molner guondam 

notarii publici Barchinone”; a ponent “cum honore Francisce Salasara vidue que antea fuit 

magnifici Federici Peyro guondam militis Barchinone populati”; al nord “cum honore heredum 

seu successorum Petro Socarro curratoris auri antea retorcitoris civis Barchinone”. 

La meitat d’aquest cens que Lluís de Rajadell hipoteca li pertany com a hereu del seu pare, 

Manuel de Rajadell, com a fill seu primogènit, segons document públic escrit en pergamí en 

diverses dates, la primera el dia 8 de gener de 1601 que el va heretar del seu pare Lluís de 

Rajadell que va testar davant del notari públic de Barcelona, Salvador Coll el dia 14 de 

novembre de 1583 que ho tenia per l’establiment en emfiteusi o concessió que li havia fet 

Pere-Pau Vidal notari, ciutadà de Barcelona “regentis officio apocharu domus de Putationis 

generalis presentis Principatus Cathelonia” tal com consta en document signat davant el dit 

Salvador Coll, notari el dia 20 de juliol de 1579. Pere-Pau Vidal hi va ser reconegut per Joan-

Esteve Mir, notari públic de Barcelona, tal com consta en document signat davant el dit 

Salvador Coll el dia 7 d’octubre de 1579. 

En l’establiment fet per Lluís de Rajadell a Pere-Pau Vidal i els seus, es va pactar pagar les 140 

lliures anuals en dos terminis: un per Nadal i un altre per Sant Joan de juny i així mateix es va 

pactar en document signat per Francesc Vilar el 23 de juliol de 1579, que tant les 33 lliures com 

els 18 sous que restaven de la causa pia de Gabriela Mulet, els administradors els liquidessin a 

Geronima Mir vídua de Joan-Esteva Mir que havia fet l’establiment a Josep Pasqual en un 

document signat davant Salvador Coll, notari, el dia 15 de setembre de 1603. Promet el dit 

Lluís de Rajadell al dit Agustí Cornet i els seus que els hi seran respectats tots els drets i deures, 

obligacions i prerrogatives legals. Cornet es compromet davant diferents testimonis com a 

garants dels pactes. 

Testes: Maties Jaumar i Pere Vidal “scriptores” de Barcelona. 

El divendres dia 14 de febrer de 1620 l’escrivà Pere Vidal davant els testimonis Salvador Magí i 

Joan Pruna convocats i requerits per Francesc de Montserrat, clergue de la diòcesi de Solsona 

procurador d’Agustí Cornet es va notificar i inculcar l’especial obligació i hipoteca a Josep 

Pasqual sobre aquestes cases. Cornet va dir “que ell parlaria a la senyora Sala y vauria lo que 

auria de fer”. De tot això Francesc de Montserrat va demanar i exigir, en nom seu i dels altres, 

que se’n fes escriptura posant-hi el dia, mes i any, el notari i els testimonis i el lloc en que 

s’havia redactat el document. 

Lluís de Rajadell senyor del castell vila i terme de Jorba, a la vicaria de Cervera, que viu a 

Barcelona, confessa i reconeix a Agustí Cornet, que viu a la vila d’Igualada que li ha pagat les 

330 lliures barceloneses de censal mort que li donaran 330 sous anuals de rèdit. Per tant, 

davant els mateixos testimonis anteriors, signa apoca el dia 9 de febrer de 1620 a Barcelona. 

Sig + num Enric Coll notari públic reial i apostòlic de Barcelona que ho ha fet escriure per ma 

aliena i ho clou (autògraf del notari). 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, escriptura comú del segle XVII. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. Té una simple caplletra que s’allarga 6 línies. 
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8- Notes 

Al revers té dues notes identificatives. A la part inferior té el perímetre de l’animal. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 11 d’octubre de 2006. 

 

Signatura P-297 

2- Tipus de document o classe 

Concòrdia. 

3- Data. Lloc 

Dimecres 28 de juny de 1621.  

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 37 x 47´2 cm  

5- Regest 

Miquel Duran, velluter, ciutadà de Barcelona i la seva dona Jerònima Spasa filla de Bartomeu 

Spasa, escudeller, ciutadà de Barcelona i de Margarida, ja difunts, per una banda i per l’altre 

Bartomeu Carbonell, escudeller i ciutadà de Barcelona, volen concordar les raons sobre una 

quantitat de diners i sobre “cuiusdam hospicii sive domorum vuy obrador” que fou del difunt 

Bartomeu Spasa i abans del difunt Joan Bonet, gerrer, que Bartomeu Carbonell “usque ad diem 

presentem habui et tenui” per vosaltres els pupils Spasas en la ciutat de Barcelona en “vico 

vocato de na saga nunch dicto de la verge maria ... o dels ollers blanchs”. 

El matrimoni Duran ven la casa a Bartomeu Carbonell per 103 lliures 6 sous i 11 diners amb 

tots els seus drets i obligacions. Carbonell es compromet a pagar per tot el proper mes de 

juliol. 

Testes: Joan Soler, gerrer i Pere Llevori “sentellerius”, ciutadans de Barcelona. 

Sig + num Geroni Lentisclà, notari públic reial de Barcelona que ho he escrit i tancat amb les 

meves mans. 

Amb la mateixa data i davant els mateix notari i testimonis signen el compromís de pagament. 

Ara Jerònima Spasa renuncia als seus drets de dot i fur propi i altres. 

Sig + num Geroni Lentisclà que ho he escrit.  

6. Llengües i escriptura 

Llatí, escriptura comú del segle XVII. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. Els sig + num del notari son molt clars. 

8- Notes 
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Al revers té una breu nota identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 d’octubre de 2006. 

 

Signatura P-298 

2- Tipus de document o classe 

Nomenament del batlle de Vilanova,Cubelles i la Geltrú. Document de Cancelleria. 

3- Data. Lloc 

24 de gener de 1623. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 35 x 66 + 5´5 cm girat per posar el segell pendent.  

5- Regest 

Don Lluís de Monsuar, membre de l’ordre de Calatrava i Conseller per la regia majestat del 

Batlle General i Procurador de la regió feudal de Catalunya, nomena a Joan Rebat-nos, com a 

batlle de la vila i terme de Vilanova, Cubelles i Geltrú entre la terna elegida pels jurats i 

prohoms de la vila i terme pel trienni que comença a córrer el proper dia de Carnaval amb tots 

els seus drets i obligacions. 

“De mandato dicti admodum I.L.F.C. exreditus per me Antichum Servat Regia Auctoritate 

notarii publici et scribam mayorem L.F.C. pro Excellentissimo domino marchcone de los Veles 

domino utili et proprietario scribanie dicti officii”. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, escriptura comú del segle XVI. 

7- Estat de conservació 

Bo, algun petit senyal d’haver estat plegat. 

8- Notes 

És un document escrit en sèrie a la cancelleria reial que té un espai on amb lletra diferent, en 

aquest cas s’ha reomplert “Ville nove Cubells i Gultru”. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 16 d’octubre de 2006. 

 

Signatura P-299 
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2- Tipus de document o classe 

Renovació d’antics privilegis reials. 

3- Data. Lloc 

3 de gener de 1686. Barcelona. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí. 54 x 47 + 1 cm Girat per sostenir el segell pendent de cera vermella. 

5- Regest 

Entra a formar part del Consell de Cent de Barcelona, el mariner vilanoví Joan Torrents, que 

conseguís per la vila i el seu terme la renovació dels antics privilegis donats a la vila pels reis 

t’arego, respecte als drets de navegació dels vilanovins i geltrunencs a la costa entre “Oriola de 

Elx i Guardamar”. 

Es fa memòria de molts privilegis. 

6. Llengües i escriptura 

Llatí, comú del segle XVII, quasi il·legible. 

7- Estat de conservació 

Bo. 

8- Notes 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 18 d’octubre de 2006. 

 

Signatura P-300 

2- Tipus de document o classe 

Privilegi Papal. 

3- Data. Lloc 

16 de desembre de 1800. Roma. 

4- Suport i mides de la unitat de descripció 

Pergamí primíssim. 24’5 x 42 cm  

5- Regest 

Primer any del pontificat de Pius VII. 

Als dilectes esposos en Crist, Pere Aparici i Maria de Prado de la ciutat d’Hispalis (Sevilla) se’ls 

dona permís per celebrar la missa a la casa on viuen a la ciutat i diòcesi d’Hispalis per un 

capellà secular en les grans festes litúrgiques i en les celebracions familiars.  
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6. Llengües i escriptura 

Llatí. 

7- Estat de conservació 

Molt bo. 

8- Notes 

Al revers té una frase identificativa. 

9- Mots claus 

10- Autoria i dates de la descripció 

Maria Lluïsa Orriols Vidal, 19 d’octubre de 2006. 

 


